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AVERTISSEMENT 



La syntaxe du français a fait l'objet de nombreux travaux. 
C'est à la syntaxe que s'attachait surtout Tancienne grammaire: 
témoin les ouvrages des Girault-Duvivier, des Ackermann ou 
des Wey. Si la grammaire nouvelle lui a préféré la phonéti- 
que, science nouvelle, elle n'a point cependant oublié la syn- 
taxe, puisque les Vermischte Beit rage d' AdoUTohlev comptent 
assurément parmi les œuvres les plus importantes qu'elle ait 
produites. Mais, anciennes ou nouvelles, ces études de syntaxe 
demeurent en grande partie inutiles, car elles sont toutes 
fragmentaires et, par suite, extrêmement disséminées. Ce sont 
des dissertations ou des thèses, voire des chapitres, des pages 
même de dissertations ou de thèses. Ce sont aussi des remar- 
ques détachées, des mélanges, où l'auteur a pu parler de tout, 
où le lecteur n'est jamais sûr de rien trouver. Ce sont. plus, 
souvent encore, des articles, parfois très courts, à découvrir 
dans une multitude de revues dont certaines comptent, comme 
VArchiv de Herrig, soixante années d'existence et plus de cent 
volumes. Ce sont même, pour l'ancien français particulière- 
ment, de simples notes qui se cachent dans l'introduction, le 
lexique ou les commentaires d'une édition. Comment le tra- 
vailleur, qui n'a en vue qu'un point particulier de la syntaxe, 
se sentirait-il le courage — ou trouverait-il le loisir — de 
rechercher vraiment ce qui a été fait avant lui sur le sujet qui 
Toccupe? Cette recherche, toujours longue et de résultat 
incertain^ nous l'avons faite pour lui. Le but de cette biblio- 
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II AVERTISSEMENT 

graphie est de lui servir de guide, de mettre à la portée de sa 
main, pour ainsi dire, tous les travaux antérieurs. 

Prétendons-nous donc être « complets* »? C'est la chimère 
de tous les bibliographes. En fait, il est impossible que rien ne 
nous ait échappé. Du moins nous espérons n'avoir rien omis 
d'important. Et peut-être nous reprochera-t-on précisément 
de tout citer, au lieu d'avoir fait un choix, d'offrir côte à côte 
— et sans l'apprécier — le bon et le médiocre, le détestable et 
l'excellent. Il est vrai, nous n 'avons point voulu choisir ; non que 
le choix nous parût trop difficile, mais parce que nous sommes 
bien persuadés que, comme on l'a dit dans la préface d'une 
autre bibliographie^ — et Pline l'avait dit longtemps avant — 
« il y a un gain à tirer du plus mauvais livre ». Du reste, si 
nous nous abstenons, personnellement, de toute analyse des 
œuvres citées comme de tout jugement sur elles, nous avons 
soin d'indiquer avec précision les comptes rendus qui les con- 
cernent dans les principaux périodiques français et étrangers. 
Cette méthode a déjà été appliquée par d'autres^. Le biblio- 
graphe, au lieu de prononcer perpétuellement ses arrêts duha^ut 
de sa propre et unique autorité, en appelle, avec plus de mo- 
destie et de raison sans doute, au jugement de tous les spécia- 
listes. Ainsi conçue, une bibliographie n'est plus seulement 
« complète », on pourrait dire qu'elle devient, sous un volume 
restreint, et complète et critique. 

* Nous n'avons omis de parti pris que des livres scolaires et les dictionnaires. H 
est bien entendu qu'un livre scolaire n*est pas nécessairement une compilation, el 
qu'il peut s'y trouver des idées neuves, mais nous savons aussi par expérience que 
la plupart du temps il n'en est pas ainsi. Les ouvrages de ce genre sont avant tout 
destinés à vulgariser la science à l'usage des enfants. Quant aux dictionnaires — dic- 
tionnaires de la langue française, comme celui de Littré, ou dictionnaires ency- 
clopédiques, comme le Larousse ou la Grande Encyclopédie — à quoi bon relever 
tous les articles ou notes de syntaxe qu'ils peuvent contenir, du moment que la 
disposition alphabétique des matières permet d'y recourir très aisément? 

* P. Lejay, d. Behrens, Bibliographie des patois gallo-romans, a» édition, Irad. 
en français par E. Habiet, p. v. 

3 Nous citerons E. Iliibner dans son Grundriss : Bibliographie der hlassischen 
Alierlhumwissenschafl (Uerhn^ 1889, 2" édition); O. Masslovv et G. Sommerfcldt, 
dans leur Bibliographie., A. Vidicr, dans le Répertoire méthodique du moyen âge 
français (Première année, 1894) ; G. Gruber, dans les suppléments bibliographiques 
de la ZrPh (voir, par ex., celui de l'année 1903). 
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AVERTISSEMKNT m 

Pourquoi remonter jusqu'en i84o, quand il n'y a guère plus 
de trente ans qu'on s'est mis à étudier réellement l'histoire du 
français ? C'est que nous avons tenu à faire une place aux œu- 
vres principales de l'ancienne grammaire. Les remarques des 
Girault-Duvivier ou des Wey, de tous ces grammairiens amis 
du distinguo^ sont aujourd'hui, avec quelque raison, fort délais- 
sées. Elles restent, malgré tout, intéressantes pour l'histoire de 
la grammaire, et même de la langue. De plus, comme elles 
sont conçues presque toutes dansl'esprit de la Grammaire des 
Grammaires^ elles offrent cette utilité de résumer le travail 
syntaxique, sinon du xvii^ siècle, au moins du xviii® et du com- 
mencement du XIX**. Il nous a paru qu'il manquerait quelque 
chose à cette bibliographie si aux travaux plus récents, éclairés 
par l'étude historique et scientifique de la langue, nous n'a- 
vions joint les observations plus ou moins ingénieuses des 
«puristes » d'antan. 

Du plan, nous ne dirons rien. Nous avons tâché d'être clairs. 
Il fallait, dans le détail, concilier l'ordre méthodique et l'ordre 
chronologique. Nous nous y sommes efforcés. Est-il nécessaire 
de faire remarquer que toute classification de ce genre com- 
porte, sans parler de mainte erreur, une grande part d'arbi- 
traire ? Pour remédier, dans la mesure du possible, à ces 
défauts inévitables, nou& avons multiplié les renvois d'un cha- 
pitre à l'autre et nous avons allongé l'ouvrage de trois copieux 
index. 

Telle qu'elle est, cette bibliographie nous semble valoir d'être 
publiée. Aussi bien il n'existait pas jusqu'ici de bibliographie 
spéciale de la syntaxe du français. Et puis un tel ouvrage n'in- 
dique pas seulement ce qui a été fait, mais aussi ce qui reste à 
faire. En rendant plus sensibles les lacunes que présente encore 
la connaissance historique de notre langue, elle incitera, nous 
l'espérons, les travailleurs à les combler. 
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LISTE ALPHABÉTIQUE 

DES ABRÉVIATIONS USITÉES POUR DÉSIGNER, AU COURS DE L'OUVRAGE, 
LES PÉRIODIQUES ET LES RECUEILS LE PLUS SOUVENT CITÉS 



I. — Pérlodlqaeii. 

A A. — « Ausgaben und Abhandlun^on ans dem Gebiele der romnnischen Phi- 
lologie », vcrofTentlicht von E. Stenjjel. Marbur^ i. H., depuis 
i88i,8°. 

A. Grenoble. — « Annales de l'Enseignement supérieur de Grenoble », publiées 

par les Facultés de Droit, des Sciences et des Lettres et par l'Ecole 

de Médecine. Paris et Grenoble, depuis 1889, 8°. 
AF. Bordeaux, — a Annales de la Faculté des Lettres de Bordeaux m. Paris et 

Berlin, 1879-1883. Nouvelle série, 1884-1894, 8°. — Voir RUM. 
AF. Caen. — « Annales de la Faculté des Lettres de Caen ». Paris et Caen, 

depuis i885, 8«. 
AF. Lyon. — « Annuaire de la Faculté des Lettres de Lyon ». Paris, i883- 

i885, 80. 
AGW. Leipzig. — « Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der 

Kôniglisch SUchsischen Gesellschaft der Wisscnschaflen ». Leipzig, 

depuis i85o, 4°. 
Al. — « Archiv fUr lateinische Lexicographie und Grammalik », hggeben von 

E. WôlfTlin. Leipzig, depuis 1884, S^». 
AnS. — a Archiv fQr das Studium der neuercn Sprachen (et plus tard :) und 

Literaturen ». Ilerausgegeben von Ludwig Ilerrig, (et plus tard :) 

von St. Waelzoldt Und J. Zupitza. Elberfeld, 1846 ; Braunschweig, 

depuis 1892, 80. 
AU. Lyon. — « Annales de l'Université de Lyon ». Paris, depuis 1891, 8°. 
BB, — « Berliner Beitriige zur germanischen und romanischen Philologie », 

verôfTenllicht von D»" Emil Ebering. Berlin, depuis 1893, 8°. 
Bc, — « Bulletin critique de littérature, d'histoire et do théologie m^ publié 

sous la direction de MM. Duchesne, Ingold, Lescœur, Thèdenal. 

Paris, 1890- 1894, 8°. 



Digitized by 



Google 



VI LISTE ALPHABKTIQUK DES ABRÉVIATIONS 

BEC. — « Bibliothèque de l'Ecole des Chartes ». Paris, depuis iS.'ig, 80. 

BEH. — « Bibliothèque de l'Ecole des Hautes Etudes §, publiée sous les auspi- 
ces du ministère de l'Instruction publique. Paris, depuis 1869, 8*». 

BF. Caen. — « Bulletin mensuel de la Faculté des Lettres de Caen ». Paris et 
Caen, depuis 1880, 8''. 

BF, Poitiers. — « Bulletin de la Faculté des Lettres de Poitiers ». Paris et 
Poitiers, 188^-1893, 80. 

fîP. — « Bulletin du parler français au Canada ». Québec et Paris, depuis 
190a, 40. 

CIB. — « Central Organ fur die Interessen des Realschulwesens », unter Mit- 
wirkung der Berliner Realschuldirektoren, herausgegeben von 
Pr. D*" Max Strack, (et plus tard:) L. FreytagundH. Bôttger. Biele- 
Mdy (et plus tard :) Berlin, depuis 1873. 

CV, — a Le Courrier de Vaugelas », Journal Bi-mensuel (plus tard : Semi- 
mensuel) consacré à la propagation universelle de la langue fran- 
çaise. Rédacteur : Eman UBvlin y (et plus tard :) Edmond Johanet. 
Paris, 1868-188 1 et 1886-1887,4°. 

DL. — « Deutsche Litteraturzeitung », herausgegeben von Max Rôdiger, (et 
plus tard^ successivement y par:) D"" August Fresenius, D*" R. Lôwen- 
feld, D*" Paul Hinneberg. Berlin, depuis 1880, S^. 

ES, — « L'Enseignement secondaire », Organe de la Société pour l'étude des 

questions d'Enseignement secondaire. Paris, depuis 1880, 4°. 
FG. — « Franco-Gallia ». Kritisches Organ fur franzôsische Sprache und Lit- 

teratur herausgegeben von A. Kressner. Wolfenbiittel, depuis 

i883, 80. 
FS, — « Franzôsische Studien », herausgegeben von Korting und Koschwilz. 

Ileilbronn, 1881 -Leipzig, 1889, 8*>. 
G, — « Gallia ». Kritische Monatsschrift fiir franzôsische Sprache und Lilte- 

ratur herausgegeben von D*" Adolf Kressner. Leipzig, Juli 1882- 

Juni i883, 8° (continué par FG.). 

GA. — « Gôttingische gelehrte Anzeigen», unter der Aufsicht der kôniglichen 
Gesellschaft der Wissenschaften zu Gôttingen. Gôttingen, depuis 
1753, 80. 

/. — « L'Intermédiaire des chercheurset des curieux»). Paris, depuis 1864, 80*. 

JD. — a Journal des Débats politiques et littéraires ». Paris. 

JIp. — « Journal général de. l'Instruction publique et des cours scientifîques 

et littéraires ». Paris, 1831-1870 et 1879-1881, 40. 
JL. — « Jenaer Literaturzeitung » im Auftrage der Universitët lena heraus- 
gegeben von A. Klette. lena, 1874-Leipzig, 1879, 40, 
JreL. — « Jahrbuch fiir romanische und cnglische Literatur », unter beson- 
derer Mitwirkung von Ferdinand Wolf, herausgegeben von D*" Adolf 



^ Nous avons renoncé à citer les noms, vrais ou faux, de ceux qui ont posé, d. /, 
des questions grammaticales ou qui ont répondu à ces questions. De longues listes 
de noms, ou plutôt de pseudonymes et d'initiales, nauraient présenté aucun 
intérêt. 
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LISTE ALPHABfÎTIQUE DES ABRÉVIATIONS vu 

Eheri, (et plus tard:) von L. Lemcke. Berlin, 1859-1871 et (Neue 
Folge) 1874-1876, 80. 

JS. — « Journal des Savants ». Paris, 4°. 

Kl, — « Kritischer Jahresbericbt ilber die Fortschrilte der romanischcu Phi- 
lologie », qnter Mitwirkung von hiindertfiinfzehn Fachgenossen 
herausgegeben von Karl VollmôUer und Richard Otto, mitredigiert 
von G. Baist, R. Mahrenholtz, G. Salvioni, W. ScholTier, E. Seel- 
mann. Mijncben und Leipzig, depuis 1892 (= 1890), S^. 

LBl, — « Literaturblatt fiir germanische und romanischc Philologie », unter 
Mitv^'irkung von K. Bartsch herausgegeben von O. Behaghel und F. 
Neumann. Heilbronn, (^e/p/us /arc/ ;^ Leipzig, depuis 1880,4». 

LC. —^ « Literarisches Centralblatt fur Deutschland », herausgegeben von 
Friedrich Zarncke, (et plus tard:) von E. Zarncke. Leipzig, depuis 
i85o, 40. 

LU^A. — « Acta Universitatis Lundensis. Lunds Universitets ^Ars-skrift ». 
Lund, depuis 1864, 4°. 

MA. — « Le Moyen-Age », Bulletin mensuel d'histoire et de théologie. Direc- 
tion : MM. Marignan, Prou et Wilmotte. Paris, 1888-1896, et 2" série 
(Le Moyen Age, Revue d'histoire et de philologie) depuis 1897, 80. 

MAI. - « Mémoires de TAcadémie des Inscriptions et des Belles- Lettres ».' 
Paris, 4». 

MLN. — a Modem Lauguage Notes ». A. Marshall Elliott, managing cditor. 
James W. Bright, Julius Goebel, Henry Alfred Todd, associate 
editors. Baltimore, depuis 1886,40. 

MSL. — « Mémoires de la Société de Linguistique de Paris ». Paris, depuis 
1868, 80. 

iV. — « Neoglottia », Kritische Rundschau auf dem Gebiete der neueren Sprâ- 
chen und Litteraturen mit Beriïcksichtigung der Schulwissen- 
schaften herausgegeben von A. Kressner. Leipzig, 1897-1898, 4°. 

NC. — « Neuphilologisches Centralblatt», Organ der Vcreine fiir neuere Spra- 
chen in Deutschland, herausgegeben von W. Kasten. Hannover, 
depuis 1887, 8°. 

iV/P. — « Neue lahrbucher fiir PUdagogik » herausgegeben von Richard 
Richter. Leipzig, depuis 1898, 4». 

NIPh. — « Neue lahrbucher fiir Philologie und Paedagogik oder kritische 
Bibliolhek fiir das Schul- und Unterrichtswesen » in Verbindung 
mil einem Vereine von Gelehrten herausgegeben von D"" Goltfried 
Seebode, M. Johann Christian lahn und Prof. Reinhold Klotz,(>/,à 
partir du t. 146, 1892) unter d. Red. von A. Fleckeisen und H.Ma- 
sius. Leipzig, 1831-1897 (continué par A7Pj, 8». 

NM. — « Neuphilologische Mittheilungen » hggb. vom Neuphilologischen 
Verein in Ilelsingfors. Helsingfors, depuis iî>o3, 8°. 

NS. — « Die neueren Sprachen », Zeitschrift fiir den neusprachlichen Unter- 
richt, in Verbindung mit Frz. Dôrr und K. Kiihn hggb. von Wil- 
helm Victor. Marburg i. H., depuis 189.^, 8°. 
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VIII LISTR ALPHABÉTIQUE DES ABRÉVIATIONS 

iVr. — a Nordisk Tidsskrift for Filologi og Pâdagogik». depuis 1864. Ny 

Raekke, Red.: Wilh. Thomsen, depuis 1874. 
/?. — « Romania », Recueil trimestriel consacré à Tétude des langues et des 

littératures romanes, publié par Paul Meyer et Gaston Paris. Paris, 

depuis 1872, 8°. 
Hb. — u Revue bibliographique et critique des Langues et Littératures ro- 

mânes », publiée par le D' £bering. Berlin, 1889-1890, S°. 
Bc, — « Revue critique d'histoire et de littérature », Recueil hebdomadaire 

publié sous la direction de MM. P. Meyer, Ch. Morel, G. Paris, 

II. Zotenberg. Paris, depuis 1867, 8<*. 
nCl. — « Revue des Cours littéraires de la France et de l'étranger ». Paris, 

Londres, New- York, Madrid, 1863-1870, 40 (continuée par lipl). 
He, — « Revue encyclopédique», Recueil documentaire universel et illustré. 

Paris, depuis 1891, 4<*. 
BF. — « Romanische Forschungen », Organ fur romanische Sprachen und 

Miltellatein, herausgegeben von Karl VollmôUer. Ërlangen, depuis 

1883, 80. 
/?///. — « Revue d'histoire littéraire de la France ». Paris, depuis 1894, 8«. 
/?/. — « Revue des Idées », Etudes de critique générale. Directeur, E. Dujar- 

din. Rédacteur en chef, R. de Goui*mont. Paris, depuis 1904, 8*». 
niD. — « Revue de Flnslruction publique supérieure et moyenne en Belgique». 

Bruges, depuis i853, 8°. 
HiE. — « Revue internationale de l*Enseignenient », publiée par la Société do 

l'Enseignement supérieur. Paris, depuis 1881, 8<>. 
Bip. — « Revue de l'Instruction publique, delà Littérature, des Beaux-Arts et 

des Sciences en France et dans les pays étrangers », Recueil heb- 
domadaire. Paris, 1 842- 1870, 4°. 
BL. — « Revue de linguistique et de philologie comparée », Recueil trimes- 
triel de documents pour servir à la science positive des langues, à 

l'ethnologie, à la mythologie et à l'histoire. Paris, depuis i8(>7, 8<». 
RLr, — Revue des langues romanes», publiée par la Société pour Fétude des 

langues romanes. Montpellier et Paris, depuis 1870, 8<*. 
BM. — « Revue des Deux Mondes ». Paris, depuis i83i, 8°. 
Bp. — « Revue pédagogique ». Paris, i" séricy 1878-1882, 180; 2^ série, depuis 

1882, 80. 

BPhf. — « Revue de philologie française et provençale» (antérieurement /?epii(» 
des Pa/oisj.Recueil trimestriel consacré à l'étude des langues, dia- 
lectes et patois de France, publié par L. Clédat. Paris, 1889-1896 — 
et (depuis 1897). Revue de philologie française et de littérature, 8*, 

BpL — « Revue politique et littéraire » [Revue bleue]. Paris, depuis 1871, 4°. 

BS, — « Romanische Studien » herausgegeben von E. Boehmer. Halle a. S., 
Strassburg, 1871-Bonn, 1881, 8°. 

BTh, — « Répertoire des travaux historiques » contenant l'analyse des publi- 
cations faites eu France età l'étranger sur l'histoire, les monuments 
et la langue de la France. Paris, 1882-1886 (=ouvrages parus en 
»88i, 1882 et i883), 80. 
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L/SfE xVLPHABÉTlQUE DES ABRÉVIATIONS ix 

liu. — « Revue Universitaire ». Paris, depuis 1892, 8°. 

BUM, — « Revue des Universités du Midi». Depuis 1895-1898 (Suite de AF. 

Bordeaux), 
SA, Berlin. > — «< Sitzungsberichte der kôniglicb Preussischen Akademie der 

Wissenschaften zu Berlin ». Berlin, depuis 1882, 4<>. 
SmS. — « Studier i modem Sprâkvetenskap utgifna af nyfilologiska sâllska- 

pet i Stockholm ». Upsala, depuis 1898, 8<>. 
T. — « Taalstudie », tweemaandelijksch Tijdscbrift voor de studieder nieuwe 

talen, onder redactie van F.-J. Rode, C. Stoffel en T. -H. de Béer. 

Culemborg, 1879-1890, 8<*. 
V. — « Verdandi », Tidskrift for ungdomens mâismën ocli vanner i hem ocli 

skola. Stockholm, depuis i883. 
ZfeU. — « Zeitschrift fiir franzôsischen und englischen Unlerricht », heraus- 

gegeben von M. Kaluza, E. Koschwitz, G. Thurau. Berlin, depuis 

190a. 
ZfS, — « Zeitschrift fur neufranzôsische (depuis i8S9: franzôsische) Sprache 

und Literatur », herausgegeben von G. Kôrting und £. Koschwitz 

(et à partir du t. 14;) von D. Behrens. Oppeln, (et plus tard:) Ber- 
lin, depuis 1879, 8°. 
ZG, — « Zeitschritft fur das Gymnasialwesen », herausgegeben von A. -G. 

Heydemann und W.-J.-C. UuUe\\,( et à partir de la 40^ année:) von 

H.-J. MCiller. Berlin, depuis 1847, 8°. 
ZôG. — « Zeitschrift fiir die ôsterreichischen Gymnasien ». Wien, depuis 

i85o, 80. 
ZR. — « Zeitschrift fl\r das Realschulwesen ». Wien, depuis 1876, 8°. 
ZrPh. — « Zeitschrift fiir romanische Philologie », herausgegeben von D*" Gus- 

tav Grôber. Halle a. S., depuis 1877, 80. 

ZVS. — « Zeitschrift fiir Vôlkerpsychologic und Sprachwissenschaft», heraus- 
gegeben von D^ M. Lazarus und D** H. Sleinthal. Berlin, 1859-1891,8*. 

II. — PablleatioBS ■■•b périodiques. Beeneils divers. 

Abhandl. Tabler, — « Abhandiungen Herrn Prof. D"" Adolf Tobler zur Feier 

seiner 25. jahrigen Thâtigkeit ais ordentlicher Professor an der 

Universitât Berlin von dankbaren Schiilem in Ehrerbietung darge- 

bracht ». Halle, 1895, 8°, 5io p. 

Cf. AnS^ t. 95, p. 198-207; QAy 1897, p. ai-27 ; L(7, 1895, p. 1291; 

A, t. a4t P- 452.462. 

Afrz. BibL — « AUfranzôsische Bibliothek », herausgegeben von D' Wendelin 
Fôrsler. Heilbronn, depuis 1881, i2<*. 

Beilrâge, — Schulze (O.), Beitrftge zur franzôsischen Grammatik und Lexico- 
graphie. Voir n*» 473. 

Beitrâge Grôber. — « BeitrUge zur romanischen Philologie ». Festgabe fiir 
Guslav Grôber. Halle a. S., 1899, 8°, VI-541 p. 
Cf. B, t. 29, p. 1 17-126; ZfS, t. 222, p. 72-80. 

Benierkt — Schmager (O.), « Bemerkungen zur neufranzôsi§chen (i^rammatik »4 
Voir n« 372. 
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X LISTE ALPHABÉTIQUE DES ABRÉVIATIONS 

Débuts. — Vising (J.), « Les débuts du style français ». Voir /i« 103. 
Etudes, — Littré (E.), « Etudes et glanures pour servir à Tliisloire de la langue 
française ». Voir n° 58. 

Fcstschrift Tobler. — « Festschrift Adolf Tobler zum siebzigstea Geburtstage 
dargebraclit vou der Berliner Gesellschaft fur das Studium der 
neueren Sprachen )». Braunschweig, 1905, 8°, VI-477 P- 

Glanures. — Bastin (J.), « Glanures grammaticales ». Voir /i" 481. 

Gr. Ecr. — Les grands écrivains de la France. Nouvelles éditions publiées 
sous la direction de M. Ad. Régnier. Paris. 

Graminat. — Schulze (O.), « Grammatisches und Lexicaliscbes ». Voir n° 471. 

Ilist. — Littré (E.), « Histoire de la langue française ». Voir n^ 68. 

Hist. L. — Brunol (F.), « Histoire de la langue française ». Voir n° 44. 

Ilist. 1>L. — Petit de Julleville (L.), « Histoire de la langue et de la littérature 
française ». Voir a« 43. 

Kleine Beiir. — Tobler (A.), « Kleine BeitrUge zur franzôsisclien Grammatik ». 
Voir 71° 62. 

Kleine Beilrâge. — Kôrting (G.), « Kleine Beitrëge zur franzôsiscben Sprach- 
gescbicbte ». Voir /i° 63. 

Langue fr. — Ampère (J.-J.), « Histoire de la formation de la langue fran- 
çaise ». Voir n^ 65. 

Mélanges Brunot. — « Mélanges de philologie offerts à Ferdinand Brunot par 
ses élèves français et étrangers ». Paris, 1904, 8°, 462 p. 

Mélanges Wahlund. — « Mélanges de philologie romane dédiés à Cari Wah- 
lund à l'occasion du cinquantième anniversaire de sa naissance 
(7 janvier 1896) ». Mâcon, 1896, 4°, X-393 p. 

Miszellen. — Risop (A.), « Miszellen zur neufranzôsischen Syntax ». Voir /i<>389. 

Mourier. — Mourier (A.) et Deltour (F.), « Notice sur le doctorat ès-lettres, 
suivie du catalogue et de l'analyse des thèses françaises et latines 
admises par les Facultés des Lettres depuis 1810 ». 4« édition cor- 
rigée et considérablement augmentée. Paris, sd., 8°, xii-442 p. 
Suppléments annuels depuis 1880. 

Nagra iakttagelser. — Stenhagcn (A.), Nagra iakttagelser angâende sprâk- 

bruket i modem franska », Voir n« 383. 
Quatre Dict. — Ritter (E.), « Les quatre dictionnaires français ». Voir n® 488. 

Quest. de gr. — Robert (C.-M.), « Questions de grammaire et de langue 
françaises élucidées ». Voir n° 477. 

Bécréations. — Génin (F.), « Récréations philologiques... ». Voir n^ 57. 
Reliques. — Darmesteter (A.), « Reliques scientifiques recueillies par son 

frère ». Paris, 1890, 1 vol.,8<>, LXXVI-3io et 328 p. (2« volume, IH, 

Etudes françaises). 
Bem, — Ackermann (P.), « Remarques sur la langue française ». Voir /i® 369. 
Remarques. — Wey (F.), « Remarques sur la langue française... ». Voir /i'»597. 
Beni. dét, — Girauit-Duvivier (Ch.-P.), « Remarques détachées sur la langue 

française ». Voir /i° 455. 
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Semant, — Bréal (M.), « Essai de sémantique ». Voir n° 64. 

Sniarre bidrag, — Sienhagen (A.), « Smarrc bidrag tiil belysning af spruk- 
bruket i franskan ». Voir n® 387. 

Soc, a. T, — « Société des Anciens Textes Français ». Paris, depuis 1872, 8®. 

Syn, — Lafaye (B.), « Dictionnaire des synonymes de la langue française ». 
Voir no 456. 

Syn (Sup.), — Id. (Supplément). Voir n<> 456. 

Tell, — Tell (J.), « Les grammairiens français depuis l'origine de la gram- 
maire en France jusqu'aux dernières œuvres connues ». Paris, 
1874, i2«, VII.418 p. 

Thèses. — Jullien (B.), « Thèses de grammaire ». Voir /i« 461. 

Uppsatser Geijer. — « Uppsater i Romansk Filologi tillâgnade Professor P. A. 
Geijer Pâ Hans Sextioursdag den 9 april 1901 ». Uppsala, 1901,8*», 
VIIl-302 p. 

Variations, — Génin (F.), « Des variations du langage français... ». Voir n^ 38. 

VB. — Tobler (A.), « Vermischte Beitrage zur franzôsischen Grammatik ». 

Voir /lo» 59 a, b, c ; 60, 61. 
Zur frz Gramm. — Foth (K.), « Zur franzôsischen Grammatik und Lexicogra- 
phie ». Voir /i« 474. 
Zur nfrz Gramm, — Schulze (A.), « Zur neufranzôsisclien Grammatik ». Voir 
71° 381. 

Signes abréviatifs. 



d. = dans. 

(diss.) = dissertation. 
(N.F.) = Neue Folge. 
(nR) = neue Reihe. 
(ns.) = Nouvelle série. 
p. = page, 
(pg) = programme. 
sd (ou s. d.) = sans date, 
t. = tome. 
(th.) = thèse, 
vol. = volume. 

4. = renvoie à d'autres numéros de 
l'ouvrage. 



Placé à côté d'un nombre indiquant 
l'année ou le tome d'un périodi- 
que, un exposant désigne les sub- 
divisions de Tannée (Ex. : Bc, 
1890') ou du tome (Ex.: Z/*»S, t. i4«; 
— Kl, t. 63). — S'il s'agit d'un 
ouvrage non périodique, l'expo- 
sant désigne les différentes édi- 
tions de cet ouvrage (Ex. ; Tobler, 

[] = titre Actif, ou date supposée. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



BIBLIOGRAPHIE 

DE LA 

SYNTAXE DU FRANÇAIS 

(1840-1905) 



QUESTIONS PRÉLIMINAIRES 



f^ii*est-ee que la syataxet 

1. Ries (J.), Was ist Syntax? Ein kritischer Versuch. Mar- 
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langue], p. 261-264, d. Principes de philologie comparée, trad. en 
français, par E. Jovv, Paris, 1884, 12°, xxii-3i2 p. 

8. Neumann (F.), Ueber einige Satzdoppelformen der franzôsischen 
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chen Satzes. d. Berichte des Freien Deutschen Hochstiftes za 
Frank furt a. M, (NF), t. 9, 1893, p. 127-137. 

Cf. Kly t. 2, p. 198. 
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Commeat étudier la syntaxe U 
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ou qui s'occupent, au moins un peu, du français. Il va sans dire que des livres tels 
que ceux de : Delbrijck, Einleilung in das Sprachstudium et Grundfragen der 
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geschichle und Sprachpsychologie ; M.Aulhner^ Beitràge zu einer Kriiik der Sprache. 
m. Band : Zur Grammatik und Logik; Vossler, Positivismus und Idealismus in 
der Sprachwissenschaft — pour ne ci 1er que ceux-là — peuvent être fort utiles 
même à qui s'occuperait exclusivement de la syntaxe du français. 
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^ Voir no> 1133, 1150, 1329, 1596, 2946. 
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Tell, p. 240. 
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Recueils gramntatlcaax. — OuTragee divers. 
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pour servir à l'histoire des mots de la langue française. Paris, 
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Cf. LC, 1902, p. 951-952; iVS,t. II, p. 166-167; /?, t. 3i, p. 646. 

59^. ToBLER (A.), Mélanges de Grammaire française. Traduction 
française de la deuxième édition par Max Kuttner avec la collabo- 
ration de Léopold Sudre. Paris, igoS, 8®, xxi-372 p. 
Cf. RPhf,i. 19, p. 317; Ru, t. 23, p. 4i3. 

60 ToBLER (A.), Vermischte Beitrage zur Franzôsischen Gram- 
matik, gesammelt, durchgesehen und vermehrt. Zweite Reihe. 
Leipzig, 1894, 8**, viii-252 p. 

Cf. Académie des Inscriptions (Comptes rendus) 4* série, t. 22, p. 249; AnS^ t. 95, 
p. 3i5-32o ; JT/, t. 2, p. 181-182; LBl, 1898, p. 275-279; LC^ 1895, p. 1171-1172; 
MA, t. 2, p. 120; /?, t. 17, p. 621 ; t. 18, p. 324-325 et p. 627-628; t. 23, p. 491 ; 
ZfS, t. i8«, p. 3-12. 

61. ToBLER (A.), Vermischte Beitrâge zur Franzôsischen Gram- 
matik, gesammelt, durchgesehen und vermehrt. 3. Reihe. Mit einem 
Anhange : Romanische Philologie an deutschen Universitaten. 
Leipzig, 1899, 8®, xii-2o3 p. 

Cf. Académie des Inscriptions (Comptes Rendus), 4« série, t. 27, p. 207-208; LBl, 
1900, p. 18-28; LC, 1899, p. 1807-1808; R, t. 28, p. 484-485 et aussi t. 24, p. 3o5- 
3o6; t. 25, p. 334-335; t. 26, p. 58o. 

62. ToBLER (A.), Kleine Beitrâge zur franzôsischen Grammatik. 
p. i-i4 d. Abhandlungcn Schweizer-Siedler, Zurich, 1891, 4° et 
(à part), 4% i4 p. 

Cf. Klf t. 2, p. 180-181 ; /î, t. 21, p. 142; Rhy t. 3, p. 279. ^ 

63. KôRTiNG (G.), Kleine Beitrâge zur franzôsischen Sprachges- 
chichte. d. ZfS, t. 18», 1896, p. 255-28o. 

1 Les études qui composent les VB de M. Toblcr ont presque toutes paru d'abord 
d«ns des périodiques (ZrPh, en particulier). Il était inutile d'entrer ici dans le détail 
des pages et des tomes des périodiques qui les ont publiées. Ces indications seront 
données à propos de chaque article. 
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64 Bréal (M.), Essais de sémantique (science des significations). 
Paris, 1897, 8% 349 p. 

Cf. ni, t. I, p. 47a-473. 

LES ORIGINES 

65. Ampère (J-J.), Histoire de la formation de la langue française 
(Introduction à l'histoire de la littérature française au moyen âge). 
Paris, 1841, 8«, Lxiv-422 p. 

Cf. BEC, t. 2, p. 478-498; t. 3, p. 63-ioi; Tell, p. 242-243. 

66. Méril(E. du), Essai ptiilosophique siu* la formation de la langue 
française. Paris, i852, 8°, 448 p. (en particulier : p. 343-395). 

67. Chevallet (A. de). Origine et formation de la langue fran- 
çaise. Troisième partie : Modifications relatives aux règles de la 
syntaxe. Paris, 1867, 8®, v-56i p. 

Cf. Bulletin de la Société d'Etudes des Hautes-Alpes^ 2* année, p. 40-45 et 25o- 
263; y/p, i857-i858, p. 627-629; JS, 1857, p. 726; Tell, p. 3o8-3o9. 

68. LiTTRÉ (E.), Histoire de la langue française. Etudes sur les 
origines, Tétymologie, la grammaire, les dialectes, la versification 
et les lettres au moyen âge. Paris, i863, 2 vol, 8**,lix-436 et 5i8p. 

Cf. GA, i863, p. 1398-1400; RIp y 1863-1864, p. 194-198; Tell, p. 396397. 

69. CocHERis (H.), Entretiens sur la langue française. I. Origine 
et formation de la langue française. Paris, s.d. [1875], 16**, i56 p. 

70. ScHiMPF, Coup d'oeil sur le développement de la langue fran- 
çaise jusqu'à Tépoque du roman du Nord au point de vue histori- 
que. Glanchau (pg)^ «875, 4®, »» P- 

71. Bancel (F.), Etude sur la formation de la langue, de Tesprit 
français et de la littérature française au moyen âge. 1878, 8*. 

72. LoiSEAU (A.), Histoire de la langue française; ses origines 
et son développement jusqu'à la fin du xvi*^ siècle. Paris, 1881, 8**, 

iv-534 p. 

Cf. Bc, t. 2, p. 35-38; X)L, 1881, p. 571; GA, 1881, p. 1591-1600; LC, 1881, p. 418. 

73. RuEDiN (A.), Principes de formation de la langue française. 
Luzern (pg), 1882, 4**, 25 p. 

74. Hakdy (A.), Langue nationale des Français. Les Origines de 
notre Langue. Paris, s.d. [1888], 8<^, xi-589 p. 

Cf. Rb, t. I, p. 47. 
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LES ORIGINES 11 

75. RoGBT (P. -F.), An introduction to old Frencii. Edinburg, 

Second Edition iSgS, la**, xv-Sgo p. 

4. Voir no 41-44. 

76. Brunot (F.), Principaux caractères du latin parlé. Syntaxe, 
d. Hist. i, t. I, p. 90-102. 

Cf. GAt 1905, p. yai-yaS. 

77. Urbat (R.), Beitrage zu einer Darstellung der romanischen 
Elemente im Latein der Historia Francorum des Gregor von Tours. 
Kônigsberg (diss.), 1890, 8®, 63 p. 

a. Kl, 1. 1, p. 69; Woch. f. Klats. PhiloL, 1891, p. 688. 

78. ScHRôDER (B.), Romanisciie Elemente in dem Latein der 
Leges Alamannorum. Schwerin (diss. Rostock), 1898, 8®, 72 p. 

Cf. Kl, t. 6S p. 123 et 216-217. 

79. Chabert (S.), Marcellus de Bordeaux et la syntaxe française. 

d. A. Grenoble^ t. \i, 1900, p. 23i-283, 83i-884 et (à part) Paris, 

1901, 8**, III p. 

Cf. Revue des Eludes nnciennes, t. 2, p. Si;; RiE, 1903*, p. 83-84; RPhf^ t. 14, 
p. 317; Ru, 1901*, p. i54-i55. 

80. Eggf:r (E.), L'Hellénisme en France. Leçons sur l'influence 
des études grecques dans le développement de la langue et de la 
littérature française. Paris, 1869, 8**, 2 vol., viii-472 et 478 p. (en par- 
ticulier i. I, p. i32-i37). 

81. Gkuenwald (M.), Ueber die keltischen Elemente imFranzôsis- 
chen. d.i4nS, t. 53, 1H74, p. 1-16 (Syntaxe^ p. 5)ei(à part) Brauns- 
chweig, 1874. 

82. WiNDiscH (E.), Einfluss des Gallischen auf das Romanische, 
p. 3o6-3 12 CSî/n/aaje p. 3 io-3i i) d. GuôBER G. Grundm* ( voir n* 1 5), 
t. I, 1888. 

83. Zainge (K.j, Ueber die germanischen Elemente in der franzô- 
sischen Sprache. Sondershausen, i85i. — Traduit en français par 
Van der Haeghen, Bruxelles, i854. 

84. ScHACHï (L.), De démentis germanicis potissimum linguae 
franco gallicae. Berlin, i853. 

85. Atzler (F.), Die germanischen Elemente in der franzôsischen 
Sprache. Ein Versuch. Kôthen, 1867, 8<>, xlvui 212 p. 

Cf. LC, 1867, p. 1489; flc, 1867», p. 33o-333. 
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12 LA SYNTAXE DANS SON ENSEMBLE 

86. Neumann (F.), Die germanischen Elemente im Provenza- 
lischen und Franzôsischen, 1876. 

87. Ehlers (L.), Geschichtliche Entwickelung der franzôsîschen 
Sprache. Die germanischen Elemente des Altfranzôsischen [Forts.]. 
Hanau(pg), 1878, 4^ 12 p. 

88. Mackel, Die germanischen Elemente im Altfranzôsischen 
und Altprovenzalischen. Heilbronn, 1887, 8*, 200 p. 

Cf. ZrPh, t. ia, p. 55o-557. 

89. ScHWEiSTHAL, Remarques sur le rôle de Télément franc dans 
la formation de la langue française. Paris, i883. 

Cf. R, t. la, p. 45o. 

90. Waltemath (W.), Die frankischen Elemente in der franzô- 
sischen Sprache. Paderborn (diss. Strassburg), i885, 8®, 106 p. 

Cf. fl, t. 14, p. 3i7-3i8. 

91. Olde (E.-M.), De l'Influence des idiomes gotho-germains et 
Scandinaves sur la formation de la langue française et des traces 
qu'on en retrouve encore dans la langue actuelle. I. Lund (diss.), 
1859, 4S 36 p. 

L'ANCIEN FRANÇAIS 
I 

Etudes générale». 

92. LiTTRÉ (E.), [Quelques traits essentiels de la syntaxe de 
Tancien français.] d. RM, i*'' juillet 1847, P- » "8-120 etd. Langue 
fr, t. I, p. 3i8-322. 

93. Orelli (C. von), Altfranzôsische Gramm^tik. 2. Aufl. 
verbessert, 1848. 

94. Bourguignon (A.), Grammaire de la langue d'oïl (français 
desxu*et xni*^ siècles). Paris, 1878, i8<>, vn-iii p. 

Cf. LCy 1873, p. 495-496. 

95. Clédaï (L.), Grammaire élémentaire de la vieille langue 
française. Paris, i885, 18®; — 3« édition [1898J, viii-35i p. (Syn- 
taxe f. 160-282). 

Cf. Bc, t. 6, p. i3a-i35; LC, i885, p. 1394-1395; Rc, i885i, p. 227. 
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L'ANCIEN FRANÇAIS 13 

96. BouRaEZ (E.), Syntaxe de l'ancien français. Bordeaux. i885, 
8% 28 p. 

97. Etienne (E.), Essai de grammaire de l'ancien français 
(ix«-xiv* siècle). Paris et Nancy, 1895,8®, viii-52i p. 

Cf. Annales de l'Esté t. 9, p. 491-494; ^^> t- «7i p. 1072-1075; Kl, t. 4*> p. 228- 
23i; R, t. 24, p. 287; Rc, t. 29, p. 468-474; RMl, t. 2. 3; ZrPh, t. 20, p. 897- 
40 5. 

98. Pahis (G.) et Langlois (E.), Chrestomathie du moyen-âge. 
Extraits publiés avec des traductions, des notes^ une introduction 
grammaticale et des notices littéraires. Paris, 1897, 16®, xciii-352 p. 
(Syntaxe^ p. lv-xc). — 3*^ édition, 1904, xciii-370 p. 

99. BoNNARD (J. ) et Salmon (A.), Grammaire sommaire de l'ancien 
français, avec un essai sur la prononciation du ix® au xiv° siècle. 
Paris et Leipzig, 1904, 8®, 70 p. (Syntaxe p. 58-64). 

Cf. RPhft 1. 18, p. 159-160. 

100. Brunot (F.), Tableau de Tancien français. Syntaxe [jus- 
qu'à la fin du XIV* siècle] d. Hist, LL, t. 2, p. 499*5 10. 

Cf. ys, 1897, p. 605.607. 

101. Brunot (F.), Principaux changements syntaxiques du 
VU* au XII* siècle, d. Hist.L^ t. i, p. 218-275. 

Cf. G A, 1905, p. 727. 

102. Georges (K.), Ueber Stil und Ausdrûck einiger altfranzôsis- 
chen Prosaiibersetzungen. Halle (diss.), 1882, 8"*, 47 p. 

103. VisiNG (J.), Les débuts du style français, p. 189-195. d. 
Recueil de mémoires philologiques présentés à M. Gaston Paris par 
ses élèves Suédois^ le 9 août i889, à Voccasion de son cinquantième 
anniversaire, Stockholm, 1889, 8*», 260 p. et (à part) Stockholm, 
s. d. [1889], 4^ 35 p. 

Cf. iW/4, t. 2, p. 23o-23i ; i2, t. 19, p. 129-130. 

-g- Voir n« 72. 



Monographies. 

104. Tarbé(P.), Recherches sur rhistoire du langage et du patois 
de Champagne, i85i, 8®, 2 vol. 

105. Talbert(F.-L.-M.), Du Dialecte blaisois et de sa conformité 
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14 LA SYNTAXE DANS SON ENSEMBLE 

avec Tancienne langue et Tancienne prononciation française. Paris 
(th.), 1874, 8«, xv-338p. 

Cf. Mourier, p. 288-289. 

106. BuRGHARDT (E.), Ueber den Einfluss des Englischen auf das 
Anglonormannische in syntaktischer Beziehung. Halle a. S. (diss. 
Gôttingen), igoS, 8**, viii-81 p. 

107. Andresen (H.), Ueber den Einfluss von Metrum, Assonanz 
und Reim auf die Sprache der altfranzôsischen Dichter. Bonn (diss.), 
1874, 8^ 62 p. 

Cf. «, t. 3, p. 280-288. 

CSrammaire comparée 

108. Ampère (J.-J.), Rapports de la langue du moyen âge avec 
la langue du xvi*' siècle, d. Langue fr. ch. xvii, p. 307-417. 

109. LiiTHÉ (E.), [Généralités sur la syntaxe de Tancien fran- 
çais comparé au latin et au français moderne], d. JSj 1868, 

p. 616-617. 

^ Voir n- 478, 491. 

110. Lencer (L.-R.), Versuch einer Parallèle zwischen der 
Entwicklung des Altfranzôsischen und des Englischen und Nach- 
weis des Einfiusses des ersteren auf das letztere. Schleiz (pg), 1867, 
4% i5p. 

II 
1X« SIÈCLE 

111. DiEZ (F.), Altromanische Sprachdenkmale berichtigt und 
erklârt, nebst einer Abhandiung iiber den epischen Vers. Bonn, 
1846, 8, IV- 1 3-2 p. 

Cf. GA, 1848, p. i558-i574. 

112. KoscHwiTZ (E.), Commentar zu den altesten franzôsischen 
Sprachdenkmâlern. I. Eide, Eulalià, Jonas, Hoheslied, Stephan. 
Heilbronn, 1886, la^*, viii-'2'27 p. (d. Afrz. BibL, t. 10). 

Cf. Rc, 18882, p. 53-54. 

113. Wenzel. Observations métriques et linguistiques sur lacan- 
tilène de sainte Eulalie. Oberstein-Idar (pg), 1880. 
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L'ANCIEN FRANÇAIS 15 

X« SIÈCLE 

114. Spenz (F.), Die syntaktîsche Behandiung des achtsilbigen 
Verses in der Passion Christi und im Leodegarliedc mit besonde- 
rer Beriicksichligung der Câsurfrage. Marburg (diss.), 1886, 8", 
42 p. etd. -4/1, t. 67. 

Xl« SIÈCLE 

115. Paris (G.) et Pannier (L.), La Vie de saint Alexis, Poème 
du XI® siècle et renouvellements des xu^, xiii« et xiv® siècles, publiés 
avec préfaces, variantes, notes et glossaire, d. BEH^ t. 7, Paris, 
1872, 8°, xn-4i6 p. 

iCf. LC, 1872, p. 335.337; n, t. I, p. iii-ii3. 

116. Zi'TAVERN (K.), Ueberdiealtfranzôsische epische Sprache. 1. 
Heidelberg (diss.), i885, 8% 80 p. 

Cf. /?, t 14, p. 63o. 

117. Reissert(0.), Die syntaktische Behandluug des zehnsilbigen 
Verses im AlexiasMiià Rolandsliede, I.Theil. Marburg (diss.), i883, 
8*, 44 p. etd. A A, t. i3, 1884, 8^ vii-ioo p. 

Cf. LCy i885, p.57-58. 

118. Carlberg (A.), L'Usage syntaxique dans la chanson de 
geste de Roland. I. Lund (diss.), 1874, 8<», 87 p. 

119*. Gautier (L.), La Chanson de Roland. Texte critique, tra- 
duction et commentaire, grammaire et glossaire. Tours, 1872, 8®, 
2 vol. (Glossaire, t. 2, p. 275-478.) 

119*>. — 4* édition f Edition classique), 1876, 18**. — 8^ édition, 
1881, 18**, Lii-6o5 p. (Grammaire, p. 428-437; — Glossaire, p. 447" 
586). 

Cf. Bc, t. I, p. 338; LC, 1880, p. 852. 

120. Paris (G.), Extraits de la Chanson de Roland, publiés avec 
une introduction littéraire, des observations grammaticales, des 
notes et un glossaire complet. Paris, 1876, 18®, xxxiv-160 p. 
— 7*^ édit. ïgoi, (Syntaxe, p. 44-52.) 

121. Clédat (L.), La Chanson de Roland. Texte du xi* siècle, 



Digitized by 



Google 



16 LA SYNTAXE DANS SON ENSEMBLE 

précédé d'une introduction et suivi d'un glossaire. Paris [1886], 18*'. 
— 3® édit. 1890, 18°, xxxv-223 p. (Notions de syntaxe, d. Intro- 
duction, p. xxui-xxxv.) 

Cf. R, t. i5, p. i38-i44. 

122. NiEBUHR (G.), Syntaktische Studien zum altfranzôsischen 
Rolandsliede. I. Gôttingen, 1888, 8^ 88 p.; II, ibid., 1889, 8\ 

123. KoscHWiTZ (E.), Ueberlieferung und Sprache der Chanson 
du Voyage de Charlemagne à Jérusalem et à Constantinople. 
Heilbronn, 1876, 8«. 

Cf. JL , 1877, n« 64; LC, 1877, n» 16; R, t. 6, p. 146. 

124. KosCHwiTz (E.), Karls des Grossen Reise nach Jérusalem 
und Constantinopel. Ein altfranzôsische Heldengedicht. 2^ édit., 
Heilbronn, i883, 12®, LI-117 p. 

Cf. flc, 18834, p. 405.406. . 

125. VoRETZSCH (G.), Einfûhrung in das Studium der altfranzô- 
sischen Sprache, zum Selbstunterricht fiir den Anfânger. Halle, 
1901, 8**, xiv-258 p. — 2® édit. 1903, xvi-278 p. 

Cf. AnS^ t. III, p. 465; LBl^ 1901, p. 284-286 et t. 24, p. 401-402 ; MA, t. 18, 
p.290-292; Rc, t. 56, p. 273-277. 

126. HoTZEL (F.), Die altfranzôsischen Gesetze Wilhelms des 
Eroberers. Grammatische Âbhandlung. Eisenach (pg), 1869, 8°, 
28 p. 

Xll« SIÈCLE 

127. SvENSSON (R.-E.-L.), Nâgra Jemfôrelser mellan franskan i 
XII : te och XVI : te «Arbundradet. Lund (diss.), i865, 8% 47 p. 

128. VisiNG (J.), Etude sur le dialecte anglo-normand du xii* siè- 
cle. Upsala (diss.), 1882. 

Cf. BEC, t. 44, p. 527; RLr, t. 9, p. 180-184. 

129. Mergdet (W.), Der Sprachgebrauch des anglo-normannis- 
chen religiôsen Dramas (Mystère) Adam. Kônigsberg (pg), 1892, 
4^ 24 p. 

130. ScHUMANN fW.), Vokalismus und Konsonantismus des 
Gambridger Psalters mit einem Anhang : NachtrUge zur Flexions- 
lehre desselben Denkmals. d. FS, t. 4, i883, p. 285-321 = 4 Heft, 
8°, 69 p. [qques remarques de syntaxe.] 
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L'ANCIEN FRANÇAIS 17 

131. Mall (E.), Li Gumpoz Philipe de Thaûn. Der Computus 
des Philipp von Thaun. Mit einer Einleitung ûber die Sprache des 
Autors. Strassburg, 1878, 8**, viii-176 p. 

Cf. LC, 1874, p. 1594. 

132. Walberg (E.), Le Bestiaire de Philippe de Thaiin. Texte 
critique, publié avec introduction, notes et glossaire. Lund et Paris 
[1900], 8**, CXIV-175 p. 

Cf. AtiS, t. io5, p. 194-197; LC, 1901, p. 847-848; NT, t. 9, p. i56-i57; MA, 1902, 
p. 374-376; R, 1900, p. 589-592; flc, t. 53, p. 78-79; V Université Catholique 
(n$), l. 36, p. 284-286; ZrPh, 1902, p. 248-251. 

133. Fenge (L.), Sprachliche Untersuchung der Reime de Com- 
putus. d. AA, t. 55, 1886. 

Cf. DL, 1887, p. II 14 

134. Waknecke (H.), Metrische und sprachliche Abhandlung 
ûber das dem Berol zugeschriebene Tristranfragment nebst Bestim- 
mung des Ortes und der Zeit der Abfassung desselben. Erlangen 
(diss. Gôttingen), 1887, 8^ 60 p. 

Cf. LBl, 1889, p. 174. 

135. CoNSTANS (L.), La Légende d'Œdipe étudiée dans l'antiquité, 
au moyen âge et dans les temps modernes, en particulier dans le 
Romande Thèbes, texte français du xu*^ siècle. Paris (th.), 1880, 
8<», x-Sgo-Lxxx p. (Syntaxe, p. xxxix-lxi.) 

136. CoNSTANS (L.), Le Roman de Thèbes, publié par L. Constans. 
d. Soc, a. T, Paris, 1890, 2 vol. (Syntaxe, t. 2, p. cvii-cxiv.) 

137. Menzel (W.), Sprachliche Untersuchung des Handschrift 
G des Wilhelm von England von Christian von Troyes. Bonn (diss.), 
1900, 8^ 45 p. 

138. ScHULZE (A.), Glossar zum Romans dou Chevalier au Lyon 
von Crestien von Troies (hrsg. v. Holland). Berlin, 1902, 8**, 63 p. 

Cf. LBl, 1902, p. 294-295. 

139. Uhlemann (F.-C), Grammatisch-kritischen Studien iiber 
Waoe's La Conception Nostre Dame und Saint-Nicholas, Bremen 
(diss. lena), 1879, 8®, 128 p. 

140. Settegast (F.), Benoît de Sainte-More. Eine sprachliche 
Untersuchimg iiber die Identitât der Verfasser des « Roman de 

Univ. db Lyon. — H.-M. 2 
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Troie » und der « Chronique des ducs de Normandie ». Breslau, 
1876. 

141. CoNSTANS (L.)> La langue du roman de Troie, d. RUM^ t. 4» 
1898, p. 33-82 ei(àpart) Bordeaux, 1898. 

Cf. ZrP/i, t. 22, p. 542-543. 

142. FôRSTER (W.), Aiol et Mirabel undEIiede Saint-Gille. Zwei 
altfranzôsische Heldengedichte. Mit Anmerkungen und Glossar 
und einem Anhang. Zum ersten Mal herausgegeben. Heilbronn, 
1876-1882, 8^ Lvi-629 p. 

Cî. LBl, i883, p. 14-18; RLr, t. 9, p. 35-36; RTh, t. 3, p. 936, n© 5461. 

143. Paris (G.), Orson de Beauvais. Chanson de geste du xii^ siè- 
cle, d. Soc, a. T., Paris, 1899, 8®, Lxxx-192 p. (Syntaxe, 
p. xxx-xxxv.) 

144. Baecht (H J, Sprachliche Untersuchung iiber Huon de Bor- 
deaux. Cassel (diss. Erlangen), i884, 8®, 34 p. 

145. Friedwagner (M.), Ueber die Sprache des altfranzôsischen 
Heldengedichtes Huon de Bordeaux. Paderborn, 1890. 

Cf. DL, t. 12, p. i4i3-i4i4; R, t. 20, p. 378 et p. 478-482; ZfS, t. 13*, p. 214. 

146. F1EBIGER (E.), Ueber die Sprache der Chevalerie Ogier \on 
Raimbert von Paris. Halle (diss.), 1881, 8®, 56 p. 

Cf. LBl, 1882, p. 272-273. 

147. HuELLEN (C), Der poetische Sprachgebrauch in der Chan- 
son de geste « Amis et Amiles » und « Jourdain de Blaivies ». 
Munster (diss.), 1884, 8«. 

148. Mayer (A.), Grammatik und Wortstellung der Chanson de 
geste « Amis et Amiles ». Berlin, 1886, 8®, 5o p. 

Cf. ZôG, t. 38, p. 382. 

149. LiNK (Th.), Eine sprachliche Studie iiber die agn. Version 
der Amis-Sage. Miinchen, i885, 8**. 

150*. Suchier (H.), Aucassin undNicolete. Neu nach der Hands- 
chrift mit Paradigmen und Glossar hgg. Paderborn, 1878, 8®, 
vui-i 18 p. 

Cf. Academy, 14 sept. 1878, p. 266; JL , 1879, n« 1 1 ; LC, 1879, n« 18; R, t. 8, 
p 284; ZrPh, t. 2, p. 624-629. 

150**. SuCHiER (H.), Aucassin et Nicolette. Texte critique accom- 
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pagné de paradigmes et d'un lexique. 5® édition partiellement 
refondue, traduite en français par Albert Counson. Paderborn, 
1903,^8®, x-i32 p. (Remarques de syntaxe passim, p. Jij-i3i.) 

Cf. Balletin bibliographique et pédagogique du Musée belge^ 1903, p. 76-77; 
Kl, t. 7*, p. 175; LC, t. 55, p. 466 ; MLN, t. 19. p. 26 ; /?, t. 33, p. 3i4 ; Revue 
de V enseignement des langues vivantes^ t. 21, p. 11-12; ZfS, t. 27*, p. i56; 
ZrPhy t. 28, p. 492-512. 

151. Merwart (K.), Eine grammatikalische Untersuchung iiber : 
Quatre livres des /?ow, par Le Roux [de Lincy]. Marburg (pg), 
1878, 8% 48 p. 

Cf. ZrPh, t. 2, p. 635. 

152. KôHLER (G.), Syntaktische Untersuchungen ûber « Les 
quatre livres des Rois. » Erlangen (diss.), 1889, 8^, 83 p. 

Cf. R, t. 20, p. 343; ZfSj t. i2«, p. 19. 

153. ScHERPiNG (E.), Ueber die Sprache und die Quelle des afrz. 
Livre de Job (Bibl. de l'Arsenal, ms. 3i4a). Halle (diss.), 1904, 
8^ 66 p. 

154. Steuer (W.), Die altfranzôsische « Histoire de Joseph ». 
Kritischer Text mit einer Untersuchung iiber Quellen, Metrum und 
Sprache des Gedichts. Erlangen (diss. Rostock), 1902, 8**, 186 p. et 
d. /?F, t. i4, p. 227-410. 

Cf. DL, t, 24, p. 2256-2260; MA, l. 17. p. 252-253. 

155. RÔTTIGER (W.), Der Tristran des Thomas. Ein Beitrag zur 
Kritik und Sprache desselben. Gôttingen (diss.), i883, 8^, 56 p. 

156. Seeger (H.), Ueber die Sprache des Roman du Mont Saint- 
Michiel von Guillaume de Saint-Paier. Strassburg (diss.), 1886, 8", 
II I p. 

157. Mebes (A.), Ueber Garnier von Pont-Sain te-Maxence. Bres- 
lau (diss.), 1876. 

158. Lorenz (P.), Ueber die Sprache des Garnier de Pont-Sainte- 
Maxence. Halle (diss.), 1881, 8% 34 p. 

a. fl, t. II, p 633. 

159. Etienne (E.), La vie de saint Thomas le Martir, poème his- 
torique du xii*^ siècle, composé par Garnier de Pont-Sainte-Maxence. 
Etude historique, littéraire et philologique. Nancy (th. Paris), i883, 
8**, 269 p. (Syntaxe^ p. i5i-i84 et p. 221.) 

Cf. Mourier, 1882-1883, p. i5.i6; Rc, t. 16, p. i6a-i66; RTh.i, 3, p. 63o, n»» 3.-42, 



Digitized by 



Google 



20 LA SYNTAXE DANS SON ENSEMBLE 

160. ScHNEERMANN (K.), ZuF Sjntax dcs Garnier von Pont-Sainte- 
Maxence. Lùbeck (pg), 1900, 4®» 87 p. 

Cf. NC^ 1901, p. 232. ^ 

161. GuELLBERG (G.), Mémoire grammatical sur les poésies de 
Marie de France. Copenhague (diss. Lund), 1874, 8°, 48 p. 

162. Waknke (K.), Die Lais der Marie de France. 2^ édition 
(mit vergleichenden Anmerkungen von R. Kôhler). Halle, 1900, 
CLX-3o3 p. 

Cf. R, t. 33, p. 3o2; ZfS, t. 24», p. ii-yS. 

163 BuscHERBRUCK (K.), Die altfranzôsischen Predigten des Hei- 
ligen Bernhard von Clairvaux. d. /?F, t. 9, 1896, p. 662-743. 
(Syntaxe^ p. 720-722.) 
Cf. R, t. 26, p. 147. 

164. Mercker (J.), Die Sprache der Dialoge des Papstes Gregor. 
Bonn (diss.), 1899. 

165. WiESE (L. de), Die Sprache der Dialoge des Papstes Gregor. 
Mit einem Anhang : Sermode sapi^niia und moralium in Job frag- 
menta. Halle a. S., 1899, 8<», vi-194 p. 

Cf. AnS, t. 106, p. 207-212; DL, t. 21, p. 2539-2540; LCj 1901, p. 262; ZrPh, 
t. 25, p. 757-758; Z/S, t. 22«, p. 186-194. 

X1I1« SIÈCLE 

166. Brunoï (F.), Le xiii* Siècle : Syntaxe, d. Hist. L, t. i, 
p. 342-347. 

167. Wailly (N. de), Observations sur la langue de Reims au 
xm** siècle, d. MAI, t. 28, 2'' partie, 1876, p. 287-816. 

168. Pfeffer (P.), Beitrâge zur Kenntniss der modernen franzô- 
sischen Volkssprache meist auf Grand der Fabliaux. III. Karlsruhe, 
1902, 8% 45 p. 

169. RoiiNSTRôM (0.), Etude sur Jehan Bodel. Upsala (diss.), 1900, 
8, xvi-207 p. 

Cf. Archive Belge^ 1900, p. 199; AnS, t. 108, p. 245-25o; /?, t. 3o, p. 479; 
Rc^ igo2, p. 98-99; RLr^ 1901, p. 278-279; RPhf^ t. 14, p. 298-302. 

170. Manz(G.), Li Jus de saint Nicholai des Arrasers Jean Bodel. 
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Text mit einer Untersuchung der Sprache und des Metrums des 
Stûckes nebstAnmerkungen und Glossar. Heidelberg (diss.), 1904, 
8«, 124 p. 

171. Cloetta (W.), Poème moral. Altfranzôsisches Gedicht aus 
den ersten Jahren des XIII. Jahrhunderts nach allen bekannten 
Handschriften zum ersten Maie voUstândig herausgegeben. d. /?F, 
t. 3, 1887, p. x-i-268. (Quelques remarques de syntaxe^ passim 
p. x-iaS). 

178. KocH (J.), Chardry' s Josaphaz, Set Dormanz und Petit Plet. 
Dichtungen in der anglo-normannischen Mundart des XIII. Jahrhun- 
derts zum ersten Mal vollstândig mit Ëinleitung, Anmerkungen und 
Glossar herausgegeben. Heilbronn, 1879, *^**' XLvii-226 p. {Afrz, 
Bibl.,i, i). 

Cf. flc, 18831, p. 405-406; ZrPh, t. 3, p. 591-607. 

173. Ebeling (G.), Auberee, altfranzôsisches Fablel nach den 
bekannten Handschriften zum ersten Maie kritisch mit Ëinleitung 
und Anmerkungen herausgegeben. Halle, 1895, vii-170+147 p. 

Cf. LBl, 1897, p. i85. 

174. ScHULTZ-GoRA (0.), Zwei altfranzôsische Dichtungen. La 
Chastelaine de saint Gille, Du Chevalier au Barisel. Neu herausge- 
geben mit Einleitungen, Anmerkungen und Glossar. Halle-a-S., 
1899, IV- 193 p. 

Cf. AnS, t. io5, p. 445-450. 

175. Ebeling (G.),ZuSchultz-Gora: Zwei altfranzôsische Dichtun- 
gen. 1903, 8®, 48 p. 

176. FôRSTER (W.), Lyoner Yzopet. Altfranzôsische Uebersetzung 
des XIII. Jahrhunderts in der Mundart der Franche -Comté. Mit 
dem kritischen Text des Lateinischen Originals (sog. Anonymus 
Neveleti). Heilbronn, 1882, 12**, xliv-i66 p. {Afrz, Bibl. t. 5) 
(quelques rem, de syntaxe^ passim^ p. 1 38- 157.) 

Cf. flc, 18834, p. 409. 

177. Stork (Th.), Sprachliche Untersuchung zum Roman de 
Renart. I. Theil. Leipzig (diss,), 1901, 8<^, 54 p. 

178. Seblheim (K.), Die Mundart des altfranzôsischen Veilchen- 
romans. Leipzig (diss.), 1902, 8®, i63 p. 
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179. ZwiCK (R.), Ueber die Sprache des Renaut von Montauban. 
Halle (diss.),i884, 8% 54 p. 

Cf. fl, t. i4, p. 3i8. 

180. VoLMôLLER (K.), Octavian. Altfranzôsischer Roman, nach 
derOxforder Handschrift Bodl. Hatton loo zum ersten Mal heraus- 
gegeben. Heilbronn, i883, 8«, xix-i6o p. {Afrz, Bibl. t. 3). (Rem. de 
synt. passim dans Tintroduction.) 

Cf. LBl, i883, p. 268-270; flc. 18834, p. 406-407; HTh, t. 3, p. 45i, n* a553. 

181. DiNGELDEY (J.), Ueber die Sprache und den Dialekt des Jou- 
frois. Darmstadt (diss. Giessen), 1888, 8% 44 p. (Rem. de syntaxe 
dans la quatrième partie : Flexionslehre.) 

Cf. MA, t. 3, p. 3i-33. 

182. FôRSTER (W.), Li Chevaliers as deusespees. Altfranzôsischer 
Abenteuerroman zum ersten Mal herausgegeben. Halle a. S., 1877, 
8®, Lxiv-429 p. 

Cf. ZrP/i, l. 2, p. 142-152. 

183. Andersson (H.), Etude linguistique sur une version de la 
légende de Théophile. Upsala (diss.), 1889. 8°, 56 p. (rem. de synt. 
passim^ p. 43-52.) 

184. EiSENTRAUT (L.), Grammatik des Guiot von Provins. Gôttin- 
gen (diss.), 1872, 8°, 84 p. 

185. ScHMiDT (A. -G.), Guillaume le Clerc de Normandie, ins beson- 
dere seine Magdalenen légende, d. /?S, t. 4» p. 493-542. 

Cf. B, t. 9, p. 626, et t. 10, p. 457. 

186. Seeger(H.), Ueber die Sprache des Guillaume le Clerc de 
Normandie und iiber den Verfasser und die Quellen des Tobias. 
Halle-Wittenberg (diss.), 1881, 8% 43 p. 

Cf. AnS, t. 65, p. 463-464; fl, t. 10, p. 457. 

187. Mann(M.-F.), Der Bestiaire Divin des Guillaume le Clerc, 
d. FS,L 6, 1888, p. 2oi-3o6=2. Heft, 106 p. 

188. Zingekle(W.), Ueber Raoul de Houdenc und seine Werke, 

eine sprachliche Untersuchung. Erlangen (diss.), 1880, 8*, 44 P- 

Cf. Athénéum Belge, 1880, p. 285; DL, 1881, p. 1299-1300; LBl^ l. 2, p. 64-66; 
LC, 1882, p. 60 61 ; /?, t. 10, p. 319. 
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189. Abbehusen (C), Zur Syntax Raouls de Houdenc. Marburg 
(diss.), 1888, 8% 63 p. {A A, t. 78). 

Cf. FG, t. 6, p. 97-98. 

190. MoDiN (J.-E.), Observations sur la langue de Villehardouin. 
Vesteras (diss. Upsala), 1872, 8", viii-109 p. 

191. Ba8TIn(E.), La Syntaxe de Ville-Hardouin. Notice sur Ville- 
Ilardouin et son ouvrage, d. RIB^ t. 24, 1881, p. 217-325; t. 26, 
i883, p. 240-255 et 3oo-3o6. 

192. Haase(A.), Syntaktische Untersuchungen zu Villehardouin 
und Joinville. Oppeln, 1884, 8", m p. 

Cf. DL, 1884, n<» 35; i888, p. 1275-1276; LBl, i885, 246-247. 

193. Raumair (A.), Ueber die Syntax des Robert de Clary . Erlan- 
gen und Leipzig (diss. Erlangen), 1884, 8**, viii-65 p. 

194. Raumair (A.), Ueber die Syntax Heinrichsvon Valenciennes. 
Aschaffenburg (pg), 1888, 8^ 5i p. 

195. WiNDHAHL (G. -A.), Li Vers de la mort, poème artésien ano- 
nyme du milieu du XIII*' siècle, publié pour la première fois d'après 
tous les manuscrits connus et accompagné d'une introduction, de 
notes, d'un glossaire et d'une liste des rimes. Lund (diss.), 1887, 8<>, 
XXXIX-178 p. 

196. Davids (F.), Ueber Form und Sprache der Gedichte Thibaut's 
IV von Champagne, d. AnS, t. 74, i885, p. 181-220 et Leipzig 
(diss.), 1886, 8», 44 p. 

197. Luge (S.), De Gaidone carminé Gallico vetustiore. Paris 
(th.), 1860, 8**, 111-107 p. (Syntaxe p. 89-106). 

Cf. MoarieTf p. 193-194. 

198. LowE (F.), Die Sprache des Roman de la Rose ou de Guil- 
laume de Dole. Gôttingen (diss.), igoS, 8**, viii-83 p. 

199. Napp (L.), Untersuchung der sprachlichen Eigentiimlich- 
keiten des Livre des Miracles de Nostrc-Dame de Chartres. Bonn 
(diss.), 1886, 8«, 54 p. 

200. LiNK (Th.), Ueber die Sprache der Chronique rimée von 
Philippe Mouskes. Erlangen und Leipzig (diss.), 1882. 

Cf. LC, i883, p. iii3. 
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201. Kradse (A.), Bemerkungen zu den Gedichten des Bau- 
doin und des Jean de Condé. Berlin (pg), 1890, 4''» ^2 p. 

Cf. AnS, t. 84, p. 458-461. 

202. Berlit (0.), Die Sprache des altfranzôsischen Dichters 
Robert von Blois. Halle a. S. (diss.), 1900, 8®, 4» p. 

203. Schumacher (E.),Zur Syntax Rustebeuf's. Kiel (diss.), 1886, 
8«, 63 p. 

Cf. Z/S, t. 9«, p. 146-147. 

204. MoJsvAR (E.-M.-E. von), Metrik und Sprache Rustebuefs. 
(diss. Graz), 1904 (inédit). 

205. Peters (R.), Der Roman de Mahomet von Alexandre du 
Pont, eine sprachliche Untersuchung. Gandersheim (diss. Erlan- 
gen), i885, 8«, 82 p. 

Cf. AnS, t. 77, p. a 14. 

206. Bos (A.), La Chirurgie de maître Henri de Mondeville, 
traduction contemporaine de Tauteur. Paris, -Soc. a. T., 1897 et 
1898, 8®, 2 vol., Lxvni-287 et 340 p. (Syntaxe, passim, t. I,p. xxix- 

xlh). 

207. GoRRA (E.;, Il Dialetto délia Court d'Amours di Mahius li 
Poriiers. d. Nozze Cian-Sappa-Flandinet , Bergamo, 1894, 4°> *7 P» 

208. BovY (A.), Adenet le Roi et son œuvre. — Etude littéraire 
et linguistique. Bruxelles, 1898, 8®, 1 16 p. et d. Annales de la Société 
d'Archéologie de Bruxelles, t. 10 (iSgSyia (1898). 

209. BoRMANS (J.-H.), Observations philologiques et critiques 
sur le texte du roman de Cléomadès, publié par A. van Hasselt. 
Liège, 1867. 

210. Feuerrigel (F.), Die Sprache des Gautier de Belleperche. 
Halle a. S. (diss.), 1897, H*», 47 p. 

211. Salmon (A.), Philippe de Beaumanoir, Coutumes de Beau- 
vaisis. Texte critique publié avec une introduction, un glossaire et 
une table analytique. Paris, 1899- 1900, 2 vol., 8**, XLvm-5i2 et 
55 1 p. {Syntaxe p. xlïii). 

Cf. A/iS, t. io5, p. 197-200. 

212. Robert (U.), LArt de Chevalerie, traduction du De re mili- 
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/aride Végèce par Jean de Meun. Publié avec une étude sur cette 
traduction et sur Li abrejance de l ordre de chevalerie de Jean 
Priorat. d. Soc. a, T,, 1897, 2 vol. 

213. Wendelborn (F.), Sprachliche Untersuchung der Végèce- 
Versification des Priorat von Besançon. Bonn(diss.), 1887. 

Cf. LBl, t. 8, p. 489. 

214. Robert (U.), Provincialismes et idiotismes dans la traduc- 
tion de Végèce par Jean Priorat de Besançon (xiii® S.), d. Bulletin de 
la Société des Antiquaires de France^ '89.5, p. 186, 

215. ScHMiDT (R.), Die Lieder des Andrieu Contredit d'Arras. Halle 

(diss.), 1908, 8% 79 p. (quelques remarques de syntaxe passim). 

Cf. Bulletin bibliographique et pédagogique du Musée Belge, t. 8, p. 45-4^; MA, 
t. i6, p. 335-391; Jî, t. 33, p. 4^4-429. 

216. Herzog (E.), Untersuchungen zu Macé de la Charité's 
altfranzôsischer Uebersetzung des Alten Testamentes. d. SA. Wien, 
t. 142 et (à part), Wien, 1900, 8°, 82 p. (Syntaxe, p. 25-36). 

Cf. AnS^ t. 109, p. 193-219; R, t. 3o, p. 473; RPhf, t. 17, p. i5i-i55. 

LE MOYEN FRANÇAIS 

217. Brunot(F.), Le moyen français, xiv*^ et xv*' siècles: Syntaxe, 
d. Hist. L.j i, I, p. 4^3-482. 

218. MoNNARD (G.), Ghrestomathie des prosateurs français du 
XIV® au xvi« siècle. 1862. 

Cf. Tell, p. 3io-3ao. 

•& Voir n" 72, 478, 491. 

XIV» SIÈCLE 

219. Knauer (0.), Beitrâge zur Kenntniss der franzôsischen 
Sprache des xiv. Jahrhunderts. d. JreL, t. 8, 1867, p. i4-44; L 10, 
1869, p. 1-32; t. II, 1870, p. 233-256; t. 12, 1871, p. i55-i86; 
t. i4, 1874, p. 247-272 et p. 4oi-43^2 (Passim quelques remarques 
touchant à la syntaxe). 

220. Meerholz (G.), Ueber die Sprache des Guillaume Guiart. 
Jena (diss. Breslau), 1882, 8', 4^ p. 

Cf. LBl, 1882, p. 483; R, L 11, p. 632. 
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221. Beronius (H.), Vie et matyre de Sainte Félicité et de ses 
sept fils. Légende du commencement du xiv« siècle, contenant le 
vieux texte français f'B. Nat. fr. 411), la traduction en français 
moderne et une notice historique sur la langue française. Lund 

[1878], 8^ 24 p. 

222. Wailly (N. de), Mémoire sur la langue de Joinville. d. BEC, 
t. 29, 1868, p. 829-433 et (à pari) Paris, 1868. 

Cf. LC, 1869, p. 773-774; R, t. 16, p. 164; «c, 1869*, p. 3-II. 

223. Wailly (N. de), Joinville (Jean, sire de). Histoire de Saint 
Louis. Paris, 1874, 8°, xxx-690 p. 

Cf. R, t. 3, p. 401-413. 

224. Wailly (N. de), Histoire de Saint Louis. Texte original, 
ramené à Forthographe des chartes, précédé de notions sur la langue 
et la grammaire de Joinville et suivi d'im glossaire. Paris, 1881, 
18®, xli-336 p. (Notions sur la langue et la grammaire de Joinville, 

p. Xl-XLI.) 

225. Clédat (L.), [Introduction grammaticale] d. Extraits de 
Joinville, avec une introduction grammaticale et un glossaire. Paris 
s. d., I8^ 

•8^ Voir n» 201. 

226. Waiile (H.), Die Syntax in den franco-italienischen Dich- 
tungen des Nicolaus von Verona. Magdeburg (pg), 1890, 4*, 33 p. 

Cf. Kl, l. a, p. ao2. 

227. Apfelstedï (F.), Lothringische Psalter (Bibl. Mazarine 
n" 798). Altfranzôsische Uebersetzung des xiv. Jahrhunderts mit einer 
Grammatischen Einleitung, enthaltend die Grundzûge der Gram- 
matikdes Altlothringischen Dialects, und einem Glossar. Heilbronn, 
1881, 12°, LXIII-177 p. (Afrz. Bibl., t. 4)- 

Cf. Rc, 18834, p. 408-409. 

228. DouTREPONT (G.), Etude linguistique sur Jacques de Hem- 
ricourt et son époque, d. Mém. couronnés et autres mém. publiés 
par VAcad. Roy. de Belgique, t. 4^» ^891 et (à pari) 1891, 8®, 92 p. 

Cf. RPhf, t. 6, p. i55; ZrP/i, l. 17, p. 298-300. 

229. Meunier (F.), Essai sur la vie et les ouvrages de Nicole 
Oresme. Paris (th.), 1867, 8°» ^^^ P* (Syntaxe, p. i43-i6i.) 

Cf. Mourier, p. 172. 
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230. Reis (R.)î ^^^ Sprache im « Libvre du bon Jehan, Duc de 
Bretagne » des Guillaume de Saint-André (xiv. Jahr.). Strassburg 
(diss.), 1904, 8°, 56 p. et d. /?F, t. 19, p. 76-129. 

231. BoDE (H.), Syntaktische Studien zu Eustache Deschamps. 
Leipzig (diss.), 1900, 8°, 90 p. 

232. ScHELER (A.), Glossaire, d. Œuvres de Proissart, publiées 
avec les variantes des divers manuscrits par M. le baron Kervyn de 
Lettenhove. Chroniques, t. 19®, Bruxelles, 1874, 8°, xu-498 p. (Rem. 
de syntaxe passim), 

233. RiESE (J.), Recherches sur Tusage syntaxique de Froissart. 
Halle (diss. Leipzig), 1880, 8®, 29 p. et (le travail complet) iv-68 p. 

Cf. DL, 1881, p. 401; LBly i88i, p. 137 139; R, t. 10, p. 437; RTh, t. i, p. 667, 
n» 2436; 1\ a* année, p. 139-140. 

234. Ebering (G.), Syntaktische Studien zu Froissart. d. ZrPh, 
t. 5, 1881, p. 328-876 et Halle (diss.), 1881, 8% 24 p. 

Cf. R,L II, p. 164. 

235. Gaertner (A.), Ueber die Sprache Froissart's. d. AnS^ t. 4o, 
1867, p. 453-468 (Passim des rem, qui touchent à la syntaxe). 

XV» SIÈCLE 

236. Alaux (E.), La Langue et la littérature française du xv« au 
xvii® siècle. Paris (Bibliothèque de Vulgarisation), s. d. 

•g- Voir n- 272. 

237. PoEWE (J.), Sprache und Verskunst der Mystères inédits du 
xv* 5tèc/e (abgedruckt von A. Jubinal, Paris, 1887). Halle (diss.), 
1900, 8% 98 p. 

Cf. Kl, t. 6«, p. 117; ZrP/i, t. 20, p. 128. 

238. McELLER (E.), Zur Syntax der Christine de Pisan. Greifswald 
(diss.), 1886, 8% 71 p. 

239. Eder (H.), Syntaktische Studien zu Alain Chartier's Prosa. 
Wurzburg (diss. Erlangen), 1889, 8°, 227 p. 

Cf. ZfS, t. 12^, p. 19-20. 

240. Valdmann (M.), Bemerkungen zur Syntax Monstrelets. 
Wurzburg (diss. Erlangen), 1887, 8% v-184 p. 

Cf. ZfS.i. II», p. 175. 
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241. Staehle (W.), Ueber die Sprache des Herzogs Cari von 
Orléans. Parchim (pg), i863, 4**, 3a p. 

242. Nordstrom \^Th.), Etude grammaticale sur les poésies de 
Charles d'Orléans. Garlstad (diss.), 1878, 8% 74 p. 

243. ScHMiDT (J.-U.), Syntaktische Studien ûber die Cent nou- 
velles nouvelles. Zurich (diss.), 1888. 

244. Stimming (A.), François Villon, d. AnS, t. 48, i87i,p. 241- 
290 (Syntaxe p. 286-290). 

245. Tamm (R.), Bemerkungen zur Metrik und Sprache Villon's. 
Freiburgin Schlesien (pg), 1879, 4°, i4p. 

Cf. >4nS, t. 93, p. 117. 

246. BuvANCK (W.), Essai critique sur les œuvres de François 
Villon. I"* partie : Le Petit Testament. Leyde, i883, 8**, 228 p. 

Cf. Rc, i883«, p. 357; RTh, t. 3, p. 474, n» aôio. 

247. Reichel (H.), Syntaktische Studien zu Villon. Leipzig (diss.), 
1891, 8% 62 p. 

Cf. Kl, t. a. p. 2o3. 

248. Staehle (W. ), « LaFarce de Pathelin » in litterarischer, gram- 
matischer und sprachlicher Hinsicht. Ascherleben (pg), 1862, 4**f 
20 p. et Marburg (diss.), 1864. 

249. DiCKMANN (0.), Maistre Pierre Patelin. Essai littéraire et 
grammatical précédé d'un résumé succinct de l'histoire du théâtre 
français. Hamburg (pg), 1876, 4°, 48 p. 

250. ScHAEFFER (L.), La farce de maistre Pierre Pathelin. Gram- 
matische Abhandlung. Darmstadt (pg), 1877, 4**, 38 p. 

251. Ghevaldin (L.-E.), Les jargons de la farce de Pathelin, pour 
la première fois i^econslitués, traduits et commentés avec le bien- 
veillant concours de philologues français et de professeurs d'Univer- 
sités françaises et étrangères. Paris, 1903, 8**, xvi-5i5 p. 

Cf. DL, t. a5, p. 1757-1765. 

252. Geijer (P. -A.), Etude sur les Mémoires de Philippe de 
Go mines, d. Upsala Universitets'iArsskrift, 1871. 

253. Stimming (A.), Die Syntax des Commynes. d. ZrPh, t. i, 
^877, p. 19 1-22 1 et p. 489-599. 

Cf. R, t. 5, p. 627. 
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254. ToENNiEs (P.), La Syntaxe de Gommines. Berlin et Greifs- 
wald (diss.), 1876,8°, 89 p. 
Cf. cm, t. 6, p. 3i8. 

255 Ghanteladze (R.)? ^^ ^^ syntaxe de Gommynes. p. 695-709 
d. Mémoires de Philippe de Gommynes, nouvelle édition revue sur 
un manuscrit ayant appartenu à Diane de Poitiers et à la famille de 
Montmorency-Luxembourg. Paris, 1881, 4°? xm-789 p. 
Cf. RTh, t. I, p. 24a, no 804. 

256. Starr (A.), Syntaktische Untersuchungen im Anschluss 
an die Predigten und Gedichte Olivier Maillards (i43o-i5o2) mit 
besonderer Berûcksichtigungdes ersten Auftretens des neufranzôsis- 
chen Sprachgebrauchs. Erlangen (diss. Berlin), 1908, 8®, vm-86 p. 
et d. i?F, t. i5, 1904, p. 689-773. 

Cf. R, l. 34, p. 340. 

XVP SIÈCLE 

I 
Btndes gémérmlem. 

257. Benoist (A.), De la syntaxe française entre Palsgrave et 
Vaugelas. Paris (th.), 1876, 8^ 286 p. 

Cf. Mourier, p. 334; ZrP/», t. i, p. 579-581. 

258. Darmesteter (A.) et Hatzfeld (A.), Le xvi* siècle en 
France. Tableau de la littérature et de la langue, I. Paris, 1878, 8°, 
x-3oi p. (Syntaxe p. 245-3oi). 

Cf. JL, 1878, no 17; LC, 1878, p. 1707-1708; RLr, t. i3, p. 202-2o3; ZrPh, t. 3, 
p. 291-297. 

259. Graefenberg (S.), Beitrâge zur franzôsischen Syntax des xvi. 
Jahrhunderts. Gôttingen(diss.), 1884,8**, 3op. et (le travail complet) 
Erlangen, i885, 8^, i4o p. 

Cf. AnS, t. 75, p. 340-341; DL, i885, p. i3o6; LBl, 1886, p. 60-62; LC, i885, 
p. iii4-iii5; RLr, t. 33, p. i4y;ZfS. t. 7*, p. 117-119. 

260. Brunot (F.), la Syntaxe du xvi" siècle, d. Hist. LL., t. 3, 
p. 849-853. 

261. Huguet(E.), Portraits et récits extraits des prosateurs du 
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xvi" siècle, publiés avec une introduction, des notices et des notes. 
Paris, 1897, i8*, lix-5i8 p. (Formes et Syntaxe, p.xxiii-Lix). 

262. Stange (E.), Beitrâge zur Kenntniss der franzôsischen 
Umgangssprache des 16. Jahrhunderts. Kiel(diss.), 1900, 8°, 77 p. 

-ë- Voir no* 72, 108, 127, 236, 272, 286, 417. 

CSraaiDiAlre comparée. 

263. Lanusse (M.), De Tlnfluence du dialecte gascon sur la lan- 
gue française de la fin du xv' siècle à la seconde moitié du xvif . 
Grenoble (th. Paris), 1898, 8*", xv-47o P- (Syntaxe^ p. 369-447)- 

Cf. Annales du Midi, t. 6, p. 94-97; Mourier^ 1892-1893, p. 3i; /} , t. 2a, p. 299- 
3oo; Rc, t. 37, p. 32-33; Revue de Gascogne^ 189I, p. 115-124 et p. 196-206; 
Université Catholique^ l. 20, p. 140-144. 

Les Théories. 

264. LivET (Ch.-L.), La grammaire française et les grammairiens 
au xvi* siècle. Paris, 1869, 8®, vui-536 p. 

Cf. Ami de la religion, 24 août 1859; JIp, 1859-1860, p. 296-298; JreL, t. 2. p. 481; 
yS, 1869, p. 446. 

265. GocHERis (H.), Histoire de la grammaire française. Paris, 
[.875], .6», 396 p. 

266. L01SEAU (A.), Histoire des progrès de la grammaire en 
France depuis Tépoque de la Renaissance jusqu'à nos jours, d. 
Mémoires de la Soc, Acad. de Maine-et-Loire, t. 27, 29 et 3i, et 
(à part), Paris, 1876, 8«. 

267. Brunot (F.), La Langue française au xvi* siècle. II. Histoire 
intérieure. Efforts pour constituer une grammaire, d. Hist, LL., 
t. 3, p. 718-750. 

268. Loiseau (A.), Etude historique et philologique sur Jean 
Pillot et sur les doctrines grammaticales du xvi*^ siècle. Paris (th.), 
1866, 8^ i44p. 

Cf. ys, 1867, p. 204; Mourier, p. 229; Rc, 1866, n» 39. 

269. Frôhlich (K.), J. Garniers Institutio gallicae linguae 
(i558) und ihre Bearbeitung von Morlet (i593) mit Berûcksichti- 
gung gleichzeitiger Grammatiker. Eisenach (pg), 1896. 

270. Lamprecht, Ueber Abel Mathieu « Devis de la langue fran- 
çaise », Paris, 1572. Berlin (pg), 1876, 4^, 22 p. 

.£. Voir no 308. 
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II. — Les Écrivains. 

271. Hamon (A.), Un grand rhétoriqueur poitevin: Jean 
Bouchet (1476-1557). Paris (th.), 1901^ 8®, xxii-432 p. 

Cf. Mourier^ igoo-1901, p. 87-89. 

272. HuGUET (E.), Etude sur la syntaxe de Rabelais comparée à 

celle des autres prosateurs de i45o à i55o. Paris (th.), 1894, 8* 

Yiii-460 p. 

Cf. AnS, t. 95, p. 207-216; Kl, t. 2, p. ao5; LBl, 1894, p. 399-401; LC, 1895, 
p. 194-195; Mourier, 1893-1894, p. 32; Rc, 1895», p. 87; RPhf, t. 9, p. 65-67; 
Z/S, t. 17», p. 168-173; ZrPh, t. 19, p. ii8-i3r, 

273. ScHAEFFER (L.), Grammatische Abhandlung iiber Rabelais, 
d. AnS, t. II, 1851, p. 4i et t. 35, 1864, p. 221-288. 

275. EcKERDT (H.), Sur le style de Rabelais et sur les particula- 
rités de sa syntaxe. Marienburg (pg), 1861, 4**, 21 p. 

Cf. AnSj t. 3o, p. 209-210. 

276. ScHÔNERMARK (W.),Beitrâgezur Geschichte der franzôsischen 
Sprache aus Rabelais' Werken.Breslau (pg), 1861 ; 1866, 4*, ^7 p- ; 
1874, 4% 29 p. 

Cf. AnSy t. 39, p. a33 et Frànkel, Zu R&belaW Syntax. (Voir no 283.) 

277. L018EAU (A.), Rapport de la langue de Rabelais avec le 
patois de la Touraine et de TAnjou. d. Mémoires de la Soc. Acad. de 
Maine-et-Loire^ t. 21, Angers, 1867, p. 70-89. 

278. ToPEL (K.), Syntaktische Untersuchungen zu Rabelais. 

Oppeln (diss. Leipzig), 1887, 8®, 70 p. 

Cf. DL, p. 3i5; «, t. 20, p. 368; ZfS, t. lo^, p. i48-i5i ; Frànkel L., Za Rabelais' 
Syntax, no 283. 

279. HÔRNiG (B.), Syntaktische Untersuchungen zu Rabelais. 
Leipzig (diss.), 1888, 8®, 72 p. 

Cf. ZfS, t. II, p. 173-178 et Frànkel, etc., n^ 283. 

280. Saenger (S.), Syntaktische Untersuchiingen zu Rabelais 
(Verbum und Prâpositionen). Leipzig (diss. Halle), 1888, 8**, 68 p. 

Cf. ZfS,i. n«, p. 173-178, et Frànkel, etc. n» 283. 

281. Ernst (K.), Syntaktischen Studien zu Rabelais (Die Con- 
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gruenz des Participii praeteriti und derGebrauch der Hûlfsverba). 
Greifswald (diss.), 1890, 8®, iv-91 p. 

Cf. AnS, t. 86, p. 454-455; Kl, t. i, p. 324 et p. 333. 

282. Platen (E.), Syntaktische Untersuchungen zu Rabelais 
Leipzig (diss.), 1890, 8<^, 90 p. 

Cf. Kl, t. I, p. 323 et p. 333; et Frànkel, etc., n» 283. 

283. Fraenkel (L.), Zu Rabelais' Syntax. d. RP, t. 4. 1891, 
p. 539-548. 

Cf. Kl, t. 2, p. 2o3. 

284. Mager (A.), Syntaktische Untersuchungen zu Rabelais. 
Marburg(pg), 1891, 8«, 27 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 2o3-2o4; ZôG, 1893, p. 467. 

285. Strathmann (F. -H.), Die Sprache des Clément Marot in 
grammatischer Hinsicht. d. AnSj t. i3, i853, p 23o-235 

286. EcKERDT (H.), Ueber Sprache und Grammatik Marot's, 
mit Beriicksichtigung einiger anderer Schriftsteller des 16. Jahr- 
hunderts. d. AnS, t. 29, 1861, p. 182-204. 

Cf. JreLy t. 4, p. 468-469. 

287. Glauning (F.), Syntaktische Studien zu Marot. Ein Beitrag 
zur Geschichte der franzôsischen Syntax. Nôrdlingen (diss. Erlan- 
gen), 1873, 8®, 5o p. 

288. Wagner(E.-W.), Mellin de Saint-Gelais. Eine litteratur- und 
sprachgeschichtliche Untersuchung. Heidelberg (diss.), 1893, 8®, 

149 p. 

Cf. Z/S, t. i7«, p. i5i-i53. 

289. Gdenther (G.-J.), Studien ûber die franzôsischen Schrift- 
steller des XVI. Jahrhunderts. I. Noël du Fail. d. AnS, t. 1 1, i852, 
p. 4i-8o {Syntaxe, p. 45-52). — II. Jean Calvin, ibid,, t. 12, i853, 
p. 436-457 (Sj/Ai/axe, p. 439-444)- 

290. Grosse (K.), Syntaktische Studien zu Jean Calvin, d. AnS^ 

t. 61, 1879, p. 243-296 et Giessen (diss.), 1888,8®, 61 p. 

Cf. Kl, t. I, p. 324; ZfS. t. 1, p. 120, t. ii«, p. 173-17801 t. i2i, p. 193-229 (voir 
le n» suivant) ; ZrP/i, t. 4i P- «87. 

291. Haase(A.), Syntaktische Notizen zu Jean Calvin, d. ZfS, 
t. 12, 1890, p. 193-229. 

Cf. Kl, t. I, p. 324. 
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292. Gheneviêre(A.), Bonaventure des Périers, sa vie, ses poé- 
sies. Paris (th.), i885, 8°, 11-261 p. (Syntaxe, p. i86-2i5). 

Cf. Mourier, i885-i886, p. 3i-32; ZfS, t. 92, p. 147-148. 

293. Franck (F.), et Ghenevière (A.), Lexique de la langue de 
Bonaventure des Périers. Paris, 1888, 8^, xi-aSy p. 

Cf. Rc, i888«, p. 160- 1 6a. 

294. Ruebner (R.), Syntaktische Studien zu Bonaventure des 
Périers. Ein Beitrag zur historischen Grammatik der franzôsischen 
Sprache. Leipzig (diss.), 1896, 8®, 58 p. 

295. LiDFORss (W.-Ed.), Observations sur l'usage syntaxique de 
Ronsard et de ses contemporains avec un appendice contenant la 
Défense et illustration de la langue française de Joachim du Bellay. 
Norrkôping (diss. Lund), i865, 8®, 6oH-36 p. 

296. Becker (K.), Syntaktische Studien iiber die Plejade. Darms- 
tadt(diss. Leipzig), i885, H», 63 p. 

Cf. LBl, t. 8, p. 352-353; ZfS, t. 9», p. 147-148. 

297. HoFMANNSTHAL (H.-H.-E. vou), Ucber den Sprachgebrauch 
bei den Dichtern der Plejade. Wien (diss.), 1900 (inédit). 

298. Mahty-Laveaux (Ch.), La langue de la Pléiade, d. la Pléiade 
française. Appendice, t. 2, Paris, 1897, 8", 6i5 p. 

299. Ghamard (H.), Joachim du Bellay (i522-i56o). Lille (th. 
Paris), 1900, 8*, xv-542 p. (Syntaxe, p. i35-i36). 

Cf. Mourier, 1899-1900, p. 36-39. 

300. Ghamard (H.), Joachim du Bellay. La Deffence et illustration 
delà langue françoy se. Edition critique. Paris, 1904, 8**, xxi-38i p. 
[Syntaxe, p. xvui, et noies, passim; cf. Table des mots, p. 368- 

378.) 

Cf. RLry t. 47i P- 375-379. 

301. Guenther (G.-J.), Ronsard und sein Verhâltniss zur Ent- 
wickeliing der franzôsischen Sprache. d. AnS, t. I, 1846, p. 62-82. 

302. Mellerio (L.), Lexique de Ronsard, précédé d'une étude 
sur son vocabulaire, son orthographe et sa syntaxe. Paris, 1895, 
i2<>, Lxxv-25i p. (Syntaxe, p. lix-lxxi). 

Cf. Rc, 1895*, p. 324; RPhf.l. 9, p. i53-i55 ; Z/^S, t. i8«, p. 25-29. 

303. Favre(J.-E.), Olivier de Magny (i529?-i56i). Etude bio- 
Uwiv. DB Lyon. — H.-M. 3 
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graphique et littéraire. Paris (th.), i885, 8', 447 P- (Synlaxe, 
p. 317-342). 

Cf. Monrier^ 1884- 1 885, p. 19-20. 

304. Brunot (F.), De Philiberti Bugnonii vita et scriptis. Lug- 
duni (th. Paris), 1891, 8®, iii-i56p. (Syntaxe p. 129-138). 

Cf. Mourier, 1890-1891, p. 29. 

305. Blignières (A. de), Essai sur Amyot et les traducteurs fran- 
çais au XVI* siècle, précédé d*un éloge d'Amyot. Paris, i85i, 8", 
466 p. 

Cf. JS, i852, p. 5-i5. 

306. HuGUET (E.), Quomodo Jacobi Amyot sermonem quidam 
d'Audiguier emendaverit. Paris (th.), 1894, 8®, io3 p. {Syntaxe, 
p. 63-94). 

Cf. Mourier, 1893-1894, p. 3i. 

307. GuENTHER (F.), Etienne Pasquier. Ein Beitrag zur Kenntniss 
der franzôsischen Sprache im 16. Jahrhundert. Bernburg (pg), i85i, 
4% 24 p. 

Cf. LC, i85i, p. 693. 

308. ScHARSCHMiDT (E.), Etienne Pasquiers Thâtigkeit auf dem 
Gebiete der franzôsischen Sprachgeschichte und Grammatik. 
Bautzen (pg), 1892. 

309. GuENTHER (G.-J.), Studien uber die franzôsischen Schrifts- 
teller des sechzehnten Jahrhunderts. III. Biaise deMontluc. d. AnS, 
t. i5, 1854, p. 190-216. 

310. ScFîRôTER (R.), Syntaktische Untersuchungen zu Biaise de 
Moulues Commentaires et Lettres, Leipzig (diss.), 1904, 8*, 54 p. 

311. Revnaud ^H.), Essai d'histoire littéraire. Jean de Monluc, 
évéque de Valence et de Die. Paris (th. Montpellier), 1893, 8^, 
3o3 p. {Syntaxe, p. 214-221). 

Cf. Mourier, 1892-1893, p. 49-5o. 

312. HuGUET (E.), Henri Estienne. La Précellence du langage 
françois, réimprimée avec des notes, une grammaire et un glos- 
saire. Paris, 1896, 12% XXXI11-435 p. (Observations grammaticales, 
IL Formes et Syntaxe, p. 365-387.) 

313. Clément (L.), Henri Estienne et son œuvre française 
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(Etude d'histoire littéraire et de philologie). Paris (th.), 1898, 8®, 
x-538 p. (Syntaxe p. 3i8-323, p. 424-439 et passim.) 

Cf. Mourier, 1898- 1899, p. 58-6 1. 

314. Becker (A. -H.), Un Humaniste au xvi*' siècle. Loys le Roy 
(^Ludovicas RegiusJ de Goutances. Paris (th.), 1896, 8®, vni-409 p. 
{Syntaxe^ p. 284-287.) 

Cf. Mourier^ 1896- 1897, p. 17-18. 

315. DuPUY (E.), Bernard Palissy. Paris, 1894, la®, 334 P- (La 
Syntaxe, p. 236-239.) 

316. GuENTHER (G.-J.), Studienûber die franzôsischen Sehriftstel- 
1er des sechzehnten Jahrhunderts. IV. Vincent Garloix. d. AnS^ 
t. 17, i855, p. i58-i88. 

317. Gehring (P.), Ueber die Sprache Brantômes. Saalfeld a. S. 
(diss. Leipzig), 1902, 8% i56p. 

318. Haase(A.), Zur Syntax Robert Garnier's. d. FS, t. 5, i885, 
p. I - 100 = I . Heft, 100 p. 

Cf. C7/?, t. i3, p. 763; DL, i885, p. i3o6-i3o7; FG, i885, p. 202-2o3; LBl, 1886, 
p. ai-23; RLr, t. 33, p. i5i; T, t. 6, p. aii-212; Z/S, t. 7«, p. 276-280; ZR, 
t. 10, p. 497. 

319. Jensen (A.), Syntaktische Studien zu Robert Garnier. Kiel 
(diss.), i885,8%58 p. 

Cf. ZfS, t. 72, p. 276-280. 

320. Procop (W.), Syntaktische Studien zu Robert Garnier. 
Eichstâtt (diss. Erlangen),i885, 8", v-i5o p. et Eichstâtt (pg), 1886. 

Cf. ÀnS, t. 77, p. 2i5. 

321. Ml'ciia (0.), Ueber Stil und Sprache von Philippe Desportes. 
Hamburg(diss. Rostock), 1896, 8°, 88 p. 

Cf. Kl, t. 4S p.«35. 

322. Grente (J.), Jean Bertaut, abbéd'Aunay, premier aumônier 
delareine, évêque de Séez (i552-i6ii). Paris (th.), 1903, 8®, xvi- 
438 p. {Syntaxe, p. 352-355.) 

-6- Voir ir» 511, 512. 

323. Wagner (M.), Etude sur l'usage syntaxique dans la 
« Semaine », poème épique de du Bartas. Kônigsberg (diss.), 1876, 
8% 59 p. 
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324. Pellissier (G.), La Vie et les œuvres de du Bartas. Paris 
(th.), 1882, 8**, 291 p. (SyntaxCj p. 190-237). 

Cf. Mourier, 1882- 1883, p. i-a. 

325. ToLDO (P.), La Lingua nel teatro di Pietro Larivey. Ricerche 
ed osservazioni. Imola, 1896,8^,86 p. 

326. GouGNY (E.), Guillaume du Vair. Etude d'histoire littéraire, 
avec des documents nouveaux tirés des manuscrits de la Biblio - 
thèque impériale. Paris, 1867, ^**j ^^^ F* (Syntaxe^ p. 247-251). 

Cf. Mourier^ p. ij'i. 

327. Glauking (F.), Versuch liber die syntaktischen Archaismen 
bei Montaigne, d. AnS^ t. 49» ^^72, p. 163-192, 325-356 et4"5- 

444. 

Cf. iî, t. I, p. 396. 

328. Wendell (J.-G.-H.), Etude sur la langue des Essays de 
Michel de Montaigne. Stockholm (diss. Lund), 1882, 8*, 99p. 

329. VoizARD (E.), Etude sur la langue de Montaigne. Paris (th.), 

i885, 8^ xx-3o8 p. [Syntaxe p, 67-162). 

Cf.Mourier, i885-i886, p. 2-4; /?, t. i5, p. 636; Rc, 1886, art. 109; ZfS, t. 9», 
p. 148. 

330. Dembski (M.), Montaigne et Voiture. Ein Beitrag zurGes- 
chichte der Entwickelung der franzôsischen Syntax des xvi. und 
XVII. Jahrhunderts. Kônigsberg, 1888, 8*^, 79 p. 

331. Vernier, Montaigne. Etude littéraire et philologique sur 
Montaigne, ou la lecture des Essais de Montaigne rendue facile et 
attrayante. Niort, 1888. 8^ iv-260 p. 

332. Pellissier (G.), L'Art poétique de Vauquelin de laFresnaye, 
où Ton peut remarquer la perfection et le défaut des anciennes et 
modernes poésies. Texte conforme à l'édition de i6o5 avec une notice, 
un commentaire, une étude sur Tusage syntactique, la métrique et 
l'orthographe, et un glossaire. Paris, i885, 12®, cxviii-23i p. (Gram- 
maire de Vart poétique de Vauquelin. I. Syntaxe et formes gramma- 
ticales, p. 187-203). 

333. Lemercier (A.), Etude littéraire et morale sur les poésies de 
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Jean de Vauquelin delà Fresnaye. Nancy (th. Paris), 1887, 8«, 288p. 
(Syntaxe, p. 277-288 paMÎm.) 
Cf. Mourier, 1888-1889. p. 8. 

LE FRANÇAIS MODERNE 

I 

OUVRAGES SPÉCIAUX 

Sjntaxeè. 

334 Haas (F.), Nouvelle grammaire élémentaire de la langue 
française à Tusage des classes supérieures des gymnases et des 
écoles polytechniques de l'Allemagne. 2® cours : Syntaxe et Construc- 
tion. Darmstadt, 1840, 8°, 338 p. 
Cf. NlPh, t. 3a, p. 82-83 et p. 173-178. 

335. ScHiFFLiN (P.), Wissenschaftliche Syntax der franzôsischen 
Sprache. Essen, 1840, 8®, 394 p. 

Cf. NlPh, t. 34, p. 292-317 et t. 37, p. 145-182. 

336. Fraenkel(S.), Trésor de règles. Die wichtigsten Regeln der 
franzôsischen Syntax. 2. umgearb. Aufl. Gôln, i843, 8®. 

337. Maetzner (E.), Syntax der neufranzôsischen Sprache. Berlin, 
1843- 1845, 2 vol. 

Cf. AnS, t. g, p. 221-242. 

338. BoissiÈRE (P.), Grammaire du second degré, ou syntaxe. 
i85o, I2^ 

339. Haegele (J.), Abriss der franzôsischen Syntax fur hôhere 
Schulen. Breslau. i852,8^ 

Cf. ZG, t. 7, p. 632-636. 

340. Picard (J.), Leçons de syntaxe française. Paris, i854, 18®. 

341. Manitius (H.-A.), Syntax der franzôsischen Sprache. 
Dresden, i856. 

342. Fischer (J.), Les règles principales de la syntaxe française k 
Tusagede mes écoliers. Partie l.Eichstâtt (pg), 1861, 4*, >2 p. 

343. Leehmann (G.), La Syntaxe française. i863. 
Cf. Tell, p. 323. 
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344. Bois8ière(P.), Revue syntaxique. Etudes sur les règles de 
la grammaire française ramenées à une exactitude rigoureuse. 
i865, i2«. 

345. GoLLARD (F.), Cours de grammaire française. Syntaxe. 
Mons, 1867, 8°, 752 p. 

Cf. RIB(ns), t. la, p. 171-188. 

346. Noël (Gh.), Grammaire syntaxique de la langue française à 
l'usage des écoles supérieures de TAUemagne. Rédigée d'après les 
dictionnaires de l'Académie et de E. Lit tré, la Grammaire des gram- 
maires par Girault-Du vivier, la Grammaire nationale de Besche- 
relle, etc. Leipzig, 1872^ 8*, vm-327p. 

Cf. LC , 1873, p. 847. 

347. Larousse (P.), Grammaire complète syntaxique et littéraire. 
1872, 12°. 

Cf. Rp (ns), t. 16, 1890*, p. 141-146. 

348. Ghapsal, Syntaxe française, ou Etude méthodique et raison- 
née de toutes les difficultés que présente notre langue sous le rap- 
port syntaxique. Ouvrage servant de développement et de complé- 
ment aux principes contenus dans la seconde partie de la Nouvelle 
Grammaire, A l'usage des classes supérieures. Paris, 1841. — 
12*^ édition, 1877, 12°, 334 p. 

349. GoHN (M.), Systematischer Grundriss der franzôsischen Syn- 
tax fûrhôhere Lehranstalten. Hamburg, 1877, 67 p. 

Cf. /tnS, t. 58, p. 463-464. 

350. Bhl'.nnkmann (K.), Lehrbuch der franzôsischen Sprache fiir 
Schulen. 3. Kurs. Syntax der neu franzôsischen Sprache. Unter 
Mitwirkung von Gharles Toussaint und G. Langenscheidt. 5. Aufl. 
Berlin, 1890, 8<^, xxn-392 p. 

351. Brunnemann (K.), Hauptregeln der franzôsischen Syntax 
nebst Musterbeispielen. Leipzig, 1882, 8°, 55 p. — Zweite vermehrte 
Auflage, 188J, 8*", iv-102 p. 

Cf. G, t. I, p. 333-335; ZfS, t 5«, p. ii3 et p. 120-121; t. 7», p. 70. 

352. Masberg (J.), Kurzgefasste franzôsische Syntax. Stuttgart 
und Berlin, 1884. 

Cf. ZfS, t. 7», p. 222-224. 
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368. KôNiG (E.), Abriss der franzôsiscbenSyntax. Meldorf (pg), 
i883, 8% i4p. 

354. Strien (G.), Die unregelmâssigen franzôsischen Zeitwôrter, 
nebst einem Abriss der franzôsischen Syntax. Halle, i883, 8®, 
III-34 p. 

355. Harrison (J.-H.), French Syntax. A critical study of the 
French language on the Basis of Mâtzner. Philadelphia, i884, 
xxvi-678 p. 

Voir n» 337. 

356. RoTiiENBUECHER (H.), Hauptrcgcln der franzôsischen Syntax 
nebst Uebungsbeispielen. Cottbus, i885, v-70 p. 

Cf. ZG, t. 40, p. 6i3. 

357. Breymann (H.), Franzôsische Grammatik fur den Sehulge- 
brauch. 2. Theil : Satzlehre. Miinchen und Leipzig, 1886, iv-108 p. 

Cf. ZG, 1890, p. i47-«49- 

358. Seeger (H.), Franzôsische Schulgrammatik. II. Syntax. 
Wismar, 1886, ix-260 p. 

Cf. ZG, 1887, p. a3o-232; ZfS, t. 9», p. 149. 

359. DoLCH (0.), Schulgrammatik der franzôsischen Sprache. 
2. Theil: Satzlehre. Leipzig, 1887. 

Cf. Z(t, 1889, p. 470-471. 

360. Kemnitz (A.), Franzôsische Schulgrammatik. 2. Theil : 
Syntax. Leipzig, 1887, viii-gS p. 

Cf. A/P/i, t. 140, p. 269-272; ZG. 1887, p. 768. 

361. ScHAEFE» (C), Franzôsische Schulgrammatik fiir die Obers- 
tufen. II. Theil: Syntax. Berlin, 1888, 8^, i58 p. 

Cf. FG, 1888, p. 299-307 ; ZG, 1890, p. 42. 

362. Meli (G.), Lehrgang der franzôsischen Syntax. Ziirich, 
1889, 8*, vm-i64p. 

Cf. AnS, t. 83, p. 462-463; FG, 1889, p. i35.i36; NC, 1891, p. 4M9; Rb, t. i, 
P- 274. 

363. Banner (M.), Franzôsische Satzlehre. Bielefeld und Leipzig, 
1895, 8% 82 p. 

364. Ehrhart (C.) und Planck, Syntax der franzôsischen Sprache 
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fur die oberen Klassen von Realgymnasien iind Gymnasien. 
Stuttgart, 1896, 8°, xii-211 p. 

Cf. Ans, t. 99, p. 464-467; A'/, t. 4^ p. 43. 

365. EnRHART (G.) und Planck, Syntax der franzôsischen Sprache 
fur die oberen Klassen hôherer Lehranstalten. Ausgabe fiir latein- 
lôse Sehulen von Guennter 0. Stuttgart, 1899, 8®, xn-211 p. 

Cf. AnS, t. io5, p. 2i3; Kl, t. 6*, p. 79; NS, 1902-1903, p. 45-46. 

366. Plattner (Ph.) und Heaumier (J.), Grammatik der franzô- 
sischen Sprache im Anschluss an die neuen Lehrplane bearbeitet. 
II. Heft : Syntax. Karslruhe, 1897, io4 p. 

367. Stier (G.), Lehrbuchder Franzôsischen Sprache fur hôhere 
Mâdchenschulen. Fûnfter Teil : Syntax. Leipzig, 1897, xvi-355 p. 

368. Stier (G.), Kleine Syntax der franzôsischen Sprache fur 
den schul- und Privatgebrauch. Côthen, 1904, 8®, xii-i35 p. 

Cf. ZG, t. 59, p. 5a9-53o. 

■ecueils sjBtaxIques. 

369. AcKERMANN (P.), Remarques sur la langue française. Syn- 
taxe. Paris et Berlin, 1844, 8^ 88 p. 

370- Garreciit (A.), Notice sur Tusage oral du français dans nos 
gymnases suivie d'un spécimen d'une syntaxe française en français. 
Wertheim (pg), 1874, 8«, 36 p. 

371. Mensch (H.), Supplemente zur franzôsischen Syntax im 
Anschluss an Plôtz* Schulgrammatik. Bremen, 1878, 8*, 61 p. 
(Voir n® 421). 

Cf. Zfs, t. a, p. 411-416. 

372. ScHMAGER (0.), Bemerkungen zur neufranzôsischen Gram- 
matik. d. ZfS, t. 3, 1881, p. 66-74. 

Cf. ZfS, t. :i, p. 539; ZrPh, t. 8, p. 149. 

373. TiUEM (K.), Repetitionen zur franzôsischen Syntax, fiir den 
Schulgebrauch zusammengestellt. Berlin (pg. Fraustadt), i885. 

Cf. AnS, t. 75, p. 459-464. 

374. Meyer (R.), Grammatische Bemerkungen II. d. ZfS^ t. 10^, 
1888, p. 260-267. 
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375. Meyer (R.), Nachtrage zu ZfS, vl^ p. 148 sqq. d. ZfS, 
t. io«, 1888, p. 267-268. 

376. Regel (E.), Eiserner Bestand. Das notwendigste aus der fran- 
zôsischen Syntax in Beispielen u. s. w. Halle a. S., 1892, 8®, 34 p. 

377. Seeger (H.), II. Bemerkungen zu einzelnen Lehren der neu- 
franzôsischen Syntax. Gustrow (pg), 1895, 32 p. 

378. BôDDEKER, Die wichtigsten Erscheinungen der franzôsischen 
Grammatik. Leipzig, 1896, i32 p. 

Cf. Kl, t. 4«, p. 43-44. 

379. Meder (F.), Zur franzôsischen Satzlehre. Stolp (pg), 1896, 
80, 32 p. 

380. Geijer, Iakttagelser ôfver franska sprakets syntax och 
ordfôrrâd 

381. Schulze (A.), Zur neufranzôsischen Grammatik. d. AnS^ 
t. 98, 1897, p. 383.396. 

Cf. AnS, t. 95, p. 437. 

382. Meder (F.), Erlâuterung zur franzôsischen Syntax. Leipzig, 
1899, 8% 88 p. 

Cf. AnS, t. 114, p. 176; Kl, t. 5i, p. 196-204, t. 64, p. 79-80; NS, 19021903, p. 
43-44; Z/^S, t. 23», p. 100-118; ZG, t. 53, p. 583-589. 

383. Stenhagen (A.), Nagra iakttagelser angâende sprâkbruket i 
modem franska. Norrkôping (pg), 1899, 4", 32 p. 

Cf. SmS, t. 2, p. 229-230. 

384. ScHMiDT (H.), Schulgrammatik und Schriftsteller. Syntak- 
tische und stilistiche Beitrâge zum modernen franzôsischen Sprach- 
gebrauch. d. G. Klôpper, A bhandlungen {voir n^ 1267), t. 10, 1900, 
8% vni-49 p. 

385. RiCKEx(W.), Franzôsische Sprachstoffe zur Veranschauli- 
chung der syntaktischen Eigentûmlichkeiten des Franzôsischen. 
Hagen (pg), 1900, 6 p. 

386. ScuMiDT (H.), Seltenere syntaktische Erscheinungen im fran- 
zôsischen. d. NSj t. 8, 1900-1901, p. 628-630. 

387. Stenhagen (A.), Smftrre bidrag till belysning af sprâkbruket 
i franskan. Norrkôping (pg), 1901, 8*, 8 p. 

Cf. SmS, t. 2, 1901, p. 235-236. 



y 



Digitized by 



Google 



tô LA SYNTAXE DANS SON ENSEMBLE 

388. RoDHE (E.), Essais de philologie moderne. III. Notes cri- 
tiques sur la syntaxe et la phraséologie du français moderne. 
Gôteborg, 1908, 4*^1 3^ p. 

Cf. A7, t 7*, p. 49-5o; RPhf, t. 18, p. 79. — Voir no* 20 et 670. 

389. Risop (A.), Miszellen zur neufranzôsischen Syntax. d. 
Feslschrift Tobler^ igoS^ p. 3o3-33i. 

Cf. AnSy t. ii5, p. 242-243; A^C, iqoS, p. 204-205. 



Syntaxes comparées. 

390.VLyGRA8SERiE (R. de), Etudes de grammaire comparée. 
Essai de syntaxe générale. Louvain, 1896, 8°, 240 p. (extrait du 
Museon). 

391. Smith(W.) andBLACKWELL (R.-E.), A Parallel Syntax Chart 
of Latin, Greek, French, Englisâh and German, based on Logical 
Analysis. Boston, 1886. ^ 

392. Feichtinger (E.), Abriss der Franzôsischen Syntax mit 
Rûcksichtauf lateinische und griechische Vorkenntnisse dargestellt. 
Wien (pg Salzburg), 1888, 8«, ii-56 p. 

393. Nageldinger, Berûhrungspunkte der griechischen und fran- 
zôsischen Syntax. Zabern (pg), 1899, 4*» 20 p. 

394 Bastin (J.), Etude philologique de la langue française ou 
Grammaire comparée et basée sur le latin. Deuxième partie : Syn- 
taxe. Saint-Pétersbourg et Paris, 1879, 8®, xiv-3o9-|-65 p. 
Cf. Rc , iSSoi, p. 3i5-3i8; RIB, 1879, p. 4«9-423. 

395. Oesterlen (Th.) und Wiedmayer (W.), Schulgrammatik der 
franzôsischen Sprache mit Berûcksichtigung des Lateinischen. II. 
Syntax, von W. Wiedmayer. Stuttgart, 1871, 8<», xiv-344 p. 

Cf. LC, 1871, p. 438-439; NlPhy t. 104, p. 481-484. 

396. VoGRiNz(G.), Zur Frage der Herstellung einer franzôsisch- 
lateinischen Parallel-Syntax. d. Zfl, t. 21, Heft 8. 

397. Seeger (H.), Elemente der Lateinischen Syntax mit syste- 
matischer Berûcksichtigung des Franzôsischen. Wismar, 1896, 8®, 
VII1-270 p. 

Cf ATS, t. 7, p. 48; ZG, t. 5o, p. 768-771. 
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898. Sebger (H.)i Lehrbuch der neufranzôsiscben Syntax mit 
systematischer Berûcksicbtigung des Deutscben. I. Syntax des ein* 
fachen Satzes. II. Syntax desmehrfachenSatzes. Anhang I : Einige 
besondere Satzarten oder Satzformen. Anhang II : Voa der Inter- 
punction. Wismar, 1884, 2 vol., 8®, xiv-171 p. et xii-2o8p. 

Cf. LBl, 1886, p. 19-ai; LC, i885, p. 473-475; ZfS, t. 7», p. 225-229; ^^' ^' ^9, 
p. 484-485. 

399. Berkebusch, Zur Vergleicbung der franzôsisehen und englis- 
chen Syntax. Gôttingen (pg), 1878, 4®, 16 p. 

400. Schneider, On some important parts of tbe English Syntax 
with regard of the Frencb language. (pg), 1876. 

401. Brinkmanin(F.), Syntax des Franzôsiscben und Engliscben 

in vergleichender Darstellung. Braunscbweig, 1884-1 885, 2 vol., 8®, 

xvii-628 p. etvii-389-930 p. 

Cf. DL, 1884, p. i652-i653 el i885, p. 1008; LBl, 1886, p. 16-19; LC , i885, p. 475- 
477, p. 1192-1193 et 1886, p. 1027-1029; ZfS, i885, p. 5-17 (cf. p. 3o6). 

•§■ Voir n«« 31, 109. 

OUVRAGES NON SPÉCIAUX 
Grammaires françaises. 

402. Bescherelle et Litais de Gaux. Grammaire nationale, ou 
grammaire de Voltaire, de Racine, de Bossuet, de Fénelon, de 
J.-J. Rousseau, etc., renfermant plus de 100.000 exemples qui 
servent à fonder les règles. Ouvrage éminemment classique, destiné 
à dévoiler le mécanisme et le génie de la langue française. Paris, 
3 édition, 1840; — 1 5* édition, 1876, 8®, 882 p. 

Cf. Tell, p. 247-248. 

403. GiRAULT-DuviviER (Ch.-F.), Grammaire des Grammaires ou 
Analyse raisonnée des meilleurs traités sur la langue française. 
9* édition revue avec beaucoup de soin, enricbie de plus de 25o cor- 
rections ; augmentée de deux cent soixante nouvelles remarques 
détacbées. Paris, 1840, 2 vol. 8°, xvi-744 et viii-i i6o-f 3oi p. 
— i6« édition, revue et corrigée par A. Lemaire, i856. 

404. Landais (N.), Grammaire générale des Grammaires fran- 
çaises présentant la solution analytique, raisonnée et logique de 
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toutes les questions grammaticales anciennes et modernes. Sixième 
édition revue et corrigée. Paris, i85o, 4*, 633 p. — 7«édition, i855. 

405. Poitevin (P.), Grammaire française, théorique et pratique. 
Grammaire complète. Paris, 1862, 12®, x-44o P- 

406 JuLLiEN (B.), Cours supérieur de grammaire, Paris, 1849. 

407. Jullien(B.), Cours raisonné de langue française. Paris. 

408. Poitevin, Grammaire générale et historique de la langue 
française, i856, 2 vol. 8°. 

409. LuECKiNG (G.), Franzôsische Schulgrammatik. Berlin, iSSg. 
— 2* édition, 1880, 8®, xi-48o p. 

Cf. AnS, t. 77, p. 119; LC, 1880, p. i5o7-i5o8; Rc, 1884», p. 484; ZfS, t. 3, p 271- 
282. 

410. Aubertin(H.), Grammaire moderne des écrivains français. 
1862, I2^ 

411. Lemaire (P. ^ A.), Grammaire delà langue française à Tusage 
des classes supérieures des lettres. Paris, 1862, 8°. — 4^é<^î^io^ pré- 
cédée d'une introduction sur les origines de la langue française et 
mise au courant de la nouvelle orthographede l'Académie. i885, 8**, 
xvi-4a8p. 

412. HôLDER (0.), Grammatik der franzôsischen Sprache. Stut- 
tgart, i865, 8% 490 p. 

Cf. ZVS, t. 6, p. 167-171. 

413. ScHMiTZ (B.), Franzôsische Grammatik. Zweite Auflage, 
neue Bearbeitung. Berlin, 1867, 8°, 365 p. 

Cf. ZVS, t. 6, p. 167-171. 

414. Brachet (A.), Nouvelle grammaire française fondée sur 
rhistoirede la langue. Paris, 1872, 12**, xix-248 p. 

Cf. Rc, 1874», p. 385-4oo; Rp, 1890I, p. 141-146. 

415. KôRTiNG (G.), Franzôsische Grammatik fur Gymnasien. 
Leipzig, 1872, 8**, xvi-460 p. 

Cf. LC, 1873, p. 597; NlPh, t. io8, p. 238-249. 

416. Benecke (A.), Franzôsische Schulgrammatik. Potsdam, 
1872-1873. 

Cf. AnS, t. 54, p. 4a3; NlPh,, t. 108, p. 594-598. 
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417. Chassang (A.), Nouvelle grammaire française. Cours supé- 
rieur avec des notions sur l'histoire de la langue et en particulier 
sur les variations de la svntaxe du xvi*^ au xvn® siècle. 12® édition, 
revue et corrigée, Paris, 12°, 1888, xvi-522 p. 

Cf. Rp(ns), t. z6, 18901, p. 141-146. 

418. Breymann (H.), A French Grammar based on Philological 
Principles. London, 1874, 8«, xx-245 p. 

Cf. AnS, t. 54, p. 95; LC, 1875, p. 78-79. 

419. Fleury (J.), La grammaire en action. 4® édition, Saint- 
Pétersbourg, "877, i8<*, 216 p. 

Cf. Rc, 1878*, p. 285-iî86. 

420. Ayer (A.), Grammaire comparée de la langue française. 
Genève, Baie, Lyon, Paris, 1876, 8**, viii-4a3 p. — 4* édition en- 
tièrement refondue et considérablement augmentée, 1900, 8^, 
xiv-709 p. 

et. Anzeiger fur die neueste Paedag. Literatur^ 1878, n» 8; GA, i883, p. i45-i55; 
LBl^ i883, p. 3o3-3io; Ac, 1878^ p. 103-107; i883S p. 253; 7, 1879, P* i44- 
«46. 

421. Plôtz (K.), Schulgrammatik der franzôsischen Sprache. 
Berlin. 28Aufl., 1882, 8% 496 p. 

Cf. ZfS, t. 4, p. 182-204. — Voir no» 871, 479. 

422. Beyer (E.), Bemerkungen zur Schulgrammatik der franzô- 
sischen Sprache von Dr Karl Plôtz. Hoxter a. d. Weser (pg), 1882, 
4% i3p. 

Cf. <T, t. I, p. 143-145. 

423. Armitage (F.), A French grammar for the use of public 
schools, published by D. Nutt. London, sd. [1878], 12°, xvi-35i p. 

Cf. Rc, 1878*, p. 334-337. 

424. PlattiNER (Ph.), Franzôsische Schulgrammatik. Karlsruhe, 
i883, 8% xn-322p. 

Cf. LBl, i883, p. 186. - Voir n» 624. 

425. DÊLBŒLF (J.) et RoERSCH (L.), Eléments de grammaire fran- 
çaise à Tusage de renseignement moyen. Liège. 2** édition, 1886. 

Cf. Ans, t. 74, p. 96; Rc, 1887», p. 139; RIB, 1887, p. 169-174. 

426. Rabbinowicz (J,-M.), Grammaire de la langue française 
d'après de nouveaux principes concernant les temps des verbes et 
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leur emploi. Paris, 1886, 8% xxxi-167 p. — 2*" édition, 1889, xxxi- 
207 p. 

Cf. LBl, 1890, p. 64; MLA, t. 6, p. 97-104; Polybiblion, t. 5g, p. 424; /?, t. 18, 
p. 648; Rcy 1887*, p. 320 et 1889', p. loo-ioi ; RiE, t. i8, p. 423-424. 

427. Whitney (W.), Apractical French Grammar with Exercises 
and lllustrative sentences from French authors. New- York, 1886, 
xm-442 p. 

Cf. MLN, t. 2, p. 335-344. 

428. Crouslé (L.), Grammaire de la langue française (Cours supé- 
rieur). Paris, 1887, *^**' — 4** édition, revue, corrigée et suivie d'un 
Appendice sur la formation des mots français. 1889, xxviii-456 p. 

429. Brachet (A.) et Dussouchet (J.), Cours supérieur de gram- 
maire française à Tusage de TEnseignement secondaire. Paris, 1888, 
8», 5oo p. 

Cf. Rc, i888^ p. 77-78. 

430. Sachs, Franzôsische Grammatik und ihre Wandlungen. 

Voir iVC, t. 4, 1890, p. 289-297. 

431. Robert (C.-M.), Grammaire française. Groningue, 1889, 
8% 266 p. 

Cf. r, 1. 10, p. 273. 

432. VisiNG (J.), Fransk Sprâklara. Lund, 1891-1892, 8'», viii- 
281 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 178-179. 

433. Borner (0.), Die Hauptregeln der franzôsischen Grammatik 
Leipzig, 1892. 

Cf. NC, 1892, p. 80-82. 

434. Clédat(L.), Grammaire raisonnée de la langue française, 
Paris, 1894, 12®, vi-240 p. — 4® édition, 1894, xvi-234 p. 

Cf. AnS, t. 97, p. 196; Kl, t. 2, p. 179-180 et 45o. 

435. Glédat (L.), Grammaire classique de la langue française, 
Paris, 1896, 18**, vi-377p. 

Cf. RPhf, t. ro, p. 237. 

436. Plattner (Ph.), Ausfiihrliche Grammatik der franzôsischen 
Sprache. Eine Darstellung des modernen franzôsischen Sprachge- 
brauches mit Berûcksichtigung der Volkssprache. I. Theil. Gram- 
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matik der franzôsischen Sprache fur den Unterricht. Karlsruhe, 
1899, 8«, 464 p. 

Cf. DL, t. 22, p. 2646-2647. 

437. Fraser (H.-W.) and Squair (J.), A French grammar for 
Schools and Collèges. With a brief reader and'ènglish exercises. <-— 
Boston, 1901, 8', iv-55i p. 
Cf. DL, t. 23, p. 1066-1067. 

* 438. Brelet (H.), Grammaire française à l'usage delà classe de 
quatrième et des classes supérieures, Paris, 1905, la®, ii-544 P- 

Grammaires comparées. 

439. Weill (A.), Etude comparative de la langue française avec 
Thébreu, le grec, le latin, et principalement avec Tallemand et l'an- 
glais. Paris, 1898, 8*», xxvi-100 p. 

440. Egger (E.), Notions élémentaires de grammaire comparée 
pour servir àFétude des trois langues classiques. Paris, 3® édition, 
i853; —5* édition, i856-i857, la», vin-216 p. 

Cf. Tell, p. 270-272. 

441. Caspers (W.), Ueber die nahe Verwandschaft der franzôsis- 
chen Sprache mit der lateinischen. d. Archiv. fur Philologie und 
Pâdagogik* t. 9, i843, p. 93-ii3. 

442. Plotz (K.), Syntax und Formenlehre der franzôsischen 
Sprache auf Grund des Lateinischen dargestellt. Berlin, 5. Aufl. 
1882, 8% 356 p. — 6. Aufl., 1890,80, xn-474 p. 

443. Maetzner (E.), Franzôsische Grammatik mit besonderer Be- 
rûcksichtigungdes Lateinischen. Berlin, i856, 8®. — 3*^ édition, i885. 

444. Lecoultre (J.), Du génie de la langue française comparé à 
celui de la langue latine, Neuchâtel (pg), 1894, 4°? ^5 p. 

Cf. R. t. 24, p. 489. 

445. Luecke (E.), Grammaire des dialectes celtiques dans ses 
rapports avec la langue française. Schleswig (pg), 1876, 4^ ^^ P- 

446. Mater (A.), Vergleich verschiedener Redetheile im Kel- 
tiscben imd Franzôsischen. d. Bldtter fur das bayerischc Gymna- 
sial' und Realschultvesen^ t. 12, 1876, p. 355-363. 
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447. ToRFS (J.-A.), Essai sur les analogies du français et du 
wallon avec le néerlandais ou flamand. Lierre, 1889, 8", i58p. 

448. M[iCHEEL8] (L.), Grammaire élémentaire liégeoise (française- 
wallonne). Liège, i863, 8®, vi-160 p. 

449. Caselli (A.), Studio comparativo tra la lingua italiana e la 
francese. Messina, 1901. 

450. Maassz, Essai sur les principales analogies des langues 
française et anglaise. Première partie : Neu-Brandenburg (pg), 
i858, 4®, 39 p. — Deuxième partie : Remarques grammaticales 
et littéraires sur deux traductions de la Cloche de Schiller. Anhang 
zu des Verfassers : Essai sur les principales analogies des langues 
française et anglaise, Neu-Brandenburg (pg), 1869, 4**? 4® P- 

Cf. AnS, t. 28, p. 104- io5. 

451. Eugène (G.), The student's comparative grammar of the 
French language. London, 9'** édition, 1886. 

4- Voir n- 91. 

HoBocmphles. 

452. Pfau (0.), Ein Beitrag zur Kenntniss der modem franzô- 
sischenVolkssprache. Marburg(diss.), 1901, 8°, 62 p. 

453. Richter (G.), Grammatische Untersuchungen ûber das 
franzôsiscbe Volkslied. Gnesen (pg), 1902, 4°, a5 p. 

Cf. NC, 1903, p. 52. 

454. Kaiser (G.), Grammatische Bemerkungen zu franzôsischen 
Sprichwôrtern, sprichwortl. und familiâren Redensarten. Côln (pg), 
1874,4% 22 p. 

Beeuells fpraauiMitieajiz. — Oavra^es dlTem. 

455. GiRAULT-DiJvrviER (Ch.-P.), Remarques détachées sur la 
langue française, Paris, 1840, 8*, 3oi p. d. Grammaire des Gram- 
maires (Voir n° 403). 

456*. Lafaye (B.), Synonymes français. Paris, i84i, 8*", xn-ôaSp. 

456**. — Dictionnaire des synonymes de la langue française. 
Paris, i858, 8**, lxxxiv-iio6 p. — 8** édition suivie d'un supplé- 
ment, Paris, 1908, 8*», Lxxxm-i 1 13 et iv-336 p. 
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457. La Loy (G.), Balance orthographique et grammaticale delà 
langue française. 184 3. 

Cf. Tell, p. 236-238. 

458. BoNNEAU (B.), Récréations grammaticales ouïes 190 barba- 
rismes, fautes de français ou règles fausses contenues dans la 
grammaire de M. Chapsal. 2* édition, i85o, 12°. 

459. Barbieux (H.), Antibarbarus der franzôsischen Sprache. 
Frankfurt a M., i852, 8% laSp. et i853, vi-383 p. 

Cf. NlPh, t. 76, p. 412-413. 

460. ScHMiDT (A.), Supplemente der franzôsischen Grammatik. 
Dantzig (pg), i853, 4% 34 p. 

461. JuLUEN (B.), Thèses de grammaire. Paris, i855, 8», 5o8p. 
Cf. RIp, 1 856 -1857, p. 83-84 et 682-683. 

462. Léger-Noel, Les anomalies de la langue française, ou la 
nécessité démontrée d'une révolution grammaticale. 1857. 

Cf. Tellf p. 3o4. 

463. MuELLER (L.), Bruchstûcke einer neuen Bearbeitung der 
franzôsischen Grammatik. Hildburghausen (pg), 1857, 4**, "6 p. 

464. Beauvais, Remarques détachées sur la langue française. 
Berlin (pg), i863, 8'. 

465. DuMAST (P. -G. de), Le Redresseur. Rectification raisonnée 
des principales fautes de français. Paris, 1866, 12", 1 36 p. et 1871. 

Cf. fl/p, 1866-1867, p. 792-793; RM, i5 avril 1871, p. 766. 

466. Bastin (J.), Nouvelles recherches sur la langue française. 

Cf. Rcj 1873, p. 197. 

467. Brcckmann (F.), Les motifs des règles de la grammaire 
française. Leyde, 1873. 

Cf. Tell, p. 394-395. 

468. Bertram (W.), Règles grammaticales rédigées en français. 
Breslau (pg), 1876, 4**» 34 p. 

469. NiSARD (Ch.), De quelques parisianismes populaires et 
autres locutions non encore ou plus ou moins imparfaitement expli- 
quées des xvu*', xvm*^ etxix® siècles. Paris, 1876. 

Univ. db Lyow. ^ H. -M. 4 
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470. Plaitner(Pii.), Zur franzôsischen Schulgrammatik. Wies- 
baden (pg), 1879, 4% 35 p. 

Cf. z/*s, t. I, p. 476- 

471. ScHULZE (0.)j Grammatisches und Lexicalisches. I. Gramma- 
tisches. d. ZfS^ t. i, 1879, p. 224-23o et t. 2, 1880, p. 465-468. 

Cf. AT, t. 4 (ns), p. 284; ZrPh, t. 6, p. iSg, 160 et 162. 

472. ScHULZE (0.), Beitrâge zur franzôsischen Grammatik und 
Lexicographie. Géra (pg), 1879, 4^> 1 1 p. 

473. ScHULZE (0.), Beitrâge zur franzôsischen Grammatik und 
Lexicographie, d. C//Î, 7° année ^ '^79» ?• 577-603 et Berlin, 
1879, 8% 29 p. 

Cf. ZfS, t. 2, p. i3i. 

474. FoTH (K.), Zur franzôsischen Grammatik und Lexicographie, 
d. AnS^ t. 66, 1881, p. 397-408 (2. Grammatisches, p. 4o3-4o8). 

475. Peters (J.-B.), Einige Kapitel der franzôsischen Grammatik 
in tabellarischer Uebersicht. Bochum (pg), i885, 4*? v-25 p. 

Cf. AnS, t. 75, p. 214-215. 

476. VisiNG (J.), Om den moderna franska prosastilen. Upsala, 
i885, 80, 40 p. (Aflryck ur Upsala Universitets ^Arsskrift 1885. 
Slillskapels [i Upsala] fôrhandlingar), 

4:77. HoBEKT (C.-M.), Questions de grammaire et de langue fran- 
çaises élucidées. Amsterdam, sd [1886], 8*, xu-344 p. 

Cf. DL, 1886, p. 1791-1792; ZfS, t. io2,p. 17-20; ZrPh, l. io, p. 3o6-3o8; T, 
7« année, p. 207-208. 

478. BôCKLER (P.), Ueber einige Spuren des Altfranzôsischen im 
Neufranzôsischen. Ascherleben (pg), 1889, 4**, ^to p. 

Cf. FG, t. 6, p. 365-366; ZfS, t. la^, p. 35-36. 

479. LiNDNER (F.), Erlâuterungen zu Plôtz' franzôsischer Schul- 
grammatik. Oppeln, 1890, 8', 55 p. 

Cf. ZfS, l. i3«, p. 123. Voir n» 421. 

480. Bastin (J.), Glanures grammaticales. Namur, 1891, 12'*, 
88 p. 

Cf. JSC/, l. 2, p. 183-184; RPhf, t. 6, p. i54-i55. 

481. Bastin (J.), Glanures grammaticales. Namur, 1893, 8®, 
160 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 183-1S4; R, t. 22, p. 332; RPhf, t. 6, p. i54-i55 et le n'> suivant. 
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482. Delbœuf (J.), Réflexions à propos des Glanures grammati- 
cales de J. Bastin. d. RIB, 189^, p. 6-25 et p. So-gS. 

483. ScHERFFiG (R.), Franzôsiseher Antibarbarus mitBerùcksich- 
iigung der Stilistik^ Synonymik und Phraséologie. Zittau, 
1894, 80. 

Cf. KIj t. a, p. 452-453. 

484. HuMBERT (C), Einige auffâUigeEigentûmlichkeiten der fran- 
zôsischen Formenlehre, Syntaxund dessonstigen Spraehgebrauchs, 
die in den Grammatiken und Wùrterbiichern kaum oder gar nicht 
erwâhnt werden und wohl gar den aufgestellten Regeln widerspre- 
cben. d. Zeitschr. f, lateinlôse hôhere Schulen^ t. 11, 3-4. 

485. Edstrôm (E.), Smârre bidrag till belysande af sprakbruket i 
modem franska. d. Pedagogisk Tidskrift, 1900, p. 193-207. 

486. Malmstedt (A.), Smârre bidrag till belysande af sprak- 
bruket i modem franska. d. Pedagogisk Tidskrift, 1902, 
p. 60-74. 

487. Eberle (E.), Amusements dans Tétude du français. Hors- 
d'œuvrede la grammaire française. Freienwâld, 1904. 

488. RiTTER (E.), Les quatre dictionnaires français, d. Bulletin 
de t Institut Genevois, t. 36 et (à part) Genève, igoS, 8% 243 p. 

Cf. AnS, i. 114, p. 267-268; MLN, t. 20, p. 221-222; RPhf, t. 19, p. Siy. 

II 
XVII« SIÈCLE 

489«. Haase (A.), Franzôsische Syntax des XVII. Jahrhunderts. 

Oppein et Leipzig, 1888, 8°, iv-285 p. 

Cf. AnS, t. 83, p. 449 et P- 452-453; DL, t. 10, p. 344-345; FG, l. 6, p. 99-100; 
LBl, t. 10, p. 332-335; NC, 1890, p. 246; RLr, t. 33, p. 147; ZfS, t. ii«, p. 16- 
18. 

489** Haase (A.), Syntaxe française du xvii* siècle, traduite par 
M. Obert, avec Vautorisation de l'auteur. Préface de M. L. Petit dk 
Julleville. Paris, 1898, 8% xviii-479 p. 

Cf. RHl, 1899, p. 3o8; RIBy 1899, p. 115.117. 
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490. Haase(A.), Ergânzende Bemerkungen zur Syntax des XVII. 
Jahrhunderts. d. ZfS, t. ii\ 1889, p. 203-237. 

Cf. Kl, l. I, p. 320; Rhy l. ?., p. 263. 

491. Schaefer (C), Die wichtigsten syntaktischen Altertûmlich- 
keiten in der franzôsischen Literatursprache des 17. Jahrhunderts. 
Hamburg (diss. léna), 1882, 4% 3o p. 

Cf. Z/'S, t. 7«. p. 108-110. 

493. Bouvier (E.), Des perfectionnements que reçut la langue 
française au xvii* siècle et des influences auxquelles il faut les 
attribuer, d. Annales des Universités^ i85i-i852 et Bruxelles, 
i853, 8% 3o3 p. 

494. BoHCK, Quels principaux changements se sont faits dans 
la langue française du xvn^ au xvnr siècle ? Bromberg (pg), 1871, 
4, 19 P 

495. MuELLER (J.), Remarques sur la langue des classiques fran- 
çais du nwv siècle. Leipzig (diss.), 1871, 8'', 87 p. 

Cf. AnS, t. 53, p. 119; LC, 1873, p. 214. 

496. MiNCKWiTz(M.-J.), Beitrage zur Geschichte der franzôsischen 
Grammatik im 17. Jahrhundert. 1. Der Purismus bei Uebersetzen, 
Lexicographen, Grammatikern und Verfassern von Observations 
und Remarques. IL Gilles Ménage und seine Observations sur la 
langue française. Berlin (diss. Zurich), 1897, 8°, ii3 p. et d. ZfS^ 

t. l9^ ^897» P- 81-191. 

Cf. JS, 1897, p. 747-748; R, i. 26, p. 629. 

497. Ramm (R.), Beitrage zur Kenntniss der franzôsischen 
Umgangssprache des XVII. Jahrhunderts. Kiel (diss.), 1902, 8°, 
147 p. 

498. Lange (P -A.), Ueberden Einfluss der Franzôsischen auf die 
Deutsche Sprache im 17. und 18. Jahrhundert. d. Uppsatser Geijer, 
p. 225-239. 

-& Voir non 266, 417. 529, 553. 560. 

La première moitié du siècle. 

499. Brunot (F.), La langue de ifioo à i6(>o. L Histoire inté- 
rieure de la langue. Les réformes, d. Hist, LL^ t. 4, p. 674-784. 

^ \o\v n«î^ 257, 263, 502, 515», 615^ 
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500. NordstrÔjA (Th.), Observations sur la langue et la versifi- 
cation de Mathurin Régnier. Lund (diss.), 1870, 8«, 62 p. 

501. ViANEY (J.-M.), Mathurin Régnier. Paris (th.), 1896, 8«, 
xix-322 p. (Syntaxe p. 290-297). 

Cf. Mourier, 1895-1896, p. 37. 

502. Wenzel (G.), Aesthetische und sprachliche Studien ûber 
Antoine de Montchrestien im Vergleich zu seinem Zeitgenossen. 
Weimar (diss. lena), i885, S"*, loi p. 

Cf. LBl t. 8, p. 481 ; Z/S, t. g*, p. 91-92. 

503. LuECKEN (E.), Zur SyntaxMontchrestien's. Darmstadt(diss. 
Giessen), 1884, 8% 66 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 206. 

504. RiGAL (E.-M.), Alexandre Hardy et le théâtre français à la 
fin du XVI* et au commencement. du xvn« siècle. Paris (th.), 1889, 
8», xxiv-715 p. (Syntaxe, p. 585-6o6). 

Cf. Moiirier, 1889-1890, p. 19-20 

505. Jung(E.\ Henri IV considéré comme écrivain. Paris (th.), 
i855, 80, 347 p. {Syntaxe p. 291-806 et 3i5-3i8). 

CtMourier, p. i55-i56; Rpl, 18872, p. 841. 

506. HuNziKER (J.), Grammatikalisches aus unedirten Missiven 
Heinrichs IV. Aarau (pg), 1870, 4®> 20 p. 

507. ScHUETH (H.), Studien zur Sprache d'Aubigné's. Altona 
(diss. léna), i883, 80, 64 p. 

4. Voir n« 306. 

508. Régnier fils (A.), De la Langue de Malherbe. — Introduction 
grammaticale, p. i-lxxii d. Gr. Ecr., Œuvres de Malherbe, t. 5 
( = Lexique) , 1 869 . 

509. Beckmann (F. -A.), Etude sur la langue et la versification 
de Malherbe. Elberfeld (diss. Bonn), 1872, 8»^ 74 p. 

510. HoLFELD (H.),Ueber die Sprache des François de Malherbe. 
Gôttingen (diss.), 1876, 8°, 78 p. 

511. Kkeuetzberg (P.), Die Grammatik Malherbe' s nach dem 

Commentaire sur Desportes. Neisse (pg), 1890, 8*^, 82 p. 

Cf. AnS, t. 85. p. 340; FG, t. 7, p. i32; Kl, t. i", p. 824 et 333; liPhf, t. 4, 
p. i5o-i52; ZfS, t. i3-, p. 222. 
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512. BruiSOï(F.), La doctrine de Malherbe d'après son Commen- 
taire sur Desportes, d. AF.Lyon, t. i et Paris (th.), 1891, 8% xxi- 
6o5 p. (Syntaxe p, SSy-fuS). 

Cf. Bcy t. 14, p. 3i2-3i7; Kl, t. 2, p. 206-207; Mourier, iSgo-iSgi, p. 29-30. 

513. Brunoï (F.), Réglementation de la langue [par Malherbe], d. 
Hist, LL, t. 4, p. 680-685. 

514. ScHiRMACHER, Théophile de Viau. Sein Leben und seine 
Werke. Leipzig et Paris, 1897. 

515*. Dammholz (R.), Studien ûber die franzôsisehe Sprache zu 
Anfangdes XVII. Jahrh. (im Anschluss an J. de Schelandre's Tyr 
et Sidon), d. ZfS, t. 9», 1887, p. 265-3 1 3. 

515**. — Sprach-Studien aus dem Anfang des XVII. Jahrhun- 
derts im Anschluss an J. de Schelandre's Tyr et Sidon, Halle (diss.), 
1887, 8% 49 p. 

517. Leest (W.), Syntaktische Studien liber Balzac. Kônigsberg 
(diss.), 1889, 8°, 99 p. 

518. ToRNAu (H.), Syntaktische und stilistiche Studien ûber 
Descartes. Leipzig (diss.), 1900, 8°, 91 p. 

519. List (W.), Syntaktische Studien ûber Voiture, d. FS, t. i, 

1881, p. i-4o et Heilbronn (diss. Strassburg), 1880, 8», 4o p. 

Cf. DL. 1881. p. 8o3; LC, 1881, p. 418-419; flc, i88i«, p. 32o; Z/'S, t. 3, p. a88- 
294; ZrPh, t. 8, p. 101. 

-g. Voir n» 330. 

520. Fabre (A.), Lexique de la langue de Chapelain. Paris, 1889, 

8% 77 P- 

Cf. Polybiblion, t. 55, p. 509; Rc, 1889I, p. 347-349. 

521. Helmbold (M.), Die Sprache in den Werken Richelieu's. 
Beitrag zur Syntax der franzôsischen Sprache im XVII. lahrhun- 
dert. Coburg (pg), 1900, 4% 4'-* p. 

Cf. DL, t. 21, p. 335o et t. 22, p. 477. 

522. Valentin (L.), Gardinalis Richelius scriptor ccclesiasticus. 
Toulouse (th. Bordeaux), 1900, 8®, 337 p. (Syntaxe p, 281). 

Cf. Mourier, 1899-1900, p. 41-43. 

523. Arnould (L.), Racan (i 589-1670). Histoire anecdotique et 
critique de sa vie et de ses œuvres. Paris(th.), 1896, 8®, XXXV-772P. 
(Syntaxe p. 659-7 * ^ passim.J 

Cf. Mourier, 1897-1898, p. 58-59. 
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524. Jarry (J.), Essai sur les œuvres dramatiques de Jean 
Rotrou. Lille et Paris (th. Douai), [1868], 8°. 827 p. (Syntaxe p, 299- 
3oo et Appendice, p. 3oo-324 passim). 

Cf. Afo 11 rie r, p. 246. 

525. Benoïst (A.), Notes sur la langue de Rotrou. d. AF. Bor- 
deaux, '2^ série, t. 4» i88a, p. 365-4i2. 

Cf. RTh, t. 2, p. 3o8, no 1448. 

526. SôLTER (K.), Grammatische und lexieologische Studien 
ûber Jean Rotrou. Altona (diss. lena), 1882, 8% 68 p. 

Cf. ZfS, t. 7«, p. 1 10-1 II. 

527. Franzen (M.), Ueber den Sprachgebrauch Jean Rotrou's. 
Rheinbach (diss. Leipzig), 1892, 4°» 4' P» 

Cf. Kl, t. 2, p. 207-208. 

528. Marty-Laveaux (Gh.), La langue de Gorneille. d. BEC, 
t. 22, 1861, p. 202-236 et p. 401-421 (Syntaxe p. 4^8-4 1 3) et (à 
part) Paris, 1861, 8°, 52 p. et d. Etudes de langue française (Paris, 
1901, 8% 369 p.), p. 1 15-178 (Syntaxe p, i63-i68). 

529. GoDEFROY (F.), Lexique comparé de la langue de Corneille 
et de la langue du xvii** siècle en général. Paris, 1862, 2 vol., 8**, 
cxxm 4^4 et 466 p. 

Cf. Constitationnely\2. février 1864; JS, 1862, p. 319; Sainte-Beuve, Nouveaux 
Lundis, l. 7, p. 199. 

530. Martv-La VEAUX «(Gh.), De la langue de Gorneille. — Intro- 
duction grammaticale, p. i-Lxxxi d. Gr, Ecr., Œuvres de P. Cor- 
neille, t. II (= Lexique, tome premier), i8b8. 

531. Aretz (P.), Observationes grammaticae et lexicologicae de 
lingua Corneliana et Raciniana. Bonn (diss.), 1871, 8*, 46 p. 

532. RiCHtER (W.), Les différences entre la langue moderne et 
celle de Gorneille étudiées dans le Cid, Torgau (pg), 1872, 4", ^^ p. 

533. Jacori (P.), Syntaktische Studien ûber Pierre Gorneille. 
Giessen (diss.), 1887, 8°, 62 p. 

534. Fahrenrerg (K.), Entwickelungsgange in der Sprache Gor- 
neille's. I. Die Syntax. Gôttingen (diss.), 1888, 8**, 85 p. et d. AnS, 
t. 83, 1889, p. 129-166 et p. 273-320. II, — ibid, t. 84, 1890, p. 71- 

1.4. 

Cf. KL t. I, p. 324 et 333 ; Rb, t. 2, p. 68. 
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535. Uhlemanx (E.), Grammatische Eigentûmlichkeiten in P. 
Corneilles Prosaschrifien. Nordhansen (pg. Ilfeld), 1891, 4^ 4^ P* 

Cf. Kl, l. 2. p. 207: Z/5. t. 14*, p. 74. 

536. Rcdershacsen (A.), Pretiôse Charaktere und Wendungen 
in Corneille's Tragôdien. Mainz(pg). 1894, 4*» 35 p. 

Cf .V5, 1896, p. 601-604. 

537. Hellgkewe (\V.), Sj'niaktische Studien iiber Scarron'sLe 
Roman comique. lena (diss.), 1887, 8% 46 P- et d. AnS^ t. 80, 
1888, p. i36-i37. 

538. Moncocrt(E.), De la méthode grammaticale de Vaugelas. 
Paris (th.), i85i, 8% 170 p. 

Cf. Tell, p. 3i5-3i6. 

539. Wullenweber (H.), Vaugelas und seine Commentatoren 
(Beitrag zur Geschichte des franzôsischen Sprache wâhrend des 17. 
Jahrhunderts.j Berlin (pg), 1877, 4"» 38 p. 

540. Brlnot (F.), Vaugelas. d. Hist. LL^ t. 4> p. 706-712 et 
p. 725-752 (Résumé méthodique des «« Remarques » : Formes et 
syntaxe). 

541. Etien.ne (L.), Essai sur La Mothe-le-Vajer. Rennes (th. 
Paris), 1849, 8**, 244 P (Syntaxe p. l'Sx-x^'j passim). 

Cf. Moarier, p. ni. 

542. Boi:rgoin (A.-J.), Un bourgeois de Paris lettré aux vu* siècle. 
Valentin Conrart, premier secrétaire perpétuel de l'Académie fran- 
çaise et son temps. Sa vie, ses écrits, son rôle dans l'histoire litté- 
raire de la première moitié du xvu® siècle; Paris (th.), i883, 8<>, 
356 p. (quelques remarques de syntaxe p. i ^y-iSo passim). 

Cf. Mourier, 1882-1883, p. 9-10. 

543. Sa.mfiresco (E.), Essai sur V. Conrart, grammairien, d. 
Mélanges Brunot, p. 3o3-3io. 

544. Urbain (L.-G ), Nicolas Goëffeteau, dominicain, évéque de 
Marseille, un des fondateurs de la prose française. Paris (th.), 1893, 
8«,4î6 p. (Syntaxe p. 307-322). 

Cf. Mourier, 1893-189 î, p. 7-8. 

545. Haase (A.), Bemerkungen ûber die Syntax Pascals, d. ZfS, 
t. ^\ 1882, p. 95-189 et Oppeln, i883, 80, 97 p. 
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La seconde moitié du siôcle. 

546. Brunot (F.), La langue de 1660 à 1700. d. Hist. LL, t. 5, 
p. 722-814. (en particulier : La nouvelle grammaire, p. 740-750). 

547. Samfiresco (E.), Ménage polémiste, philologue, poète. Paris, 
1902, 80, xxx-56o p. {Formes et syntaxe p. 35o-446). 

4. Voir n» 496. 

548. Vérin (J.-H.), Etude sur Lancelot. Blois (th. Paris), 1869, 
8®, 122 p. (en particulier p. 84-108). 

549. DoNCiEux (G.), Un Jésuite homme de lettres au xvii* siècle. 
Le Père Bouhours. Paris (th.), 1886, 8», 828 p. (Syntaxe p. 199- 
206). 

Cf. Mourier, 1886-1887, p. 37-38. 

550. Sauïebin (G.), Thomas Corneille grammairien. Berne (diss.), 
1897, 80, 106 p. 

561. Régnier (H.), De la langue de la Rochefoucauld. — Intro- 
duction grammaticale, p. i-cxiv d. Gr. Ecr.^ Œuvres de la Roche- 
foucauld^ t. 3, deuxième partie {=z Lexique), i883. 

Cf. DL, i885, p. 788-789. 

552. Reg.nier (L.-A.), Delà languedu Cardinal de Retz. — Intro- 
duction grammaticale, p. i-lxxxiii d. Gr. Ecr,^ Œuvres du Car- 
dinal de RetZj t. 10 (= Lexique), 1896. 

553. Génin (F.), Lexique comparé de la langue de Molière et des 
écrivains du xvii" siècle. Paris, 1846, Lxxxvift-463 p. 

Cf. GA, 1847*, p. i297-i3o6. 

554. Robolsky, Molière's Sprache. d. AnS, t. 24, §858, p. 385- 
4oo. 

555. Haber, Sur la langue de Molière. Culm (pg), 1859. 

566. HoppE (A.), Die Sprache Molière's. d. AnS, t. 36, 1864, 
P «V'T^. 

557- Heydkamp (VV.), Remarques sur la langue de Molière. Elber- 
feld(pg), 1873, 4S II p. et Munstereifel (pg), 1882, 4**, 19 p. 
Cf. G, t. I. p. 212-213; LBU i883, p. 64; ZfS, t. 5«, p. io3. 
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558. Kayser(H.), Zur Syntax Molière's (Prâp., Zahlw., Kon- 
junktion, Négation). Kiel (diss.), i885, 8°, 49 p. 

Cf. Z/S, t 8«, p. i3-i5. 

559. Hamel (A.-F.), Molière-Syntax. Halle (diss.), 1896, 80, 
i4op. 

Cf. Kl, t. 4S p. 235-237. 

560. LiVET (Ch.-L.), Lexique de la langue de Molière comparée 
à celle des écrivains de son temps avec des commentaires de phi- 
lologie historique et grammaticale. Paris, 1 895-1897, 3 vol., 8®, rv- 
532, 666 et 824 p. 

Cf. DL, t. 17, p. 296-300; R, t. 25, p. 344; RLr, t. 39, p. 166-174 et 337-344. 

561. Brunetière (F.), La langue de Molière, d. RM, i5 décembre 
1898, p. 823-855. 

562. Desfeuilles (A. et P.), De la langue de Molière. — Intro- 
duction grammaticale, p. i-ccxxxi d. Gr. Ecr., Œuvres de Molière, 
t. 12 (= Lexique), 1900. 

563. Gilles (D.), Des fautes de syntaxe reprochées à La Fon- 
taine, d. RIB, i863, p. 170-171. 

564. GuDRA (J.), Die Sprache La Fontaine's in seinen Fabeln. 
Wien (pg), 1873, 8% 25 p. 

565. Zanoer, Grammatische BemerkungenzuLafontaine. Grimma 
(pg), 1884. 

566. SifiGERT (G.), Die Sprache Lafontaine's mit besonderer Be- 
rûcksichtigung der Archaïsmen. Leipzig (diss.), i885, 8<», 95 p. 

567. Redlich (A.), Sprachliche Eigentûmlichkeiten in den Fabeln 
des Lafontaine's. Prossnitz (pg), 1889, 8°, 28 p. 

Cf.ZôG, 1891, p. 38o. 

568. Régnier (H.), De la langue de La Fontaine. — Introduction 
grammaticale, p. i-clxiii d. Gr, Ecr., Œuvres de La Fontaine, 
t. 10 (= Lexique), 1892. 

569. Clément (L.), Grammaire de la langue de La Fontaine. 
Formes et syntaxe, p. ^o^i-i^i d. Fables de La Fontaine, Nouvelle 
édition avec une Introduction et des Notes, une grammaire et un 
lexique de la langue de La Fontaine, Paris, 1894, 18®, viïi-476 p. 
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570. PoTTHOFF (W.), La Fontaine's Stil mit besonderer Beriic- 
ksichtig^ng der syntaktischen Archaïsmen. Bielefeld (diss. Mar- 
burg), 1894, 8^ 43 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 208. 

571. Marty-Laveaux (Gh.), De la langue de Racine. — Intro- 
duction grammaticale, p. i-cxxxv d. Gr, Ecr,, Œuvres de J. Ra- 
cinCy t. 8 (= Lexique), 1879. 

572. KuEHNE (0.), Ueber den Sprachgebrauch Racine*s in seinen 
dramatischen Dichtungen. Leipzig (diss.), 1887, 8*, 46 p. 

573. Fagl'Et(E.), [Quelques particularités de syntaxe de VIphi- 
génie de Racine], d. /D, i& décembre 1904 ; c^ janvier, 6 et i3 février 
1905. 

674. Kreutzinger (K.), Racine's Athalie in sprachlicher Beziehung. 
Leipzig (pg. Jâgerndorf), 1898, 8°, 39 p. 

-g. Voir no 531. 

575. Vaillant (F.-V.), Etudes sur les Sermons de Bossuet 
diaprés les manuscrits. Paris (th.), i85i, 8°, xi-258 p. [Syntaxe 
p. 1^2-2^5 passim). 

Cf. Mourier, p. 126-127. 

576. Lebarq (J.), Remarques sur la grammaire et le vocabulaire 
dans les Sermons de Bossuet. p. xix-lxii du tome I des Œuvres 
oratoires de Bossuet. Edition critique complète, Lille et Paris, 1890, 
8**, Lxiii-595 p. 

577. QuiLLACQ (J.-A.), La langue et la syntaxe de Bossuet. Tours 
(th. Poitiers), 1908, 8**, vi-820 p. 

678. Sommer (E.), De la langue de M™® de Sévigné. — Introduc- 
tion grammaticale, p. i-lxix d. Gr, Ecr,, Œuvres de M^^ de Sévi- 
gné, t. 1 3 (= Lexique), 1866. 

579. Régnier fils (A.), De la langue de La Bruyère. — Intro- 
duction grammaticale, p. I-Lxvui d. Gr. Ecr,, Œuvres de La 
Bruyère, t. 3, 7.^ partie (= Lexique), 1878. 

XVIlIe SIÈCLE 

580. Brunot (F.), La langue française au xviii* siècle, d. Hist. 
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LL^ t. 6, p. 819-892 (en particulier : Changements dans les formes 
et la syntaxe des diverses parties du discours, p. 827-838). 

581. François (A.), La grammaire du purisme et TAcadémie 
française au xviii® siècle. Introduction à l'étude des commentaires 
grammaticaux d'auteurs classiques. Paris, 1905, 8**, xv-280 p. 

Cf. RMj i5 novembre igoS, p 336-337; /?h, t. 28, p. 416. 

582. Maynial(E.), Leî$ grammairiens philosophes du xv!!!*^ siècle. 
La grammaire de Gondillac. d. Rply 4* série^ t ig, p. 317-320. 

583. GoHiN (F.), Les transformations de la langue française pen- 
dant la deuxième moitié du xviii® siècle (1740-1789). Paris (th.), 
1903^ 8«, 319 p. 

Cf. AnSji. m, p. 458-460; DL, t. 24, p. 2142; LBl, t. 26, p. iSÔ-iSy; flc, t. 56, 
p. 273-277; RHl, t. 10, p. 535; RM, i5 novembre 1905, p. 336-367; RPhfy t. 17, 
p. 238-239; Ru, t. 25, p. 60; Z/'S,t. 26«, p. 67. 

^ Voir n»« 494, 498, 589. 

684. Pilastre (E.), Lexique sommaire de la langue du duc de 
Saint-Simon. Paris, 1906, 8**, 148 p. 
Cf. RHl, 1905, p. 542. 

585. Ricard (A.), Monographie sur le Gil Blas de Le Sage. Etude 
littéraire, lexicologique et grammaticale. Prag (pg), 1884, 8®, 36 p. 

586. Kant (Th.), Die Sprache in Sedaine's Recueil de Poésies. 
Ein Beitrag zur Grammatik des 18. Jahrhunderts. Hamburg (pg), 
1901, 8^ 29 p. 

Cf. DLy t. 22, p. 1948; JVC, 1902, p. 5(. 

587. DuTRAiï (M.), Etude sur la vie et le théâtre de Grébillon 
(1674-1762). Bordeaux (th.), 1896, 8®, 568 p. (Syntaxe p, 464-470- 

Cf. Monrier, 1895-1896, p. 43>44. 

588. Reinhardt, Vauvenargues. Examen critique de son influence 
sur la littérature française et de ses critiques sous le rapport de la 
grammaire. Ohrdruf (pg), i863, 4*. 

589. Vernier (L.), Etude sur Voltaire grammairien et la gram- 
maire au xviii* siècle. Paris (th.), 1888, 8<», 261 p. 

Cf. Moariery 1888-1889, p. 16-18; fl, t. 19, p. 365. 

590. KliiNg (J.), Nichtakademische Syntax bei Voltaire. Marburg 
(diss.), 1905, 8^ 79 p. 

Cf. AnS, t. 114, p. 483. 
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591. FouQUET (P.), J.-J. Rousseau et la grammaire philosophi- 
que, d. Mélanges Brunot, p. ii5-i36. 

592. Weil (A.), Sur une herborisation de Jean- Jacques Rous- 
seau, d. Mélanges Brunot, p. 337-35o (Syntaxe p. 342-343). 

593. Zipp, Florian's Fabeln mit geographischen, grammatischen, 
historischen und mythologischen Erlâuterungen, einer gedrdngten 
Lehre ûber die Participes und ûber die Bildung der Zeiten. Frei- 
burg in Brisgau, 1867, 8"*, vi-i 10 p. 

Cf. ZG, t. 21, p. 927-928. 

594. Guillaume (J.), L'opinion de Daunou et de Grégoire sur 
l'orthographe et la grammaire française, d. Rp(ns)j 1891*^, p. 62-68. 

595. Latreille (G.) et Vignon (L), Les grammairiens lyonnais 
et le français parlé à Lyon à la fin du xvni*' siècle, d. Mélanges 
Brunot y p. aSy-aSj (Grammaire, p. 256-257). 

XIX« SIÈCLE 

La première moitié du siôcle. 

596. Brunot (F.), La langue française. Première partie : la Révo- 
lution et l'Empire, d. Hist. LL^ t. 7, p. 795-864. — La langue 
française de 181 5 à nos jours, d. Hist, LL, t. 8, p. 704-884. 

597. Wey (F.), Remarques sur la langue française au xix** siècle, 
sur le style et la composition littéraire. Paris, i845, 2 vol., 8*», 456 
et 608 p. 

Cf. AnS, t. 2, p. 209-223; Tell, p. 244-246. 

598. Tell (J.), La transformation permanente de la langue fran- 
çaise. 1869. 

Cf. Tc«, p. 363. 

599. Brunot (F.), Mercier, d. Hist, LL, t. 7, p. 849-853. 

600. Brunot (F.), Chateaubriand, d. Hist, LL, t. 7, p. 854-86o. 
— Autourde Chateaubriand. Les autres écrivains, ihid,, p. 860-864. 

601. Châtelain (H.), Les critiques di Atala et les corrections de 
Chateaubriand. d.RHl, t. 9, 1902, p. 4i4-44o (en particulier p. 417- 
422 et 435-439). 
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602. BiHLER (H.), Grammatische Eigenthûmlichkeiten des Paul- 
Louis Courier. Lahr (pg), 1876, 8^,20 p. 

603. MuELLER (H. -A.), Franzôsische Grammatik fur Gymnasien. 
Dritte Abtheilung : Syntaktische Beitrâge mit besonderer Rûck- 
sicht auf die Sprache der Romantiker. lena, 1849. 

Cf. AnS^i, 12, p. 184-201. 

604. Lefebvre (P. -Th.), La grammaire des gens du monde ou 
Etudes grammaticales et critiques sur les Méditations, les Harmo- 
nies, Jocelyn, etc. i843, 8». 

605. Derrer (F.), Ueber den Sprachgebrauch Barante's in seiner 
Histoire des ducs de Bourgogne de la maison de Valois. Mit beson- 
derer Berùcksichtigung der Archaïsmen. Leipzig(pg. Fiirth), 1898, 

80, 45 p. 

606. Fautes de français sur Alfred de Musset, d. /, t. 44? 
1901, p. 893-894; t. 45, 1902, p. i2-i3, 207-208, 369; t. 47> 1903, 
p. 941-942. 

607. Brunot (F.), Balzac, d. Hist. LL, t. 8, p. 756-762. 

608. Ahlstrôm (A.), Etude sur la langue de Flaubert. Mâcon 
(diss. Upsala), 1899, 8», 117 p. 

Cf \ Humanité nouveUe, t. i, p. 242; Kl, t. 6', p. 262; RHl, i8()9, p. 645-646. 

609. Weil (A.), Le style de Salammbô, Manuscrits et éditions, d. 
Ru, 1902^, p. 355-36^ (en particulier p, 36i-362). 

610. Robert (G. -M.), Notes et remarques sur la langue des 
romans champêtres de Georges Sand. d. T, 5* année, 1884, p. i36- 
i48, 193-207, 284-296, 33 1-348, et 6^ année, i885, p. 6-16, 
65-70. 

611. BoRN (M.), George Sand's Sprache in dem Romane Les 
Maîtres sonneurs. I. Theil. Berlin (diss.), 1900, 8**, 55 p. et (le tra- 
vail complet) d,BB, Romanischc Abt., n® 12, 8°, 99 p. 

Cf. AnS, t. 108, p. 228236; DL, t. 22, p. 2208-2210; LC, 1901, p. 1066. 

612. Caro (G.), Syntaktische Eigentûmlichkeiten der franzôsis- 
chen Bauernsprache im Roman champêtre, Berlin (diss.), 1891, 8*> 
43 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 180; ZfS, t. i3«, p. 211. 

613. WiMMER (K.), Spracheigentûmlichkeiten des modernsten 
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Franzôsisch erwiesen an Erkmann-Chatrian. Zweibrûcken (diss. 
Heidelberg), 1900, 8*, ix-82 p. * 

Le irançais d'aujourd'hui. 

614. Novicow (J.), [Du caractère général de la syntaxe française], 
p. 61-62 d. L'expansion de la nationalité française. Paris, igoS, 
18®, 2i5 p. 

Cf. RM, i« juin 1903, p. 585-587. 

615. Bertram (W.), Beitrâge zur Feststellung des gegenwârtigen 
franzôsischen Sprachgebrauchs. d. AnS, t. 4?» 1871, p. 1-114. 

616. Aymeric (J.), Evolutions de la langue française, d. ZfS, t. 
11^, 1889, p. 267-270. 

617. ScHERER (E.), La déformation de la langue française, d. Le 
Temps J 21 mars 1876, et d. Etudes sur la littérature contem- 
poraine^ t. 5, 1886, p. 373-379. 

Cf. /, t. 9, 1876, p. 225-228, 283-285, 3i i 3i2, 373-374; Le Temps, 19 août igoS (Voir 
n- 2621). 

618. Lônnerberg (R.), Bidrag till belysning af sprak bruket i 
franskan. I. Stockholm (pg), 1889, 4°» ^7 P- 

619. DiEHL (R.), Franzôsische Schulgrammatik und moderner 
Sprachgebrauch. Wiesbaden (pg), 1896, 4**> *9 P- 

Cf. ATC, t. 9, p. 209-210; Z/'S, t. i9«, p. 8i-87. 

620. Deschan£l(E.), Les déformations de la langue française, d. 

Revue de Paris, iS^y, novembre-décembre , p. 83-ii5, 365-385 et 

fà part) Paris, 3® édition, 1898, 8*», 295 p. 

Cf. AnSy t. 101, p. 222-224; Correspondant, i8g8, p. 978-983; DL, t. 22, p. 3o; 
Kl, t. 6*, p. 207. 

621. Brl'not (F.), [Les contemporains]. Nouvelle syntaxe, d. 
Hist. LL, t. 8, p. 8oo-8o3. — L'état actuel de la langue, ibid., p. 
871-873. 

622. Rodue(E.), Bidrag till kânnedomen om det franska talspra- 
ket .syntax och fraseologi. d. Pedagogisk Tidskrift, 1900, p. 397-419. 

623. WoLFSDORF (W.), Einfluss der Schrift auf die Aussprache des 
Neufranzôsischen. Bonn (diss.), 1898, 8*, 32 p. 

Cf. Kl, t. 74, p. 169. 
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624. RoDHE (E.), Essais de philologie moderne. I. i. Les gram- 
mairiens et le français parlé. 2. Quelques mots sur l'argot, la lan- 
gue familière et triviale (à propos de la 8* édition du « Petit Pari- 
sien » de M. Kron). 3. Examen critique de quelques chapitres de la 
Grammaire française de M. Plattner. Lund, 1901, 8<», i83 p. 

Cf. AnS, t. 107, p. 454-456; DL, t. 23, p. io63-io66; LBl, 1902, p. 290-298; LX:^ 
1902, p. 810-812; Neuphilolog. Rundschau^ 1902, p. 257-258; Rc, t. 53, p. 332- 
335; Revue de Venteignemenl des langues vivantes^ t. 18, p. 5o9-5io; SniS^ t. a, 
p. 234-a35; ZG, t. 56, p. 25o-252; Zô6r, 1901, p. 897. Voir no«20, 388, 424. 

625. Mentz, Ueber die franzôsische Umgangssprache. Résumé d. 
NC, 1908, p. 17-20. 

626. Lebierre (J.), Le mouvement réformiste des 35 dernières 
années et l'état actuel de la langue française. Leipzig. 1902, 8*», 

54 p. 

Cf. Kl, t. 7*, p. 35-36; RIB, 1903, p. 283-284. 

627. Bréal (M..), La grammaire au xx* siècle, d. PpL 1903^ 
(4* série^ t. 20), p. 801-804. 

628. Vézinet (F.), L'appauvrissement de la syptaxe. d. RPhf, t. 
17, 1903, p. 3o7-3i4. 

Cf. fîP, t. 2, p. 201-202. . 

4. Voir n» 532. 

I Le Iraaçals « local » 

629. BoTZON (L.), Sur le langage actuel de Paris. Essai linguis- 
tique. Frankfurt a. 0. (pg), 1873, 4^ 21 p. 

4. Voir n* 469. 

630. Le Vavasseur (G.), Remarques sur quelques expressions usi- 
tées en Normandie. Caen, 1878, et d. (suite) Bulletin de la Société 
historique de l'Orne, t. 8, p. 1-16 et 260-277. 

631. EuDEL (P.), Les locutions nantaises. Nantes, i884, 8«», 
198 p. 

632. Mège (F.), Souvenirs de la langue d'Auvergne. Essai sur les 
idiotismes du département du Puy-de-Dôme. Paris, 1861, i2<>, 
260 p. 

633. Pépin (L.), Gasconismes et choses de Gascogne. Paris et 
Cahors, 1896. 

634. Leclerc (A.), Etude sur quelques locutions vicieuses en 
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usage dans le Midi^ et particulièrement dans le Sud-Ouest. Rayonne, 
1895, 8*, aa p. 

635. Masse (L.), Grammaire du peuple ou grammaire française 
expliquée au moyen du provençal, ouvrage avec lequel on peut 
sans le secours d^un maître, résoudre toutes les difficultés de la 
langue française. Digne, i84o, 12®, x-182 p. 

636. GuNTHER(G.-F.),Provenzalismen.d.i4nS,t.3, 1847, p. 23-32 

637. Reynier (J.), Les Provençalismes corrigés, ou Corrections 
raisonnées des fautes de langage et de prononciation que l'on fait 
généralement dans la Provence et dans quelques autres provinces du 
Midi. Marseille, 2® édition, augnlentée d'environ 200 articles, 1878, 
12°, 188 p. 

638. C.D.G. [Comte Charles de Gabrielli de Gubbio].— Manuel du 
provençal ou les provençalismes corrigés, à Tusage des habitants des 
départements des Bouches-du-Rhône, du Var, des Hautes-Alpes et 
des Basses- Alpes, de Vaucluse et du Gard. Aix, 1886, 12®, x 276 p. 

639. CoDLOT, Exercices français, d'après une nouvelle méthode 
d'applications et de notes détaillées sur la plupart des règles et des 
difficultés de la Grammaire. Besançon, 1841, 8^, 32o p. 

640. [Dhauteville (I.)], Le Français Alsacien. Fautes de pronon- 
ciation et germanismes. Essai par 1... D.... Strasbourg, i852, 12**, 
a47 p. 

Cf. Allgemeine Zeitung^ i883, p. 1907. 

641. Michel, Dictionnaire des expressions vicieuses usitées dans 
un grand nombre de départements, et notamment dans la ci-devant 
province Lorraine. Nancy, 1881. 

642. BoNNiER(Ch.), Lettres de soldats. Etude sur le mélange 
entre le patois et le français, d. ZrPh^ t. i5, 1891, p. 375-428. 

643. DuESBERG, Flandricismen. d. AnS, t.i, 1846, p. i38-i52. 

644. Lévy (A.), Les omnibus du langage. 16° édition dans 
laquelle on a introduit les wallonismes et les flandricismes. Bruxel- 
les, 1844, 18°. 

645. Carpentier (N.-J.), Dictionnaire du bon langage contenant 
les difficultés de la langue française, les règles et les fautes de pro* 

Umv. DB Lyoîc. — H. -M. 5 
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nonciation, les locutions vicieuses, les wallonismes, les flaridricis- 
mes. Liège, 1860, 12®, xii-5i5 p. . / . 

' 646. Laigle (A.)t Causerie sur le patois et les provincialismes 
de rarrondissement de Valenciennes. Valenciennes, i885, 8<», 16 p. 

647. Galand, Les 600 expressions vicieuses belges recueillies 
et corrigées. 

Cf. RIB, 1893^ p. 28-38. • 

648 Latour (L.), Essais philologiques sur les Belgicismes, d. 
RIB^ t. 38, 1895, p. 21 i-23o et (à part) iSg5, 19 p. 

649. Barbieux, Ueber Provinzialismen. d. AnS, t. 3, 1847*, p. 

340-347. 

^ Voir n« 448. 

. 650. Grakgier (L.), Glossaire Fribourgeois ou Recueil de locu- 
tion» vicieuses usitées dans le canton de Fribourg. Fribourg, 
i864, S\ 

• 65.1. Pludhun (W.), Parlons français. Quelques remarques prati- 
ques dont on pourra profiter en Suisse et ailleurs. Genève, 1888, 8®, 
25 p. 

Cf. FG, t. 6, p. 293 ; ZfSy t. ii«, p. 43-45. 

652. ScHMiDT (G.), Zur Geschichte und Sprache der Hugenptten- 
niederlassung Friedrichsdorf im Taunus.d. Z/'S, t. i32, 1891, p. 255- 
258. {Syntaxe p. 258). 

653. Marmier (G.), Geschichte und Sprache der Hugenottenko- 

lonie Friedrichsdorf am Taunus. Marburg (diss.), 1901, 8®, v-i36 p. 

Cf. AnS, t. 110, p. 461-464; LBl, 1903, p. 291.295; LC, 1902, p. 769-770; ZfS, 
t. 25«, p. 53-55. 

654. [Anonyme], Dictionnaire des barbarismes et des solécismes 
les plus ordinaires en ce pays [le Ganada] avec le mot propre ou 
leur signification. Montréal, i855, 12®, 23 p. 

Cf. BP, t. 4, p- 59. 

655. Manseau (J.-A.), Dictionnaire des locutions vicieuses du 
Canada. Québec, 1881, 4®, xii-i 18. 

Cf. BP, t. 4, p. 177; Kl, 1902A, p. 3i6. 

656. Legendre (N.), La langue que nous parlons, d. Mémoires et 
Comptes rendus dé la Société royale du Canada, 1887, t. 5, sec- 
lion 1", p. 129-141. 
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657. -Legendre (N.), La langue française au Canada. Québec, 
1890, 12% 177 p. 

Cf. BP, t. 4, p. aao. 

658. LusiGNAN (A.), Fautes à corriger. Une chaque jour. Québec, 
1890, 160, XXVII-172 p. 

Cf. BP,t. 4. p. 254. . 

659. Fréchette (L.), Corrigeons-nous. d. La Patrie, Montréal, 
iS juillet i8g3'6 juillet i8q5, passim. 

Cf. BP, t. 4, p. «57; Kl, 1902', p. 332. 

660. GouRMONT (R. de), La lansrue française au Canada, p. 177- 
189 d. Les Canadiens de France. Paris, 1898, 8<*, a56 p. 

Cf. flP, t. 4, p. 256. 

661. RiNFRET (R.), Dictionnaire de nos fautes contre la langue 
française. Montréal, 1896, 8®, vi-384 p. (Syntaxe p. 221-276). 

Cf. BP, t. 4. p. 260; Kl, 1902', p. 342. 

662. Paris (F.), M. Louis Fréchette et la langue française, d La 
défense, Chicoutimi, 2 novembre 1 899-1 février 1900. 

Cf. BPy t. 4, p. 3o6. 

663. Poirier (P.), La langue acadienne. d. Les nouvelles soirées 
canadiennes, Montréal, i884, t. 3, p. 63-70. 

Cf. fîP, t. 4. p. 2i5. 

664. Bigot (C), Germanismes corrigés ou remarques sur les fau- 
tes ordinaires aux allemands qui parlent le français. i845, 8<*. 

665. JuNOD (A.), Le guide de la conversation ou Corrigé des locu- 
tions vicieuses journellement en usage dans les salons. Ouvrage 
particulièrement destiné aux Russes. 

Les Écrivains. 

666. [Incorrections dans les écrivains contemporains], d. /, t. 5i, 
igoS, p. 760-761, 875-876 et 935-938. 

667. Sibde(J.), Syntaktische Eigentûmlichkeiten der Umgangs- 
sprache weniger gebildeter Pariser beobachtet in den Scènes popu- 
laires von Henri Monnier. Berlin (diss.), i885, 8®, 67 p. 

Cf. AnS, t. 78, p. 117 et t. 104. p. i43-i45; DL, 1886, p. 16; FG, 1887, p. loa- 
102; LBl, 1887, p. 74-76; MLN, t. I, p. i45-i5o; Z/"S, t. 9», p. 20-26. 
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668. Rode, La langue d'Alphonse Daudet, d. T, 2* annécy i88o, 
p. 16-21. 

669. H0US8AYE (H.), [A. Daudet], p. 235 d. I^s hommes et les 
idées j Paris, 1886. 

670. Wandsçhneider (W.), Sprachgebrauch bei Alphonse Dau- 
det. Wortstellung und Verb. Wismar (pg), 1898, 4**» 34 p. 

Cf. DL, t. a3, p. io63; NC, 1899, p. 321-324 et voir n* 20. 

671. Gaufinez (E.), Etudes syntaxiques sur la langue de Zola 
dans « le Docteur Pascal ». Bonn (diss.), 1894, 8®, 76 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 209. 

672. LoTSCH (F.)^ Ueber Zola's Sprachgebrauch. Greifswald 
(diss.), 1895, 8«, 67 p. 

Cf. Kl, t. 4', p. 237-238. 

673. Les incorrections de M. Zola. d. /, t. 36, 1897, p. 384, 
797-798. 

674. LoTSCH (F*), Eine stylistiche Eigentûmlichkeit Zola*s. d. 
iVC, t. 16, I. 

676. Frey (E.^, La langue de J.-K. Huysmans. d. Mélanges Bru- 
not^ p. i&Z'i^i (Syntaxe p. 175-179). 
Cf. RHl, 1905, p. 54^^47. 

676. Oertenblad (0.), Nâgra iakttagelser angaende stil och sprâk- 
bruk hos nutidens franska fôrfattare. I. Catulle Mendès. Venersborg, 

4°, XXXII p. 

677. Pellissier (G.), [La langue de J.-H Rosny]. p. 36-42 d. 
Nouveaux Essais de littérature contemporaine. Paris, 1895, i8*, 
383 p. 

678. Pellissier (G.), [La langue de Paul Hervieu] . p. 238-24o d. 
Nouveaux Essais,,, (voirie n" précédent), 

679. Edstrôm (E.), Dreyfusprocessen och den franska syntaxen. 
d. Pedaffogisk Tidskrift, 1899, p. 535-542. 

La (( réforme » de la Syntaxe. 

680. Circulaire ayant pour objet d'interdire Tabus des exigences 
grammaticales dans la dictée (27 avril 1891) d. Bulletin adminis- 
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tratif du Ministère de l* Instruction publique, t. 49» ^89*» P- 434- 
438. 

Cf. Journal of Education (London), i«' juillet 1891; Manuel général de Vins- 
truclion primaire , 20 juin 1891 ; Rp^ 1891^ p. 49S-520, 53a-535; iSgi», p. 81- 
85, i84-i85; RPhf, t. 5, p. 81-95 Voir n' 1158. 

681. MoNSEUR (E.), La réforme de l'orthographe française. 
Bruxelles (?), 1894. 

Cf. RIB, 1894, p. 365^77. 

682. Dussouchet(J.), Aux membres de la Commission chargée 
de préparer la simplification de la syntaxe française, d. ES, 1900, 
p. 91-95. 

683. Arrêté du 3i juillet relatif à la simplification de l'enseigne- 
ment de la syntaxe française, d. Bulletin administratif du Minis- 
tère de VInstruction publique, t. 68, 1900, p. 385-394 et d. Journal 
officiel de la République Française, i^ août 1900. 

684. Arrêté du 26 février 1901 relatif à la simplification de la 
syntaxe et circulaire du 28 février 1901 relative à cet objet, adres- 
sée aux recteurs, d. Bulletin administratif du Ministère de Vins- 
truction publique, t. 69, 1901, p. 187-195. 

685. [Anonyme], La syntaxe ancienne et nouvelle, d. ES, 1900, 
p. 370-371. 

686. La nouvelle syntaxe, d. /, t. 4^, 1900, p. 484*485. 

687. Ahlstrôm (A.), Remarques sur l'arrêté ministériel du 
3i juillet 1900 relatif à la simplification de l'enseignement de la 
syntaxe française, d. Uppsatser Geijer, p. 172-186. 

Cf. RPhf, t. i5, p. 137-148 et t. i6, p. ia3-ia8. 

688. Ahlstrôm (A.), La réforme de l'orthographe. Réponse à 
M. E. Rodhe. d. RPhf, t. 16, p. 123-128. (Voir n<» 711). 

689. Bechtel (A.), Eine Reform der.franzôsischen Syntax und 
Orthographie, d. ZR, t. 25, n** 10. 

690. Bechtel (A.), Die Reform der franzôsischen Syntax, d. ZR, 
1901, et (àpart) Wien, 1901, 8®, 19 p. 

691. BoURCiEz(E.), La simplification de la syntaxe française. 
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d. AF. Bordeaux^ 4® série. Revue des Lettres françaises et étran- 
gères^ t. 2, 1900, p. 237-267 et (appendices) p. 268-281. 
Cf. ES, 1900» p. 389-390. 

692. Brunetière (F.), La réforme de la syntaxe, d. RM, i*' sep- 
tembre 1900, p. 1 34-1 52. 

Cf. AnSyi. 108, p. 5i. 

693. Clairin (P.), Rapport présenté au nom de la Commission 
chargée de préparer la simplification de l'enseignement de là syn- 
taxe française dans les écoles primaires et secondaires, d. Bulletin 
administratif du Ministère de V Instruction publique ^ t. 68, 1900, 
p. 379-385. 

694. Clédat (L.), L'arrêté ministériel du 3i juillet 1900 relatif 
à la simplification de renseignement de la syntaxe française, d. 
RPhf, t. i4, «900, p. 245-264. 

Cf. ESy 1900, p. 389-390; Ru, i9oii, p. 166. . 

695. Clédat (L.), Les observations de l'Académie française sur 
l'arrêté ministériel du 3i juillet 1900. d. RPhf, t. i4, 1900, 
p. 3o9-3i6etd. ES, 1901, p. 61-62. 

696. Edstrôm (E.), Den franska sprâkreform. A. Pedagogisk Tids- 
krift, i90i,p. 217-228. 

697. GouRMOKT (R. de), La langue française et les grammairiens, 
p. 217-267 d. Le problème du style. Questions d'art^ de littérature 
et de grammaire, Paris, 1902, 12*, 282 p. 

698. Hàgelin (H.), Sprâkreformen i Frankrike. Undervisnings- 
ministeriets den 3i Juli 1900 faststâilda fôrenklingar i syntax och 
ortografî. Stockholm, 1900, 12®, 3o p. 

699. Hagelin (H.), Den franska sprâkreformen. Bidrag till en 
kommentar ôfver den franska undervisningsministerns stadga af den 
3i juli 1900 d. Vy 1901, p. 108-119 ^^ P- ï 73-196. 

700. Hanotaux (G.), Rapport sur Torthographe et la syntaxe. 
Paris. 

701 . H ASBERG, Die neue franzôsische Rechtschreibung und Verein- 
fachung der franzôsischen Synlax. Barmen, 1901, 10 p. 

702. Heim (H.), Die Reforçn der franzôsischen Syntax und Ortho- 
graphie, d. A^S, t. 8, 1 900-1 901, p. 397-403 et p. 572-575. 
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703. Heim (H.), Die amtlichen Schriftstûcke zur Refôrm der 
franzôsischen Syntax und Orthographie mit Einleitung und Ànmer- 
kungen. Marburg, 1901, Sg p. 

a.zôG, 1901. p. 896-897. 

704. JuLLiAN (C), Rapport présenté au nom de la Commission du 
Conseil Supérieur de Tlnstruction publique chargée d'examiner la 
simplification de la syntaxe française, d. AF, Bordeaux, 4* série, 
Revue des Lettres françaises, t. a, "900, p. 275-279. 

705. KuHFUss (M.), Zur Frage der Vereinfachung der franzôsi- 
schen Syntax an deutschen Schulen. d. NS, 1902, juin, 

706. LEBAiGUE(Ch.), La syntaxe française, d. ES, 1900, p. iio- 
II 3, 1 32-1 35, 348-349- 

707. LEBESGUE(Ph.), La réforme de l'orthographe, p. a45-258 
d. L' au delà des grammaires (Voir n* 21). 

708. LoTSCU, Zur neuen franzôsischen Rechtschreibung. d. NC, 
t. i4, 1900, p. 353-355. 

709. Oréans (K.), Die Leygues'sche Reform der franzôsischen 

Syntax und Orthographie und ihre Berechtigung. Eine historisch- 

grammatische Skizze. Karlsruhe i. B., 1901, 8*, 3o p. 

Cf. DL, t. 04, p. i56; Kl, t. 6«, p. 96; NIP, t. 12, p. 337-338; NS, 1902-1903, 
p. 360-362; RLr, t. 45, p. 283-286. 

710. Rodhe(E.), La nouvelle réforme de l'orthographe et de la 

syntaxe françaises. Texte de l'arrêté ministériel avec avant-propos et 

commentaire. Lund» [1900], 8®, 52 p. 

Cf. DL, t. a3, p. i56-i57; ES, 1900, p. 389-390; LBl, 1901, p. 166-170; NT, t. 9, 
p. i58; Rcy i9oo«, p. 5ii-5i2; ZÔG, 1901, p. 323-324. 

711. RoDHE (E.), La réforme de l'orthographe et de la syntaxe 
françaises (A propos d'un mémoire de M"® Ahlstrôm). d. RPhf, 
t, i5, 1901, p. 137-148. 

Voir n«« 687, 688. 

712. ScHiELE, Die Vereinfachung des Unterrichts in der franzô- 
sischen Syntax. Nach den Erlassen der Unterrichtministers Leygues 
vom 3i Juli 1900 und vom 26. Febr. 1901. d. N. Korrespondenz- 
Blatl fur die Gelehrten- und Realschulen Wùrtlembergs, 1901, 
Heft 6 et 7, et (h part) Stuttgart, 1901, 34 p. 
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713. ScHUMANN (P.), Die amtliche Verordnung ûber die franzô- 
sische Grammatik vom 3i Juli 1900. Z^veite Auflage vermehrt um 
den Ausschussbericht von M. P. Clairin. Blasewitz, [1900], 8*, 
32 p. 

714. SôDERHJELM (W.), Les réformes orthographiques et syn- 
taxiques en France, d. N. M., 1900. 

715. Wallenskôld (A.), Den nya sprakreformen i Frankrike 
d. Tidskr. utg, af. Pedag, fôren. i Finland, 1 900-1 901. 

4. Voir n» 2186. 



716. Bollack (L.), La langue française en Tan 20o3. d. La Revue ^ 
t. 46, Ï903, p. 129-148 et (à part) Paris, 1903, 8*, a4 p. 



Digitized by 



Google 



DEUXIÈME PARTIE 

LES PARTIES DE LÀ SYNTAXE 



LIVRE PREMIER 

LES DIFFÉRENTES ESPÈCES DE MOTS 
A. — LES MOTS VARIABLES 

VARIATIONS EN GENRE 
Cramiiuilre ||énfrttl« 

717. RiNNE, DasgrammatischeGeschlechtvomallgemein-verglei- 
chend-sprachwissenschaftlichen Standpunkte aus dargestellt. Zeitz 
(Pg), 1857, 40,24 p. 

718. Mueller(E.), Ueber das grammatische Geschlecht (Genus), 
Wien, 1880. 

719. OttWALD (J.), Das grammatische Geschlecht und seine spra- 
chliche Bedeutung. EineakademischeGelegenheitschrift. Paderborn, 
1866, 4*, 86 p. 

Cf. LC, 1867, p. i58-i59; ZKS, 1868, p. 95-106. 

720. Grasserie (R. de la), De Texpression de Tidée de sexualité 
dans le langage, d. Revue philosophique, t. 58, 1904^, p. 225-246. 

Ci, RI, 1. 1, p. 712-715, et voir le n« 722. 

721. Lebesgce (Ph.), Le sexe des mots. p. 66-78 d. Uau-delàdes 
grammaires (\oir n^ 21). 

722. GouRMONT (R. de), L'idée de sexualité dans le langage, 
p. 3oo-3o6. d. Promenades philosophiques, Paris, igoS, 12**, 344 ?• 
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Orammalra comparée. 

723. Adam (L.), Du genre dans les diverses langues, d. Mémoires 
de r Académie de Stanislas (Nancy), i33«a/i/iee, ^"^ série, t. i5, 1882, 
p. 29-62 ei(àpart)f Paris, i883. 

Cf. RTh, t. 3, p. 341, no 2a32. 

Les genres en français. 

724. RicHTp:R (F.), Beitrâge zur franzôsischen Schulgrammatik. 1. 
Genusregeln. Rastenburg (pg), i856, 4**» ^3 p. 

726. Martin (E.), Pourquoi seulement deux genres en français 
quand le latin en a trois? d, CF, 4* Année ^ ^873, p. 36. 

.f. Voir n<'> 803-893, 1004-1041. 

Le téminin. 

726. Mac Cabe (T.), The use of the féminine in the Romance 
languages, to express an indefinite -neuter. d. MLN, t. 3, 1888, 
p. 270-274» 

Cf. MA, t. a, p. 88; A, t. 18, p. 187. 

^ Voir n- 1196, 1873. 

Le neutre, 

727. Blomberg (C), Ueber das Schwinden des Genus neutrum bei 
der Bildung der romanisçhen Sprachen aus der Lateinischen. Her- 
nôsand (diss.), 1870, 8®, 22 p. 

728. Meyer (W.), Die Schicksale des lateinischen Neutrums im 
Romanisçhen. Halle (diss. Zurich), i883, 8*, 176p. 

Cf. Al, t. I, p. 449-451; LBl, 1884, p. 140; R,l. i3, p. 486; RTh, t. 3, p. 953, 
n* 55o8. 

729. Mercier (A.), De neutrali génère quid factum sit in gallica 
lingua. Paris (th.), 1879, 8*, 80 p. d. Recueils de travaux originaux 
ou traduits relatifs à la philologie ou à r histoire littéraire y 12* fas- 
cicule. 

Cf. Bc, t. I, p. 392; LBl, 1881, p. 365 el 366; Zf$, l. 3, p. 108-109. 

730. Wailly(N. de), [Le genre neutre], d. Observations gramma- 
ticales sur des chartes d'Aire en Artois, d. BEC, t. 32, 1871, 
p. 3oi-3o2 et d. MAI, t. 28, i^^ partie, 1874, p. i48-i5o. 

Cf. fl, t. I, p. 266. 

731. Wailly (N. de), [Genre neutre], p. 23 1-24^ d. Mémoire sur 
la langue de Jo inville d, MAI, t. 26, ik*" partie, 1870, p. 189-466. 
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732. LôNNERBERG (R.), Nagra ord om sâttet att uttrycka neutrum 
ifranskan. Stockholm (pg), 1878, 8®, 9 p. 

733. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), [Le neutre en français], d. Rem. 
déi,^ p. i53. 

734. Robert (G. -M.), Du neutre en français, d. T, 1'® annéCy 
1879, p. 339-340. 

Cf. T, 2» année, p. aai-aoS et 288-289; ZfSy t. a, p. 452. 

736. Aubert(A.), Des emplois syntaxiques du genre neutre en 
français. Marseille (th. Aix), 1884, 8®, 23i p. 
Cf. Mourier, 1884-1885, p. 21-22; ZfS, t. 7», p. 1 15-117. 

736. Bréal(M.), [Survivance du neutre], d. Semant.^ p. 57-58. 

^ Voir n»' 726, 14421452, 1557,2838. 

VARIATIONS EN NOMBRE 

737. Grasserie (R. de la), La catégorie du nombre, d. RL, t. 20, 
1887, p. 65-67. 

738. GiRAULT-DuviviER(Gh.-P.), [Pluriel], d.flem.rfrf^, p. 160. 

^ Voir noi 803, 804, 894-947, 1004-1026, 1042-1045. 

VARIATIONS EN CAS 
Gramnuilre eomparée. 

739. Grasserie (R. de la), Etudes de grammaire comparée. Des 

relations grammaticales considérées dans leur concept et dans leur 

expression, ou de la catégorie des cas. Paris, 1890, 8®, 35 1 p. 

Cf. Berl. philolog, Wochenschrifl, t. lo, p. 896-897; LC, 1890, p. 439; Rc, 1890*, 
p. 344-350. 

740. Savels (J.-A.), Ueber die vergl. Lehre vom Gebrauch der 
Casus in der deutsch., franzôs.^ lat. und griech. Sprache. Essen, 
i838-i84o. 

4. Voir n« 1770. 
Histoire de la lani^ae. 

741. Arbois DE JuBAiNviLLE (H. d'), La déclinaison en Gaule à 
lépoque mérovingienne. Etude sur les origines de la langue fran- 
çaise. Paris, 1872,8®, 162 p. 

Cf. ZeilMchrift fur vergleichende Sprachforschung, t. 22, p. 153-167. 
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742. Génin (F.), De Temploi des cas en ancien français, d. Varia- 
tions , p. 251-269. 

743. Littré(E.), De la régularité de la langue dVil dans l'emploi 
des cas. d. JS, 1869, p. 336-347 et d. Langue fr,^ t. 2, p. 344-364. 

744. AuBERTiN(Ch.), La syntaxe de Tancien français. Les décli- 
naisons, p, 80-90 du t. I d. Histoire de la langue et de la littérature 
françaises au moyenâge. Paris, 1878, a vol., 8®, viii-58i et vi-585 p. 

Cf. BEC, t. 42, p. 463-464. 

745. Bédier (J.), [La déclinaison dans Colin Muset]. p. 68 d. 
De Nicolao Museto (gallice : Colin Muset) franco-gallico carminum 
scriptore. Paris (th.), 1893, 8*», i35 p. 

746. Bos (A.), [Usage de la déclinaison à deux cas], p. xxix-xxxui, 
d. La chirurgie de maître Henri de Mondeville (Voir n* 206). 

747. Brunot(F.), [Désorganisation delà déclinaison au xiv® siècle], 
d. Hist. LL^ t. 2, p. 539-541. 

748. FuLDA, Zur franzôsischen Casuslehre. 8®. 

749. LôFFLER (A.), Untersuchungen iiber die Anzahl der Casus 

im Neufranzôsischen. d. C//?, t. 7, 1879, p. i5o-i66. 

Cf. LBl, 1882, p. 67-69; ZfS, t. 5«, p. 101. 

^ Voir no» 803, 948-952. 2659, 2665. 

Les dilTéreiits cas. 

760. ToBLER (L.), Ueber die scheinbare Verwechslung zwischen 

Nominativ und Accusativ. d. Zeitschrift fur deutsche Philologie^ 

t. 4» P- 375-400. 

Cf. R, 1873, p. 273. _ 

' *^ ^ -6- Voir rf 2677. 

76L Gruenberg (W.), Der objective Accusativ in den ftltesten fran- 
zôsischen Sprachdenkmâlern mit besonderer Beriicksichtigung des 
Lateinischen. Leipzig (diss.), 1887, 8% 64 p. et d. RF, t. 3, 1887, 
p. 5 17-631. 

Cf. MA, t. I, p. 117; R, t. 18, p. 63i-632. 
762. Meyer (R.), Zum Gebrauch des absoluten Akkusativs. d. 

ZFS, t. io«, 1888, p. 265-266. 

^ Voir n" 2136, 2137. 

753. MussAFiA (A.), [Nominatif à la place du vocatif à la rime] . 
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d. ZrPh. t. 3, 1879, p. 262 (Zu Guillaume de Palerne éd.Michelant). 

754. KoscHWiTz (E.), Der Vocativ in den âltesten franzôsischen 
Sprachdenkmâlern. d. /ÎS., t. 3, 1878, p. 493-5oo (= Heft \i). 

Cf. ZrPh, t. 3, p. 464. 

755. Beyer (A.), Die Flexion des Vocativs im Altfranzôsischen 
und Provenzalischen. d. ZrPh t. 7, i883, p. 23-44- 

Cf. RTh, t. 3, p. 2i3,no i3ii. 

756. Mlssafia (A.), [Genetivverhaltniss unbezeichnet. Dativ- 
verhâltniss unbezeichnet]. d. ZrPh^ t. i, 1877, p. 4' 3 fZum afz 
Gottfried von Monmouth), 

757. Baumann (F.), Darf man im franzôsischen Unterricht von 
Genitiven und Dativen sprechen? d. ZfeU, t. 4? 1902, p. 55-64. 

758. Bacmann (F.), Zum Genitiv und Dativ im Franzôsischen. 
d. ZfeU^ t. 4f "902, p. 4i5-4i7- 

759. ViETOR (W.), Zum sog. Genitiv und Datif im Franzôsischen. 
d. iVS, t. Il, 1903-1904, p. 123-124. 

760. PÔTZSCHKE, Ueber den lateinischen Genetiv und Ablativ und 
den franzôsischen Genetiv. Wurzen (pg.), 1879, 4°» "7 P« 

Cf. ZfS, t. 2, p. 458.459. 

761. Bréal (M.), [Survivance des cas en français : ablatif absolu, 
génitifj. d. Semant.^ p. 58-6o et, ibid,^ Vhistoire des mots, p. 326 
et p. 333-335. 

762. Jagemann (H. -G. -G. von), On the Genitive in Old French. 

d. Transactions of the American philological Association, t. i, 

i884-i885, p. 64-83 (cf. ibid,, Proceedings, p. xv). 

Cf. R, t. i5, p. 635. 

-g. Voir n» 2734. 

LES RÈGLES D'ACCORD 

763. Fkldpauscii (E.), Die Konkordanzgesetze der franzôsischen 
Sprechsprache und ihre Entwicklung. Marburg (dlss.), 1901, 8°, 
1-80 p. 

Cf. DL, t. 23, p. 102; LCy 1902, p. io5-io6; fl, t. 3i, p. 644; RPhf, t. 16, p. 239- 

764. ScuMiDT, Von den Haupterscheinungen der grammatischen 
Attraction, ihren Zweck und ihrer Bedeutung in der griechischen, 
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« 

laieinischen, franzôsischen und deutschen Sprache. Quedlinburg 
(pg), i858, 4% 21 p. 

Cf. NlPh, t. 8o, p. 561-562. 

766. Martin (E.), Si, après avoir parlé d'un certain animal, on 
peut dire : Ces animaux, d. C V, 5* année ^ "SyS, p. 124. 

766. ToBLER (A.), Nichtkongruenz in Numerus zwischen Subjekt 
und Prftdikat. [Manque d'accord entre le sujet et le prédicat], 
d. ZrPh, t. 8, 1884, p. 48Ï-487 et d. VB, I, 34, p. 189; P, 
p. 23o-24o; Trad,^ p. 290-301. 

•& Voir n«« 954-956, 1004^045, 1135-1139, 1195-1300, 1374, 1396, 1397, 1410-1417, 
1471, 1540-1545, 1598, 1800-1817, 2117, 2150-2153, 2176-2223. 



LE NOM 



767. DiTANDY (A.-C.-P.), De nomine substantivo observationes 
grammaticae et historicae. Paris (th.), i856, 8®, 47 P- 

Cf. Moarier, p. i63. 

768. Delbœuf(J.), De quelques définitions grammaticales. I. Du 
substantif et de l'article, d. BIB, 1877, p. 87-102. 

. 769. Léger-Noel, La grammaire française. Les substantifs fran- 
çais, ou grande révolution dans la syntaxe française. i8.56, 8°. 

770. Reller (A.), Le substantif français. Dresden, i863. 

MOTS EMPLOYÉS SUBSTANTIVEMENT 

771. Ampère (J.-J.), Dérivation des substantifs, d. Langue fr,^ 
ch. XI, p. 242-264. 

772. « Tout substantif fut d abord un adjectif », d. /, t. 25, 

1892, p. 225. 

773. Mueller (0.), Die Substantivierung anderer Redeteile im 
Franzôsischen. Gôttingen (diss.), 1900, 8^, vi-i25 p. 

Cf. Kl, t. 74, p. 164. 

774. Schlachter (J.-B.), Neufranzôsisches. Prag (pg. Prag- 
Neustadt), 1903, 8% 33 p. 

Cf. DL, t. 26, p. 258o. 
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776. Hammarberg (V.), Des adjectifs et des participes substantivés 
en ancien français. Stockholm (diss. Upsala), igoS, 8**, 88 p. 

776. RoY' (E.), [Adjectifs substantivés]. p. 3oi-3o2 à. La vie et 
les œuvres de Charles Sorel, sieur de Souvigny (1609-1674). VdiTis 
(th.), 1891,80, 11:443 p. 

777. Wey (F.), Adjectif transformé en substantif et récipro- 
quement, d. Remarques^ t. 2, ccclxx, p. 83-84. 

778. ToBLBR (A.), Adjektiv in Substantivfunktion. d. Ffî, II, 
21, p. 160-191. 

Cf. NlPh, l. 148, p. 4oa-4o3; ft, t. aa, p.Sag; ZfSX i5«, p. a55. 

779. Bréal (M.), [Adjectifs qui deviennent substantifs], 
d. Semant. j p. 166-167. 

780. Lafaye (B.), Synonymie des substantifs ordinaires abstraits 
avec des adjectifs pris substantivement, d. Syn., p. 28-32. 

781. Lafaye (B.), [Synonymie des noms en -eur et des adjectifs 
pris substantivement], d. Syn.^ p. 212-214. 

782. Lafaye (B.), Synonymie des substalitifs ordinaires avec des 
participes passés passifs pris substantivement, d. Syn., p. 23-28. 

783. Wey (F.), Antécédent, précédent, d. Remarques^ t. I, cxvi, 
p. 189-190. 

784. Martin (E.), Si le mot assassine peut être employé substan- 
tivement, d. CV, 8« année, '^77» P- »>• 

786. Martin (E.), Comment ladjectif bas est devenu le substantif 
désignant un tricot, partie du vêtement, d. CF, 3® année, 1871, 
p. 3. 

786. GiR AU LT-Du VIVIER (Ch.-P.), Egal, d. Rem. dét., p. 72. - 
Naïf, ibid., p. i38-i39. — Naturel, p. i38. — Rancunier, ière, 
p. 173. — Stomachique, p. 204. 

787. Martin (E.), Verbes à Tinfînitif qui peuvent encore s'em- 
ployer substantivement, d. CV, i^^ année, 1869, p. i32. 

• 788. Lafaye (B.), Synonymie des substantifs ordinaires avec des 
infinitifs pris substantivement, d. Syn., p. 19-23. 
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789. Martin (E.), La meilleure manière d'écrire le substantif 
laisse r-psisser. d. CF, 5« année, 1874, p. 36. 

790. Rannow (K.), Die im Franzôsischen substantivierten Parti- 
cipia Perfecti Passivi lat. starker Verba* Kiel (diss.), 1904, 8», 21a p. 

791. Martin (E.), Pourquoi après-dînée, après-soupce, quand on 
dit le dîner, le souper, d. CV, 3® année, 1871, p. 17. 

792. Martin (E.), Etre attaché à et Etre un attaché de. d. CV, 
i*^ année, 1869, p. ii5-ii6. 

793. Génin (F.), Peu substantif et non adverbe, d. Récréations, 
t. 2, p. i46-i5o. 

794. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Trop. d. Hem. dét., p. 214. 

795. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), A compte, d. Hem. dét., p. 6. 

796. Martin (E.), Nature de vcrae dans l'expression : Pleuvoir à 
verse, d. CV, ^^ année, 1873, p. 34. 

797. Martin (E.), Rapport qu'il y a entre dame substantif et 
cfame interjection, d. CV, 3*^ année, 1872, p. i3i. 

•6- Voir n°« 994-999, 1001, 1008, 2534. 

DIFFÉRENTES SORTES DE NOMS 

798. Bréal (M.), [Les noms propres], d. Semant., p. 197-198. 

799. Krueger (G.), Eigennamen als Gattungnamen. Berlin (pg), 
1891, 4% 19 F- 

800. Grottkass (E.), Beitrâge zur Syntax der franzôsischen 
Eigenilamen. Erlangen (diss. Gôttingen), 1886, 8% 80 p. 

Cf.Z/S,t. 9«, p. 149. 

801. Schmidt (J.), Ueber die franzôsische Nominalzusammen- 
setzung. Ein Beitrag zur wissenschaftlichen Grammatik der fran- 
zôsischen Sprache. Berlin (pg), 1872, 4®? 4o p. 

Cf. il, 1. 1, p. 387-389. 

802. Baale (L.-M.)^ Le substantif composé, d. Ty t. 10, 1889, 
p. 146-149, 2ii-2i5, 274-279, et t. II, 1890, p. 75-81. 

<€- Voir n» 2380. 
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VARIATIONS DU NOM 

803. Ampère (J.-J.), Formation du substantif, d. Langue fr.j 
ch. V, p. 4S~^9 (!• Genres et nombres, p. 45-48; II. De la déclinaison 
romane, p. 48-89). 

804. Robert (C.-M.), Le substantif et Tadjectif (genre et nombre), 
d. Quest. de Gr,, 3. 

Le Genre. 

805. Leutbecher (J.), Das Geschlecht der franzôsischen Haupt- 
wôrter, in 6 Fabeln und einigen Hûlfslisten dargestellt. Ein Bûch- 
lein fiir aile welche die franzôsische Sprache genau kennen lernen 
wollen, und zugleich eine praktische Zugabe zu allen Sprachleren. 
Parchim imd Ludwigslust, 1842, 8<». 

806. Schwab, Das Geschlecht der franzôs. Nennwôrter nach Bra- 
connier. 

a. NlPh, r. 5a, p. 441. 

807. AuRELL (G.), Traité sur le genre des substantifs dans lalaa- 
gue française. Upsala (diss.), 1868, 8», 2-47 p. 

808. Constantin (A.), La statistique aux prises avec les gram- 
mairiens ou essai sur les moyens de simplifier Tétude du genre des 
substantifs et celle de la conjugaison. 1876, 8°. 

809. Gombert (C.), Petit traité du genre des substantifs de la lan- 
gue française, avec des aperçus étymologiques et des modèles 
d'exercices. Paris, 1880, 12®, iv-233 p. 

810. L., Quelques observations sur le genre des substantifs, d. 
r, t. I, 1880, p. 76-80/ 

811. Baale (L.-M.), Remarques sur le genre des substantifs, d. 
7*, 4, i883, p. 244*^*54, 257-268 et t. 10, 1889, p. 1-18. 

Cf. KJ, t. I, p. 32o-3ai; Rb, t. 1, p. 47. 

812. Spelthahn (J.), Das Genus der Franzôsischen Substantiva. 
Eine neue Anleitung, das Genus aller franzôsischen Substantiva 
durch Begriff und Form zu bestimmen, nebst einem Anhang ûber 

Uifiv. OB Lyon. — H. -M. 6 
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die Geschlechtswandlung der Nomina auf — eur. Amberg, i883, 80, 
61 p. — 2. Aufl. 1886, 8% 40 p. 

Cf. CIR, 1887, p. 124-125; FG, 1886, p. 249-254; ZfS, t. 5«, p. 178; 6«, p. 94; 7'» 
p. 71. 

813. HiRSCH (L.), Das Genus der franzôsischen Substantiva mit 
besonderer Beriicksichtigung des Lateinischen. Wien (pg), '887, 
36 p. et 1888, 3o p. 

Cf. ZôG, t. 39, p. 845-846. 

814. GuERiN (P.-L.), Traité sur le genre des noms français. Bos- 
ton, 1889 (?) 

Cf. MLN, t. 4, p.442-443. 

815. BucHHOLZ (D. von), Einfache Genusregeln mit leichtfassli- 
chen Gedachtnissâtzen fiir die gebrauchlisten franzôsischen Substan- 
tive. Berlin, 1894, 4» P» 

Cf. NC, 1896, p. 5o-5i. 

816. Zeller(A.), Traité théorique et pratique du genre du sub- 
stantif en français. Amsterdam, 1898. 

Cf. Kl, t. 54, p. 3.-32. 

817. Pries (L.), Das Geschlecht der franzôsischen Substantive und 
das Verb. Nauen (pg), 1902, 8**, 68 p. 

Cf. NC, 1903, p. 49-5o. 

Hisloire de la langue. — Cas particuliers* 

818. Nyrop (K.), [Genre], p. 179, 181, i89-i9od. t. a de Gram- 
maire historique de la langue française, Copenhague, Leipzig, 
New- York, Paris, 1903, 8**^ vm-453 p. 

Cf. RPhf, t. 18, p. 123-146. 

819. SuCHiER (H.), Der Untergang der geschlechtlosen Substan- 
tivform. d. Al^ t. 3, 1886, p. 161-167. 

Cf. R, t. 20, p. 488. 

820. Strehlke (F.), Der Geschlechtswéchsel der Substantiva 
beim Uebergang des Lateinischen in's Franzôsische. d. AnS, t. i3, 
i853, p. 1 16-129. 

821. Armbruster (K.), Geschlechtswandel im Franzôsischen. 
Masculinum und Femininum. Karlsruhe (diss. Heidelberg), 1888, 
8% i54 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. î86; LBl, t. xo, p. 38o-382; R, t. 18, p. 645-646; ZfS, t. ii«, 
p. 155-173. 
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822. JôRss (P.), Ueber den Genuswechsel lateinischer Masculina 
und Feminina im Franzôsischen. Leipzig (pg. Ralzeburg), iSga, 
4% 32 p. 

Cf. AnS, t 89, 1892, p. 444-446; ^/i t. 2» P- «86; ZfS, t. iS*, p. 241. 

823. Sacbs (H.), Geschlechtswechsel im Franzôsischen. Ein 
Versuch der ErkI&rung desselben. I. Urspriingliche Neutra. Frank- 
furt a. 0. (diss. Gôttingen), 1886, 8% 44 p. 

Cf. MLN, t. 2, p. 334-335; il, t. 17, p. 327. 

824. Martin (E.), Noms de la vieille langue changeant de genre 
avec le nombre, d. CV, i'« a/ï/iee, 1868-1869, p. 82. 

825. Martin (E.), Pourquoi les noms d'arbres sont masculins en 
français quand ils sont féminins en latin, d. CV, i^« année^ 1868- 

1869, p. 121-122. 

Cf. ibid., p. 163-164. 

826. Littré(E.), [Le genre des substantifs en — or, odor, honor... 
chez Brunetto Latino et le genre des substantifs français en — eur], 
d. JS, 1864, p. 78 et d. Eludes, p. i84-i85. 

827. Le Héricher (E.), Féminisation en français des noms mascu- 
lins latins en — or, d. /?L, t. i4, 1881, p. 396-402. 

^ Voir n» 812. 

828. Jahn (P.), Ueber das Geschlecht der Substantiva bei Frois- 
sart. Halle (diss.), 1882, 8®, 5o p. 

829. RiVARD (A.), Le genre des noms communs dans notre 
parler populaire, d. BP^ t. 3, 1904, p. 7-i4- 

830. Lafaye CB.), Synonymie des substantifs qui diffèrent uni- 
quement par le genre, d. Syn., p. 4- 10. 

831. Noms propres au féminin, d. /, t. i3, 1880, p. 92-93, 
120, 177-178, 268-269. 

832. Genre des lettres de Talphabet. d. /, t. 3, 1866, p. 100. 

833. Martin (E.), Quel est le genre des lettres de Talphabet ? 
d. CV, 8° année, 1877, p. 10, et 9® année, ^879, p. 44- 

834. GiRAULT-DuviviBK (Gh.-P.), A, d. Rem. dét., p. i ; B. p. 32; 
C. p. 35; D. p. 55 ; E. p. 69; F, p. 91 ; G. p. 99; H, p. lo-^. ; 
/ et J. p. 107; K. p. 125; L. p. i25; M, p. 128; N, p. 137; 0. 
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p. i4o; P. p. i46 ; Q. p. 169; /?. p. 172; S, p. 187; T, p. 206; 
Ut p. 2i5; X, F, Z. p. 219. 

835. Genre du mot Adige, d. /, t. 12, 1879, p. 740, et t. i3, 
1880, p. 54. 

836. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.j, Aigle, d. Rem. dél.^p. i2-i3. 

837. Genre du mot aine. d. /, t. 12, 1879, P* 7^^» ®^ ^' '^' 
1880, p. 54. 

838. SucHiER (H.), Das Geschlecht von frz. aire. d. AnS^ t. 100, 
1898, p. 169-170. 

Cf. ZrPh, t. a6, p. 126. 

839. Martin (E.), Gomment Amour a pu être fait masculin au 
singulier et féminin au pluriel, d. CV, i" année, 1 868-1869, 
p. 4^-43. 

840. ZvÉRiNA (F.), Kleinigkeiten aus der franzôsischen Gram- 
matik und Lexicographie, i. Genus von amour, d. AnS, t. 60, 
1879, p. 357-362. 

Cf. Z/S, t. 2, p. i3o. 

841. Bastin (J.), Genre du mot amour, d. Glanurcs, p. 36-38. 

842. Amour féminin et masculin, d. /, t. 46, 1902, p. 67 et 
267-269. 

843. Martin (E.), Communication sur le genre de amulette, d. 
CF, j* année, '877, p. 97. 

844. Aphélie, d. /, t. i3, 1880, p. 259. 

845. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), Après-midi. d. Hem. dét., p. 27. 

846. Martin (E.), Quel est le genre de après-midi? d. CV, 
io« année, 1880, p. 3 et 28. 

Cf. Z/S, t. 2, p. 4a2. 

847. Genre de après-midi. d. /, t. 9, 1876, p. 546, 6o4, 692, 750; 
t. 44^ ïgo'j P- 442, 643-645 ; et t. 5i, 1905, p. 876, 935 et 937. 

848. Automobile, d. Annales politiques et littéraires, 20 no- 
vembre 1899 et i*"" avril 1900. 

849. Automobile» Genre du mot. d. /, t. 4^, 1900, p. io5-io6, 
3ii ; t. 48, 1903, p. 674-675 et 820-821. 



Digitized by 



Google 



LE NOM 85 

850. Stier, Un oàtv une automobile? d. 7VC, t. i5, 1901, 
p. ii-i3. 

851. Faguet (E.), [Sur le genrede automobile], d.JD, i^^ juillet 
1901. 

852. Martin (E.), Quel est le genre de camélia ? d. CF, i'* année^ 
1868, p. II. 

853. Le genre du mot cyclone, d. /, t. 48, i9o3, p. 106 et 
269-260. 

854. GiRAULT-DuviviER (Ch..P.), Doute, d. Rem. dét,, p. 68. 
— Ebène, ibid., p. 69. 

855. Edicule est-il masculin ou féminin? d. I, t. 12, 1879, 
p. 4*8, 475, 562 et 626. 

856. Martin (E.), Si le nom Edicule doit être fait du genre 
masculin ou du féminin, d. C V, 10* anne'e, 1880, p. 20. 

857. Girault-Dlvivier (Ch.-P.), Erysipèle (Erésipèle). d. Rem. 
dét., p. 82. — Evangile, ibid,^ p. 84. 

858. [Genre du mot Evêché (comté, duché, vicomte)], d. /, 
t. 34, 1896, p. 762 et t. 35, 1897, p. 125-126. 

859. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Finale, d. Rem, dét.,^. 93-94. 

860. Martin (E.), Pourquoi Finisterre est masculin dans : 
Département du — . d. C V, 5« année, 1874, p. 43. 

861. Génin (F.), Font substantif féminin, d. Variations, p. 382- 
383 etd. Récréations, t. 2, p. 181-184. 

862. Martin (E.), Genre de fonts et fonts baptismaux, d. CV, 
1'^ année, 1869, p. 122. 

863. Gallia christiana [Le ou la), d, /, t. ^2, 1900, p. i56, 
417; t. 45, 1902, p. 208-209; t. 5i, 1905, p. 4^* ; t. 52, 1905, 
p. 448-449- 

864. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Garde national, d. Rem, dét., 
F- 99- 

865. Martin (E.), Pourquoi gens veut au masculin les adjectifs 
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qui le suivent et au féminin ceux qui le précèdent, d. CF, 
io« année, 1880, p. i, 60. 

Cf. ZfS, t. 2, p. 4aa. 

866. Genre du mot grammaire, d. /, t. 24, 1891, p. 161, SaS. 

867. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), Huile, d. Rem. déi,, p. io5. — 
Hymne, ihid,, p. 107. 

868. Gruelle énigme [Genre d'hyène et de glucose], d. /, t. 4^, 
1899, p. 527, 892. 

869. Icône, d. /, t. 4®, 1899, p. 4^*7» 687,793-794. 

870. Interview, Masculin ou féminin ?d. /, t. 24, 1891, p. 801; 
t. 25, 1892, p. 26; t. 3o, 1894, p. 3a5. 

871. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Iris, d. Rem, dét.^ p. 121. — 
Majesté. ibid.,p. 128-129. 

872. Martin (E.), Si, en sous-entendant le mot Poire, il faut dire 
Un bon messire Jean ou Une bonne messire Jean. d. C V, 6** année ^ 
1876, p. 171. 

873. Girault-Duvivier (Gh.-P.), Midi, Mnui/ [Genre et nombre], 
d. Rem. dét,, p. i33. 

874. Martin (E.), Pourquoi minuit est du masculin, d. CV, 
3® année, 1873, p. io5. 

875. Martin (E.), Genre de moustique et moustiquaire, d. CF, 
Q^année, 1879, p. 84. 

876. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Omnibus, d. Rem, dét., p. 142. 
— Orchestre, ibid., p i43. 

877. JoHANET (E.), Genre du mot ordonnance, planton attaché à 
la personne d'un officier, d. CF, 12^ année, 1887, p. 124. 

878. Un ou une ordonnance, d, /, t. 26, 1892, p. 44'» 596, 
691 ; t. 27, 1893, p. 622; t. 28, 1893. p. 94, 5oo. 

879. GiRAULT-DuviviER (Gh -P.), Orgrue. d /?e/n. c/eï., p. i43-i44- 

880. Martin (E.), Pourquoi orgue masculin au singulier, et fémi- 
nin au pluriel, d. C V, 2* année, 1870, p. 129. 

4. Voir n«» 1028. 
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881. Wey (FJ, Outre, à. Remarques^ t. i, clxxiii, p. 25.4. 

882. Johanet(E.), Pourquoi dit-on Paris est beau^ ce beau Paris, 
tandis que Ton dit l'industrieuse Ttouen ? d. CV, ii« année, 1886, 
p. 74. 

883. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), Pendule, d. Rem. dét,, p. i5o- 
i5i. — Période, ibid,, p. i5i-i52. 

884. Martin (E.), Si phylloxéra est un mot bien fait et pourquoi 
il est masculin, d. CF, 9® année , 1879, P- '^^* 

885. Martin (E.), Pourquoi Phylloxéra masculin en français 
quand il est féminin en latin*, d. CV, 10® année, 1880, p. 91. 

886. Faguet (E.), [Sur le genre du mot Pnyx], d. JD, 22 août 
1904. 

887. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Quelque chose, d. Rem, dét., 
p. 170-171. — Réglisse, ibid,, p. 177. 

888. Martin (E.), [Un remise], d, CF, 9*^ année, 1879, p. 10. 

889. GiRAULT-DuviviER(Ch.-P.), Risque, d. Rem, dét., p. i85-i86. 

890. Genre du mot Sandwich, d. /, t. 34, 1896, p. 666, et 
t. 35, 1897, p. 106. 

891. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), Sentinelle, d. Rem. dét,,p, 194- 
196; — Sphinx, ibid,, p. 2o3-2o4; — Thériaque, p. 209-210. 

892. Martin (E.), Si l'expression un vapeur est française, d. CV, 
c^^ année, 1879, p. *^* 

893. Martin (E.^, Si Vaucluse est masculin ou féminin, d. CV, 
5® année, 1874- 1875, p. 18-19. 

Le Nombre. 

894. Lafaye (B.), Synonymie des substantifs qui diffèrent uni- 
quement par le nombre, d. Syn,, p. i-4- 

Slni^lier. 

895. ToBLER (A.), Einzahl im Sinne der Mehrzahl ? d. ZrPh, 
t. II, 1887, p. 455-461 et d. VB, II, 6, p. 39-48. 
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896. Martin (E.), Comment expliquer le singulier du substantif 
dans une expression semblable à L'un et Vautre général? d. CV, 
9" année, 1879, p. 45. 

897. Martin (E.), S'il faut mettre le singulier ou le pluriel après 
maint et maint, d. CF, i'* année, 1868-1869, p. 21. 

898. Génin (F.), Substantifs privés de singulier, d. Récréations , 1. 1 , 
p. 233-237. 

899. JoHANET (E.)^ Le mot Paire et les noms français qui n'ont 
pas de singulier, d. CF, ii« a/inee, 188JS, p. i3o-i32. 

900. Revillodt (C.)^ Le moi paire et les noms français qui n'ont 
pas de singulier, d. /îLr,t. 29, 1886, p. i33-i42. 

90L Girault-Duvivier (Ch-.P.), Accord, d. Rem. dét., p. 3. 

902. Martin (E.), Si ancêtre peut se mettre au singulier, d. CV, 
3*^ année, 1872, p. 68 et 121. 

903. Le mot ancêtre a-t-il un singulier? d. /, t. i4, 1881, 
p. 356-357, 4*2, 441-44^ et 751. 

904. Girault-Duvivier (Ch.-P.), Charme, d. Rem, dét.,p.'iS-3g. 
— Débris, ibid., p. 55-56. — [Pleur] . ibid. , p. 159. — Richesse, ibid., 
p. 182. — Sorte (toute), ibid., p. 199. 

Plarlel. 

905. Plattner (Ph.)^ Ueber Bildung und Gebrauch des Plurals 
im Neufranzôsischen. d. Z/S,t. 3, i88i,p. 4^3-453. 

Cf. RTh, t. 2, p. 935, n» 5oo2. 

906. Wey(F.), Pluriel faisant contre sens. d. Remarques, t. i, c, 
p. 160-161. 

907. Wey (F.), Abus du pluriel, d. Remarques, t. 2 (Style, XIX), 
p. 258-259. 

908. Pluriel de substantifs abstraits, d. /, t. i4, 1881, p. 5i3 
et 594. 

909. Haas (Th.), Die Plurale der Abstraçta im Franzôsischen. Ein 
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Beitragzur historischen Syntax. Erlangen (diss. Gôttingen), i883, 
8^83p. 

Cf. ZfS, t. 7«, p. II4-I15. 

910.* GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Accessit, à. Rem, dél,, p. 2. — 
Désordre, ibid. , p. 61 . — Douleur, ibid. , p. 67-68. 

911. Martin (E.), Si canaille peut s'employer au pluriel, d. 
CV, 2* année, 1870, p. 91. 

912. LAFAyE(B.), Ciel, cieux.d, Syn, (Sup.), p. 68. 

913. Martin (E.), Si le substantif guignon peut s'employer au 
pluriel, d. CF, "i^ année, 1872, p. 99. 

914. Martin (E.), Pourquoi le mot gueules, terme de blason, se 
met toujours au pluriel, d. CV, 10® année, 1881, p. 147. 

915. Génin (F.), Lettres escourgées ne s'employaient qu'au plu- 
riel dans l'ancienne langue, d. Récréations, t. 2, p. 219-220. 

916. Martin (E.), Pourquoi ces présentes quand il s'agit d'une 
seule lettre, d. CV, 2^ année, 1870, p. 147. 

917. GiRAULT-I)uviviER(Ch.-P.), Témoin, d. Rem, dét., p. 208. 

4. Voir n" 873. 

Noms propres, 

918. Robert (C.-M.), Le pluriel des noms propres en français 
moderne, d. T, 4" année, i883, p. 1-20, etd. Quest, de gr,, 4. 

919. Pluriel des noms propres, d. /, t. 4», 1900, p. 665, 796, 
922-923. 

920. Nyrop(K.), [Pluriel des noms propres] . p. 243-246 d. t. 2 de 
Grammaire historique (Voir n® 818). 

921. JoHANET (E)., Pourquoi le mot Toussaint ne prend-il pas la 
marquedu pluriel? d. C F, 12^ année, 1887, p. i23. 

Noms composés, 

922. Wey (F.), [Pluriel des noms composés], d. Remarques, t. i, 

CLV, p. 232-233. 
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923. ZvERiNA (F.), Die Pluralisation der substantivischen Wort- 
complexe imFranzôsischen. d. Zfl, 1886, 11. Heft, 

924. Nyrop (K.), [Pluriel des mots composés], p. 234-242 et 25i- 
aSa d. t. 2 de Grammaire historique (Voir n® 818). 

925. Ba8TIn(J.), Pluriel de quelques noms composés, d. Glanures^ 
p. 38-39. 

926. Martin (E.), Comment le substantif à-cômpte doit s'écrire 
au pluriel, d. CV, lo^ année, 1880, p. i3. 

927. JoHANET (E.), Doit-on écrire des à-coup ou des à-coups ?d, 
Cy, 12* année, 1887, p. 19-20. 

928. Martin (E.), Orthographe du nom composé a/>/>in>-maia. d. 
CV, 10^ année, i88i,p. 88. 

929. Martin (E.), Pourquoi on met une s à ayant dans l'expres- 
sion les ayant-droits, d. CV, lo' année, 1880, p. 10. 

Cf. ZfS, t. 2, p. 4a3. 

930. Martin (E.), Moyen de faire disparaître la difficulté qu'offre 
le pluriel de fier-à-bras. d. CV, 5* année, 1874, p. 26. 

931. Martin (E.), S'il faut écrire au singulier /"rui^-sec ou fruits- 
secs, d. CV, 5" année, 1874, p. 84. 

932. Martin (E.), Etymologie de guet-apens et son orthographe au 
pluriel, d. CV,^^ année, 1874-1875, p. 106. 

933. Martin (E.), Quand le pluriel de Monsieur doit être mon- 
sieurs, d. CV, lo* année, 1880, p. 67. 

934. JoHANET (E.), Faut-il dire les nouveaux nés ou les nouveau 

nés, les nouveaux mariés ou les nouveau mariés? d. CV, ii* année, 

1886, p. io5-io6. 

^ Voir n« 1009. 

935. JoHANET (E.J, Comment doit-on écrire /?emc-C/ai;(/c au plu- 
riel? d. CV, 12^ année, 1887, p. 74. 

Noms compléments. 

936. Bastin (J.), Nombre du complément déterminatif des noms, 
d. Glanures,p. i54-i56. 
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937. Martin (E.), S'il faut mettre le signe du pluriel dans chef 
d'escadron, d. CV, i'* année^ 1869, p. 161 et 2® année, 1869, 

P- 9- 

938. Martin (E.), S'il vaut mieux dire : porter la culotte que 
porter les culottes, d. CV, 3® année, 1872, p. i48 (cf. ibid., 
p. II 5). 

939. Martin (E.), Avoir la fièvre. Avoir les fièvres, d. CV, 
lo» année, 1880, p. 4*. 

940. Martin (E.), Orthographe de jeter feu et flamme, d, CV, 
9* année, 1879, p. 98. 

941. JoHANET (E.), Doit-on écrire mainte fois ou maintes fois? d, 
CV, II® année, 1886, p. 107-109. 

942. Martin (E.), L'orthographe qui convient à cri dans Appeler 
à cor et à cri, d, CV, 8' année, 1877, p. 82. 

943. Giradlt-Duvivier (Gh.-P.), [à témoin, à garant, à caution, à 
partie], d, Rem,dét,y p. 208-209. 

944. Martin (E.),Si terme doit être mis au singulier ou au pluriel 
daas en termes de, d. CV, 6« année, 1876, p. i32. 

945. Martin (E.), Est-ce que l'expression en traître est suscep- 
tible de pluriel? d. CV, 9* année, 1879, P- 9'* 

946. Martin (E.), Si, dans l'expression hors de paye, il faut 
écrire page avec ou sans 5. d. CV, j^ année, 1877, p. 188. 

947. Martin (E.), // passera bien de Veau sous le pont, d, CV, 
tannée, 1872, p. 68, 121 et i3o. 

Les cas. 

948. LuNDBLADH (P.), De amissis casibus nominum linguae latinae 
in linguas quae romanae dicuntur abeuntis. Lund(diss. Gôteborg), 
1862, 8«, 26 p. 

949. Lebinski (G. von), Die Declination der Substantiva in der 
Oïl-Sprache. I. Bis auf Grestiens de Troies. Posen (diss. Breslau), 
1878,8% iv-55p. 

Cf. JL, 1878, p. 474; flc, 1878», p. 368-369. 
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950. Schneider (B.), Die Flexion des Substantivs in den àltesten 
metrischen des Franzôsischen Denkmâlern. Marburg, i883, 8®. 

951. Simon(M.), Ueber den flexivischen Verfall des Substantivs 
im Rolandsliede. Bonn^ ^867, 8<*. 

952. Nyrop (K.), [La déclinaison : substantifs et adjectifs], p. 
170-175 et 198-199 d. t. 2 de Grammaire historique (Voir n** 818). 

EMPLOIS DU NOM 

953. Otto (P.), Der Gebrauch des Substantivums an Stelle ande- 
rer Konstruktionen im Franzôsischen. Hannover (diss. Gôttingen), 
1903, 8*, XVI- 1 55 p. 

SaJeC 

4- Voir no» 1800-1807, 1817. 

ACtribnt 

954. MussAFiA (A.), [Nom attribut avec se fait. — Construction 
de avoir a non], d. ZrPh (Zu Guillaume de Paterne éd, Michelant), 
t. 3, 1879, P* 25i-252. 

955. ToBLER (A.), « Ele n'a son pareil. — E le fait le sourt.j^, d. 
ZrPh, t. 5, 1881. p. 195-198 et d. VB, I, 25, p. 139; P, p. 166- 
171 ; Trad,, p. 212-218. 

956. JoHANET (E.), Cette expression , Cette femme était passée 

maître dans l'art,., est elle correcte? d. CV, 12® année, 1887, p. 

147. 

4. Voir n«» 2681, 2758. 

Apposition 

^ Voir n«» 2972-2975. 

Béi^iiie on aeeompAgné d*nn réf^ime. 

957. AcKERMANN (P.), Du substautif construit, d. Rem,, p. 120- 

125. 

958. VisiNG (J.), Lettre à M. Cari Wahlund accompagnée de 
remarques sur la syntaxe du substantif français, d. Mélanges Wah- 
lundy p. 63-74. 

Cf. AnS, t. 96, p. 428; DLyi. 18, p. 137; Kl, t. 5*, p. 23i; fl, t. 26, p. 102 
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959. Westholm (A.), Etude historique sur la construction du 
type <c li filz le rei » en français. Vesterâs (diss. Upsala), 1899, 4®? 
52 p. 

Cf. AnS, t. io3, p. 441-442; V Humanité nouvelle^ 1900, p. 242; LBlj 1900, p. 16- 
17; 7?, t. 29, p. i5i; RPhfy t. i3, p. i58. 

960. Martin (E.), A la queue leu leu. d. CV, 6« année^ «SyS, 
\^ juin. 

Cf. /. t. 12, p. 756. 

Cas particuliers, 

961. Martin (E.), Lequel des deux il faut préférer: chapeau à cla- 
que, ou, chapeau claque, d. CV, lo'* anne'e, 1880, p. 108. 

962. Chapeau haute forme, d. /, t. 32, 1896, p. i55, Syo-Syi ; 
t. 39, 1899, p. IIO. 

963. Wey (F.), Complaisance contre, d. Remarques^ t. i, 
ccxxxiv, p. 323-324. 

964. Martin (E.), Explication de la construction de : Un coquin 
de neveu, d. CV, 3* année, ^872, p. i55-i56. 

965. Correspondance de, ... entre, ... avec. d. /, t. 49> 1904» 
p. 728-729 et 808. 

966. ToBLER (A.), Umschreibung der Personbezeichnung mittels 
cors. [Emploi périphrastique de cors pour désigner une personne], 
d. ZrPh, t. I, 1877, p. i4-i7 et d. VB, I, 6, p. 27 ; P, p. 3o-36 : 
Trad., p. 39-45. 

967. Martin (E.), L'expression cui/Zeree à ca/'e est-elle bonne? d. 
CV, 2*^ année, 1869, p. 44- 

968. Wey (F.), Curiosité sur. d. Remarques, t. i, clxxxi, p. 
261. 

969. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Déserteur, d. Rem. dét., p. 60. 

970. Diable de fille, d. /, t. 52, 1905, p. 225-226, 484-485, 823, 
880 et 991. 

971. Martin (E.), Lequel vaut le mieux : dommages-intérêts o\x 
dommages et intérêts, d. CV, 2'' année, "869^ p. 18-19. 

972. Martin (E.), Lequel vaut le mieux : Une gloire de vingt siè^ 
des, ou vingt siècles de gloire? d. CV, 2® année, 1870, p. 157. 



Digitized by 



Google 



94 LES PARTIES DE LA SYNTAXE 

973. Martin (E.), Pourquoi La Fontaine a dit Monsieur du Cor- 
beau au lieu de Monsieur le Corbeau, d. CV, g® année, 1879, p. 

125. 

974. Wey (F.), La plupart, pour la plupart, d. Remarques, t. 
I, CLxvi, p. 249. 

975. Martin (E.), Différence d'emploi entre La />/u/?«r/ et la plus 
grande partie, d. CV, i'® année, 1868, p. 52. 

976. JoHANET (E.), [Gomment il faut construire cette locution : au 
point de vue], d. G F, 11* année, 1886, p. 1 37-1 38, et 12* année, 
1887, p. 11-12. 

977. Wey (F.), Président à la Cour, président de la Cour. d. 
Remarques, t. 2, ccclxxxiv, p. 98-99. 

978. GiRAULT-Du VIVIER (Gh.-P.), [Quelque chose], d. Rem. dét., 
p. 171-172. 

979. Martin (E.), Pourquoi on àii Rue Bonaparte Qi Rue de Choi- 
seul, d. CV., i'^ année, 1868, p. 3. 

980. Martin (E.), S'il vaut mieux dire rue La Fontaine que rue 
de La Fontaine, d. CV, tannée, 1872, p. 75. 

981. Martin (E.), Signification de l'expression c/an^ les siècles des 
siècles, d. CV, 3^ année, 1871, p. 19. 

982. Girault-Duvivier (Gh.-P.), Sourd et muet, sourd-muet. d. 
Rem. dét., p. 202. 

983. Martin (E.), Laquelle des deux expressions Le temps jadis et 
le temps de jadis est la plus correcte, d. CV, j^ année, 1876, p. 74. 

984. Martin (E.), Gonstruction remarquable de sorte et de ses 
synonymes, d. CV, 2® année, 1870, p. 180. 

985. Martin (E.), Raison pour laquelle on ne peut dire un tri- 
mestre de spectateurs, d. CV, ^^ année, 1874, p. 60-61. 

4- Voir nos 1046, 2734-2745, 2749-2764, 2809, 3071. 

NOM MODIFIÉ PAR D*AUTRES MOTS 

986. Wey (F.), Adjectif employé substantivement et suivi d'un 
ou de plusieurs adjectifs, d. Remarques, t. i, ix, p. 48-49. 
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987. AcKERMANN (P.), Du substântif uni à Tarticle. d. /?em., p. 
1*25-131. 

988. Lafaye (B.), Synonymie des substantifs qui ne diffèrent que 
par rariicle. d. Syn.^ p. 10-18. 

989. Nyrop (K.), [Comparaison des substantifs], p. Say-SSo d. 
t. 2. de Grammaire historique (Voir n® 818). 

^ Voir n»» 1232, 1250-1266, 1269-1273, 1283, 1285-1324, 1334-1337, 2412, 3070. 

Place du nom. 

<• Voir no» 3070, 3071. 

Ellipse du nom. 

990. GoRTE (W.), Von der Ellipse des Subtantivs im Franzôsi- 
schen. d. AnS, t. 34, i863, p. 79-104. 

991. Wey (F.), Un substantif, suivi de deux adjectifs qui lui assi- 
gnent deux valeurs opposées, ne peut être supprimé devant le second, 
d Remarques, t. 1, xii, p. 52-54. 

992. [Entrer à Polytechnique], d, /, t. Sa, 1896, p. 371. 

4- Voir no 3084. 



L'ADJECTIF 

L'ADJECTIF QUALIFICATIF 
MOTS EMPLOYÉS ADJECTIVEMENT 

993. Ampère (J.-J.), Formation de l'adjectif, d. Langue fr. y ch. 
VI, p. 90-99. 

994. Génin (F.), Substantifs qui sont au fond des adjectifs avec 
une ellipse, d. Récréations, t. 1, p. 207-210. 

995. Bréal (M.), [Substantifs changés en adjectifs au compara- 
tif], d. AfSL, t.9, 1896, p. 37. 

996. Martin (E.), Si aic/an/ est adjectif dans Dieu aidant, d. CV, 
7* année, 1876, p. 36. 

997. GiRAULT-DuviviER(Ch.-P.), Amant, e. d.Rem, dét.,p, 18. — 
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Confident, ihid,, p. 45-46. — Consolateur, p. 48. — Dominateur, 
p. 67. 

998. Martin (E.), Doux, Si, dans sain-^oux^ c'est bien un adjec- 
tif, d. CV, 3' année, 1872, p. 147. 

999. Girault-Dlwivier (Gh.-P.), Empoisonneur, d. Rem, dét., 
p. 75. — Marâtre, ibid,, p. 129. 

1000. Martin (E.), Origine des expressions garde montante, 
garde descendante, d. CF, 6« année, 1876, p. 91. 

1001. GiRAULT-DcviviER (Ch.-P.), Murmurateur, d. Rem, dét,, 
p. 137. — Raisonneur, ibid,, p. 173. — Usurpateur, p. 216. 

1002. GiRAULT-DuviviER(Ch.-P.), Pire,pis, d,Rém. dét., p. i52- 
i54. 

1003. Lafaye. (B.), Pire, pis. d. Syn,. p, 85o-85i. 

4- Voir no» 772-786, 986, 1065, 2148-2153, 2407, 2408, 2525. 

ACCORD 
En genre et en nombre. 

1004. Bastin (J.), Accord et complément de Tadjectif. d. Glanures, 
p. 47-5o. 

1005. KucHENBAECKER (K.), Motion dcs Adjectivs. p. 25-26 d. • 
UeberdieSprachedesaltfranzôsischen Gregor B, Halle a. S. (diss.)^ 
1886, 8% 3o p. 

1006. Martin (E.), Avec quoi doit s'accorder Tadjectif précédé 
derfe* plus, d, CV, 5*^ année, 1874, p. 76. 

1007. A propos de confiture. Gelée de groseilles framboisées on 
framhoisée. d, /, t. 10, 1877, p. 290, 34o. 

1008. ToBLER (A.), Adjectiva kongruierend in Verbindung mit 
Partizipien oder Adjektiven. [Accord de Tadjectif joint à un parti- 
cipe ou à un autre adjectif], d. ZrPh, t. 2, 1878, p. 399-404 etd. 
VB, I, 12, p. 62; P, p. 75-88; Trad,, p. 95-1 11. 

1009. Martin (E.), Comment il faut écrire nouveau devant un 

participe passé, d. CV. 6*^ année, 1876, p. i55. 

4- Voir no 934. 
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1010. Bastin (J.), [Accord des mots demi, feu, nu, franc de 
port], d. Glanures, p. iiS-iiy. 

1011. Martin (E.), Explication de Tinvariabilité de demi et nu 
devant un substantif, d. CV,:i^ année, 1870, p. 170. 

1012. Martin (E.), Un nouveau cas de Torthographe de demi, 
d. CF, 4* année, 1873, p. 116. 

1013. Martin (E.), Emploi et orthographe de l'adjectif feu, 
d. CV, 7* année, 1877, p. i56, 

1014. [Anonyme], [L'accord de l'adjectif feu], d. BP, t. 4» 
1905-1906, p. aSo, 

1015. Martin (E.), Orthographe de ^adjectif /eu devant les noms 
propres, d. CV, lo*' année, 1880, p. 27 et 35. 

1016. Girault-Duvivier (Gh.-P.), Franc, d. Rem, dét,, p. 97. 

1017. Martin (E.), Explication de la règle orthographique de 
Franc de port, d. CV, 9® année, 1879, p. 100. 

1018. Fagdet(E.), [Sur Taccord de mi-parti], d, JD, xi décembre 
1904. 

1019. Johanet (E.), Exception à la règle d'invariabilité de l'ad- 
jectif nu précédant le nom. d. CV, 11® année, 1886, p. 100. 

1020. Quitte à,,, pour sauf à,,, est-il variable ou invariable ? 

d. /, t. ao, 1887, p. 545, 632. 

<• Voir no 804. 

AdJecCif AUribnC. 

1021. Girault-Duvivier (Ch.-P.)^ Air. d. Rem, dét,, p. i4-ï7. 

1022. Avoir l'air, d, I, t. 49» M)^4î p. gSo, et t. 5o, 1904, 
p. 93-95. 

1023. Avoir bon. d, I, t. i4, 1881, p. 3, 84. 

1024. Génin (F.), Dans la locution se faire fort,' fort ne doit 
pas être invariable, d. Variations, p. 370-371. et d. Récréations, t. 2, 
p. 291. 

1025. Girault-Duvivier (Ch.-P.), Doit-on dire : Mademoiselle, 

Vy\\, DB Lyon. — H.-M. 7 
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marchez droite ou Mademoiselle^ marchez droit? d. Rem. dét,, 
p. 68-69. 

1026. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Trouver Lon, trouver mauvais. 
d. Rem, dét,, p. 214. 

En genre. 

1027. Gémn (F.), Adjectifs qui étaient invariables en genre quand 
ils précédaient immédiatement le substantif, d. Récréations^ t. 2, 
p. 290-292. 

1028. Question d'accord [Un des premiers ou Une des premières 
orgues connues?] d. /, t. 20, 1887, P- 48i, 535, 567-568. 

4- Voir no 1098. 

1029. Martin (E.), Dans quel cas grra/irf reste invariable devant 
un substantif féminin, d. C V, 4*^ année, 1878, p. 60. 

1030. Martin (E.), A quoi s'applique bonnes dans Texpression : 
être dans ses bonnes? d. CV, 10® année, 1880, p. 60. 

1031. Martin (E.), Faut-il écrire sur une lettre confidentiel ou 
confidentielle? d. CV, 2® année, 1870, p. 147. 

1032. Martin (E.), Orthographe de demi dans midi et demi. 
d. CV, 3° année, 1872, p. 98. 

1033. Nyrop (K.), [Accord de fort et de grand], p. 264-266 
d. t. 2. de Grammaire historique (voir n° 8i8), 

1034. ScHL'LZE (A.), Catherine le Grand, d. Zur nfrz. Gramm,, 
p. 391-392. •« 

.Cf. AnS, t. 95, p. 437. 

1035. Martin (E.), Pourquoi bleu-marine et non -marin, d. CV, 
8® année, 1877, p. 28 et 74. 

1036. Martin (E.), Comment écrire personnel, confidentiel, mis 
en annotation sur l'enveloppe d'une lettre? d. CV, 6' année, 1875, 
P- 59. 

1037. Génin (F.), Lettres royaux, d. Récréations, t. 2, p. 181 
et i83. 

1038. Martin (E.), Gomment il se fait que dans Lettres royaux 
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on ne met pas l'adjectif au féminin, d. CV, i'* année, 1868, 

p. lO-l I. 

1039. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Timoré. d. Rem. déi.^ p. 210. 

1040. Martin (E.), Pourquoi Boulevard Poissonnière avec Tad- 
jectif au féminin? d. CV, 4*^ année^ 1873, p. 76. 

1041. Martin (E.), Ce qui fait que les adjectifs Tournois, Parisis 

et S/er/mgr qualifiant Livre ne se mettent pas au féminin, d. CV, 

i*^ année, 1868, p. 67. 

"f- Voir no* 865. 

En nombre. 

1042. Martin (E.), Sur Taccord d'un adjectif venant après un 
nous, d. CV, 9» année, 1879, p. 83. 

1043. Johanet(E.), « On est toujours jeunes. Mesdames, quand 
on a le cœur jeune ». d. CV, 12" année, 1887, p. 59. 

1044. JoHANET (E.), Dans la phrase suivante : Veuillez faire sur 
ce projet telles observations que vous jugerez utile ou convenable, 
peut -on indifféremment mettre au pluriel ou au singulier les mots 
convenable et utile? d. CV, m*^ année, 1887, p. 19. 

1045. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Divers, d. Rem, dét,, P.66-G7. 
— Quantes, ibid,, p. 169. 

EMPLOIS DE L'ADJECTIF 

1046. Lafaye (B.), Synonymie des adjectifs et des locutions 
adjectives composées de la préposition de et d'un substantif, d. Si/ n., 
p. 32-35. 

1047. Lafaye (B.), Synonymie des adjectifs ordinaires avec des 
participes passés pris adjectivement, d. Syn., p. 36-37. 

1048. GiRAULT-DiJviviER (Ch.-P.), Epithète, adjectif, d. Rem, 
dét,,p, 80-81. 

1049. RiTscHEL (A.), Remarques sur les épithètes dans la Chanson 
de Roland, Elbogen (pg), i883. 

1050. Drees (H.), Der Gebrauch der Epitheta ornantia im alt- 
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franzôsischen Rolandsliede (Oxforder Text). Munster (diss.), i883, 
8«, 53 p. 

1051. Martin (E.), Différence d'emploi entre Exei Ancien. d.C\\ 
3^ année, 1872, p. 58. 

Cf. ibid., p. 89. 

1052. Martin (E.), Si Texpression faire grand est française, 
d. CF, 2* année^ 1869, p. 4- 

1053. Martin (E.), Si l'expression mi-partie peut s'employer 
pour moitié, d. CV, 3* annéc^ 1872, p. 83. 

1054. Martin (E.), Cas d'emploi depire et pis. d. CV, '2° anne'c^ 
1870, p. 52. 

1055. ScHULZE (0.), Propre, d. Grammat.^ I, 5, p. 229. 

<■ Voir n»» 986, 3084. 

Grammaire comparée. 

1056. Glodius (H.)^ Die Funktion des Adjektivs in den neueren 
Sprachen, insbesondere im Franzôsischen, zur Bildung zusammen- 
gesetzter Begriffe. Rastenburg (pg), 1900, 8'', 49 p. 

RÉGIME DE L'ADJECTIF 

1057. Ackermann (P.), Du régime des adjectifs, d. /?em., 
p. i36-i88. 

1058. Wey (F.), Accusateur de. d. Remarques^ t. i, lxv, p. ii5. 

1059. Rendre attentif à. d. /, t. 47, 19*^3? ?• 280-281 et 586-587. 

1060. Wey (F.), Capable, susceptible, d. Remarques, i. i, cccv, 
p. 4oi-4o3. 

1061. RiTTER (A.), Débiteur à. d. Quatre Dict., p. io4. 

1062. GiRAULT-DuviviER (CH.-P.), Eclatant, d. Rem. dét., p. 70. 
— Excusable, inexcusable, pardonnable, impardonnable, ibid.^ 
p. 86-88. — Inimitable, incomparable, indicible, p. iii. — Impa- 
tient, p. ii3-ii4. 

1063. Identique à ou identique avec? d. /, t. 22, 1889, p. 4ï9- 
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1064. Une chose identique à une autre, d. /, t. 32, iSgS, p. 34, 
176, 218. 

1065. Martin (E.), Nature et construction de mi-parti, d. CF, 
i^^année^ 1869, p. i4o. 

1066. Martin (E.), Quand mi-parti veut de après lui. d. CV, 
a® année y 1870, p. 169. 

1067. GiRAULT-DuviviER (Ch. -P.), Pauvre, d. Rem. dét.^p. i5o. 
— Propre de, propre à. Propre à, propre pour, ibid,y p. 168-169. 

1068. Wey (F.), Prêt à, Près de. d. Remarques, i. i, xxvii, 
p. 77-78. 

1069. Wey (F.), Etre sûr dans. — Etre orné par. d. Remarques, 
t. I, cccxi, p. 408-409. 

^ Voir no 2682. 
PLACE DE L'ADJECTIF 

1070. Renner (J.), Hiilfsbuch zur Einiibung der richtigen Stelle 
des adjectif français. 1841. 

Cf. NlPh, t. 33, p. 409. 

1071. Heller, De la place de Tadjectif. Berlin (pg^, 1848, 4"", 
24 p. 

1072. Haegele (J.), De la place de Tadjectif français. Cuira (pg), 
i858, 4°, 12 p. 

Cf. MPh, t. 80, p. 506-507. 

1073. Sauer, Dissertation sur la place des adjectifs en français. 
Wipperfiirth (pg), 1860. 

1074. ViNET (A.), [Place de Tadjectif]. p. 117 d. Chrestomathie 
française. II. Littérature de l'adolescence. Lausanne, 8* édition, 
1 860. 

1075. Berkenbusch (C), Ueber die Stellung des Adjektivs ira 
Franzôsischen. Gôttingen (pg), i863, 4**, 4» P- 

Cf. ZG, t. 18, p. 734. 

1076. Sallwuerk (E. von), [La place de Tadjectif en français], d. 
ZG, 1873, p. 705 sqq. 

1077. Gabelentz (G. von der), Stellung des Adjectivums ira 
Franzôsischen. d. ZVS, i. 8, 1876, p. i58-i65 et 3oo-3o4. 
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1078. RoBEKT (C.-M.), La place de ladjcctif. d. T, t. i, 1879, 
p. 270-276, et d. Quest. de Gr,, 5. 

Cf. ZfS, t. 2, p. i58-i59. 

1079. DuEHR (A.), Zur Théorie der Stellung des franzôsischen 
Adjectivs. Stendal (pg), 1890, 4°, ï8p. 

Cf. Kl, t. I, p. 3ai ; ZfSy t. i3î, p. 86. 

1080. Hendrych (J.), Stellung des franzôsischen Adjektivs. Gôrz 
(pg)» 1891-1892, 8% 77 p. 

Cf. Kl, l. a, p. 187; NC, 1893, p. 148-149; ZÔG, 1896. p. 286; ZR, t. 19, p. 122- 
123, 448 et 682. 

1081. Thi8 (C), Beitriige zur franzôsischen Syntax. I. Zur Adjek- 
tivsstellung. d. ZfS, t. 16 *, 1894, p. 102-112. 

Cf. Kl, t. 2, p. 187; R, t. 28, p. 466; flc, 1900, p. 493. 

1082. GouRMONï (R. de), [Place de Tadjectif]. d. Bévue Blanclie, 
1898, p. ^4 1-269, ®^ P- '^* ^' L"" Esthétique de la langue française. 
Paris, 4® édition, 1906, 12*, 343 p. 

Cf. Kl, t. 6», p. 207; Z/'S, t. 22«, p. 176-182. 

1083. Clédat (L.), La place de Tadjectif en français, d. RPhf, 
t. ï5, 1901, p. 241-276. 

1084. YvoN (H.), Sur la place de ladjectif en français, d. BPhf^ 
t. 16, 1902, p. 147-154. 

Ad|ecttr épithèie, 

1085. HoFER (K.), Die Stellung des attributiven Adjectivs im 
Franzôsischen in ihrer geschichtlichen Entwiklung dargestellt. 
Leipzig (pg Zweibriicken), 1899, 8*, 42 p. 

Cf. JSC, 1899, p. 388-389. 

1086. EiCHELMANN (L.), Uebcr die Flexion und attributive Stellung 
des Adjektivs in den âltesten franzôsischen Sprachdenkmàlern bis 
zum Rolandsliede einschliesslich. Heilbronn (diss. Marburg), 1879, 
8», 35 p. 

Cf. LBl, 1880, p. 375; /?, t. 7, p. 635. 

1087. Bergaigne (A.), La place de Tadjectif épithète en vieux 
français et en latin, p. 533-543 d. Mélanges Graux, Paris, 1884. 

1088. Cron (J.), Die Stellung des attributiven Adjektivs im 
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Altfranzôsischen. Strassburg(diss.), 1891,8°, 87p. et Marburg(pg), 
1892, 4^ 3-52 p. 

Cf. AnS, t. 90, p. 45o; DL, t. i3, p. 1206-1207; JT/, t. 2, p. 187; LBly t. 14, p. i33- 
137; ZfS. t. i4«, p. 7a. 

1089. Driesch (J. von den), Die Stellung des attributiven Adjek- 
tivs im Altfranzôsischen. Erlangen (diss. Strassburg), 1908, 8*, 
124 p. et d. HF, t. 19, p. 641-908 (3. Heft). 

Cf. RPhf, t. 19, p. 223-227. 

1090. Wagner (R.), Stellung des attributiven Adjektivs im 
altfranzôsischen Prosatexten vom Anfang des XIII. bis Anfang 
des XV. Jahrhunderts. Teil I. Leipzig (diss. Greifswald), 1890, 8* 
III-121 p. 

Cf. À7, t. I, p. 321 ; MA, t. 4, p. 254-255; R, t. 19, p. 635-636; Rb, t. 2, p 4G1 ; 
RLr, t. 36, p. 598. ^ 

1091. Breusing, Ueber die Stellung des attributiven Adjektivs 
im Franzôsischen. Crefeld (pg), 1873, 4*» «7 p. 

1092. SvEDELius, Sur la place de l'adjectif qualificatif français 
auprès du nom. d. Mélanges Wahlundj p. 75-94. 

Cf. iinS, t. 96, p. 4a8; DL, t. 18, p. 137; Kl, t. 5*, p. 23i; it, t. 26, p. 102. 

1098. ScHÔNiNGH (Th.), Die Stellung des attributiven Adjektivs 
im Franzôsischen. Paderborn (diss. Kiel), 1899, 8**, iv-64 p. d. 
Neaphilologische Studien, VII. Heft. 

CtAnS, t. io3, p. 442-451 ; A C, 1899, p. 234-239; R, t. 28, p. 3i7-3i8. 

1094. Kalepky (Th.), Zur neufranzôsischen Syntax. IX. Stellung 
des attributiven Adjectivs. d. ZrPh, t. 25, 1901, p. 322-339. 

Cf. R, t. 3o, p. 446. 

1095. Fein, Die Stellung des franzôsischen attributiven Adjektivs. 
d. Neues Korrespondenzblatt fur die Gelehrten — und Bealschulen 
Wûrttembergs, t. 10, 1903, p. 339-345, 380-389, 4i6-4'29, et 452- 
456. 

Cas partteollera. 

10i06. Baale (L.), Place de Tadjeclif exprimant la couleur, d. 
7", t. 10, 1889, p. 65-73. 

Cf. Kl, t. I, p. 321-322. 

1097. Wey (F.), Epithètes mal placées, d. Remarques, t. i, xcv, 
p. i54-i56. 
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1098. FoTii (K.), Adjective und adjectivisch gebrauchte Partiti- 
pien abweichend von dem gewohnlichen Sprachgebrauch vor das 
Substantiv gestellt. d. Zur franz. Gramm. (Wortstellung, I), p. 
406-407. 

1099. Martln (E.), Pourquoi on met l'adjectif jrra/ic? après le nom 
dans : Pardon de la liberté grande, d. CV, 4® année, 187.3, 
p. i4o. 

1100. Martin (E.), S'il est indifférent d'employer ivre-mort ou 
mort-ivre, d. CV, ^'^ année, ^879, p. ii4. 

1101. Wey (F.), Nouveau, nouvelle a\ani ou après le substantif, 
d. Remarques, t. i, xxiv, p. 73-74. 

^ 1102. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Passant, ante, d. Bem. dét,, 
p. i49-i5o. 

1103. Wey (F.), Rameux, d. Remarques, t. i, ccLxxvin, p. 368. 



DEGRES DE SIGNIFICATION 

1104. Steuerwald (W.), Wie kam das franz. Adjectiv zu seiner 
jetzigen Gonip. d. Bliitter fur das bayerische Realschulwesen , t. 1, 
1882, p. 82. 

1105. Bréal (M.), [Emploi de plus devant les adjectifs], d. Se- 
mant., p. 15-17. 

1106. Hammesfaiir (A.), Zur Compara tion im Altfranzôsischen. 
Strassburg (diss.), 1881, 8", iv-4o p. 

Cf. DL, 1881, p. 279; LC, 1881, p. 6i3; ZfS, t. 3, p. 107. 

1107. VoGES (J.-A.), Ueber die organischen Komparationsformen 
des Altfranzôsischen. Stetlin (pg), 1887,4*1 12 p. 

1108. Robert (G. -M.), Les degrés de comparaison et les locutions 
comparatives, d. T, Z"" année, 1882, p. i4i-i52. 

1109. Robert (G. -M.), Les comparaisons, d. Quest, de Gr., ao. 

1110. Nyrop (K.), [Comparatif et superlatif], p. 3i4-32fi passim, 
d. t. y, de Grammaire historique (voir n® 818). 



Digitized by 



Google 



L'ADJECTIF i05 



Grammaire comparée. 

1111. ZiEMER (H.), Vergleichende Syntax der indogermanischen 
Comparation, insbesondere der Comparationscasus und seine Ersatz. 
Berlin, 1884, 8% xii-282 p. 

Cf. DL, 1884, p. 573; LUI, 1884, p. 209; RIB, i885, p. 29-33. 

1112. WÔLFFLTN (E.), Lateinische und romanische Gomparation . 
Erlangen, 1879, 8®, vi-91 p. 

Cf. AnS, t. 63, p. 443-444; JL^ 1879, p. 349; LBl, 1880, p. 101; LC, 1879, p. 935- 
936; R, t. 8, p. 614615; ZrP/i, t. 3, p. 677-583. 

1113. HuLTENBERG (H.), Le renforcement du sens des adjectifs et 
des adverbes dans les langues romanes. Upsala (th.), 1908, 8% 
i18p. 

^ Voir no« 989, 995. 
Le Comparatif. 

1114. Glédat (L.), [Emploi du comparatif pour le superlatif dans 
la langue de Molière et des écrivains de son temps], d. HPhf, t. 10, 
1896, p. 64-66. 

1115. LiTTRÉ (E.), [Ellipse de autant ou plus devant un adjectifj. 
d. JS, i865, p. 97-98 et d. Etudes, p. 168-169. 

1116. Wey (F.), Plus devant un adjectif lorsque le sens n'indique 
aucune comparaison, d. Remarques^ t. i, cm, p. i63-i64. 

1117. Martin (E.), Dans quel cas on dit plus bon au lieu de 
meilleur, d. CV, 5' année, 1874, p. 74-75. 

1118. Le comparatif de « bon ». d. /, t. i5, 1882, p. 166-167, 
173-174, 214. 

1119. Martin (E.), Différence d'emploi entre moindre et plus petit, 
d. CV, 4*" ânne'e, 1878, p. 147. 

1120. Glédat (L.), « G'est son moindre défaut», d. BPhf, t. i3, 
1899, p. 137-139. 

Cf. iî, t. 3o, p. 457. 

^ Voir no" 1002. 1003, 1054, 2746-2748. 
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Le Superlatif. 



1121. Ba8tin(J.), Le superlatif relatif en français, d. RIB^ t. 
35, 1892, p. 145-148. 

Cf. Kl, t. a, p. 187-188. 

1122. Cléd AT (L.), Le superlatif relatif en français, d. BPhf, t. 
9, 1895, p. 56-57. 

a. Kl, t. 4*, p. 240. 

1123. RiVAiiD(A.), Le superlatif relatif dans notre parler popu- 
laire, d. BP^i. 3, 1904-1905, p. 71-76. 

1124. Du superlatif avec « des plus ». d. /, t. i5, 1882, p. 167, 
2i4-ai5. 

1126. Robert (C.-M.), De certaines façons d^exprimer le super- 
latif dans la langue parlée, d. 7, 9^ année, 1888, p. 270-278. 

1126. Génin (F.), Répétition du même mot équivalente à un su- 
perlatif, d. Récréations, t. i, p. 4^-43. 

1127. Martin (E.), De balle. Comment cette locution peut for- 
mer une espèce de superlatif péjoratif, d. CV, 3« année, 1871, 
p. 12. 

1128. Martin (E.), Comment Bougrement a pu être employé 
dans le discours familier à la formation des superlatifs, d. CV, 
\^ année, 1868, p. 26. 

1129. Martin (E.), Si l'expression On ne peut plus peut tou- 
jours se mettre devant un adjectif, d. CV, 3" année, 1872, p. 84. 

1130. Wey (F.), La plus particulière estime, d. Remarques, 
t. 2, cccLXXii, p. 86. 

1181. Martin (E.), Comment Tadverbe rudement en est venu à 
former des superlatifs, d. CV, io« année, 1880, p. 106. 

1132. Martin (E.), Si Avoir très froid, très chaud peuvent se 
dire au lieu de : Avoir bien froid, bien chaud, d. CV, 4* année, 
1873, p. 4. 
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L'ADJECTIF DÉTERMINATIF 

1133. JoHANET (E.), Pourquoi donner le nom d'adjectifs aux mots 
ce, cetj mon^ ton, un, en un mot à ce qu'on désigne habituellement 
sous le nom d'adjectifs déterminatifs ? Ne serait-il pas plus vrai de 
les ranger, ainsi que Tarticle, sous le nom de déterminatifs? d. CV, 
m'' année, 1887, p. Sa. 

DÉMONSTRATIFS 

1134. Cas de conscience grammatical [Ces quelques mots], d. /, 
t. 36, 1897, p. M. 

POSSESSIFS 

ACCORD 

1135. LiTTRÉ (E.), [mon, ton, son devant les substantifs féminins 
commençant par une voyelle], d. JS, 1864, p. 7 et 8, et d. Etudes, p. 
184-185 ; d. yS, 1864, p. 99, et d. Etudes, p. 1 70-1 71 ; d. JS, 1868, 
p. 6i5-6i6, et d. Etudes, p. 244-245. 

1136. Herzog (E.), Die vorvokalischen Formen mon, ton, son 
beim Femininum. d. ZrPh, t. 20, 1896, p. 84-86. 

Cf. RLr, t. 4a, p. 477- 

1137. Faguet (E.), \^En mon lieu et place ou à mes lieu et place] ? 
d. JD, 10 juin 1904. 

1138. Tobler(A.), Suus auf eine Mehreit von Besitzern bezogen. 
d. VB, II, 12, p. 80-82. 

1139. Martin (E.), Nos et Vo« employés dans l'ancien français 
devant des noms au singulier, d. CV, 3^ année, 1872, p. i3o. Cf. ibid., 
p. 121. 

EMPLOI 

1140. Wey (F.), L*adjectif possessif; son emploi devant un sub- 
stantif, d. Remarques, t. i, lxvii, p. 117-121. 

1141. ToBLER (A.), Possessive Adjectiva in seltneren Verwendun- 
gsarten. d. ZrPh, t. 12, 1888, p. 4:^1-435, et VB, II, 10, p. 69-78. 
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1142. Doit-on, en s'adressant aux cardinaux, les appeler Emi- 
nence ou Votre Eminence ? d. /, t. aS, 1892, p. 81-82, 352. 

1143. Tobler(A.), Das possessive Adjektiv dritter Person pleo- 
nastisch neben nominaler oder pronominaler Angabe des Besitzers. 
d. VB, II, II, p. 78-80. 

1144. Jacques (A.), Quelques obscurités de la langue française, 
d. J?S, i5 novembre igoS, p. 320-323. 

1145. Humbert(C.), Die Wenduugen faire quelque chose entre 
deux portes^ faire les cent pas; à côté de, à son côté und aux côtés de, 
à ses côtés, d. FG, t. 8, 1891, p. ï35-i36. 

Cf. Kl, t. 2, p. 184. 

1146. Je prends mon bien où je le trouve, d. /, t. i3, 1880, 
p. 77 et 265. 

1147. [Curer se« oreilles], d. /, t. 46, 1902, p. 38i-382. 

4- Voir n»»» 1874-1276, 1332, 1483, 1610-1613. 

INTERROGATIF 

1148. Martin (E.), Emploi de quel devant un substantif sous- 
entendu, d. CF, i''^ année, 1869, p. 149. 

EXCLAMATIF 

1149. SucHiER (H.), Ausrufe mit quel im Altfranzôsischen. d. 
ZrP/i, t.6, 1882, p. 44M46. 

Cf. RThy l. a, p. 192, no 720. 

INDÉFINIS 

1150. YvoN (H.), Etude sur notre vocabulaire grammatical. Le 

mot « indéfini ». c) Emploi du mot indéfini avec les pronoms et les 

adjectifs, d. liPhf, t. 18, 1904, p. 63-67. 

<■ Voir II** 29, 30. 

Attcnn. 

1151. Aucun, d. /, t. 24, 1891, p. 33, 186. 

1152. Aucun au pluriel, d, /, t. 34, 1896, p. 378, 695. 
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1153. Défense de faire ni déposer aucune ordure, d. /, t. lo, 
1877, P* *9^> ^7^1 ^^4» 335, 496 et 628. 

* Voir n"» 1163, 1599, 2572-2574,2576. 
Autre, 

1154. Wey (F.)^ Autre^ adjectif, d. Remarques^ t. 2, cccxcviu, p. 

I I 7-1 18. 

^ Voir no« 1187, 1188, 1475. 

Certain. 

1155. ScuMAGER (0.), Certain, d. Bemerk., 1, p. 66-67. 

1156. Mahtin (E.), Si En de, suivi de certaines circonstances^ 
forme une construction correcte, d. CVj lo*' année^ 1880, p. 1 1. 

Chaque. 

1157. Questions de grammaire [Chaque trois jours], d. /, t. 48, 
1903, p. 616; t. 49» ï9«4, p. 879-880. 

4" ^'oi^ no 118^. 
Maint. 

4- Voir n-"* 897, 941. 
Même. 

1158. Bastin (J.), Commentaires de la circulaire ministérielle [du 
27 avril 1891] (voir n® 680). d. Glanures, p. 109-1 13. 

1159. Clédat(L.), Sur les emplois de même. d. RPhf^ t. i3, 
1899, p. 229. 

Cf. /?, t. 3o, p. 458. 

1160. Martin (E.)^ Si Voltaire, qui a employé même sans s 
après un substantif pluriel, n'a pas fait une faute, d. CV, lo* année, 
i88i,p. i54. 

1161. Martin (E.), Question sur l'orthographe de même. d. CV, 
8* année, '877, p. 19. 

1162. Martin (E.), Place de ladjectif même. d. CV, 8^^ année, 

1877, p. 12. 

4- Voir no* 2538-2540. 
Nul 

1163. Lafaye (B.), Nul, aucun, d. Syn., p. 798. 

1164. Clédat (L.), Remarques sur l'emploi de nul. d. HPhf, t. 
i3, 1899, p. 140-143. 
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1165. Bastin (J.), Nul dans la langue française, d. RIB, 1902, 
p. 159-162. 

1166. Une faute de Malherbe [La Mort a des rigueurs à nulle 
autre pareilles], d. /, t. 7, 1874, p. 2o5, 255, 284, 438 et t. 10, 1877, 
p. 5i3. 

1167. SucHiER (H.), [Nul placé après le nom], d. ZrPh, t. 4» 

1880, p. 4o5 [à propos de : Koschwitz, Sechs Bearbeitungen iiber 

Karls d. Gr, Beise], 

^ Voir no» £572-2576. 
Quelque, 

1168. Stenhagen (A.), [quelque, quelqu'un, quelque chose dans 
les phrases négatives en français moderne], d. Smiirre Bidrag. 

1169. Martin (E.), Comment quelque a pu venir à signifier Envi- 
ron devant un nom de nombre, d. CF, i'* année, 1868, p. 52-53. 

1170. Martin (E.), Origine de quelque employé pour environ, d. 
CV, 3® année, 1872, p. 61. 

Seul 

1171. GiRAULT-DuviviER(Ch.-P.), Seul. d. Rem, dét,, p. 196. 

1172. Glédat (L.), Etudes de syntaxe française : seul, d. BPhf, 
t. 12, 1898, p. 65-71. 

Cf. /?, t. a8, p. 460. 

1178. Martin (E.), Orthographe de l'expression seul à seul, d. 
CV, 5« année, 1874, p. 44-45. 

1174. Bastik (J.), Accord de l'expression seul à seul, d. Glanures, 
p. 46. 

1176. Bastin (J.), Seul à seule, d. RPhf, t. 12, 1898, p. 72-75. 

Tel, tout, 

1176. Smith (A.), Sur tôt, tel et /anMans le Pèlerinage de Char- 

lemagne. Signalé d. LUW, t. 36, 1900, p. 4^^- 

4- Voir no 2564. 

1177. ToBLER (A.), [mit tel eingeleitete Sâtze an Stelle nominaler 
Satzglieder. — Satz als Vertreter eines Dativs]. d. JreL, t. 8, 1867, 
p. 35o (à propos de: A. Scheler, Dits et Contes,,, voir n® 1373), et 
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d. ZrPhy t. 4» 1880, p. 162 (à propos de: SuchierH., Beimpredigf, 
Halle, 1879). 

1178. Beyer (B.), Ueber den Gebrauch von « tout )> im Alt-iind 
Neufranzôsischen. Berlin (diss.), igoS, 8**, 72 p. 

1179. AcKERMANN (P.), Remarques sur la syntaxe de tout, d. 
Rem,, p. i32-i35. 

1180. Clêdat (L.), Différentes valeurs de tout, d. RPhf, t. 4, 
1890, p. 3o8-3io. 

Cf. MA, t. 4, p. ii3. 

1181. Clédat (L.), Etudes de syntaxe française : les emplois de 
tout. d. RPhf, t. i3, 1899, p. 42-63. 

1182. Lafaye (B.), Le, tout, d, Syn ., p. 726. 

1183. Lafaye (B.), Tout, chaque. — Tout, tous les, d. Syn , 

p. lOOO. 

1184. Tobler (A.), « Tout ce qui reluit n'est pas or. » d. ZrPh, • 
t. 6, 1882, p. 5o6-5o9,etd. VB, I, 28, p. I59;l^ p. 190-196; Trad., 
p. 242-248. 

Cf. fl, t. 12, p. 410. 

1185. Tobler (A.), Tout (e) « lauter ». d. ZrPh, t. 19, 189.5, 
p. 553^557, et d. VB, III, 6, p. 26.33. 

Cf. Kl, t. 4*. p. a3i-232. 

1186. JoHANET (E.), La phrase suivante est-elle correcte? « Tous 
les membres des familles ayant régné en France ne pourront entrer 
dans les armées de terre et de mer^ ni exercer aucune fonction poli- 
tique, ni aucun mandat électoral. » d. CV, 11^ année, 1886, p. 67- 
^59, 82-84 et Sarcey (F.), d. VEstafette, 18 juin 1886. 

1187. Wey (F.), Tous autres, d. Remarques, t. 1, clv, p. 233- 
234. 

1188. Sarcey (F.), Causeries de grammaire. 2. Sur Torthographe 
de tout autre, d. FG, 1889, p. 238-240 [Extrait du journal Le 
xij^ siècle]. 

1189. Wey (F.), Tout que, d. Remarques, t. 1, clv, p. 234- 

1190. Tout suivi de que. Question de grammaire, d. /, t. 22, 

i88q, p. 322-4io. 

4- Voir n»» 1284, 2514-2618. 
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LES NOMS DE NOMBRE 

1191. Robert (C.-M.)î Le nom de nombre, d. Quest, degr,^ i3. 

1192. Nyrop (K.), [Les noms de nombre], p. 33i-349 P^^^^^ (^^ 
particulier p. 332, 333, 337-342). d. t. 2. de Grammaire historique 
(voir no 8i8). 

1193. Rauschmaier (A.), Ueber den fîgûrlichen Gebrauch der 

Zahlen im Altfranzôsischen. Erlangen und Leipzig (diss. Erlangen), 

1892, 8®, ix-i 18 p. et d. Mûnchen, Beitr., III. 

Cf. AnS, t. 89, p. 446; LBl, t. i3, p. 233; LC, 1893, p. 33o; MA^ t. 7, p. io3-io4; 
i?, t. 21, p. 336. 

1194. JoHANET (E.), Rôle que jouent les noms dénombre dans 
certaines locutions, d. CF, 12'' année, 1887, p. i55-i56. 

^ Voir nos 55g, 1247, 1250. 

CARDINAUX 

Accord en genre. 

1195. Martin (E.), Faut-il dire un ou une quand on doit pro- 
noncer 21, 3i, etc., précédés du moi page? d. CV, 2^ année , 1870, 
p. i3i. 

1196. Martin (E.), Si dans en voici bien d'une autre il faut un ou 
une. d. CF, 9* année, 1879, p. 43. 

En nombre. 

1197. Génln (F.), Un mis au pluriel, d. Récréations, t. I, p. 237- 
239. 

1198. RiTTER (E.), Un, d. Quatre dict., p. 23i. 

1199. GiRAULT-DuviviER (P.), Vingt et un. d. Bem. dét,, p. 217- 
218. 

1200. Bastin (J.), Les mots î;mgr/,ceAi^, mille, à. Glanures.p. 129- 
i3u 
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EMPLOI 

1201. Clédat (L.), Noms de nombre cardinaux employés pour les 
ordinaux, d. RPhf, t. 3, 1889, p. 67-68. 

Cf. MA, 3- année, p. 140. 

1202. JoiiANET (E.), Pourquoi on dit le deux^ le trois, le quatre 
février, d. CK, la* année, ^887, p. i46. 

PARTICULARITÉS 

1203. Martin (E.), Doit-on mettre an entre un nombre d'heures 
et une fraction? d. CV, 2« année, 1870, p. 76. 

1204. Martin (E.), Doit-on dire : deux heures moins un quart ou 
moins le quart? d. CV, 2® année, 1870, p. 66. 

Cf. ibid., 9^ année, 1879, p. 90. 

1205. [Neuf heures moins le quart], d. /, t. 46, 1902, p. 292-293 
et 477-478. 

1206. Martin (E.), Pourquoi demi après un substantif n'est 
jamais précédé de une. d. CV, 2* année, 1870, p. 149. 

1208. Girault-Duvivier (Ch.-P.), Un de et l'un de, d. Rem, dét., 

p. 2l5-2l6. 

1209. Martin (E.), S*il y a une différence dans l'emploi de un de 

et de Vun de. d. CV, 1" année, 1869, F- >88. 

4- Voir no 1609. 

1210. Martin (E.), Si Diderot qui a dit deux gens a commis une 
faute, d. CVy 10^ année, 1880, p. 60. 

1211. Girault-Duvivier (Gh. -P. ),Oua/re. A. Rem, dét.^p. 169-170. 

1212. Martin (E.), Différence d'emploi entre cent et centaine, d. 
CV, \^ année, 1869, p. i39-i4oi 

1213. GiRAULt-DuviviER(Ch.-PO, Mille, d. Rem. dét., p. i34-i35. 

1214. Martin (E.), Différence d'emploi entre mille et millier^ 
entre billion et milliard, et entre milliard et milliasse. d. CV^ 
a« année, 1870, p. 68-69. 

Uîfiv. OB Lyon. — H. -M. 8 
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ORDINAUX 

1215. Martin (E.), [Emploi de unième et de premier], d. CV^ 
j^ année, 1876, p. 76. 

1216. Friedwagnbr (M.)* Note additionnelle sur les mss. de 
Méraugis. d. ZrPh, t. 28, 1904, p. 97-98. 

Cf. ZrPh, l. 26, p. 475; il, t. 33, p. 293. 

1217. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Second, Second, deuxième, d. 
Rem. dél., p. 190. 

1218. Martin (E.), Si les adjectifs second et deuxième diffèrent 
d'emploi, d. CF, 5^ année, 1874, p. Sa. 

4. Voir n» 1202. 

1219. [Second, deuxième], d. I, t. 46, 1902, p. 478. 

MULTIPLICATIFS, DISTRIBUTIFS ET FRACTIONNAIRES 

1220. ToBLER (A.), Ersatz fur Lateinische Proportionalia und 
Zahladverbia. (Substituts des proportionnels et des adverbes numé- 
raux latins), d. ZrPh, t. 5, 1881 , p. 201-208, et d. VB, I, 27, p. i48; 
V, p. 176-190; Trad., p. 226-241. 

1221. Martin (E.), Construction de Texpression un à un. d. CV, 
i*"' année, 1868, p. i3. 

1222. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Mi. d. Rem. dét., p. i33. 

1223. Martin (E.), Si mi peut s'employer devant un adjectif, d. 
CV, 2« année, 1870, p. 162. 

1224. Martin (E.), Faut-il dire : une fois plus généreux ou deux 
fois plus généreux? à. CV, ^^ année, 1869, p. 4^. 

1225. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Quart, d. Rem. dét., p. 169. 

4- Voir n«» 2857, 2858. 
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L'ARTICLE 



1226. Wey (F), Etude sur la langue française, d. BEC, t. i , iSSg- 
i84o, p. 460-490. {Syntaxe de l'article, p. 473-475). 

1227. L. G. — Aperçu sur Tarticle, soumis à TAcadémie fran- 
çaise et à son Exe. le Ministre de Tlnstruction publique. Paris, i855, 

Cf. RIp, i6« année, p. 79-80. 

1228. DoDBLBT(P.), L'article, d. JIp, 1860, p. 437-439. 

Cf. RIB, 1860, p. 381-382.. 

1229. FuNGE, De l'emploi de larticle. Braunsberg (pg), 1864, 
4^, 28 p. 

1230. Gilles (D.), De la syntaxe de l'article, d. RIB, 1866, p. 
15-29, 82-93, 186-194 et 357-366. 

1231. Hemme (A.), Ueber die Anwendung des Artikels in der 
franzôsischen Sprache. Gôttingen (diss.), 1869, 8®, ii3 p. 

1232. Henriqces (Maur.), Ett och annat om artikiarne och sub- 
stantiveti franska spraket. Gôteborg (pg), 1870, 4®> ^9 P- 

1233. CuNY (A.), Langue française. — Nouvelle Théorie de lar- 
ticle et des compléments. Paris, 1876, 8*, 36 p. 

1234. Fleck, Untersuchung ûber den Gebrauch des Artikels im 
Franzôsischen. Dortmund (pg), i885. 

1235. LuNDBORG (N.-L.), Sur Farticle de la langue française. Hel- 
singborg (diss. Vester*s), 1887, 8®, 24 p. 

1236. Robert (C.-M.), L'article, d. Quest. degr., 2. 

1287. Meyer (R.), Zur Lehre vom Artikel. d. ZfS, t. io«, 1888, 
p. 260-264. 
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1238. HuMBERT (C), Der franzôsische Artikel. d. NlPh, t. i52, 
1895, p. 95-106 et iVacA^rajre, p. 267-271. 

Cf. Kl, t. 4S p. 240-X41. 

1239. Plattner (Ph.), Zur Lehre vom Artikel im Franzôsischen. 
Berlin (pg), 1897, 4% 3ip. 

Cf. Kl. t. 5*. p. 17. 

1240. Rydberg. (G.), Principierna fôr artikelns utveckling i frans- 
kan. d. Forhandlingar vid sjâtte nordiska Filologmôtet i Uppêala 
i4-i6 Augusti iQO^j utgifna af Erik Staaf. Stockholm, 1908, p. 
144-145. 

1241. Nyrop (K.), [Les articles], p. 35o-364 passim d. t. 2 de 

Grammaire historique (Voir n° 5/^). 

. ^ Voir n»» 768, 987, 988, 1133. 

Histoire de la langae. 

1242. Ampère (J.-J.), Naissance et développement des formes 
grammaticales de la langue française. L'article, d. Langue fr., ch. 

IV, p. 34-44. 

1243. Martin (E.), Comment notre langue a-t-elle pu avoir un 
article, puisque le latin n'en avait pas? d. CV, 1'® année ^ 1868, p. 
4i-4a. 

1244. Gellrich (P.), Remarques sur Temploi de l'article en vieux 
français. Langenbielau (diss. Leipzig), 1881, 8**, 77 p. 

1245. HiNs (E.), Quelques réflexions sur le serment de Louis le » 
Germanique, d. BIB, i885, p. 85-87. 

1246. KocFi (H.), Der Artikel im altfranzôsischen Rolandsliede. 
Greifswald (diss.), 1902, 8**, 63 p. 

1247. Ernst (G.), Laflexion de Tarticle, des noms dénombre, des 
pronoms et des verbes dans le Roland d'Oxford. Lund, 1899 (^• 
LUAj t. 35, Afdcln i, NirS), 4*» 88 p. (rem, de syntaxe passim.) 

1248. Zander (E.), Recherches sur l'emploi de l'article dans le 
français du xvi'' siècle, comparé aux autres époques de la langue. 
Lund (diss.), 1892, 4°> 49 P* 

Cf. DL, t. 14, p. 146-147; Kl, t. 2, p. 184-185; iVC, 1893, p; 248; 1896, p. 337-341. 

1249. GiNZEL (F.), Artikel und Pronomina bei Robert Gamier. 
Reichenberg (pg), 1889, 8°, 17 p* 
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1250. MoDLMAYR (H.), Die Anwendung des Artikels und Zahl- 
wortes bei Claude de Seyssel. Nebst einer Einleitung ûber SeysseFs 
LebeA und Werke. Wùrzburg (diss. Mûnchen et pg. Kempten), 
1886, 8% 67 p. 

Cf. Kl, t. I, p. 333; R, t. 19, p. 372; Z/S, t. io«, p. 148. 

1251. HoRAK (W.), Inwieweit im XVII. Jahrhundert der Ge- 
brauch des Artikels im Franzôsischen vom heutigen Gebrauch 
abwich. d. Zi?,t. 18, 1893, p. 386-396. 

Cf. Kl, t. 2, p. i85. 

1252. ScHLBNNER (R.), BeobachtuDgen iiber den Gebrauch des 
Artikels im Neufranzôsischen. Berlin (pg), 1901, 4"*, a6 p. 

a. NC, 1902, p. 16. 

Oramouilre comparée. 

1253. Hase, De Tarticle. d. RCl, t. i, 1864, p. 93-95. 

1254. Grasserie (R. de la), De l'article. (Morphologie et Syn- 
taxe), d. MSL, t. 9, 1896, p. a85-322, 381-394, et (à part) Paris, 
1896, S% 5i p. 

1255. JuLLiEN (B.), Quelques idées de grammaire générale. La 
signification de l'article français comparé à Tarticle grec. d. Bip, 
1868-1869, p. 52-54. 

1256. Geuer (P. -A.), Om artikeln, dess ursprung och uppgift, 
sârskildt i franskan och andra romanska sprak. d. SmS, t. i, 1898, 
p. 183-219. 

Cf. A7, t. 61, p. 258 ; R, t. 28, p. 294-295. 

1257. Klôpper (G.), Der deutsche bestimmte und unbestimmte 
Artikel dem Franzôsischen gegeniiber. d. Neusprachliche Akhand- 
lungen aus dem Gebiete der Phraséologie, Bealien^ Stilistik und 
Synonymik unter Bcrùcksichtigung der Etymologie. Dresden und 
Leipzig. Hefi. 4» 1898. 

1258. Luedke, Ueber die Abweichungen im Gebrauche des fran- 
zôsischen und englischen Artikels. d. AnS^ t. 44, 1B89, p. 129-232. 

Cas particuliers. 

1269. Martin (E.), Espèce d'article que veulent les noms de ma- 
ladies, d. CV, i*"® année ^ «869, p. 172. 
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1260. Martin (E.), Communication relative à l'emploi de l'article 
devant les noms de maux et de maladies, d. CV, 2® année, 1869, 
p. 17. 

1261. Wey (F.), Ou, entre deux substantifs, d. Remarques^ t. i, 

CLXXIl, p. 253. 

1262. Heller (H.-J.), De la suppression de Tarticle devant les 
substantifs joints aux verbes. I. Berlin (pg), i856, 4®» 43 p. 

Cf. AnS, t. 19, p. 473-474. 

1263. Heller (H.-J.), Ueber die Auslassung des Artikels vor 
Substantiven. II. d. AnS^ t. 20, i856, p. 225-296. 

.1264. Sarcey (F.), Causeries de Grammaire, i. L'emploi de 
Tarticle défini et de l'article indéfini dans les expressions comme : 
avoir la goutte^ avoir un rhume, etc. d. FG, 1889, p. 238-24o (Ex- 
trait du journal : Le XIX^ siècle), 

1265. CoRTE (W.), Ueber einige FâUe, in welchen im Franzôsis- 
chen die Unterdriickung des Artikels stehend oder facultativ ist. 
Zerbst(pg), i863, 4S 33 p. 

1266. Klint (A.), Utelemnande af Arlikeln vid franska Noms 

communs, Stockholm (pg), 1876, 8°, 43 p. 

4- Voir n« 8084. 



Il 
ARTICLE DÉFINI 

1267. Bréal (M.), L article, d. Semant,, p. 23i-232. 

1268. Humpf(G.), Beitrâge zur Geschichte des bestimmten Arti- 
kels im Franzôsischen. Marburg (diss.), 1904, 8®, vi-64 p. 

Qrammaire comparée. 

1269. MEYER-LcEBKe (W.), Zur Syntax des Substantivums. d. 
ZrPh, t. 19, 1895, p. 3o5-325 et p. 477-5ia. 

Cf. Kly t. 4*, p. III-M2 et p. 238-239; NC, 1898, p. a68; R, t. 2<, p. 609; t. a5, 
p. 334; RLr, t. 40, p. 45. 



Digitized by 



Google 



L'ARTICLE 119 

Cas particuliers. 

1270. Klint (A.), Bestâmda artikeln vid franska noms communs. 
Stockholm (pg), 1872, 8®, 18 p. 

1272. ToBLER (A.), Bestimmter Artikel im Anruf und im Ausruf. 
d. VB, III, 19, p. 126-132. 

1273. Martin (E.), Quand il faut employer Tarticle devant les 
noms delasemaine. d. CV, 2* année, 1869, p. 12. 

1274. Wey (F.), L'article remplace les pronoms possessifs quand 
ils produisent équivoque, d. Remarques, t. 2, ccclxvi, p. 79-80. 

1275. Wey (F.), Faire la cour, faire sa cour, à. Remarques, t. i, 
ccviii, p. 295-296. 

1276. Bredtmann (H.), [Emploi de larticle ou de Tadjectif pos- 
sessif avec les noms désignant une partie du corps], p. 62 et p. 66- 
68 d. Der sprachliche Ausdruck einiger der gelàufigsten Geste n im 
altfranzôsischen Karlsepos, Marburg(diss.), 1889, 8**, 70 p. 

Cf. ZfS, i89o«, p. 249. 

^ Voir no» 1145-1147. 

1277. Génin (F.), Article redoublé vicieusement, d. Récréations, 
t. I, p. 102-104. 

1278. Locutions vicieuses [Les 95 et 3i janvier], d. /, t. 11, 
1878, p. lOO-IOI. 

1279. Johanet (E.), Est-il correct de dire : Ministère des Postes 
et des Télégraphes? d. CV, 12^ année, 1887, p. 1. 

1280. ToBLER (A.), AuffâUiges Wegbleiben des bestimmten Ar- 
tikels. d. ZrPh, t. i3, 1889, p. 194-205, etd. VB^ll, i5, p. 96-112. 

1281. Martin (E.), Nature de L' qui accompagne le pronom indé- 
fini on. d. CV,, i^^ année, 1868, p. 66-67. 

1282. Martin (E.), Emploi de L' devant le pronom on. d. CV, 

i^ année, 1868, p. 83-84. 

4- Voir no 1614. 

1283. Martin (E.), S'il faut mettre les devant midi et minuit, d. 
CV, 2^ année, 1870, p* 58. 

1284. Martin (E.), Signification et emploi des expressions Tous 
deux et Tous les deuxi d. CV, i'* année, 1869, p. 108-109* 
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1285. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), [Avoir coutume, avoir la cou- 
tume.] d. Bem. dét., p. Sa. 

1286. Wey (F.), Avoir l'égard de. d. Remarques, t. i, cxcii, 
p. 278-279. 

1287. Martin (E.), S'il existe une différence entre Parler fran^ 
çais et Parler le français. Quand peut-on employer l'article, ou ne 
pas remployer dans cette expression? d. CF, 1" année, 1868, 
p. 59-60. 

1288. HORLUC (P.), Faire la fête. d. HPhf, t. 19, 1906, p. 69.70. 

1289. Martin (E.), S'il y a une différence de sens entre faire 
queue et faire la queue, d. CV, 2» année, 1869, p. 36. 

1290. Girault-Ddvivier (Ch.-P.), Raillerie, d. Rem, dét., p. 17a. 

1291. Martin (E.), Faut-il mettrp l'article dans : Vieillard à la 
barbe blanche? d. CV, 2^ année, 1870, p. 67. 

1292. Girault-Duvivier (Ch.-P.), Au défaut de, à défaut de. d. 
Rem. dét.^ p. 56. 

1293. Wey (F.), A revoir, d. Remarques, t. i, cxlu, p. asio. 

1294. Martin (E.), Si A revoir vaut mieux qxxeAu revoir, d. CV, 
^^ année, 1878, p. iSa. 

1295. Wey (F.), A travers, au travers, d. Remarques, t. i, cccx, 
p. 407-408. 

1296. Martin (E.), S'il y a une différence de sens entre A travers 
le et Au travers de. d. CV, i'® année, 1869, p. i64-i65. 

1297. Delà sorte, d. I, t. 46, 1902, p. 477.478. 

1298. Girault-Duvivier (Ch.-P.), Matin, soir. d. Rem. dét., 
p. i3i. 

1299. Wey (F.), Hier matin, hier au soir. d. Remarques, t. i, 
cccxxxvii, p. 434-435. 

1300. Onze et Vonze. d. /, t. 2, i865, p. 258 ; t. 8, 1875, p. 396 ; 
t. 10, 1877, p. io4, 554, 618 et 717. 

1301. Wey (F.), Personnel, d. Remarques, t. i, ccxxx, p. 3i8- 
319. 

1302. MussAFiA (A.), [de -+- A^tikel in dativisch. Function vor 
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d, InQait, verscbmohen]. d. ZrPh^ t. i, 1877, p. 4*4-4*5 (Zum 
afz Gottfried von Monmouth), 

1303. JoHANET (E.)) Doit-on dire': « le premier dimanche de 
oaréme ou du carême » ? d. CV, 11® année y 1886, p. 148. 

1304. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Ouvrage de Veaprit, Ouvrage 
d*eêprU. d. Rem, dét,^ p. i45. 

1305. Martin (E.), Lequel vaut le mieux : chevalier de ^industrie 
ou chevalier d'industrie? d. CV, 10" année, 1880, p. 99. 

1306. JoHANET (E.), Doit-on dire : un élève de science ^ ou des 
sciences? à, CF, 11® année^ 1886, p. 90. 

1307. Wey (F.), Vers. A. Remarques, i, i, cccxliv, p. 444-445. 

1308. Martin (E.), Si après Vers, suivi du mot heure, on doit 
employer Tarticle les, d. CV, i'* année, 1869, p. 179-180. 

Noms propres. 

1309. HuEBNER (H.), Syntaktische Studien iiber den bestimmten 
Artikel bei Eigennamen im Alt- und Neufranzôsischen. Leipzig 
(diss. Kiel), 1892, 8^, 149 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 184. 

1310. Pourquoi écrit-on les noms de vaisseaux sans article? 
d. /, t. 36, 1897, p. 717 ; t. 37, 1898, p. 293-29.5, 4o6-4o7> 83o. 

1311. Wey (F.), Le, la devant les noms propres italiens, d. 
Remarques, t. i, cxxxvr, p. 2 14-21 5. 

1312. Dante ou Le Dante, d. /, t. 10, 1877, p. 707, 762 ; t. 11, 
1878, p. 23 ; t. 16, i883, p. 65, 156, 174, 208 et 241. 

1313. Martin (E.), Si Ton doit mettre la devant le nom d'un 
homme auquel on compare une femme, d. CV, i^^ année ^ 1869, 
p. 147-148. 

1314. Martin (E.), Comment expliquer les devant les noms pro- 
pres au singulier ? d. CV, Q^ année, 1879, p. i48. 

1315. Ritter (E.), Christ, d. Quatre Dict,, p.. 82-83. 

1316. Martin (E.). S'il faut dire : Aller demeurer à ou aux Bâti- 
gnolles, d. CV, 6^ année, 1875, p. 18. 
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1317. Martin (E.), S'il faut dire A Drancy ou Au Drancy. d. 
CV, 8« année, 1878, p. 179. 

1318. Martin (E.), Lequel il faut dire : A Noël ou A la Noël. 
d. CV, 2* année, 1870, p. 58. 

1319. RôTTGBRs, [Vortrag iiber die Verbindung zweier Substan- 
tiva durch de], d. AnS, t. iio, 190.3, p. i3i et p. i35-i36. 

1320. Martin (E.), Pourquoi ou dit Roi de France et non Roi de 
la France, d. CV, 3* année, 1872, p. 5i. 

1321. Martin (E.), S'il faut dire : La loi de Lynch ou la loi du 
Lynch, d. CV, 3^ année, 1871, p. 26. 

1322. Martin (E.), S'il faut dire le Roman du Renart ou de Renari. 
d. CV, i'« année, 1868, p. 66. 

1323. Fagdet (E.), [Faut-il dire : Le succès du Gendre de M. Poi- 
rier ou Le succès de : Le Gendre... ?] d. JD, 18 avril et 28 mai 
1904. 

1324. Martin (E.), Pourquoi Tarticle n'est pas employé après sur 
dans les noms de lieux, d. CV^ 2* année, 1870, p. 124. 

4- Voir no» 1134, 1145, 1182, 1203-1205, 1208, 1209, 2551, 2772, 2773. 

ARTICLE indéfini ET ARTICLE PARTITIF 

1325. ScHAYER (S.), Zur Lehre vom Gebrauch des unbestimmten 
Artikels und des Teilungs Artikels im Altfranzôsischen und im 
Neufranzosischen. Erster Theil. Berlin (diss.), 1896, 8% 87 p. et 
(en entier) d. BB, XIII. Roman. Abteilung, n° 7. Berlin, 1897, 8°, 

VIII- 1 52 p. 

Cf. Kl, t. 5«, p. 232; i?, t. 26, p. 157. 

1326. ToRLER (A.), Ausbleiben des unbestimmten und des 
« Teilungs » — Artikels. d. SA Berlin, 1906, p. 832-836. 

Cf. RPhfyi. 19, p. 3 17-3 18. 

1327. Martin (E.), S'il faut mettre de ou des devant un adjectif 
précédé de en. d. CV,^^ année, 1874-1875, p. ii5, i38, i53, i85-i86. 

1328. Bastin (J.), Préposition rfe remplaçant l'article indéfini ou 
Tarticle partitif devant un adjectif, d. Glanures, p. 4^-4S. 
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ARTICLE INDÉFINI 

1329. YvON (H.), Etude sur notre vocabulaire grammatical. Le 

mot a indéfini ». h) Emploi du mot indéfini avec l'article, 'd. RPhf, 

t. i8, 1904, p. 6o-63. 

4- Voir n»» 29, 30. 

1330. Gilles (D.), Avons-nous un article indéfini? d. /?/fi, t. i, 
i858, p. 9-18. 

1331. Ritter(E.), Un,à, Quatre Dict., p. 23i-233. 

1332. Wey (F.), Un, une au lieu du pronom possessif, d. 
Remarques, t. 2 (Style, vui), p. 204*206. 

1333. JoHANET (E.), Peut-on dire : Avoir bon une somme de ... 
francs à Pierre dans le sens de : Avoir une créance de ... francs 
sur Pierre? d. CV, 11* année, 1886, p. 124. 

1334. Martin (E.), S'il est vrai que demander excuse soit une 
mauvaise expression, d. CV, 5* année 1874, p. i. 

1335. Girault-Ddvivier (Ch.-P.), Merveille, d. Rem. dét., p. i32. 

1336. Martin (E.), Faut-il dire être gai comme pinson ou comme 
un pinson? d. CV, 3« année^ 1872, p. 137. 

1337. Martin (E.), Si Ton peut dire : un Tillancourtana. d. 

CV, 2« année, 1870, p. 164. 

<f Voir n«» 1197, 1609, 1679. 

article partitif 

1338. Staedler (G.-L.), « Article partitif, Theilungsartikel? » d. 
AnS, t. 36, 1864, p. 299-312. 

1339. Keding. Syntax des franzôsischen Theilungsartikels. Guhrau 
(pg), 1870, 8^ 

1340. Loffler (A.), Untersuchungen ûber den Article partitif, d. 
CIR, t. 7, 1879, p. 705-716, et Berlin, 1880, 8«, 16 p. 

Cf. LBl, 1882, p. 67-69; ZfS, t. a^ p. 284 et 5*, p. loi. 

1341. Meinecke (F.), Der sogenannte Teilungsartikel im Franzô- 
sischen. Kiel (diss.), 1900, 8®, 53 p. 

Cf. Kl, t. 6i, p. 259. 

1342. Clêdat (L.), La préposition et Tarticle partitifs. à.RPhf, 

t. i5, 1901, p. 8i-i3i« 

4* Voir iio« 97494766. 
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LE PRONOM 



I 

1343. Bréal (M.), Des catégories grammaticales [Le pronom], d. 
Semant, f p, 206-208. 

1344. Grasserie (R. de la), De la véritable nature du pronom. 
Louvain, 1888, 8*, 5o p. (Extrait de J/u^eon). 

Cf. Berlin, philol. Wochenschr., t. 10, p. 1 153. 

1345. HuNDT (J.), Ueber das franzôsische Pronomen in syntak- 
tischer Beziehung. Mulhausen (pg), 1868, 4°, 62 p. 

1346. Gessner (E.), Zur Lehre vom franzôsischen Pronomen. 
Teil I. Berlin (pg), 1873, 4^ 37 p. — Teil II. Berlin (pg), 1874, 4% 
35 p. — a* édition, i885. 

Cf. AnS, t. 53, p. 455-458; ZfS, t. 7*, p. 111-114. 

1347. LôNNERBERG (R.-V.), NSgra Erinringar vid Vmn om pro- 
nomina i franskan. Stockholm (pg), 1880, 4°, 17 p. 

1348. Brauene, Ein Kapitel aus der franzôsischen Schulgramma- 
tik : das Fiirwort. Harburg (pg), 1882. 4®^ 22 p. 

Cf. G, t. I, p. 145; LBl, i883, p. 192.193; ZfS, t.5«, p. 104. 

1349. Robert (G. -M.), Le pronom, d. Quest. de gr,, 8. 

1350. SciiERFFiG (R.), Beitrâge zur franzôsischen Syntax [Les 
pronoms et les verbes]. Leipzig (pg. Zittau), 1888, 4°» 4© p. 

Cf. DL, 1888, p. 1681-1682; iVC, 1889, p. 321 ; ZfS, t. io3, p. 249-251. 

1351. ScHUMANN, Die franzôsischen Pronomina. Trarbach (pg), 
1888. 

1352. Badke (0.), Beitrâge zur Lehre von den franzôsischen 
Fûrwôrtern. Stralsund (pg), 1891, 4°» ^5 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 188. 

1353. Nyrop (K.), [Les pronoms], p. 371-372, 376, 387.388, 394, 

396, 4oi» 406-407, 409-4*0 d. t. 2 de Grammaire historique (Voir 

no Si8), 

4- Voir n* ia47. 
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Histoire de la iiiiigve. 

1354. Ampèrb (J.-J.), Formation du pronom, d. Langue fr,, ch. 
VII, p. 100-127. 

1355. Beyer (E.), Die Pronomina im altfranzôsischen Rolands- 
liede. Halle (diss.), 1876, 8«, 38 p. 

1356. Heitmann (J.), Die Pronomina in dem altfranzôsischen 
Epos « Karls des Grossen Reise nach Jérusalem und Konstaniino- 
pel ». Crefeld (pg), 1891, 4®, 22 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 202-203. 

1357. Bock (M.), Ueber den Gebrauch der Pronomina in « Amis 
et Amiles ». Leipzig (pg. Linz), 1889, 8**, 36 p. 

Cf. ZôG, 1891, p. 274-275. 

1358. Ellinger (J.), Syntax der Pronomina bei Chrestien de 
Troyes. Leipzig (pg. Wien), 1886, 8% 33 p. 

Cf.ZrPh, t. II, p. i5i. 

1359. Weiss (J.), Beitrâge zur Syntax der Pronomina imChevà- 
lier au Lyon des Crestien de Troyes. d. Z/?, t. 12, 9. 

1360. LiNG (A.-J.), Recherches sur les pronoms français dans 
la dernière moitié du xiv® siècle. Gothembourg (diss.), 1874, 8®, V- 
48 p. 

1361. Lahmeyer (K.), Das Pronomen in der franzôsischen Sprache 
des 16. und 17. Jahrhunderts. Gôttingen (diss. Erlangen), 1887, 
8% 108 p. 

1362. Ernst (G.), Les pronoms français au xvi" siècle, d. SmS^ 
t. 2, 1901, p. io5-i32. 

Cf. Kl, t. 64, p. 256-257; Ry i- 3i» P- 640; RLr, t. 46, p. 6o3; RPhf^ t. 16, p. 3i6. 

1363. ZiLCH (G.), Der Gebrauch des franzôsischen Pronomens in 
der 2. Hâlfte des XVI. Jahrhunderts, dargestellt vornehmlich auf 
Grund der Schriften Estienne Pasquier's. Giessen (diss.), 1891, 8®, 
57 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 20Ô-20é. 

1364. Radisch (G.), Die Pronomina bei Rabelais. Ein Beitrag 
zur franzôsischen Grammatik des XVI. Jahrhunderts. Leipzig 
(diss.),\i878, 80, 56 p. 

Cf. ZfS, t. I, p. 240-243. 
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1365. Behm (0.), Anteckningar om pronominas bruk hos Noël 
du Fail jâmfôrdt med deras syntax under franska sprâkets olika 
perioder. Gôteborg (diss. Lund et pg. Gôteborg), 1890, 4% 5-36 p. 

1366. Jung (F.), Syntaxdes Pronomens bei Âmyot. Jena (diss.), 
1887, 8^53 p. 

Cf. ZfS, t. io«,p. i5i. 

1367. ScHMiDT (H.), Das Pronomen bei Molière im Vergleich zu 

dem heutigen und dem altfranzôsischen Sprachgebrauch. Kiel 

(diss.), 1 885, 80, 58 p. 

Cf. LBl, 1886, p. 62-64; MLN, 1886, p. 46-48; R, t. i5, p. 63a-633; ZfS, t. 8«, 
p. io-i3. 

1368. Dressel (R.), Beobachtungen ûber die franzôsischen Fiîr- 

wôrter im Sprachgebrauch unserer Zeit. Berlin (pg), 1897, 4**> 

p. 1-17. 

4- Voir n«» 1247, 1249. 

Points particiiliers. 

1369. Wey (F.), Pronoms tenant lieu d'un sujet absent ou équi- 
voque, d. Remarques^ t. 1, cxix, p. 194-195. 

1370. Margot (A.), Ueber den Durchbruch des « Extrinsèque » 
in den Pronominibus der franzôsischen Sprache. Wien (pg), 1880, 
38 p. 

Cf. CIR, t. 10, p. 184; ZfSy t. 3, p. i3i. 

1371. Bréal (M.), [La déclinaison des pronoms], d. Semant. j 
p. 55-57. 

1372. VocADLO (W.), Pàdy jazyka latinského u nàmestek jazykû 
romànskych Pokus historického jazykozpytu. Klattau (pg), 1894, 
8% 42 p. 

Cf. ZoG, 1896, p. 372-373. 

1373. ToBLE.i (A.), [Das weibliche Pronomen im Sinne eines Neu- 
trums]. d. JreL^ t. 8, 1867, p. 338 (à propos de: A. Scheler, 
Dits et Contes de Baudoin de Condc et de son fils Jean de Condé 
publiés d'après les manuscrits de Bruxelles^ Turin^ Bome, Paris et 

Vienne et accompagnés de variantes et de notes explicatives. 
Bruxelles, 1866-1867, 3 vol. 8^ 54o, 462 et 4i6 p.). 

1374. Martin (E.), Si le pronom qui se rapporte à « plus d'un » 
doit être singulier ou pluriel, d. CV, 10^ année ^ 1880, p. 68. 
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1375. RôTTGERS [LucKiNG et Todler], Ueber die Stellung der 
franzôsischen Pronomina. Résumé d. AnS, t. 96, 1896, p. 35o. 

<• Voir no 3084. 

II 
PRONOMS PERSONNELS 



1376. HiLMER (H.-E.), Etude sur le pronom personnel français. 
Oldenburg (diss. Rostock), 1878, 4®, 28 p., et Oldenburg (pg), 1878, 

4^ 47 P- 

Cf. JLf 1874, p. 711-712. 

1377. Plattner (Ph.), Zur franzôsischen Schulgrammatik. Per- 
sônliches Fûrwort. d. AnS, t. 62, 1879, p. 199-208. 

Cf. ZfS, t. 2, p. 127-128. 

1878. LiDFORSs (V.-E.), Personliga pronomina i franskan. d. 
LU'A, t. 25, 1888-1889, m, p. i5-20, et (à part) Lund, 1888, 
4^ 6 p. 

1379. B0RELIUS HiLMA, Etude sur l'emploi des pronoms person- 
nels, d. Fr&n Filologiska Foreningen i Lund^ t. 2, 1902. 

Histoire de la langue. 

1380. Behschnitt (M.), Das franzôsische Personalpronomen bis 
zum Anfang des XII. Jahrhunderts. Bonn (diss. Heidelberg), 1887, 
8^ 3i p. 

1381. Bauer (F.), Das Personalpronomen in Le pèlerinage de vie 
humaine von Guillaume de Deguileville. Wûrzburg(diss.), 1899, 8*, 
76 p. 

1382. VoLL (K.), Das Personal- und Relativpronomen in den 
« Balades und moralitez » des Eustache Deschamps. Mùnchen (diss.), 
1896, 8%iv-5op. 

a. K/, t. 5», p. 228-230. 

1383. Leander (J.), Observations sur les pronoms personnels 
dans le français moderne. Stockholm (diss. Karlstad), 1878, 80, 
64 p. 
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1384. Leander (J.), Essai syntaxique sur les pronoms personnels 
dans le français moderne. Stockholm (pg), 1881, 4®, 38 p. 

1385. GoLLiN (C), L'emploi des pronoms personnels d'après les 
grammairiens des xvi" et xvn^ siècles, (signalé, d. LU^A^ t. 36, 
1900, p. 4i). 

Qrammaire comparée. 

1386. Grasserie (R. de la), Etudes de grammaire comparée. De 
la fonction concrète du pronom personnel. Paris, iSgS, 8®, i5 p. 
(français p. 3-4). 

1387. Knuth (0.), Sull'uso del pronome personale nelle lingue 
francese ed italiana. Saggio grammaticale letterario suUe differenze, 
che si osservano nella sintassi délie suddette lingue riguardo alFuso 
del pronome personale. Mulhausen (pg), 1878, lô*», 80 p. 



Cas particuliers. 

1388. Wey (F.), Le pronom personnel ne peut tenir lieu d'un 
substantif indéterminé, d. Remarques, t. i, cxcix, p. 286-287. 

1389. Martin (E.), Gas où le participe présent veut un pronom 
devant le verbe suivant, d. CV, a*' année, 1870, p. 84. 

1390. Martin (E.), Emploi du pronom personnel dans une 
phrase où se trouve un participe présent, d. CF, 'j'' année ^ ^876, 
p. 65 et 82 (cf. 2*" année, p. 84). 

1391. Martin (E.), Quand le verbe d'une phrase commençant par 
qael veut un pronom personnel après lui. d. CV^ 8* année^ '877, 
p. 83. 

1392. Génin (F.), Alliance d'im verbe au pluriel avec un pronom 
personnel singulier, d. Variations, p. 290-293. 

1393. Grimm (J.), Ueberden Personwechsel in der Rede. d. Phi^ 
losophische Abhandlungen der Kônigl. Akademie der Wissenschaf- 
ten zu Berlin, i856. Berlin, 1867, 63 p. 

1394. Wey (F.), Répétition du pronom devant les verbes* d* Re- 
marques, t. I, cccxviï, p. 417-418. 



Digitized by 



Google 



LE PRONOM 129 

1395. Ampère (J.-J.)? Suppression du pronom personnel, d. 
Langue fr.^ p. i8o. 

1396. MussAFiA (A.), Enclisi o proclisi del pronome personale 
atono quai ogetto. d. i2, t. 27, 1896, p. i45-i46. 

1397. Mayek (A.), Pronomina personalia infîxaund Négation im 

Keltischen und Franzôsischen. d. Blatter fur des Bayerische Gym- 

nasial — und Realschulvesen, t. 12, 1876, p. 8-i3. 

Cf. ZG, t. 3o, p. 779. 

4- Voir no 3069. 



8a|et. 

1398. Martin (E.), Un cas où le pronom personnel ne s'ellipse 
pas. d. CF, r*" année ^ 1868, p. 170. 

1399. ToBLBR (A.), Personalpronomen als Subjekt zu « ja » und 
« nein » und anderen Aussagen, denen ein Verbum felt. [Pronom 
personnel sujet des particules oui, non, et d'autres propositions sans 
verbe], d. ZrPh, t. 1, 1877, p. i-3, et VB, I, i, p. i-5 ; P, p. ^-5 ; 
Trad., p. i-5. 

1400. NissEN (P.)^ Der nominativ der verbundenen Personalpro- 
nomina in den âltesten franzôsischen Sprachdenkmâlern. Greifswald 
(diss. Kiel), 1882,80, 83 p. 

Cf. LBl, 1884, p. 117; ZfS, t. 6«, p. 297. 

1401. Pourquoi dit-on : Cest moi, cest toi, cest lui plutôt 
que : c'est je, c'est tu, cest il? d. /, t. 33, i896_, p. 602 et t. 34, 
1896, p. 168. 

1402. Bastin (J.), De la répétition du pronom personnel sujet, 
d. Glanures,^. 17-18. 

1403. Peigirsky (A.), Ueber die Aussetzung des Personalprono- 
mens als Subjekt in der franzôsischen historichen Prosa des i3. 
Jahrunderts. d. ZfS, t. 23*, 1901, p. 217-270, et Strassburg (diss.j, 
1901, 80, 54 p. 

Cf. R, t. 3i, p. 464. 

1404.' Rentrop (E.), Setzung des Personalpronomens als Subjekt 
im âlteren Neufranzôsisch. Giessen (diss.), 1903, 8®, 61 p. 

<f Voir n» 1817. 
Uxiv. DB Lyon. — H. -M. 9 
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Régime. 



1405. Clédat (L.), Les cas régimes des pronoms personnels et 
du pronom relatif, d. RLr^ t. 21, 1882, p. 47-52. 

1406. Ernst (G.), Etude sur les pronoms personnels employés 
comme régimes en ancien français, d. LU^A, t. 87, 1900, 4*» 26p. 

Cf. KT, t. 61, p. 256; R, t. 3o,p. 473-474- 

1407. Martin (E.), Ellipse des pronoms personnels régimes de- 
vant les verbes pronominaux essentiels, d. CV, 3* année ^ 1872, 
p. 82. 

1408. Wey (F.), Assurer, d. Remarques^ t. 2, cccLxvii, p. 80- 
81. 

1409. Jenkins (T. -A.), On the pronominal object with /)aW^r. d. 
MLNy t. 20, igoS, p. 99-102. 

1410. HôTTGERS (B.), Die Vereinfachung der Regeln ûber die 
Verbindungen und die Stellung von zwei persônlichen Objekts- 
fûrwôrtern. d. Z/"S, t. i8^ 1896, p. 62-64. 

Cf. Kl, t. 5i, p. 232. 

1411. Flaschel (H.), Zur franzôsischen Grammatik : von drei 
objektiven persônlichen fûrwôrtern beim Verb. d. NS^ t. 8, 1900- 
1901, p. 3i3. 

W 1412. Meyer-Luèbke (W.), Zur Stellung der tonlosen Objekts- 
^^ronomina. d. ZrPh, t. 21, 1897, p. 3i3-3i4. 

Cf. A7, t. 51, p. 105-106; /?, t. 26, p. 585; RLr, l. 42, p. 485. 

1413. Martin (E.), Si après un verbe à Timpératif on doit dire 
nous-le, ou le-nous, d. CF, 8*^ année ^ 1878, p. 171. 

1414. ToBLER (A.), Pronominales Objekt zuInGnitiv oder Parti- 
cipium. d. ZrPh^ t. i3, 1889, p. 186-191 ; et d. VB, II, i3, p. 82- 

Cf. AnS, t. 104, p. 143 et p 145. 

1415. Ulbricii (0.), [Participe présent employé avec être, et 
place dans ce cas du pronom complément], d. ZrPh^ t. 3^ 1879, 
p. 457 (à propos de : G. Paris et G. Reynaud : Le Mystère de la 
Passion d'Arnoul Greban). 
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1416. Martln (E.), Faut-il dire: « On peut le voir d'ici », ou « on 
le peut voir d'ici»? d. CF, 8® année, 1878, p. i63. 

1417. Ebeling(G.), [BetontesPronomen vordem reinen Infinitiv]. 
d. ZrPh, t. 24, 1900, p. 5i6 [zu Friedwagner's Ausgabe des M^- 
rauyis], 

1418. Stimmlng (A.)^ [Auslassung des Pronomens beim prâposi- 

tion. Infinitiv]. d. ZrPh, t. 24, 1900, p. 399 [zu Schultz-Gora, Zivei 

afrz Dichtungen], 

<f Voir no« 2072, 2283, 2284. 

f ère personne. 

1419. Mautix (E.), Pourquoi on dit : Je, soussigné au lieu de : 
Moi, soussigné, d. CV, y année, 1871, p. 4^. 

1420. Martin (E.), Emploi de nous pour je dans un arrêté de 
maire, d. CV, ^"^ année, 1880, p. 188. 

1421. Rldemck (G.), Lateinisches ego im Altfranzôsischen. Halle 
(diss.), i885, 8«, 44 p. (B. Syntaktischer Teil, p. 3o 44.) 

1422. Risop (A.), [Emploi emphatique de je en ancien français], 
d. AnS, t. io5, 1900, p. 449-450. 

1423. Martin (E.), Si dans la phrase Cela me démange, me est 
mis pour moi ou à moi, d. CV, 9*^ année, 1879, p. i38. 

1424. Martin (E.), Si quant-à-moi vaut mieux que quant-à-soi, 
d. CV, 7® année, 1876, p. 5i. 

1425. ToBLER (A,), Vous und nous als Casus zu on. d. VB, t. 3, 
18, p. 125-126. 

<f Voir no 1042. 
te personne. 

1426. Mussafia (A.), Zum Oxforder Roland. II. Die Anrede. d. 
ZrPh, t. 4j 1880, p. 109-113. 

Cf. R, t. 9, p. 479- 

1427. ScHLiEBiTZ (V.), Die Person der Anrede in der franzôsis- 
chen Sprache. Breslau (diss.), 1886, 8% 5o p. 

1428. Capart (L.), Du Tutoiement et du Vouvoiement. 1857. 
Cf. Tell, p. 3o4-3o5. 
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1429. De Tibisando et Vobisando. d. /, t. 12, 1879, p. 482-483 
et 718. 

1430. Vous substitué à tu, A quelle époque ? d. /, t. 17, 1884, 
p;385, 463, 498, 521, 747; t. 18, i885, p. 77. 

1431. ToBLER (A.), [Wechsel zwischen tu und vous im der An- 
redean eine einige Person]. d. AnS^ t. io5, 1900, p. 196 (à propos 
de : E. Walberg : Le Bestiaire de Philippe de Thaûn, etc.). 

1432. L'emploi du tutoiement pendant la Révolution, d. /, t. 26, 
1892, p. i4i, 212, 373. 

1433. Tutoiement et vouvoiement dans les armées, d. /, t. 33, 
1896, p. 45 1, 732; t. 34, 1896, p. 57, 5o3, 635; t. 35, 1897, p. 160- 
161; t. 36, 1897, p. 18, 392, 729; t. 5i, 1906, p. 238. 

1434. Grote(W.), Die Anredeform im franzôsischen, englischen 
und deutschen. d. NS, t. 12, 1904-1905, p. 56-6i {français p. 56- 

57). 

1435. Sanders(D.), VomDativobjekt. d. AnS,i. i5, 1 854, p. 53- 
64. 

1436. [AxoNYMEJ, Observations sur un emploi particulier du pro- 
nom vous. d. /?/fi, 1864, p. 1 36-1 38. 

1487. Martin (E.), S'il est permis d'employer le pronom te comme 
terme redondant, d. CF, 8* année, 1878, p. 107. 

1438. Bauer (A.), Doppelter ethischer Dativ im Franzôsischen. 
d. AnS, t. 96, 1896, p. 342. 

Cf. Kl, t. 5», p. a3i-232. 

s* personne. 

1439. Ae ou /a, il on elle, d. /, t. 5i, 1900, p. 12. 

1440. Génin (F.), Qui.., il.d. Récréations, t. i, p. 370. 

1441. ToBLER (A.), Li seneschaus, il et ses frère, d. ZrPh, t. 6, 
1882, p. 524-525, et d. VB, I, 33, p. 187; P, p. 228-229; Trad,, 
p. 287-289. 

1442. HoRMi\o(A.), Le pronom neutre il en langue dVil. Son ori- 
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gine, son extension, d. /?S, t. 4» "879, Heft xiv., p. 229-272, et diss. 
Slrassburg, 1879, 8^, 33 p. 

Cf. fl, t. 9, p. 625 et t. 23, p. i63;Z/"S, t. a, p. 417-418; 2,rPh, t. 4, p. 463. 

1448. KôRTiNG (G.), Das neutrale il, d. Kleine Beitrage^ i, p. 2.55- 
258. 

1444. Martin (E.), Emplois de il neutre, d. CF, 9*^ année ^ ^879, 
p. 28. 

1445. Martin (E.), Faut-il dire : Ce qui en est ou Ce qu'il en est ? 
d. CV^ 4* année, 1878, p. 122. 

1446. GiRAULT-DuviviER (Ch.), [Ce qu*il vous plaira^ ce qui vous 
plaira], d. Rem, dét,, p. 166-157. 

1447. Martin (E.), Quand il faut dire Ce qui, et quand Ce qu'il, 
d. C7, i^ année ^ 1878, p. 122. 

1448. Sur : je sais ce quil est arrivé et je sais ce qui est arrivé. 
d. /, t. 19, 1886, p. 97, 206-207. 

1449. Tant il y a que.., d. /, t. 36, 1897, p. 337, 787; t. 87, 
1898, p. 718, 719. 

1450. Faguet(E.), [Tant y a et Tant il y a], d. JD, 'io juin 1902. 

1451. Martin (E.), Si le pronom Cela peut être remplacé par il, 
d. CF, 9* année, 1879, p. 12. 

1452. PiATT (H.), Neuter il in old French. Strassburg (diss.), 
1898, 8% 84 p. 

Cf. R, t. 28, p. 317. 

1453. JoHNSTON (O.-M.), Old French Grammar. Use of /e, /a, les 
before me, te^ nous, vous, lui^ leur in Old French. d. MLN, t. i5, 
1900, p. 1-12. 

1454. Wey(F.), Je V assure, d. Remarques, t. i, cxcvi, p. 282-283. 

1455. Martin (E.), Sur un emploi du pronom le, d. CV, 3® année, 
1872, p. 76. 

1456. Martin (E.), Cas dans lesquels l'être peut remplacer un 
verbe précédent mis au passif, d. CV, 5* année, 1875, p. 147-148. 

1457. Martin (E.), Communication sur l'emploi de l'être à la 
place d'un verbe passif, d. CV, 7® année, 1877, P- * ^^• 
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1458. Martin (E.), Communication sur Vêtre remplaçant un par- 
ticipe dont rinfînitif est exprimé auparavant, d. CV, 8® année ^ 
1877, p. 9. 

1459. Martin (E.), Communication sur Vêtre employé pour un 
verbe actif, d. CV, 8^ année, 1877-1878, p. 97. 

1460. Martin (E.), S'il faut dire : Aussitôt que vous pourrez ou 
aussitôt que vous le pourrez, d. CV, 8^ année, 1878, p. 181. 

1461. Martin (E.), S'il faut lui ou Zedans cette phrase de Racine : 
Et chaque jour on lui voit tout tenter,.. (Androm., I, I, m), 
d. CV, lo* année, 1880, p. 66. 

1462. JoiiANET (E.), Peut-on dire : Nous vous demandons crédit, 
vous nous raccorderez? d. CV, 11* année, 1886, p. i55. 

1463. Bastin (J.), Le pronom le. d. Glanures, p. 19-21. 

4 Voir no» 1539, 2215. 

1464. Martin (E.), Le pronom la employé à tort pour celle, d. 
CV, 3" année, 1872, p. i4o. 

1465. Rydbeug (G.), Ueber die Entwickelung von illui, illei auf 
franzôsisehem Boden und das Eindringen derForm lui als schwach- 
toniger Dativ. d. Festgabe Mussafia (Bausteine zur romanischen 
Philologie), Halle, igoS, 8®, XLvni-716 p. et (à part) Halle, igoS, 
8% 10 p. 

1466. JoHANET (E.), Emploi de lui et de leur. d. CV, 11® année, 
V1886, p. 36. 

1467. JoHANET (E.), [Substitution de lui h le, de leur à les dans 
certains cas], d. CV, 11^ année, 1886, p. 60. 

1468. Wey (F.), Lui, signifiant à lui, mis après dont, dans la 
même période, d. Remarques, t. 2, ccclxxiv, p. 87-89. 

1469. Martin (E.), Pourquoi : // se fait moquer de lui est une 
phrase vicieuse, d. CV, 4** année, 1873, p. i3o. 

1470. Johanet (E.), Emploi de soi et de lui. d. CV, 11® année, 
1886, p. 25. 

1471. Stenhagen (A.), [A lui au lieu de y, en parlant de choses, 
en français moderne], d. Nagra iakttagelser. 
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1472. Brgszmann, [La valeur de lui dans cette expression : pour 
lui faire pardonner], d. NS, t. i3, igoS, p. 446-447 et p. Bog. 

1473. Martin (E.), Pourquoi leur ne prend pas ds devant un 
werhe, d,CV, i^ année, 1873, p. iSg. 

1474. GôRuai (E.), [pronom lor = eux], d. Die Beiden Bûcher 
der Makkabâer, d. Romanische Bibliothek, N* 2, 1889, Einleitung, 

Cf. AfA, 3« année, p. 208-209. 

1475. Martin (E.), Eux autres. Si cette expression, qui n'est 
pas donnée par TAcadémie, est française, d. CF, 3® année y 1871, 
p. 43. 

1476. Bredtmann (H.), [Gebrauch von en und i]. p. 55, d. Der 
Sprachliche Ausdruck (voir n® i276)^ 

1477. Bastin (J.), Pronoms adverbiaux En et Fou adverbes pro- 
nominaux, d. Glanures^ p. i32-i35. 

1478. Charton (G.), Die Schwierigkeiten der franzôsischeit 
Sprache. Gebrauchsanweisung von « e/i, ne, y und Subjonctiv ». 
Bearbeitet und mit vielen Beispielen versehen. Mûnchen, 1902, 8*, 
64 p. 

1479. JuLLiEN (B.), [Comment les verbes réfléchis conjugués 
avec y ou en s'éloignent-ils dans leur conjugaison de ceux qui ne 
prennent pas ces relatifs invariables?], d. /?//>, 1860-1861, p. 4oi. 

•f-Voir no 1539. 

1480. Keup (W.), Das franzôsischee/i^mrfe^. Eine Untersuchung 
iiber seinen Laut- und Bedeutungswandel . Berent (pg), 1893. 

Cf. Kl y l. 2, p. 190. 

1481. ToBLER (A.), Dont und en in pronominaler Funktion. d. 
ZrPh, t. 19, 1895^ p. 561-567, et VB, III, 8, p. 38-47. 

Cf. Kl, t. 4S p. 232-233. 

1482. Wey (F.), En^ tenant lieu d'un nom indéterminé, d. 
Remarques, t. i, lxix, p. 123-124. 

1483. LiTTRÉ (E.), [La particule en substituée à de lui, d'elle,,. 
— La particule en et l'adjectif possessif son, sa, ses], d. 7S, 1867, 
p. 729.731. 
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1484. Martin (E.), Réponse à M. Goudray où il est démontré 
que en mis pour un substantif partitif est régime direct, d. C7, 
5^ année, 1874-1875, p. 177. 

1485. ToBLER (A.), En erst durch den Fortgang der Rede vers- 
tândlich. d. ZrPh, t. 18, 1894, p. 4i4-4i6, et VB, III, 5, p. 20-24. 

1486. Wey (F.), En devant un verbe auxiliaire, d. Remarques^ 
t. I, cxxxviii, p. 216. 

1487. Martin (E.), Cas dans lequel appeler doit être précédé de 
en, d. CV, 7® année, 1876, p. 20. 

1488. Martin (E.), Si l'expression il est de,,, comme de ne doit 
pas contenir c/i. d. CV, a^ année, 1870, p. 77. 

, 1489. Martin (E.), Singulier emploi du pronom En, d. CV^ 
6^ année, 1876, p. 100. 

1490. Martin (E.), S'il faut dire : Cen est fait de ou cest fait de, 
d. CV, 9* année, 1879, P- ^^^• 

1491. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Imposer, en imposer, d. Rem, 
dét,, p. i56-i57. 

1492. Wey (F.), Imposer, en imposer, d. Remarques, t. i, 
ccxxi, p. 3o8-3o9. 

1493.. Martin (E.), S'il y a une différence entre en imposer et 
imposer, d. CV, j^ année, 1876, p. 189 (cf. ibid,, p. 19 et 49)- 

1494. Faguet (E.)^ [Imposer et en imposer], d. JD, 3i octobre 
1904. 

1495. Maktin (E.), Explication de en dans Vous en avez menti. 
d. CV, S* année, 1877, P- 4- 

1496. Martin (E.), [C'est un homme qui vous met à la question 
quand on lui en fait], d, CV, 8^ année, 1877, p. 44- 

1497. Martin (E.), En ratisser à quelqu'un, d, CV, 8^ année, 
1878, p. i48. 

1498. Martin (E.), En faire voir de grises, d, CV, 8« année, 
1878, p. 187. 

1499. Martin (E.), Pour quoi est mis en dans On vous en casse, 
d. CV, 8^ année, 1877, p. 60 (cf. ibid,^ p. i23). 
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1500. Wey (F.), [En], d. Remarques, t. i, cciii, p. 291. 

1501. Martin (E.), A quoi se rapporte en dans en vouloir à quel' 
quun, d. CF, 7* année, 1876, p. 108 et i3i. 

1502. Wey (F.), F, n'y, d. Remarques, t. 1, CLXiii, p. 245- 
246. 

1503. Ebeling (G.), [Altfranzôsisches i auf eine Person bezogen]. 
d. ZrPh, t. 24, 1900, p. 521 (zu Friedwagner's Ausgabe des 
Merauffis), 

1504. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Voir goutte, d. Rem. dét,, 
p. 218-219. 

1505. Martin (E.), Où doit se placer le pronom y, accompagné 
d'un autre pronom personnel, après Timpératif ? d. CV, 8® année, 
1878, p. 3. 

4* Voir n* 1471. 

1506. ToBLER (A.), Vom Reflexivpronomen. d. VB, III, 18, 
p. 121-124. 

1507. ToBLER (A.), Casus des Reflexivpronomens bei sonst 
intransitiven Verben. d. ZrPh, t. 12, 1888, p. 425-43o, et d. VB^ 
II, 9, p. 61-69. 

1508. Lavedan (H.), (c Gardons-nous de se presser )), d. RPhf, 
t. 17, 1908, p. 80-81. 

Cf. ibid., t. 16, p. 3o8. 

1509. ToBLER (A.), [Die Weglassung des Reflexivpronomens in 
den zusammengesetzten Zeiten]. p. 336-337 d. JreL, t. 8, 1867 (à 
propos de : A. Scheler, Dits et Contes de Baudoin de Condc et de 
son fils Jean de Condé, . . , voir n® 1373), 

1510. Bastin (J.), Emploi du pronom soi, d. Glanures, p. 128- 
129. 

1511. Lafaye (B.), Soi, lui, d. Syn,, p. 953. 

1512. ScBMAGER (0.), Soi bczogcu auf bestimmte Personen. d. 
Bemerk., 7, p. 74. 

1513. Martin (E.), Faut-il dire : ils ont un chez soi, ou un chez 
euxld. CV, 6^ année, 1876, p. 116. 
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POSSESSIFS 



1514. Kramer (W.), Die Syntax des Possessivpronomens ira 
Franzôsischen. Gôttingen (diss.), igoS, 8^ ii6 p. 

1515. DiTTMER (W.), Die Pronomina possessiva im Altfranzôsis- 
chen. Greifswald (diss.), i888, 8% 8i p. 

Cf. Rj t. i8. p. 2o3; ZrPh, t. 12, p. 583. 

1516. Plattner (Ph.), Zur franzôsischen Schulg^ammatik. Besitz- 
anzeigendes Fiirwort. d. AnS, t. 62, 1879, p. SSg-SSô. 

1517. Martin (E.), Pourquoi on remplace par Le mien, le tien, 
le sien, etc., tout substantif qui s'ellipse étant précédé de Mon, Ton, 
Son, etc. d. CF, i'® année, 1869, p. i54-i55. 

1518. RiTTER (E.), Mien. d. Quatre Dict,, p. 170-171. 

-f Voir n" 1174, 133E. 

DÉMONSTRATIFS 

1519. ScHULZE (0.), Bemerkungen zu Plôtz : Nouvelle Gram- 
maire française: zur Entwicklung des franzôsischen Demonstrativ- 
pronomina. Vegesack (pg), 1876, 4®» 17-21 p. 

1520. GiESECKE (A.), Die Demonstrativa im Altfranzôsischen mit 
Einschiuss des XVI. Jahrhunderts. Sondershausen (diss. Rostock), 
1880, 8% 5o p. 

1521. Plattner (Ph.), Zur franzôsischen Schulgrammatik : Hin- 
weisendes Fûrwort. d. AnS,i, 63^ 1880, p. 895-422. 

Cf. ZfS, t. 2, p. 4a8-432; ZrPhy t. 6, p. i53. 

J522. Wey (F.), Pronoms tenant la place du nom à un nombre 
qu'il n'a pas. d. Remarques, t. i, ccxxiv, p. 3io-3ii. 

1523. Pronom démonstratif suivi d'un participe, d. /, t. 20, 
1887, p. 9 et 86. 

1523'»^», Norton (G.), [Iceluy, icelle, iceux dans les Essais de 
Montaigne], p. 247-^48 d. The use made by Montaigne of some 
spécial words. d. MLN, t. 20, 1900, p. 243-248. 
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1524. Wey (F.), Celui, celle, suivis d'un participe ou d'un adjec- 
tif, d. Remarques, t. i, cccxii, p. 421-422. 

J525. Martin (E.), Si Ton peut dire : celles détruites, d. CF, 
2* année, 1869, p. 33. 

1526. Locutions vicieuses [celle indiquée], d. /, t. 11, 1878, 
p. 100-101 ; t. 12, 1879, p. 3io. 

1527. Faguet (E.), [Ge/ui suivi d un adjectif], d. JD, 26 octobre 
1 903. 

1528. JouANET (E.), [Emploi de celui, non suivi de de, ou de qui], 
d. CV, 12^ année, 1887, p. 35. 

1529. ScnuLZE (0.), Celui-là... qui. d. Beitrage, xvi, p. 6o3. 

1530. Meyer (R.), Cela in elliptischen Satzen. d. ZfS, t. lo^ 
1888, p. 265. 

1531. ToBLER (A.), [Cel tant et ce tant], d. ZrPh, t. 4, 1880, 
p. 162 (à propos de: H. Suchier, Reimpredigt, Halle, 1879). 

1532. FoTH (K.), Ce statt cela, in der Stellung eines Pronom 
personnel conjoint, d. Zur franz, Gramni,, p. 4o4. 

4- ^'oi^ no 1464. 



RELATIFS 



1533. PlattiNER (Ph.), Zur franzôsischen Schulgrammatik. Bezu- 
gliches und fragendes Fûrwort. d. AnS, t. 64, 1880, p. 129-160 et 
p. 341-372. 

Cf. ZfS, t. 3, p. i34-i39; ZrPh, t. 6, p. i54. 

1534. Neumann (W.), Zur Syntax des Relativpronomens im 
Franzôsischen. Heidelberg (diss.), 1890, 8®, 33 p. et Iglau (pg), 
1895, 8^ 19 p. ^ 

Cf. Kl, t. a, p. 188-189; ZôG, 1896, p. 1141-1142. 

1535. PiETSCH (K.), Beitrkge zur Lehre vom altfranzôsischen 
Relativum. Halle (diss.), 1888, 8% 32 p. 

Cf. ZrPh, t. la, p. 583. 
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1536. Wallstrôm (A.), Om bruket af de relativa pronomina i 
Ny-Franskan. Upsala (diss.), iSyS, 8®, 25 p. 

^ Voir n<» 138t, 1405, 2972, 3006. 

1537. MussAFiA ^A.), [Relatif, au lieu de grue, après si, tant], d. 
ZrPh, t. 3, 1879, p. nS^fZu Guillaume de Paterne, éd, Michelant), 

1538. Clédat (L.), Notes sur la déclinaison du pronom relatif 
français, d. RLr^ t. 19, 1881, p. 60-62. 

Cf. /?, 1881, p. 442. 

1539. JuLLiEN (B.), Relatifs etconjonctifs invariables, d. Thèses^ 
p. 142-162. 

1540. Teipel, Ueber eine Art der Attraktion Jlelativs im Fran- 
zôsischen und Italianischen (Lateinischen, Deutschen, Englischen). 
d. AnS.i. 2, 1847, p. 344-352. 

1541. Steinthal (H.), [Attraction du relatif], p. 167, d. Assimila- 
tion und Attraction^ psychologisch beleuchtet. d. ZVS, t. 1, 1860, 
p. 93-179. 

1542. ToBLBR (A.), Casus des Beziehungswortes bestimmt durch 
des Relativspronomens. [Cas de Tantécédent se réglant sur le cas 
du pronom relatif], d. ZrP/i, t. 8, 1884, p. 487-490, et d. VB, 1, 
35, p. 197; P, p. 240-247; Trad.y p. 3o2-3io. 

1543. Ullmann (K.-G.), Die Stellung des Relativpronomens zu 
seinem Beziehungsworte in den âltesten franzôsischen Sprachdenk- 
mâlern. Greifswald (diss.), 1901, 8®, 39 p. 

1544. Mackel(E.), Beitrâge zur franzôsischen Stilistik imd Syn- 
tax. IV [Construction d un relatif sujet séparé de son verbe par un 
participe accompagné de compléments], d. AnS^ t. 11 5, 1900, 
p. 124-129. 

1545. RiTTER (E.), /?a/)/3or/er. d. Quatre Dict,^ p, 203-209. 
Cf. R, t. 34, p. 173. 

1546. Jordan (L.), Dasbeziehungslose Relativum. d. /ÎF, t. 16, 
1904, p. 398-403. 

1547. Tobler(A.), Wegbleiben des Relativpronomens in weite- 
rem als dem von Diez angegebenen Umfange]. d. JreL^ t. 8, 1867, 
p. 35o (à propos de : A. Scheler, Dits et contes, voir n** 1373). 
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1548. Geijer (P. -A.), Historisk ôfverblick af laiinets qui och 
qualis fortsatta som relativpronomina i de romanska Sprâkea. d. 
Skrifler utgifna af H, Humanistika Vetenskaps samfundent i 
Uppsala^ V, i4, 1897, 8®, 3i p. 

Cf. Kly t. 51, p. 106; /?, t. 2.7, p. 175. 

1549. JoNG (K. de), Die Relativ- und Interrogativpronomina qui 
\md ^ud/i« im Altfranzôsischen. Marburg (diss.), 1900, 8®, 116 p. 

1550. Wey (F.), Qui relatif devant un verbe dans une phrase 
exclamative. d. Remarques^ t. i, cccxxx, p. 43o. 

1551. Martin (E.), Explication deyu/ dans II n'y a pas d'homme 
si sage qui ne commette des fautes, d. CV, 8« année^ 1878, p. 108. 

1552. Martin (E.), Pourquoi le singulier dans la phrase prover- 
biale : Qui se ressemble s'assemble, d. CVy 10° année^, 1880, p. 53. 

1553. Gémn (F.), Qui pour «i /'o/i.d. /?écrea^io/w, t. 1, p. 370-871. 

1554. Martin (E.), S'il est vrai que cette expression : Tout vient 
à point à qui sait attendre est fautive, d. Le XIX* siècle, 9 février 
1880 et CV, lo* année, 1880, p. 2. 

Cf. ZfSt t. '2, p. 422. 

1555. Delboulle (A.), Tout vient à point qui sait attendre, d. 
/?, t. i3, 1884, p. 425-426. 

1656. Marchot (P.),A. îr. qui =^ si l'on. d. ZrPh, t. 20, 1896, 
p. SaS. 

Cf. Kl, t. 5», p. 232. 

1557. Robert (C.-M.), Qui neutre, d. T, ^"^ année, 1880, p. 287. 

1558. Martin (E.), Explication de l'emploi de qui... quiponr les 
uns..,, les autres, d. CV, 6* année, 1875, p. 99. 

1559. Foth(K.), Qui — qui = die einen — die andern. d. Zur 
franz. Gramm., p. 4o5. 

1560. Wey (F.), Construction vicieuse, d. Remarques, t. 1, 
ccxxvii,p. 3i2-3i4. 

1561. Martin (E.), Si l'on doit employer la construction que.., 
qui. d. CF, 5* année, 1874-1875, p. lo-ii, i38, t54, 186 et 187. 
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1562. Martin (E.), Explication de la tournure que.,, qui. d. CV, 
8* année, 1877, p. 78. 

1563. Martin (E.), Sur la tournure par Tinfinitif des phrases où 
se présente grue... qui. d. CF, 9® année, 1879, p. 5j (cf. 8« année, 
p. 45 : Phrases à corriger^ et p. 73). 

1564. Wey (F.), C'est moi qui est pour c'est moi qui suis. d. 
Remarques, t. 2, cccxcm, p. 112. 

1565. LiTTRÉ (E.), [C^est un des livres qui me conviennent le plus, 
ou qui me convient le plus], d. JS, 1867, p. 727-728. 

1566. Martin (E.), Faut-il dire : Nous sommes ceux qui voulons 
ou Nous sommes ceux qui veulent? d. CF, 9® année, 1879, P* *^'- 

1567. Schwalbach (F.), Ueber die nur in Verbindung mit Prâ- 
positionen auftre tende Relativform qui im Franzôsischen. d. AnS, 

t. 39, 1866, p. 123-125. 

1568. Wey(F.), De qui, après un nom de chose, d. Remarques, 
t. I , cccxxxvi, p. 434» 

1569. Meyer(R.), De qui als attribut eines vorangehenden Subs- 
tantivs. d. ZfS, t. lo^, 1888, p. 267. 

<• no 3071. 

1570. Wey (F.), Construction vicieuse, d. Remarques, t. i, xlv, 
P- 94-9f>- 

1571. Martin (E.), Critique de l'expression : C'est à vous à qui, d. 
CV,6^ année, 1876, p. i3i. 

1572. Martin (E.), Cas où Ton peut douter s'il faut qui ou que, 
d. CV, 10® année, 1881, p. 180. 

1573. ToBLER (A.), Que als « beziehungsloses Relativum ». [que 
« relatif sans antécédent »]. d. ZrPh, t. 2, 1878, p. 56o-562 ; VB, 
I, 17, p. 97 ; P, p. 117-123 ; Trarf., p. 148-1 55. 

1574. Martin (E.), Analyse de que venant après ce. d. CV, 
7® année, 1877, p. 178. 

1575. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), [Que pour à quoi], d. Rem. 
dét,, p. i85. 

4* Voir nOH 1440, 1445-1448. 



Digitized by 



Google 



LE PRONOM 143 

1576. Faguet (E.), [Quoi relatif et où, s'appliquant aux choses]. 
d. yZ), iS avril 1904. 

1577. Scherffig(R.), Ein neuer Gebrauch des franzôsischen Rela- 
tivs quoi, d. NC, i9o5, p. 9-10. 

1578. Tobler(A.), Dont und de quoi, [dont et de quoi], d. ZrPh^ 
t. 5, 1881, p. 192-195; KB, I, 24, p. i34; P, p. 160-166; Trad., 
p. ao4-2ii. 

1579. Martin (E.), Explication de l'expression comme quoi, d. 
CV,6« année, 1876, p. 164. 

1580. De quoi. Signification et étymologie. d. /, t. 5, 1869, 
p. 83, 166 (Voir ibid., p. 187, 349). 

1581. [Ano?(yme], Von dem Gebrauch des relativums dont. d. 
iVC,t. 3, 1889, p. 294. 

Cf. DL, t. 9, p. 1682. 

1582. Wey (F.), Dont faisant équivoque, d. Remarques^ t. i, xiii, 
p. 55-58. 

1583. Wey (F.), Dont après de constitue un double régime, d. 
Remarques, t. i, XLViu, p. 96-97. 

1584. Wey (F.), Quelque. — dont. d. Remarques, t. 1, ur, 
p. 100. 

1585. Wey (F.), Dont pour rf'où. d. Remarques, t. i , clxii, p. 244- 
245. 

1586. Martin (E.), S*il est permis d'employer dont pour régime 
commun de mots ayant des fonctions différentes, d. CV, 6* année, 
1875, p. 84. 

4» Voir no 1481. 

1587. JoHANET (E.), Où est-il un adverbe ou un pronom? d. C V, 
II" année, 1886, p. i56-i57. 

1588. Génin (F.), Emploi de où, d. Variations, p. 4oï-4o7. 

1589. Martin (E.), [Emploi de où : des lieux où fréquentait 
l'auteur], d. CV, 7* année, 1877, p. i54. 

1590. PoLENTZ (E.), Die Funktionen des franzôsischen Relativs. 
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pronomen lequel. I. Teil. Berlin (pg), 1901, 4®, 43 p. — II. Teil. 
Berlin (pg), 1902, 40, 3i p. 

Cf. iVC, 1903, p. 52; RPhf, t. 17, p. i38-i43. 

1591. Johanet(E.), Emploi rare du pronom lequel (par lequel, 
dans lequel) au xvii« siècle, d. CF, 12* année, ^887, p. i38-i4o. 

INTERROGATIFS 

1692. ToBLER (A.), Fragewort den Fragesatz nicht erôffnend. 
— Direkte Frage in der Form der indirekten. [Mot interrogatif ne 
commençant pas la proposition interrogative. — Interrogation 
directe sous forme d'interrogation indirecte], d. ZrPh, t. 2, 1878, 
p. 394-395 ; VB, I, 10, p. 55; P, p. 66-68; Trad., p. 84-86. 

4- Voir no» 1533, 1548, 1549. 

1593. Martin (E.), Si dans qui diable, le qui est mis pour quel, 
d. CV, io« année, 1880, p. 100. 

1594. Martin (E.), Si Que vous plaît-il? est français, d. CV, 
i^^ année, 1868, p. 116. 

1596. Martin (E.), Si la construction demander qu est-ce qui est 
bonne, d. CV, i^^ année, 1868, p. i48. 

INDÉFINIS 

1596. YvON (H.), Sur remploi du mot « indéfini » en grammaire 
française. II. Sur les pronoms dits indéfinis, d. RPhf, t. 16, 1902, 
p. 129-140. 

1596^8. Clédat (L.), [Les pronoms indéfinis], d. BPhf, t. 16, 
1902, p. i43-i46. 

* Voir n"* 29, 30. 

1697. Herforth (W.), Die indefiniten Pronominaund Adverbia, 
Bowie das partitive de in logisch negativen, in unvoUstândig 
negierten und in mehrfach negierten Satzperioden. Ein Beitrag zur 
Untersuchimg des neufranzôsischen Sprachgebrauches. d. ZfS, 

t. 10 S 1888, p. 235-307. 
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1598. Risop (A.), Das Prâdikat in derMehrzahl bei einem Sub- 
jekt in der Einzahl (o/i, chacun, personne, rien, un, etc.). d. AnS, 
t. 98, p. 422 (Sitzungen derBerU Ges,). 

1599. Martin (E.), Si aucun peut se mettre dans une phrase 
négative, d. CV, 10* année, 1880, p. 27. 

1600. Martin (E.), Si d'aucuns peut se dire pour quelques-uns, 
d. CV, 3^ année, 1872, p. 5o. 

1601. Martin (E.), Si d'aucuns est une bonne expression, d. CV, 

j^ année, 1876, p. 43. 

* Voir no» 2572-2574, 2576. 

1602. Bastin (J.), Accord du verbe après l*un et Vautre, d. 
Glanures, p. i3-i4. 

1603. Bastin (J.), Accord du verbe après ni Vun ni l'autre. 
d. Glanures, p. i4-i6. 

1604. Martin (E.), S*il faut dire : L*un en face de l'autre ou En 
face fun de Vautre, d. CV, i^^ année, 1869, p. 188-189. 

1605. A Venvi Vun de Vautre, d. /, t. 6, 1870-1873, p. 456; 
t. 7, 1874, p. i55. 

1606. ToBLER (A.), la première vue Vun de Vautre, d. SA Berlin, 
1905, p. 836-84o. 

1607. Martin (E.), Pourquoi autrui ne peut s'employer comme 
sujet, d. CV, 3* année, 1872, p. 59. 

1608. Martin (E.), Cas où le pronom autrui ne peut s'employer 
pour unautre. d. CV, 5^ année, 1874-1875, p. 87. 

1609. Martin (E.), Est-il permis de dire un chacun? d. CV, 
i^ annéCy 1868, p. 99-100. 

1610. Nyberg (Y.), Quelques observations sur les règles de 
Girault-Duvivier concernant l'emploi des adjectifs son et leur après 
chacun. Linkôping (diss.). 

1611. Martin (E.), Après un pluriel, chacun doit-il être suivi de 
son, sa, ses ou de leur, leurs? d. CV, 3® année, 1871, p. 44- 

1612. Bastin (J.), Emploi de«on, sa, ses^ leur, leurs après chacun. 
d. Glanures, p. 34'36. 

Ujîiv. db Lyoïi. — H.-M. 10 
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1613. Martin (E.), Si Ton peut dire : Chacun chez lui ou chacun 
chez eux. d. CV, g^ année, 1879, p. Sa. 

1614. Ohlsson (J.), On eller Con. En Studiei fransk grammatik. 
Halmstad (pg), 1888, 4"? xxiv p. 

1615. Bastin (J.), On, d. Glanures, p. 148-149. 

1616. Massicotte (E.), De Temploi du pronom « on ». d. BP^ 

t. 4» 1905-1906, p. 52. 

4. Voir n<» 1043, 1281-1282, 1425. 

1617. Bastin (J.), Personne, d. Glanures, p. i45-i48. 

1618. Génin (F.), [Valeur négative des mots personne, Wefi]. 
d. Variations, p. 499-5o5 et d. Récréations, t. 2, p. 292-294. 

4. Voir n» 1598. 

1619. Génin (F.), Qui,., qui pour qui que ce soit qui, d. Varia- 
tions, p. 422-4^3 et d. Récréations, t. i,p. 369-370; t. 2, p. io-i3. 

1620. Stein (F.), Essai sur la formation et Temploi syntaxique 
des pronoms prétendus indéfinis qui.,, que, etc., et des locutions 
conformes si... que, etc. Rheinbach (pg), 1882, 4% i3p. 

Cf. LBl, i883. p. ij^^ZfS, t. 6«, p. 100. 

1621. Barbarismes et solécismes [quoi qu'ils en aient], d. /, 
t. i3, 1880, p. 39-40, i37-i38. 

1622. Questions de grammaire [quelquun d'autre], d. /, t. 48, 
1903, p. 616; t. 49i «904, p. 879-880, 

1623. Quiconque, d. /, t. 5o, 1904, p. 897 et t. 5i, 1905, 
p. 42-43. 

1624. GiRALLT-DuviviER (Ch.-P.), Rien. d. Rem. dct,, p. 10901 
p. 182-185. 

1625. Martin (E.), Emploi de rien pour quelque chose, d. CF, 

8« année, 1877, p. 34. 

4. Voir no» 2672-2676. 
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LE VERBE 

Cirammalre f^nérale. 

1626. Bréal (M.), Les commencements du verbe, d. Revue de 
Parisj i5 décembre 1899, P* 8io-83o et d. MSL, t. 11, 1900, 
p. 264-284. 

Cf. R, t. 34, p. 343. 

1627. Saint-Hubert (K. de), Principes de grammaire générale 
(Théorie du verbe). Paris, i855. 

1628. Meyring (M.), Psychologische Erwftgungen ûber das Ver- 
bum als Ausdruck der Erkennens und als attestes Sprachelement. 
Dûren (pg), 1864. 

Cf. AnS,i. 37, p. 116-117. 

1629. Le Roy (A.), De la nature du verbe et de sa définition, 
d. RIB, 1864, p. 53-54. 

1630. Chabert (S.), Le verbe, d. A, Grenoble , t. 7, 1895, 
p. 129-142. 

Le verbe en français. 

1631. Castres (G. de), Das franzôsische Verb, dessen Anwen- 
dungen und Formen aus Beispielen altérer undneuerer Schriflstel- 
1er erklârt und nach einem leicht faziichen Konjugationssysteme 
geordnet. Leipzig, i858. 

Cf. i4n5, l. 24, p. 415-417. 

1632. Chabaneau (C), Histoire et théorie de la conjugaison 
française, d. Bulletin delà Société archéologique et historique de la 
Charente, 1867, et (à part) Paris, 1868, 8®, i33 p. — Nouvelle édi- 
tion revue et augmentée, 1879, 8®, i43p. 

Cf. JS, 1869, p. 366-378 (ou Littré, Eludes, p. 290-310); LBly 1880, p. 194; ZfS, 
t. I, p. 80-89. 

1633. Bedford (J.), Les verbes français. 1873. 
Cf. Tell, p. 398-401. 

1634. Przylubski (H. -A.), Das franzôsische Zeitwort. Prossnitz 
(pg), 1876, 18 p. 
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1635. Breymann (H.), Die Lehre vom franzôsischen Verb auf 
Grundlage der historischen Grammatik. Mûnchen und Leipzig, 
1882, 80, vni-i36 p. 

Cf. CIR, t. II, p. 485-488; Lfl(, 1882, p. 481; LC, i883, p. ii53; flc, i883i, p. 271; 
RTh, t. 2, p. 960, no 5 161 ; ZfSy l. 5î, p. i. 

1636. Robert (G. -M.), Le verbe, d. Quest, de gr., 9. 

1637. Bastln (J.), Le verbe et les principaux adverbes dans la 
langue française (Etude historique). I. Lexicologie. IL Syntaxe. 
Saint-Pétersbourg, 1896,8", iv-208 p. 

Cf. Kl, t. 51, p. 233; «, t. 25, p. 635; RiE, t. 37, p. 176-177; RPhf, t. 9, p. 240. 

1638. Spannhoofd (G.), The principal parts of the French Verbs. 
d. The Academy, 1887, may, 

1639. ZvERLNA (F.), Die Lehre vom franz. Verb in der Schule. 
d.ZR, t. 8, p. 641. 

4- Voir n»" 817, 1350. 

Histoire de la langue. 

1640. Ampère (J.-J.), Formation du verbe, d. Langue fr., ch. viii, 
p. 128-180. 

1641. Darln (R.), Observations sur la syntaxe du verbe dans 
l'ancien français. Lund (diss.), 1868, 8*, 53 p. 

1642. Wolff (E.), Zur Syntax des Verbs bei Adenet le roi. Kiel 
(diss.), 1884, 8% 4i p. 

Cf. LBl, i885, p. 296; R, t. 16, p. 616. 

1643. Welter, Sj^ntax des Zeitworts bei Froissart. Halle, 1880. 

1644. Derrer(F.), Studien iiber das Verbumim/?oma/i/rfeye/w/i 
de Paris. Leipzig (pg. Rothenburg), 1890, 8®, 52 p. 

Cf. Kl, l. I. p. 323. 

1645 Keuwtje (IL), Der syntaktische Gebrauch des Verbums bei 
Amyot, dargestellt auf Grund seiner Uebersetzung der Vitae des 
Plutarch. Ein Beitrag zur franzôsischen Syntax. Leipzig (diss.), iSgS, 
8% 66 p. 

1646. Rlngknson (G -A.), Studier ôfver verbets Syntax hos 
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Biaise de Monluc et bidragtill kUnnedomen om i5oo-talets franska. 
Leipzig (diss. Upsala), 1888, 8», m p. 

Cf. ZfS, t. II», p. 173-178. 

1647. Colin (T.-F.), Notes on the Syntax of the French Verb in 
writersofthe seventeenth Century. d. MLN, t. 12, 1897, p. iSg- 
i56. 

1648. Berg (P.), Die Syntax des Verbums bei Molière. Kiel 
(diss.), 1886, 8«, 48 p. 

Cf. ZfS, t. 9«, p. 148-149. 

♦ Voir no 280 

Grammaire comparée. 

1649. Seyfarth (G.), Verbi latini et franco-gallici inter se com- 
paratio. Gotha (pg), i856, S^, 21p. 

1650. RosMAN (J.-O.), Beitrâge zu einer vergleichenden Uebersicht 
der Zeitwôrter im Deutschen, Franzôsischen, Englischen und 
Schwedischen. Wisby (diss.), 1860, 8», i4 p. 

1661. SoNNENBURG (R.), Die franzôsische Conjugation. Anleitung 

zum Erlernen der franzôsischen Verben mit Beriicksichtigung des 

Lateinischen. Danzig, 1866. 

Cf. ZG, t. 20. p. 934. 

-g- Voir n« 1660. 

DIFFÉRENTES SORTES DE VERBES 

1662. Feys (E.j, De la division des verbes en français, d. RIB, 
1861, p. 258-266, 393-400, et 1862, p. i53-i6i, 200-201. 

1653. Daussy (H.), Essai sur le verbe français. Amiens, 1881, 8®, 
36 p. 

Cf. RTh, t. 2, p. 788, no 4172. 

1664. Plattner (Ph.), Formenbildung und Formenwechsel des 
franzôsischen Verbums. Regelmèlssiges und unregelmâssiges, un- 
voUstândiges, unpersônliches und reflexives Verbum, transitiver, 
intransitiver und absoluter Gebrauch, Rektion. Karlsruhe, 1902, 
222 p. 

Cf. NS, t. i3, p. 106-107. 
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1655. Grasserie (R. de la), Du verbe concret, d. RL^ 1898, 
p. i6-3^, 108-117 et 241-270. 

TranslUfM. Intransltlfs 

1656. Clédat(L.), Syntaxe historique de la langue française. Des 
verbes transitifs et in transitifs et des formes réfléchies, d. AF, 
Bordeaux, t. 3, 1881, p. 3oo-3i2. 

Cf. RTh, t. I. p. 882, n» 3345. 

1657. JoHANET (E,), A quoi sert de classer les verbes de la lan- 
gue française en transitifs et intransitifs? A quoi sert de subdiviser 
les verbes transitifs et les verbes intransitifs en verbes actifs, pas- 
sifs, neutres, réflcchis^ impersonnels? d. CV, 12® année ^ 1887, 
p. 52. 

1668. Bréal (M.), La force- transitive, d. Semant.^ ch. xx, p. 209- 
220. 

1669. Klint (A.J, Sur la transitivité du verbe français. Esquisse 
historique. Stockholm (diss.), 1879, 8°, viii-182 p. 

Cf. AnS, t. G5, p. 357-358; RLr, t. i8, p. 26. 

1660. Meyeu (A.), Formenlehre und Syntax des franzôsischen 
und deutschen Thatigkeitswortes. Hannover, 1896, 8*, 343 p. 

Cf. AnS, l. 101, p. 232; KI,i, 5i, p. 232-233;.VS, t. 6, p. 584-585; ZôG, 1898, p. 618. 

1661. Bréal (M.), [V^erbes prégnants]. d. Semant,, p. 168-169. 

1662. Bhanueis (A.), Untersuchung iiber das Genus Verbi und 
die Rektion in Erec des Ghrestien de Troyes. Gôrz (pg), 1901, 8**, 
37 p. 

Cf. ZÔG, 1902, p. 66a-663. 

1663. Lafaye (B.), Synonymie des verbes actifs avec les mêmes 
verbes devenus pronominaux, d. Syn,, p. 45-48. 

1664. Lafaye (B.), Synonymie des verbes neutres avec les 
mêmes verbes devenus actifs et accompagnés du pronom personnel, 
d. Syn., p. 39-43. 

1665. Lafaye (B.), Synonymie des verbes neutres avec leur par- 
ticipe présent ou passé accompagné du verbe être, d. Syn., p. 43- 

4i 
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1666. Wey (F.), Accoutumé, d. Remarques, t. a, ccclxxv, 
p. 89-90. 

1667. GiKAULT-DuviviER (Ch.-P.), Agir, d. Rem. dét., p. 10. — 
Aider, ibid.. p. 11. — Applaudir, p. 25-26. — Bégayer, p. 33-34- 

1668. Wey (F.), Chicaner, d. Remarques, t. i, ex, p. i85-i86. 

1669. GiRAULT-DcviviER (Ch.-P.), Croître, d. Rem, dét., p. 53. 

1670. Martin (E.), Le verbe daigner est nécessairement actif. 
d. CV, 5"" année, 1874-1875, p. 60. 

1671. [Déchoir], d. /, t. i3, 1880, p. 397. 

1672. [Décider est-il un verbe neutre] ? d. /, t. i4, 1881, p. 272. 

1673. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Défendre, d. Rem. dét., p. 57. 

♦ Voir 11° 1429. 

1674. Martin (E.), S'il est vrai que envier quelqu'un doit être 
remplacé par porter envie à quelqu'un, d. CV, 3® année, 1872, 
p. 178. 

1675. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Fatiguer, d. Rem. dét.y p. 92. 

1676. Martin (E.), S'il faut dire grincer les dents ou grincer des 
dents, d. CV, 5^ année, 1875, p. 186-187. 

1677. [Hériter est-il un verbe actif]? d. /, t. 38, 1898, p. 754, et 
t. 39, 1899, p. 48. 

1678. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Hurler, d. Rem. dét.,p. 106. 
— Ignorer, ibid., p. 107-108. 

1679. Wey (V.), Improviser une majorité, d. Remarques, t. \, 
cxciii, p. 279-280. 

1680. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Insulter, d. Rém. dét., p. 119- 
i'-20. — Invectiver, ibid., p. 121. 

1681. Faguet (E.), [Invectiver est-il transitif ou intransitif]? 
d. JD, 23 décembre 1901. 

1682. Invectiver peui'il élre actif]? d. /, t. 44» 'Qo'? P- 721-722, 
927-928, 987-988, et t. 45, 1902, p. 207. 

1683. Girault-Dlvivieh (Ch.-P.), Lamenter, d. Rem. dét , 
p. ia6. 
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1684. Wey (F.), Maigrir, amaigrir, d. Remarques, t. i, cxxxix, 
p. 217. 

1685. GiRAULT-DuviviER (Gh. -P. ), OAseruer. d./îem. c/e7., p. i4o- 
141. 

1686. Observer, faire observer, d. /, t. 47, ïgoS, p. 4^9-431 et 54o. 

1687. Martin (E.), Si le verbe oser est actif ou neutre, d. CF, 
4* année, 1873, p. 107. 

1688. Wey (F.), Penser, d. Remarques, t. 1^ cccxvii, p. 4 '7. 

1689. GiRAULT-DLviviER(Ch.-P.), Plaider, d. Rem. dét., p. i54. 
^Préluder, ibid., p. i63-i64. 

1690. Wey (F.), Répondre une lettre. — Se veiller, d. Remar- 
ques, t. I, ccciv, p. 4oo-4oi. 

1691. Lettres à répondre, d. /, t. 34, 1896, p. 666; t. 35, 1897, 
p. 3o6-3o7. 

1692. GiRAULT- Du vivier (Ch.-P.), Rimer, d. Rem. dét., p. i85. 

1693. Wey (F.), Rivaliser, d. Remarques, t. i, ccxix, p. 307. 

1694. Martin (E.), Si Ton peut dire rivaliser quelqu'un, d. CV, 
9' année, 1879, p, 67. 

1696. [/îu miner est-il neutre ou actif] ? d. /, t. i4, 1881, p. 272. 

1696. Martin (E.), Si le verbe soucier veut le nom de celui qui 
éprouve le souci comme régime direct ou comme régime indirect, 
d. CV, 8« année, 1878, p. 139. 

1697. Wey (F.), Soupçonner... les intentions de quelquun. 
d. Remarques, t. i, cccxiii, p. 4io-4i2. 

1698. Martin (E.), [Surplomber peut-il avoir un régime direct]? 
d. CV, 9*^ année, 1879, p. i46. 

1699. Martin (E.), Si Texpression Tomber quelqu'un est fran- 
çaise, d. CV, 3'- année, 1871, p. 19. 

1700. GiRAULT-DuviviER(Gh.-P.), Traiter, d. Rem. dét., p. 212. 

1701. Martin (E.), S'il faut dire virer le bord ou virer de bord. 
d. CV, 6* année, 1875, p. 92. 

1702. Girault-Duvivier (Gh.-P.), Viser, d. Rem. dét., p. 218. 
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1703. Martin (E.), Si Ton peut faire de vivre un verbe actif, 
d. CF, 5^ année, 1874, p. 35. 

4. Voir n<» 2166-2175, 2235, 2236, 2253, 2274-2324. 

Réfléchis. 

1704. Génin (F.), Verbes réfléchis, d. Variations, p. 443-447- 

1705. Emans(0.), Ueber das Verbe pronominal. Kôln (pg), 1892, 
4% 10 p. 

Cf. Kl, t. a, p. 190- 191. 

1706. TniRi (A.), Reflexive Verbs and Peculiarities of French 
Conjugation. London, igoS, 8**, 5i p. 

1707. Bréal (M.), [Comment la forme réfléchie peut tenir lieu de 
passif], d. Semant,^ p. g;"). 

^ Voir no 1746. 

1708. Baale (L.), Quand le verbe réfléchi peut-il se passer du 
pronom ?d. T, ^^ année, 1888, p. 334-335. 

4. Voir n*»* 1407, 1479, 1656, 1657, 1663. 

1709. Bastin (J.), Remarque sur quelques verbes pronominaux, 
d. nPhf, t. 17, 1903, p. 173-177. 

1710. Girault-Dl VIVIER [CM. '^ ,), Accréditer , d. Rem, dét., p. 4- 
5. — Acharner, ibid., p. 5. — Achever, p. 5. 

1711. // s'est amené, d, /, t. 46, 1902, p. 67, 210. 

1712. GiRALLT-DuviviER (Ch.-P.), Annoncer, d. Rem. dét., 

p. 23. 

1713. Wey (F,), Apercevoir, d. Remarques, t. i, lxxxvi, p. i45. 

1714. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), [Baigner, moucher, coucher]. 
d. Rem. dét., p. 168. 

1715. Se causer, d. /, t. 4»? ^899, p. 721. 

1716. Se départir, d. /, t. 34, 1896, p. 617, 83i. 

1717. Girault-Dl VIVIER (Ch.-P.), Disputer, d. Rem. dét., p. 64- 
65. 

1718. Fagijet(E.), [Se disputer], d. JD, 8 mai 1906. 
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1719. GiRACLT-DuviviER (Ch.-P.), Embellir, d. Bem. dét., p. 73. 
— Epancher, ibid,,p, 80-81. — Exhaler, p. 89-90. — Expier, p. ^o. 

1720. GiRALLT-DcviviER (Ch.-P.), Imaginer^ s'imaginer, d. Rem, 
dét,y p. 1 10. 

1721. Martin (E.), Si le verbe mourir peut se conjuguer prono- 
minalement, d. CF, 9* année^ ^^TQ» F- >*• 

1722. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Plaindre, d. Rem. dét., p. i54- 
i56. — Promener j p. 167-168. 

1723. Wey (F.), Remettre^ se remettre, d. Remarques^ t. i, 
ccxLiv, p. 33i. 

1724. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Ressentir, d. Rem. dct.^ p. 180. 

1725. Wey (F.), Saisir, se saisir, d. Remarques, t. 1, clxxix, 
p. 259-260. 

1726. Gémn (F.), Se suicider, d. Récréations, t. i, p. 197-204. 

1727. Se suicider, d. /, t. 4, 1867- 1868, p. 179,203,281. 

1728. Martin (E.), Appréciation de se suicider, d. CV, y* année. 
1876, p. 58. 

4- Voir no« 1408. 1690, 2188-2103, 2242-2244,2253, 2274, 2347-2358. 

Unipersonitels. 

1729. Steinthal (H.), Ueber die unpersônlichen Zeitwôrter. d. 
ZVS,i. I, 1860, p. 73.89. 

1730. SiGWART (C), Die Impersonalien. Eine logische Untersu- 
chung. Freiburgi. B., 1888, 8% 78 p. 

Cf. GAy 1889, p. 223-229; ^^^ »888, p. 386-389; R, l. i8, p. i8i. 

1731. Sanders (D.), Von den unpersônlichen Zeitwôrtern im 
Deutschen, mit besonderer Berûcksichtigung des Franzôsischen und 
Englischen. d. AnS, t. 18, i855, p. io2-i3i. 

4- Voir nos 1057, 2060-2063. 

1732. Une question de français [// est arrivé...], d. I, t. 19, 
1886, p. 97, 206. 

1733. Martin (E.), Si, lorsqu'on fait une division, on peut dire 
// y va. d. CV, i'^ année, 1868-1869, p. 59. 
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1734. Martin (E.), Si Texpression : Il m'étonne que peut être 
française, d. CV, 4* ^nnée, 1878, p. 116. 

1736. Martin (E.), Analyse de : toujours est-il. d. CV, 2® année, 
1870, p. 65. 

1736. Martin (E.), Si l'expression il fait faim est française, d. 
CV, 5* année, 1874- 1875, p. 124-125. 

1737. Martin (E.), Comment penser a pu devenir impersonnel, d. 
CVy y^ année ^ '876, p. 27. 

1738. Martin (E.), Si l'on peut dire : // a sonné le quart, il a 
sonné les trois quarts, d,CV, i^'^ année, 1868, p. 76. 

1739. Martin (E.), Si : il sonne deux heures esl correct, d. CV, 
'2^ année, 1870^ p. 89. 

1740. Martin (E.), Lequel vaut le mieux de : Je me souviens ou 
il me souvient, d. CV, 3** année, 1872, p. 90. 

1741. Martin (E.), Si la forme impersonnelle est correctement 
employée dans cette phrase : // survint les deux fils de ce dernier. 
d. CV, i'^ année, 1868, p. 2. 

<. Voir n»'» 1746, 2194, 2195, 2229. 



LES VOIX 

1742. Grasserie (R. de la), De la catégorie des voix. Paris, 
1899, 8®, 273 p. {français p. 193-196). 

4. Voir n" 1657. 

1743. Gabelentz (H. -G. von der), Ueber das Passivum. Eine 
sprachvergleichende Abhandlung. d. AGW. Leipzig, t. 3, 1861, 
p. 449-456. 

Cf. ZVSy l. 2, p. 244-254. 

1744. Bréal (M.), [Le passif], d. Semant., p. 94-96. 

4- Voir no» 2105, 2106. 

1745. ScHULZE (F. -H.), Ueber den Gebrauch des unpersônlichen 
Passiv in der franzosischen Sprache. Zittau (pg), 1892, 8*, p. 3-i4. 



Digitized by 



Google 



156 LES PARTIES DE LA SYNTAXE 

1746. SciiuLZE (F. -H.), Das franzôsische Passiv und seine Ersatz- 
mittel. Zittau (pg), iSgS, 4°» 39 p. 

Cf. Kl, t. 4S p. 242-243. 

4. Voir n» 1707. 

1747. Meyer-Luebke (W.), Aphorismen zur franzôsischen Gram- 
matik. d. Festschrift zum VIII. allgemeinen deutschen Neuphilolo- 
gentage^ in Wien, Pfingsteni898y Wien und Leipzig, 1898, 8°. 

Cf. fl, t. 27, p. 633. 

1748. ScHUMANN, Futurum und Passivum in den germanischen 
und romanischen Sprachen. Résumé d. NC, t. 7, 1893, p. 206-207. 

1749. KôHTiNG (G.), Das lateinische Passivum und der Passiv- 
Ausdruck im Franzôsischen. d. Z/S, t. 18S 1896, p. ii5-i3o. 

1750. Clédat (L.), Sur la double valeur des temps du passif 
français, d. RPhf, t. 4» 1890, p. 1-9. 

Cf. Kl, t. I, p. 322 et 332; MA, t. 4. p. 112; ZfS, t. i2«, p. 268. 

4. Voir n» 1833. 

1751. Martin (E.), L'expression : Cet ouvrage sera achevé d'im- 
primer est-elle française ? d. CV, 2* année, 1870, p. 92. 

1752. Martin (E.), Si le verbe devoir au passif peut avoir pour 
sujet un nom signifiant une chose préjudiciable à quelqu'un, d. CF, 
5" année, 1874-1875, p. 67-68. 

1753. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Mourir, d. Rem.dét., p. i36. 

1754. Martin (E.), [Peut-on dire : il a été suicidé]? d. CV, 
j'^ année, 1876, p. 43 et 74. 

1755. JoHANET (E.), L'expression œuvre vécue est-elle française? 
d. CVj 11^ année, 1887, p. 137. 

4. Voir no« 2163-2175, 2325-2326, 2708. 



, LES MODES ET LES TEMPS 

1756. Hertel (G.-V.), Aphoristische Bemerkungen ûber die fran- 
zôsische Grammatik. Zwickau(pg), 1846, 4°. 
Cf. AnS, i. I, p. 44^451. 
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1757. Glédat (L.), Leçons de syntaxe historique sur les modes 
et les temps des verbes en français. Paris, 1881, 8<», 29 p. 

Cf. Ry l. 10, p. 463. 

1758. HoRAK (W.), Tempora und Modi im Franzôsischen. Bielitz 
(pg), 1893, 80, 27 p. 

Cf. AnS,i. 91, p. 454-456; Kl, t. 2, p. 191. 

1759. This(C.), Zur Lehre der Tempora und Modi im Franzô- 
sischen. d. Beitrâge Grôber, p. 233-25 1. 

Cf. DL, t. 21, p. 47-48; 6rA, 1901, p. 4i2-4i3; R, t. 29, p. 121; Rc^ 1900*, 
p. 493; 2/S. t. 222, p. 77. 

Histoire de la ianyue. 

1760. Trautmann (F.-H.-M.), Bildung und Gebrauch der Tem- 
pora und Modi im Rolandsliede. Miinster (diss.), 1880. 

1761. RuDOLPH (G.), Der Gebrauch der Tempora und Modi im 
anglonormannischen Horn, d. AnS^ t. 74, i885, p. 257-326 et 
Braunschweig (diss. Halle), i885, 8^ 70 p. 

Cf. ZfS^ t. 9«, p. 145-146. 

1762. VoGELS (J.), Der syntaktische Gebrauch der Tempora und 
Modi bei Pierre de Larivey im Zusammenhang mit der historischen 
franzôsischen Syntax. d. RS, t. 5, 1880, p. 445-556. 

Cf. /î, t. 10, p. 3o7 cl t. 20, p. 341 ; Z/'S, t. 3, p. 587-594. 

Cas partienllera. 

1763. RoGGE. Etude sur l'emploi qu'on fait en français des temps 
et des modes dans les phrases hypothétiques. Rostock (diss.), 1874, 
8% 36 p. 

1764. Lenander (J.-H.-R.), L'emploi des temps et des modes 
dans les phrases hypothétiques commencées par si en ancien fran- 
çais depuis les commencements de la langue littéraire jusqu'à la fin 
du xm*^ siècle Lund (diss. Gôteborg), 1886, 8*, iv-i5o p. 
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Grammaire comparée. 

1765. Herling, Vergleichende Darstellung der Lehre vom Tem- 
pus und Modus. Hannover, i84o. 

1766. Tobler(L.), Uebergang zwischenTempus und Modus. Ein 
Kapitel vergleichender Syntax im Zusammenhang mit Formenlehre 
und Vôlkerpsychologie. d. ZVS, t. 2, 1862, p. 29-53. 

1767. ScHMiEDT, Les temps et les modes du verbe français com- 
parés à ceux du verbe latin. Rossleben (pg), i852, 4*> ^2 p. 

Cf. AnS, t. i3, p. 346, 

1768. Seidl (E.), Ueber den Gebrauch der Modi und Tempora im 
Franzôsischen^ verglichen mit dem Deutschen. Waidhofen (pg), 
1872, 80, 4o p. 

Les modes. 
Grammaire g^énérale. 

1769. RusÉN (L.-E.), Unde notiones modorum verbi sint repe- 
tendae. Stockholm, i856. 

1770. Dellurueck (B.), Die GrundbegrilTe der Kasus und Modi 
(mit Beziehung auf Morris^ Prinzipien der laleinischen Syntax). d. 
.V/P, t. 9, 1902, p. 3i7-33G. 

Lee modes en français. 

1771. FuLDA, Emploi du mode en français. Duisburg (pg), i845. 

Cf. AnS^ t. I, p. 254. 

1772. Badke (0.), Beitrâge zur Behandlung der Moduslehre im 
Franzôsischen. Straisund (pg), 1895, 4^ ^3 p. 

Cf. NC^ i8g5, p. 179-180. 

1773. HiNs (E.), Des aspects dans la conjugaison française, d. 
lUB. t. 26, i883, p. 236-239. 

1774. Barbelenet (D.), Questions d'aspect. 11. Traces d'aspect en 
français, p. 8-1 5 d. Mélanges Meillet^ Paris, 1902, 8", vin- 1 34 p. 

^ Voir n« 2032. 
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Gramnialre comparée. 

1775. RoBOLSKY, Beitrag zur Moduslehre der romanischen Spra- 
chen. Perleberg (pg), i853, 4"*, i8 p. 

Cf. Ans, t. i5, p. 3i4. 

Les temps. 

Graainialre générale. 

1776. Grasserie (R. de la), Etudes de Grammaire comparée. De 
la catégorie du temps. Paris, i888. 

cr.Re, 18901, p. 341-344. 

1777. G... J., De la théorie des temps et de leur emploi, à propos 
des Principes de Grammaire générale,,, par P. Burgraff. d. RIB^ 
i863, p. 447-460, et 1864, p. 33-46 et ia3-i33. 

1778. WiNNEBERGER, Ein Tcmporalsystcm fur die Schule. (Voir 
NC, t. i3, 1899, p. 79-82). 

I«es temps en français. 

1779. Geijer (P.), Sur la dérivation et l'emploi des temps de la 
conjugaison française. Upsala (diss.), 1869, 8®, 4* P« 

1780. Clédat (L.), Etudes de philologie française. I. Questions de 
syntaxe: emploi et accord des temps, d. AF. Lyon, t. 1, i883, 
p. 61-106. 

Cf. RTh, t. 3, p. io5o, no 6i36. 

1781. HoRAK (W.), Die Zeitformeri. Eine syntaktische Stùdie. 
d. ZR, t. 6, p. 705-735. 

Cf. zfs, t. 4. p. 144-145. 

1782. SoLTMANN (H.), Die Syntax des franzôsischen Zeitworts 
und ihre methodische Behandlung im Unterricht. I. Die Zeiten. 
Bremen, 1897, 8**, 74 p. 

Cf. AnSy 1897, p. 473; ZG, t. 5i, p. 291-293; ZôG, 1898, p. 619. 
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Histoire de la langue, 

1783. BoCKiiOFF (H.), Der syntaktische Gebrauch der Tempora 
im Oxfordertexte des Rolandsliedes. Munster (diss.), 1880, 8% 

Cf. ZfSy t. 6*, p. 53. 

1784. Frôchtling (L.), Remploi des temps dans la Chronique 
des ducs de Normandie, Première partie. Sondershausen (pg), «894, 
4% 21 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 201 -209.. 

1785. Kalepky (Th.), Zur franzosischen Syntax. IV. Neufran- 
zôsische Tempuslehre. d. ZrPh^ t. 18, 1894, p. 5io-5i2. 

Cf. Kl, t. 2, p. i83; /?, l. 24, p. 3o8; RLr, t. 39, p. 4a. 

1786. RoMBERG (H. -P.), L'idée de la durée par rapport aux 
verbes et aux substantifs verbaux en franvais moderne. Gôteborg 
(diss. Lund), 1899, 8*^, i55 p. 

Cf. Rc, 1900, p. ii2-ii3; Z/*S, t. 23*, p. gS-ioo. 

^ Voir nos 426, 1750. 

Cirammalre comparée. 

1787. Petersson (A. -M.), Om betydelsen och bruket af Tempora 
i ny franska sprâket med sUrskildt afseende pa latinet. Upsala 
(diss.), i8fio, 8% 24 p. 

1788. Foth (K.), Die Verschiebung lateinischer Tempora in den 
romanischen Sprachen. d. RS, t. 2, Heft 8, 1876, p. 243-33f) et 
Strassburg (diss.), 1876, 8°, 38 p. 

1789. Brehme(F.-II.), Linguarum noviciarum laxam temporum 
significationem jam priscis linguae latinae temporibus in vulgari 
elocutione perspici posse. Gôttingen (diss.), 1879, 4°? 25 p. 

1790. Sensine (H.), L'emploi des temps en français à Tusage des 
étrangers. Lausanne, 1896, i38 p. — 2** édition, 1898. 

Cf. Kl, t. 4S p. 41. 

1791. IIumbert (G.), Ein Versuch die Lehre vom Gebrauch der 
Zeitformen, besonders in Franzosischen, zu vervollstândigen, zu 
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berichtigen und auf ihren Grund zurûck zu fûhren. d. NlPh^ t. i56, 
1897, p. 222-245, 35i-358, 4oo-4o8 et 5i5-532. 

4. Voir n* 1860. 
Correspondance doo tempo. 

1792. MuELLER (P.), Die lateinische und franzôsische Consecutio 
temporum, Bruchsal (pg), 1874, 8°, 48 p. 

1793. Fleury (J.), [Correspondance des temps], p. i44- «45 d. Rp 
(ns)^ t. 16, 1890', p. i^^'i^Z (Questions grammaticales). 

1794. Frodin (E.), Om tempusfôljden i Franskan. Stockholm 
(diss. Upsala), 1875, 8% 23 p. 

1795. Bredtmann (H.), Ueber das Tempus des Vorder- und Nach- 
satzes. p. 57-58 d. Der sprachliche Ausdruck.,, (voir n® iS76). 

1796. Henry (V.), [Il fallait que je m'en aille], p. 76 d. Antino- 
mies linguistiques^ Paris, 1896, 8®, 79 p. (Biblioth. de la Faculté 
des Lettres de PariSj fasc. 9). 

1797. Départisse, d. /, t. 34, 1896, p. 617, 83i; t. 35, 1897, 
p. 100- 101 ; t. 36, 1897, p. 61-62, 535-536. 

^ Voir no* 1180, 1831, 1871, 2011. 

LES MODES PERSONNELS 

1798. Malmstedt (B.-J.-A.), Om bruket of finit modus hos Raoul 
de Houdenc. Stockholm (diss. Upsala), 1888, 8®, m p. 

Cf. H, t. 18, p. 199; Z/"S, t. II», p. 175. 

1799. Oertenblàd (0.), Mélanges grammaticaux. I. [Le mode 

après les conjonctions concessives], d. SmS, t. i, 1898, p. 59. 

Cf. A, t. 28, p. 293. 

<f Voir nos 2102, 3105. 

ACCORD DU VERBE A UIV MODE PERSONNEL 

1800. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), [Accord du verbe avec un nom 
collectif], d. Rem. dé t., p. 199-200. 

1801. Wey (F.), Nom collectif sujet de deux verbes, d. Remar» 
quesy t. I, CLvi, p. 234-^39. 

1802. BoNNARDOT (F.), [Accord du verbe avec le sujet], p. 458 d. 

Univ. de Lyon. — H.-M* 11 
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La Guerre de Metz en 13^24^ poème du xiv* siècle publié par E. de 
Bouteiller, Paris, 1876, 8<», xiv-Soy p. 

1803. Martin (E.), Une question d'accord du verbe avec son 
sujet, d. CF, 7® année, 1877, p. 189. 

1804. Risop (A.), [Accord du verbe, en ancien français, avec on, 
chacun, ou un nom coUectifJ. d. AnS, t. io5, 1900, p. 448''449- 

1805. Bastin (J.), L'accord du verbe après un collectif, d. 
Tribune scolaire de Liège^ 1892, i»*" mai. 

Cf. nPhf, 1.6, p. i54-i55. 

1806. Bastin (J.), Accord du verbe après un collectif partitif 
(indéfini), d. Glanures, p. 26-3 1. 

1807. Aymehic(J.), [mfrfi sonnèrent]. d.Z/'S, t. i i*,p. 269(d. £t;o- 
lutions,.. Voir n* 676*/ 

1808. Plus d'un. d. /,t. 19, 1886, p. 481, 563-564. 

1809. Faguet (E.), [I^s Romanesques est ou sont une pièce char- 
mante], d. //), 18 avril et 23 mai 1904. 

1810. La Loy, [Cest^ ce sont], d. La Balance orthographique 
(voir n* ^57^ et d. Tell, p. 236-238. 

1811. Wey (F.), Cest^ ce sont, d. Remarques^ t. 1 , cccxlv, p. 445- 
446. 

1812. Maktin (E.), Si le verbe é/re, précédé de ce et suivi d'un 
nom pluriel, veut nécessairement être mis au pluriel, d. CF, 
i** année ^ 1868, p. 49-5o. 

1813. Martin (E.), Etre précédé du pronom ce. d. C\\ 
i*^ année ^ 1868, p. 49-^0; io« année, 1878, p. 73-74 et i45-i46. 

1814. Ce n'est pas les vrais locataires qui,,, d. /, t. i4, 1881, 
p. 386 et 471-47^- 

1815. Bastin (J.), Accord du verbe être précédé de ce. d. Glanu- 
res, p. 21-26. 

1816. Paris (F.), Glane philologique. [C'est, ce sont], d. La 
semaine Religieuse de Québec, 19 avril 1902, n* 35, p. 556-559. 

1817. Question de français [Accord du verbe avec deux sujets], 
d. /, t. 4>, 1900, p. 95, 268-270, 352-353, 524. 

4- Voir no» 1302, 1552, 1564-1566, 1602, 1603, 8926. 
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L'INDICATIF 



Indieatii et subionctil. 

1818. ScHMiDT (H.-L.), Oefversigt af lâran om Indicatif och Sub- 
jonctif i franskan. Stockholm (pg), i865, 4*j.i2 p. 

1819. ScuMUECKiNG (0.), Considérations sur Temploi de l'indicatif 
et du subjonctif en français. Schleusingen (pg), 1891, 4*, 12 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 192-193. 

1820. Aymeric (J.), [Indicatif après craindre^ falloir^ vouloir], d. 
ZfSy t. 11^ 1889, p. 269 ( d. Evolutions.., Voir n» 616). 

4. Voir no» 1861, 1013, 1076-1083, 1085, 1005, 1006. 2010. 

Indicatll ci conditionnel. 

1821. SoucEK (E.), [L'emploi de l'indicatif et du conditionnel en 
français]. Chrudim (pg), 1880, 4®, i3 p. (en tchèque). 

^ Voir no« 1862, 1880, 1800, 2026-2029. 

Les temps de l'indicatif. 

1822. Erhardt (F. -G.), Die franzôsiscben Tempora des Indicatif, 
verglichen mit dem lateinischen und griechischen Temporibus. 
Stuttgart (pg. Ehingen), 1840, 4®, S5 p. 

Cf. NlPh, t. 33, p. 443-445. 

1823. Wey (F.), Des temps de l'indicatif et du conditionnel, d. 
Remarques, i. i, ccxui, p. 3oo-3oi. 

1824. Bastin (J.), Remarques sur l'emploi de quelques temps, d. 
Glanures^ p. 61-69. 

Veu temps de la « narration ». 

1825. MuELLER (P.), Ueber den Gebrauch der erzâhlendenZeiten 
im Lateinischen und Franzôsiscben in der abhângigen Rede. Eine 
Sprachvergleichung. Bruchsal (pg), 1872, 47 P- 

1826. Klingharot (H.), Das Tempus der Erzâhlung in unsern 
franzôsiscben Unterricht. d. iVS, t. 12, 1904-1905, p. 3i 1-319. 

1827. TuNELD (E.-O.), Les temps historiques dans l'Alexis 
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Signalé d. LU^A^t. 34, 1898^ p. 44 (Lunds Universitets'iirsberâttelse 
1897 1898 af Universitets Rektor). 

1828. WuLFF (F.), De franska historiska tempora. Minnesblad 
for lârare och studerande. Lund, 1900, 8*, 4? p. 

Cf. NT, t. 9, p. 180-181. 

1829. Morf(H.), Die tempora historica im Franzôsischen. d. iVS, 
t. 12, 1904-1905, p. 3o6-3ii. 

Cf. DL, t. 25, p. 1129 et 1634. 

Le présent. 

1830. Bastin (J.-H.), Parallèle entre le présent et Timparfait. d. 
Glanures, p. 70-73. 

1831. Martin (E.), Dans la phrase: Ils ne croyaient pas que la 
terre était ronde ^ le présent convient-il mieux que l'imparfait? d. 
CF, io« année, 1881, p. 162. 

1832. KALEPKY(Th.), Zur franzôsischen Syntax. vin. PrUsentische 
und prâteritische Zeitausdrûcke. d. ZrPh, t. 23, 1899, p. 509-6 13. 

1833. YvoN (H.), Y a-t-il un présent passif en français? d. Mélan- 
ges Brunot, p. 35 1-357. 

Cf. H, t. 34, p. 3 12. 

Les temps dn passé. 

1834. EiMELE (F.), Les difficultés principales de la syntaxe des 
temps passés, ou emploi de l'imparfait, du défini, de l'indéfini, etc., 
dans la langue française. Gothembourg(diss.), 1860, 8®, 35 p. 

1835. HuMBERT (G.), DieLehre vonden Zeltender Vei^angenheit 
besonders im Lateinischen und Franzôsischen, berichtigt und auf 
ihren Grund zuriickgefùhrt. d. NlPh^i, io4, 1871, p. ii3-i38. 

Cf. ZO, t. 25, p. 772. 

1836. VisiNG (J.), Die realen Tempora der Vergangenheit im 
Franzôsischen und den iibrigen Romanischen Sprachen. Eine syn- 
taktisch-stilistische Studie. I. Latein-Portugiesisch-Spanisch-Italie- 
nisch. II. Franzôsisch.-AIlgemeines. d. FS, t. 6, 1888, p. 3o7-534 
(3. Hefl) et t. 7, 1889 (2. Heft, 1 13 p.). 

Cf. LBl, t. II, p. 337-339; MA, t. 2, p. 84; R, t. 18, p. 180. 

1837. MoDiN (J.-E.),Sur remploi des temps du prétérit dans les 
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langues française, italienne et espagnole. Vesteras (diss. Upsala), 
1869, 8«, 49 p. 

1838. Fleury (J.), [Les temps du passé], p. i4i-i44 à. Rp(ns), 
t. 16, iSgoS p. i^i-i^^ (Questions grammaticales). 

L'Imparfait. 

Voir no» 1830, 1831. 

1839. Enblom (V.), De la valeur et de Tusage de l'imparfait, du 
passé défini et du passé indéfini. Vestçrâs (diss.), 1869, ^*» ^^ P- 
(d. Thèses en français^ en anglais et en allemand). 

1840. KôRNiG (F.), Der syntaktische Gebrauch des Imperfects 
und des historischen Perfects im Altfran^ôsischen. Breslau (diss.), 
i883, 8% 48 p. 

Cf. a t. la, p. 43i; ZfS, t. 6t, p. 97. 

1841. ScHLUTTER (H.), Beitrag zur Geschichte des syntaktischen 
Gebrauchs des Passé défini und des Imparfait im Franzôsischen. 
Halle (diss. lena), 1884, 8<», 5op. 

Cf.i?,t. u, p. 17'. 

1842. Berggren (B.-Th.), Nagra anteckningar om grammatiker- 
nasolika uppfattning af indikativens imperfect samt historiskt och 
presentiskt perfekt i ny franskan. Stockholm (pg. Westervik), 
1884, 4«, vm-29p. 

1843. ÂCRERMANN (P.), Comparaison de l'imparfait et du passé 
défini (traduit de l'allemand de M. du Bois^). d. Rem. (Théorie des 
Prétérits), p. io4-iii. 

1844. Robert (G. -M.), L'imparfait et le passé défini, d. Quest. 
de gr., 10. 

1845. KALEPRY(Th.), Zur franzôsischen Syntax. III. Noch einmal 
Imparfait und Défini, d. ZrPh, t. 18, 1894, p. 498-5 10. 

Cf. Kly t. a, p. i83; R, t. a4, p. 3o8. 

1846. Nerz (F.), Perfectum und Imperfectum respektive Passé 
défini xmd Imparfait. Nûrnberg (pg), 1896, 8», 3i p. 

1847. RiGAL (E.), L'aoriste et l'imparfait grecs dans les traduc- 
tions françaises, d. Ru, 1899^, p. 125-137. 

1 Neue Umbildungilehre der franzôsischen Zeitwôrtert \on F. H. du Bois. Berlin, 
1818, 80. 
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1848. RousTAN (M.), Propriété des temps : le passé et l'imparfait. 
Valeur exacte de l'imparfait... L'imparfait et le parfait dans 
A. Daudet, dans Flaubert, p. i i5-i2o d. La composition française. 
Les genres. IL La narration, Paris, sd., i8% 160 p. 

1849. Meyer (E.), Zur franzosischen Grammatik. d. NS, 1901, 
p. 571-572 Cuoir iVS, 1900, p. 625 et 628). 

1850. Jahn (J.-B.), Imparfait oder passé défini? d. iVS, t. 10, 
1902-1903, p. 639. 

1851. Mangek (K.), Imparfait und Passé défini, d. 7VS, t. 11, 
1903-1904, p. 125-126. 

1852. Passy (P.), Imparfait et Passé défini, d. *VS, t. 11, 1903- 
1904, p. 374-375. 

1853. Kalepky (Th.), Der Unterschied zwischen Imparfait und 
Passé défini und seine schulmâssige Behandiung. Berlin (pg), 
1904, 4% 37 p. 

Cf. Arc, 1904, p. 333. 

1854. MoRF (H.), Tempora historica (imparfait und passé défini) 
im Franzosischen. Tîesiime d. NC^ t. 18, 1904, p. 204-206. 

1855. Franke (C), Das franzosische Imparfait und Parfait défini 
des Indicatif, verglichen mit den entsprechenden Zeitformen der 
lateinischen und griechischen Sprache. Sagan (pg), i852, 25 p. 

Cf. ZG, t. 7, p 373-374. 

1856. VisiNG (J.J, Om bruket af perfectum och imperfectum i de 

romanska Spr'ken. Signalé d. LWA, t. 25, 1888-1889, III (Oefver- 

sigt af Filologiska sàllskapets i Lund fôr-handlingar 1881-1888 : 

Motet den 21 mars 1887), p. 28. 

4» Voir n» 1865. 

1857. Mlelleh (W.), Beitrâge zur Geschichte des Imperfektum- 
Indicativi im Altfranzôsischen. Darmstadt (diss. Heidelberg), 1904, 
8*, XIV- 1 14 p. 

1858. Ackermann (P.), Imparfait ou passé descriptif, d. Rem, 
( Théorie des prétérits)^ p . 1 00- 1 o4 . 

1859. Bastin (J.), L'imparfait ou* passé descriptif en français, d. 
nP/if, t. 5, 1891, p. 278-279. 



Digitized by 



Google 



LE VERBE 167 

1860 ScHOLLE (F.), Das Imparfait des Indicativs und die damit 
zusammengesetzten Zeiten als Ersatz des lateinischen Conjunctivs. 
d. AnS, t. 44, 1869, p. 425-436. 

1861. Adami (F.), Imperf. Indicat. in der Bedeutungdes Praesens 
Conjunct. d. ZfS, t. 26, 1904, p. ii3-ii4. 

1862. Bastin (J.), Sur Timparfait de Tindicatif assimilé à un 
conditionnel passé, d. BPhf^ t. 11, 1897, p. i4i-i44. 

1863. SôDERHJELM (W.), Eine Bemerkung zur romanischen Syn- 
tax. d. iVAf, 1904, 8-9. 

L« PaMé déflnl. 

* Voir no» 1832, 1839-1856. 

1864. Delbœuf (J.), De l'emploi des modes de l'aoriste, d. /î/fi, 
1873, p. 400-409. 

1865. Engwer (Th.), Ueber die Anwendung der Tempora per- 
fectae siaiii der Tempora imperfectae actionis im Altfranzôsischen. 
Berlin (diss. lena), 1884, 8*, 5o p. 

Cf. LBl, 1886, p. 288; R, t. 14, p. 173-174. 

1866. Pape (R.), Essai sur la formation et l'emploi syntaxique 
du passé défini (narratif). Hagen (pg), «879, 4*> "^ p. 

Cf. LBl, 1880, p. ii3; ZfS, t. i, p. 476. 

1867. Ackermann (P.), Passé défini ou narratif, d. Rem. (Théorie 
des prétérits), p. 97-100. 

1868. JuLLiEN (B.), Du prétérit en français, d. Thèses, p. 177- 
189. 

1869. Delbœuf (J.), A propos du passé défini. — Variations 
grammaticales sur des thèmes connus. Théorie des temps de la con- 
jugaison française, d. RIB, t. 29, 1886, p. 104-112 et i5i-i57. 

1870. Bastin (J.), Le passé défini, d. Glanures, p. 73-80. 

1871. DucoTTBRD (X.), Die graphische Darstellung des Imparfait 
und des Passé défini, d. NS, t. 11, 1903-1904, p. 193-208. 

1872. Stenhagen (A.), Zur Frage vom Imparfait und Passé 
défini im modernen Franzosisch. d. iVS, t. 11, 190J-1904, 
p. 3io-3i3. 
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1873. DucoTTERD (X.), Erwiderung auf den Artikel des Herrn 
Stenhagen ûber das Imparfait und das Passé défini, d. NS, t. ii, 
1903-1904, p. 375-379. 

1874. DucoTTERD (X.), Die « Todeskandidaten » der franzôsischen 
Grammaiiken. d. NS, t. 11, 1903-1904, p. 577-605. 

1875. Stenhagen (A.), Das Passé défini und das Imparfait du 
Subjonctif. Antwort an Herrn Ducotterd. d. A^S, t. 12, 1904-190S, 
p. I I i-ii3. 

Cf. ibid., p. 190. 

1876. HôHNE (F.), De quelques répugnances syntaxiques dans 
le français parlé actuel, d. NS, t. 12, 1904-1905, p. 283. 

1877. Wey (F.), Désirer devant une proposition principale dont 
le verbe est au prétérit, d. Remarques, t. i, cccin, p. 399-400. 

4. Voir no» 1899, 2029. 

JLem temps composés. 

1878. NoRiNDER (A.-V.), Origine et signification des temps com- 
posés de la langue française. Upsala (diss. Vesterâs), 1859, 8®, 25 p. 
— 2* édition, Stockholm, 1864, 8®, 22 p. 

1879. Ballego (A.-J.), Temps surcomposés, d. T, t. 11, p. 52. 

1880. Ritter(E.), Surcomposé, d. Quatre Dict., p. 222-224. 
Cf. iî, t. 34, p. 173. 

1881. ZvERiNA (F.), Kleinigkeiten aus der franzôsischen Gram- 
matik und Lexicographie. 2. Die hyperperiphrastischen Tempora. 
d. AnS, t. 60, 1879, p. 363-369. 

1882. AcKERMANN (P.), Passé indéfini, d. Rem, (Théorie des 
prétérits) f p. 116-119. 

1883. Bastin (J.), Du passé indéfini (passé par rapport au pré- 
sent), d. Glanures, p. 80-86. 

Cf. RPhf, t. 6, p. 154. 

1884. VisiNG (J.), Omdet 2* sammansatta perfectet i de romanska 
Sprâken. d. NT, 3, die rœkke II, 1894 (?). 

^ Voir no« 1839, 1842, 1899, 2252. 
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1885. Bastim (J.), Des temps antérieurs des verbes français, 
d. Glanures\ p. Sy-Gi. 

1886. Bastin (J.), Le passé antérieur en français, d. RPhf^ t. 6, 
1892, p. 218-221^ et d. Glanures^ p. 87-90. 

Cf. Klf t. 2, p. 19a. 

1887. AcKERMANN (P.), Plus-que-parfait ou Imparfait antérieur, 
d. Rem. (Théorie des prétérits) y p. 11 4- 116. 

. 1888. Stimming (A.), [Plusq. alsTempus der Erzâhlung]. d. ZrPh, 
t. 24, 1900, p. 3ç^8 (zu Schultz-Gora Zwei Afr, Dichtungen), 

1889. Martin (E.), Pourquoi on peut employer indifféremment 
Si je tavais vu et si je l'eusse vu, d. CV, 9® année, 1879, p. 124. 

<• Voir n" 1860, 2159. 
Le futur. 

1890. Robert (G.-M.), Le futur et le conditionnel, d. Quest. de 
gr., II. 

1891. Martins (A.), Zur Lehre von der Verwendung des Futurs 
im Alt-und Neufranzosischen. Gôttingen (diss.), 1904, 8«, 67 p. 

1892. Jaeger, Notiz, betreffrend eine Eigentiimlichkeit in der 
Anwendung des franzosischen Futurs, d. AnS, t. 72, 1884, 
p. 235-236. 

1893. Jaeger, Ueber den Gebrauch des franzosischen Futurum 
mit Beziehung auf die Vergangenheit. d. Korrespondenz-Blatt 
fur die Gelehrten- und Realschulen Wiirttcmbergs, t. 33, 1886, 
3 et 4. 

1894. GiRAULT- Du VIVIER (Ch.-P.), Espérer [Promettre, compter]. 
d. Bem. dét., p. 82. 

1895. Aymebic (J.), [Futur après si], d. ZfS, t. ii\ 1889, 
p. 268-269 (^' Evolutions, V. n* 616). 

1896. Emploi du futur après la conjonction si. d. /, t. 28, 1893, 
p. 162. 

^ Voir no» 1148, 2028-2028, 2245, 2250, 2251, 2261. 

Le fntar antérlear. 

1897. ToBLER (A.), Vom Gebrauche des Futurum Praeteriti. 
d. VB,\\, 17, p. 123-144. 
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1898. Glédat (L.), [Le futur antérieur], d. RPhf, t. lo, 1896, 
p. 233-234 (à propos de : E. Huguet, Henri Estienne, La Precellence^ 
V. no 31^). 

1899. ToBLER (A.), Futurum exactum an Stelle des Perfectuna 
praesens. [Futur antérieur au lieu du parfait périphrastique] . d. ZrPh^ 
t. 8, 1884, p. 492-496 et d. VB, I, 37, p. 207; F, p. 253.259; 
Trad,, p. 3 17-325. 

1900. ToBLER (A.), Si mit dem Futurum Praeteriti. d. ZrPh^ 
t. 19, 1895, p. 567-573 et d. VB, III, 9, p. 47-57. 

Cf. X/, t. 4*. p. 233-235. 

Le fntur dans le pmmmé, 

1901. ToBLER (A.), Vom Gebrauche des Imperfectum Futuri im 
Romanischen. d. SA Berlin, 1891, p. 65-76, et fà par/^ Berlin, 
1891, 8% 12 p. 

Cf. LBl, t. 12, p. 124-127; R, t. 21, p. i35-i36; ZfS, t. i3«, p. 225. 

1902. BuRGATCZKi (0.), Das Imperfect und Plusquamperfectum 
des Futurs im Altfranzosischen. Greifswald (diss.), i885, 8**, 
33 p. 

Cf. DL, 1887, p. 92-94; LBl, 1887, P- «7«->73; MLN, t. 2, p. 143 ; R, t. i5, p. G40 
et t. 20, p. 367; ZfS, t. 9«, p. 27-28. 

1903. Clédat (L.), Sur un emploi particulier du futur dans le 
passé, d. BPhf, t. 5, 1891, p. 62-78. 

1904. Clédat (L.), Passage du futur dans le passé au condi- 
tionnel, d. AF Lyon, t. i, i883,/a«c. 2, p. 77-86. 

L'IMPÉRATIF 

1905. Englaender(D.), Der Imperativ im Altfranzosischen. Bres- 
Iau(diss.), 1889, 8®, 60 p. 

Cf. R, t. 18, p. 647; ZfS, t. i2«, p. 19. 

1906. StrathmaniN (F. -H.), Ueber den Imperativ in der franzo- 
sischen Sprache. d. AnSy t. 12, i853, p. 362. 

1907. ToBLER (A.). Imperativ anakolutisch im abhângigen Satze. 
[L'impératif employé par anacoluthe dans une proposition dépen- 
dante], d. ZrPh, t. I, 1877, P- >4 et^- ^^. I» 5, p. 25; P, p. 27 3o; 
Trad., p. 34-38. 
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1908. Bréal (M.), [Emploi de l'impératif à la première personne 
du pluriel], d. Semant,, p. 262-263. 



4- Voir no 1864. 

LE SUBJONCTIF 

1 
Grammaire générAle. 

1909. Thomas (J.-Q.), Ausfûhrliche Abhandlung ùber den Sub- 
jonctif und die Participes. Berlin, i85o. 

Cf. AnSj t. 9, p. 245. 

1910. HoRN, Allgemeine Bedeutung des Oplativs und Con- 
junctivs. Kiel (pg), i856. 

1911. SciïiAvi (L.), Sull'uso del suggiuntivo. Capodistria (pg), 
1879, 3i p. 

1912. Bennet (Gh.-E.), Critique of some récent subjunctive 
Théories. Ithaka (New-York), 1898, 76 p. 

Le Subjonctif en français. 

1913. AcKERMANN (P.), Subjonctif Comparé à l'indicatif, d. i?cm., 
p. 8-21. 

4- Voir no» 1818, 1819. 

1914. Henriques (M.), Remarques sur l'emploi du subjonctif 
dans la langue française. Gothembourg (diss.), 1860, 8°, 16 p. 

1915. ScHOLLE (F.), Beitrag zur Lehre vom franzôsischen Con- 
junctiv. d. AnS, t. 4'» ^867, p. 173-188. 

1916. Dreser, Vorschlag zur praecisiren Fassung der Regeln 
ûber das Wesen und den Gebrauch des franzôsischen Subjonctif, d. 
Blâtter fur das bayerische Gymnasialschultvesen, t. 11, 1875, 
p. 165-174. 

Cf. ZGy t. 09, p. 762-7G3. 

1917. NissL, Einiges iiber den franzôsischen Subjonctif, d. Blâtter 
fur das bayerische Gymnasialschulwesen, t. i4, 1878, p. 61-68. 

1918. Robert (G. -M.), Remarques sur l'emploi du subjonctif, 
d. r, 5® année^ 1882, p. i-i5, et d. Quest, de gr,, 12. 
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1919. HoRAK (W.), Ueber das Wesen des Konjunktivs im Fran- 
zôsischen. d. Z/?, t. 7. p. igS. 

Cf. ZfS, t. 5«, p. 38.39. 

1920. Williams (A.), The Syntax of the Subjunctive Mood in 
French. Boston et New-York, i885. 

Cf. MLN, 1886. p. ao-21. 

1921. Venzke (P.), Zur Lehre vom franzôsischen Konjunktiv. 
Stargard (pg). 1890, 4^ 35 p. 

Cf. FG, t. 7, p. i3a; Kl, t. i, p. 332-333 et t. a, p. 192; R, t. 28, p. 4^3 ; ZfS, 

t. l3«, p. 223. 

1922. Cox (Z.), Règles pour Temploi du mode subjonctif suivies 
de nombreux exemples. Hamburg, 1901, 8®, i5p. 

Cf. Kl, t. 6^ p. 97. 

1923. Geuër (P. -A.), Modus conjunctivus sârskildt i franskan, 
sprakbiologisk studie. d. SmS, t. 2, 1901, p. 197-226. 

Cf. R, t. 3i, p. 640; RLr, t. 46, p. 604; RPhf, t. 16, p. 3i8. 

1924. RiCKEN (W.), Eine neue wissenschaftliche Darstellung der 
Lehre vom Subjonctif fur die Zwecke der Schule. d. ZfSy t. 22\ 
1900, p. 273-381, et (à part) Berlin, 1901. 

1926. Hammer (W.), Der franzôsische Konjunktiv vom psycholo- 
gischen Standpunkt. Rômerstadt (pg), 1903,8^, 23 p. 

^ Voir no» 1418. 2984. 
Histoire de la Langue. 

1927. GiLLE (A.), Der Konjunktiv im Franzôsischen. Ein Beitrag 
zur historischen Syntax der franzôsischen Sprache. d. AnS, t. 82, 
1889, p. 4^3-464. 

Cf. Kl, t. I, p. 322; Rb, t. 2, p. 67. 

1928. QuiEHL (K.), Der Gebrauch des Konjunktivs in den âltes- 
ten franzôsischen Sprachdenkmâlern bis zum Rolandslied einsch- 
liesslich. Kiel (diss. Munster), 1881, 8<*, 4^ p. 

Cf. ZfS, t. 6«, p. 53. 

1929. Spohn (A.), Ueber den Konjunktiv im Altfranzôsischen bis 
zum Ende des elften Jahrhunderts. Schrimm (pg), iii82, 4*9 i6.f. 

Cf. G, t. I, p. 213-214; LRl, 1882, p. 432; ZfS, t. 5', p. io3 et t. 6t, p. 53. 
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1930. Busse (G.), Der Conjunctiv im altfranzôsischen Volksepos. 
Kiel (diss.), 1886, 8% 80 p. 

Cf. ZfS, t. 9«, p. 145. 

1931. Alscher(R.), Der Konjunktiv im Rolandsliede. I. Jâgern- 
dorf (pg), 1886, S^, 33 p. — IL ibid (id,), 1887, 8^ 12 p. 

1932. KowALSKi (R.), Der Conjunctiv bei Wace. Breslau (diss. 
Gôttingen), 1882, 8% 5i p. 

Cf. Zfs, t. 6«, p. 54. 

1933. SvENONics (Th.-L.), Om bruket af subjonctif hos Chrestien 
de Troyes. Ett bidrag till det Franska sprakets historica grammatik. 
Upsala (diss.), 1880, 8*, 111-72 p. 

1934. BiscHOFF (F.), Der Conjunctiv bei Chrestien. Halle a. S., 
1881, 8\ v-i26p. 

Cf. AnS, t. 66, p. 97-99; DL, 1881, p. i5i2-i5i3; LBl, 1881, p. 247; RTh, t. i, 
p. 477, n» 1454 et p. 669, no 2449; ZfS, t. 6«, p. 53-54. 

1935. Schulze-Veltrup (W.), Der syntaktische Gebrauch des 
Conjunctiv in « li Chevaliers as S espées ». Ein Beitrag zur Modus- 
lehre des Altfranzôsischen. Munster (diss.), i885, 8% 102 p. 

1936. ScHNELLBAECKER (K.), Ucber dcu syntaktischen Gebrauch 
des Konjunktivs in den Chansons de geste : H non de Bordeaux ^ 
Amis et Amiles^ Jourdain de Blaivies, Aliscans^ Aiol et Mirabel 
und Garinle Loherain. Giessen (diss.), 1891, 8®, Sg p. 

Cf. JST/, t. 2, p. 193-194. 

1937. Krollick (H.), Ueber den Konjunktiv bei Ville-Hardouin. 
Greifswald (diss.), 1877, 8**, 4^ P» 

Cf. ZfS, t. 6«, p. 54. 

1938. Nebling (R.), Der Subjonctif bei Joinville. Kiel (diss.), 
1879, 4^3I p. 

Cf. ZfS, t. 6«, p. 54. 

1939. Haase (A.), Ueber den Gebrauch des Conjunctivs bei 
Joinville. Kustrin (pg), 1 881 -1882, 4*, '3 p. 

Cf. G, t. I, p. 247-249; LBl, 1882, p. 470-471; ZfS, t. 5>, p. 121-114 et 247. 

1940. Weissgerber (W.), Der Konjunktiv bei den franzdsischen 
Prosaïkern des 16. Jahrhunderts mit Ânschluss des Conjunctivs im 
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adverbial determinirenden Nebensatze. Giessen (diss.), 1886, 8*, 
24 p.et d. Z/-S,t. /, î885, p. 241-274; t. 8*, 1886, p. 273-342. 

Cf. R, t. ao, p. 34a. 

1941. Philp (H.-W.), Le subjonctif et les grammairiens français 
du XVI* siècle. Stockholm (diss. Upsala), 1894, 8°, 64 p. 

1942. Carel (G.), [Der Subjonctif im Heptameron der Marguerite 
de Navarre], d. -4nS, t. 61, 1879, p. 475. 

1943. BiNDER (F.), Der Gebrauch des Konjunktivs und des InG- 
nitivs bei La Fontaine. Zwittau (pg), 1902, 8®, 44 ?• 

1944. Haas (J.), Ueber die Bedeutung des Konjunktivs irai 
Neufranzôsischen. d. Sùdivestdeutsche SchulblMter, Karlsruhe, 
1900, n® 1 1. 

Cf. RPhf, t. 17, p. 75-76. 

1945. Stenhagen ^A.), [Particularités de l'emploi du subjonctif en 
français moderne], d. Nàgra iakttagelser et d. Smarre Bidrag, 

C}r»BiBi«ir« comparée. 

1946. Becker, Le subjonctif français comparé au conjonctif latin. 
Weilburg (pg;, 1867, 4^ 19 P- 

Cf. AnS, t. a4, p. 427-4*9; NlPh, t. 78, p. 428. 

1947. [Anonyme], Du subjonctif français comparé au subjonctif 
latin, d. HIB, i8G3, p. 279-294, 333-344 et 367-380. 

1948. LoiSEAu(A.), De modo subjunctivo hanc grammaticam, 
historicam et philosophicam disquisitionem conscripsit. — Sancti- 
Clodoaldi (th. Paris), 1866, 8% 72 p. 

Cf. JS, 1867, p. 329; Mourier, p. 229; RIp, 1866-1867, p. 370-371. 

1949. Gueth (A.), Lehre vom Conjunctivus, 1876. 

1950. Marescii(A.), Etude comparative de Temploi du subjonc- 
tif en français et en allemand. Neuhaus in Bôhmen, 1880, 8*, iv-25p. 

1951. BoRG (H.), Sur l'emploi du subjonctif en français et en 
anglais. Lund (diss. Strengnâss), 1888, 8^, 70 p. 
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Le Mib|oBctll 4aas les propeeltioas priaelpalee. 

1952. RoBOLSKY, Gebrauch des franzôsischen Conjunctivs in 
Hauptsâtzen. d. -AnS, t. i4, i853, p. 3o6-3ai. 

1953. Haas (J.), Stehi im Neufranzôsischen der Konjunktiv in 
Hauptsâtzen? d. Sudwesideustche Schulblâlter, Karisruhe, 1901, 
no3. 

Cf. RPhf, t. 17, p. 76-77. 

1954. MoRGENROTH (K.), UebcF den Konjunktiv in den Hauptsât- 
zen der romanischen Sprachen. d. AnS^ t. 69, p. 4i9-438. 

Cas pariicnUers, 

1955. Stiebeler (E.), Der Subjonctif in den verkiirzten Sâtzen 
des Franzôsischen. Stçttin (pg), 1895,4^ 24 p. 

Cf. Kl, t. 4*» p. a43-îM4; ^C, 1896, p. 809. 

1956. JuLLiEN (B.), De l'optatif français, d. Thèses, p. 190-204. 

1957. Kalepky (Th.), Zur franzôsischen Syntax. I. Vom begriff- 
bildenden Konjunktiv. d. ZrPh^i, 18, 1894, p. 159-169. 

Cf. Kl, t. a, p. i8a-i83; R, t. a3, p.6i3. 

1958. Bréal(M.), [Le subjonctif exprimant un vœu], d.Seman/., 
p. 260. 

1959. Nos pièces de cent sous [Dieu protège la France], d. /, 
t. 35, 1897, p. 194-195, 374, 548-549, 65i et8i5, et d. L'Eclair, 
iS avril 1897. 

1960. ToLLE (K.), Das Betheuern und Beschwôren in der altro- 
manischen Poésie, mit besonderer Berûcksichtigung des Franzôsis- 
chen. Erlangen, i883. 

1961. BuscH (R.), Ueber die Betheuerungs- und Beschwôrungs- 
formeln in den Miracles de Nostrc-Dame par personnages. Marburg 
(diss.), 1886, 8% 85 p. 

1962. ToBLER (A.), [Einige Bemerkungen ûber die doppelte 
Môglichkeit, einen Wunschsatz der dritten Person auszudriicken : 
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Qu il s'en aille ! Puisse- t'il vivre longtemps!], d. AnSj t. ii4, igoS, 
p. 170-171. 

1963. Martin (E.), Origine de l'expression militaire Qui vive? 
d. CF, 3* anne'e, ^871, p. 33. 

Cf. /, t. 40, p. 896. 

1964. Clédat(L.), Qui vive? d. BPhf, t. 19, iSgS, p. 233. 

Cf. Kl, t. 4S p. 244; J^y t. 27, p. 63o. 

1965. Qui vive? d. /, t. 4o, 1899, p. 672, 846-847 et 896. 

1966. Gaspary (A.), Altfranzôsisches mar^ mal mit dem Kon- 
junktiv. d. ZrPh, t. 7, i883, p. 573*576. 

Cf. R, 1. 13, p. 465. 

1967. Je ne sache pas. Nous ne sachons pas. d. /, t. 3, 1866, 
p. 227-228, 367, 497-498; t. 4» 1867-1868, p. 82, i5o; t. 5, 1869, 
p. 1^1, 324, 35 1 ; et t. 7, 1 874, p. 27, 337 et 433. 

1968. Martin (E.), Explication de Je ne sache pas floiçé entête 
d'une phrase, d. CV, 3^ année ^ 1872, p. 170, et 5® annee^ 1875, 
p. 188-189. 

1969. RiGAL (L.), Je ne sache pas, — Que je sache, d. RLr^ i, 19, 
1881, p. 296-302. 

Cf. RTh, t. I, p. 171, no 507. 

1970. JoHANET (E.), Quelle est la cause de l'emploi du subjonctif 
dans la locution Je ne sache pas que? d. CV, 11^ année ^ 1886, p. 5o. 

1971. Sacher. Sache pas (Je ne), d, /, t. 35, 1897, p. 522 ; 
t. 36, 1897, p. 32-33, 350,778-779; t. 37, 1898, p. 335; t. 38, 1898, 
p. 772-773. 

1972. C[lédat] (L.), Je ne sache pas que, d, RPhf^ t. 18, 1904, 
p. 1 19-121. 

^ Voir n" 3023. 



L« anbloactlf daaa les preposlUona dépeadaatea. 

Complétives, 

1973. Flelry (Ji), [Emploi du subjonctif dails les subordonnées], 
p* 145-146, d. Rp(ns)^ t. 16, 1890^ (Questions grammaticales), 

4 Voir n- 1940. 
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1974. Baale(L.-M.), Questions et réponses. Pourquoi met-on le 
subjonctif après les verbes ou locutions verbales qui expriment a) 
le doute ; Ayia négation; c) un acte de la volonté; djun sentiment 
derâme;c^ une nécessité;/*^ une possibilité? d. T, t. lo, 1889, 
p. 144-146. 

Gf.iv/, t. I, p. 322. 

1975. Stenhagen (A.), [Le subjonctif après des verbes de croyance 
non accompagnés de négation, en français moderne], d. Nagra 
iakttagelser, 

1976. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Croyez-vous quil le fera? 
Croyez-vous quil le fasse ? d. Rem. dét., p. 54. 

1977. Lafaye (B.), Synonymie d'un verbe à l'indicatif avec ce 
même verbe au subjonctif. Croyez-vous quil le fera? Croyez-vous 
qu'il le fasse? d. Syn., p. 44~45. 

1978. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Dissimuler, d. Hem, dét,, 
p. 63. 

1979. ScHMAGER (0.), Modus nach empêcher verhindern. d. 
Bemerkungen, p. ^3. 

1980. Martin (E.), Subjonctif ou indicatif futur après espérer. 
d. CF, 6*^ année, 1875, p. ii3. 

1981. GiRAULT-DiJViviEB (Ch.-P.)^ Ignorer, d. Rem, dét,, p. 108. 

1982. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Se plaindre de ce que, se 
plaindre que. d. Rem, dét.j p. 160-161. 

1983. Martin (E.), Sur le subjonctif après se plaindre, d, CV, 
5" année, i8ji-i8j5, p. i38, i54-i55, 171 et 186. 

1984. Girault-Dd VIVIER (Ch.-P.), Plût à Dieu, d. Rem, dét,, 
p. 160-161. 

1985. Uhlemann (E.), Zur Konstruktion von supposons que. 
d, ZfS, t. a52, 1903, p. 87-88. 

1986. JoHANNSSON (A.), Ein Fall des Konjunktivs in indirekten 

Fragesâtzen im Franzôsischen^ d. ZfS, t. 17*2, 1896, p. 195. 

Cf. Kl, t. 4S p. 244. 

^ Voir n«s 1820,2028. 

Univ. db Lyon. — H.-M. 12 
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Relatives, 



1987. ToBLER (A.), Konsekutivsâtze und Relativsâtze iniKonjunk- 
tiv die unausgesprochen bleiben. [Ellipse de propositions consécu- 
tives et de propositions relatives dont le verbe serait au subjonctif], 
d. ZrPh,L 2, 1878, p. 566-568, et d. VB, I, 19, p. 110; I^p. i3i- 
i33; Trad.^ p. 167-170. 

1988. ToBLER (A.), Un des bons dîners que f aie faits, d. ZrPh^ 
t. II, 1887, P- 44»-444, etd. F5, II, 2, p. 14-20. 

Cf. le numéro suivant : 

1989. Stenhagen (A.), [Un des bons dîners que j'aie faits], d. 

Nagra iakttagelser, 

^ Voir no> 1969, 2998-3007. 

Comparatives. 

1990. HoRNiNG (A.), Ueber den Conjunctiv in Comparativsâtzen 
im Altfranz. d. ZrPh, t. 5, 1881, p. 386-391. 

Cf. le numéro suivant : 

1991. BiscHOFF (F.), Ueber den Conjunktiv in Comparativsiitzen 
im Afrz. d. ZrPh, t. 6, 1882, p. 1 23-124. 

Cf. RTh, t. 2, p. 190, no 701; ZfS, t. 5«, p, 96. 

1993. SuiNDSTEDT (G.), Sur Textcnsion dialectale du subjonctif 
dans les propositions comparatives du vieux français, d. Uppsatser 
Geijer^ p. 99-126. 
Cf. n, t. 3i, p. 445. 

Concessives. 

1995. J011ANET (E.), Tout que exige-t-il toujours l'indicatif et 
quelque le subjonctif? d. CV, 12^ année, 1887, p. 2-3. 

1996. Bastik (.1.), Emploi de Tindicatif ou du subjonctif après 
tout — que. d. Glanures^ p. 3i-34. 

1997. Martin (E.), Comment faire l'analyse àe coûte que coûte, 
d. CV, i^^ année, 1869, p. i23. 

1998. Martin (E.), Explication du subjonctif dans la phrase : Lui 
offrit-on une fortune ! à. CV, 'j^ année, 1876, p. 69. 

4. Voir w 2009' 
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Conditionnelles, 

« 

1999. Clédat (L.), Questions de syntaxe. Le subjonctif condi- 
tionnel, p. xxxi-xxxii d. Morceaux choisis des Auteurs français 
du moyen à^e, avec une introduction grammaticale^ des notes litté- 
raires et un glossaire du vieux français. Paris, s. d. — 'i^ édition, 
12', xxxii-55() p. 

2000. FoERSTEK (W.), [Altfranzosische Konjunktiv in einem mit 
einem zweiten bedingten SatzI. d. ZrPh, t. 28, 190.4, p. /193-494 
(Randglossen zur Cantefable), 

Consécutives. 

4» Voir no 1987. 

Les temps du subjonctif. 

2001. Bastin (J.), Temps du subjonctif, d. Glanures, p. 149- 
i54. 

2002. Fleury (J.), |Les temps du subjonctif], p. 540-54'^ d. Rp 
(ns)^ t. i4, 1H89* (De quelques innovations dans le langage), 

2003. Martin (E.), Communication sur le temps du subjonctif 
qu'exige avant que. d. CV, j" année, 1876, p. 73. 

2004. Ritter (E.), Craindre, d. Quatre Dict., p. 97-98. 

2005. Martin (E.), Temps du subjonctif requis par Je ne saurais 
suivi d*un verbe à l'infinitif, d. CV., 7*^ année., '876, p. 52. 

2006. AcKERMANN (P.), Imparfait du subjonctif, d. Reni.^ p. 1 1 1- 
114. 

2007. Vaillant (0.), L'imparfait des subjonctifs. 1858. 
Cf. Tell, p. 3 12. 

2008. Clédat (L.), | L'imparfait du subjonctif dans les subor- 
données au xvi^ siècle et aujourd'hui], d. RPhf, t. 10, 1896, p. 229- 
23.1 (h propos de : E. Huguet, //. Estienne^ Préccllencc... Voir 

2009. Baale (L.-M.), La proposition concessive exprimée par 
l'imparfait du subjonctif, d. T, t. 10, 1889, P* ^''^• 

Cf. Kl, t. I, p. 322. 
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2010. Sbchehaye (C.-A.), Der Gonjunktiv Imperfecti und seine 
Konkurrenten in den normalen hypothetischen Satzgefiigen im 
Franzôsischen. Gôttingen (diss.), 1902, 8°, 67 p. 

Cf. BPhf, t. 19, p. 3oo-3o5. 

2011. Nédey (E.), Abus de Timparfait du subjonctif. Angoulême, 
1887, 8% 20 p. 

2012. Nyrop (K.), [L'imparfait du subjonctif], p. 147 d. t. 2 de 
Grammaire historique... (Voir n° 818 et cf. n® 697.) 

2013. L'imparfait du subjonctif, d. 7, t. 49, 1904, p. gSS, et t. 5o, 

1904, p. 95, 762. 

4. Voir n«> 1796-1797, 1861, 1864, 187M876. 

LE CONDITIONNEL 

2014. ScHLUETER, Le conditionnel français. Sa théorie et son 
emploi. Hildesheim (pg), 1861, 4®» 3o p. 

Cf. ZG, t. 16, p. 867-868. 

2015. Maertens (E.)^ Syntaxe du conditionnel en français, d. 
lilB, i865, p. 228-234 et 362-366. 

2016. Wolper (F. -G.), Etude sur le conditionnel. Son mode de 
formation et son développement dans la langue française. Han- 
nover(pg) et diss. Rostock, 1874, 4'* ï^ p. 

Cf. JL, 1874, p. 711 -7 12. 

2017. WiLLERS (B.), Essai sur la formation et Temploi syntaxique 
du conditionnel français. Emmerich (pg), 1886, S^, 22 p. 

2018. Bastin (J.), Le conditionnel en français, d. RPhf, t. 5, 
1891, p. 194-204. 

Cf. Kl, t. 2, p. 191-192. 

2019* Clêdat (L.), Le conditionnel, d. RPhf, t. 1 1, 1897, p. 275* 
3o8. 

2020. NiGASTuo (PhOî [Le conditionnel], d. Etude sur la conja- 
gaison française. Ragusa, 1899, 4**? viii-193 p. 
Cf. R, t. 29, p. 476-477; ^*A'. «902*, p. 175. 

4. Voir noi 1821, 1890, 1901-1904, 2010. 
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Orammalre comparée. 



2021. Petitjean (J.), Le conditionnel en français. Ses équivalents 
en grec et en latin, d. BF. Caen^ «889, p. 2o-33. 

Emplois particuliers. 

2022. ScHULZE, Die Funktion des sogenannten Conditionalis im 
irrealen hypothetischen Satzgefûge. d. AnS^ t. 77, 1887, p. 
4o6-4o7- 

Cf. ZrPh, t. i3, p. 582-583. 

2023. Bréal (M.), [Le conditionnel exprimant un doute , d. 
Semant, f p. 261. 

2024^ Bastin (J.), Le conditionnel après si. d. RIB, t. 39, iSgf), 
p. 97-100. 

Cf. KT^ t. 5», p. a33 et voir le numéro suivant: 

2025. Waltzing (J.-P.), Encore le conditionnel apivs si. d. 
RIB, t. 39, 1896, p. 164-168. 

2026. Steniiagen (A.), [Si, suivi du futur ou du conditionnel en 
français moderne], d. Nàgra iakttagelser. 

2027. Wey (F.), Conditionnel employé au lieu du futur, d. 
Remarques^ t. 1, xxi, p. 69-70. 

2028. Stenhagen (A.), [Futur et conditionnel au lieu du sul)- 
jonctif après les verbes de volonté, en français moderne . d. Nàfjra 
iakttagelser. 

2029. Wey (F.), Conditionnel employé pour un prétérit déliiii. 
d. Remarques, t. 1, eux, p. 241-242. 

2030. ToBLER (A.), [Ueber eine Verwendung des fran/osiselien 
Conditionalis]. d. AnS^ t. 86, 1891, p. 285. 

Cf. Kl, t. I, p. 322-323 ; fl/), t. 3. p. 102. 

2031. Wey (F.), Le conditionnel ne peut régir l'inlinilif d'un 
verbe relatif à un temps écoulé, d. Remarques, t. i, <;<\v, p. 
3o2-3o3. 

2032. Faguet (E.), [Sur lattraction du conditionnel . d. .//>, 
17 avril 1905. 
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2033. JoHANET (E.), Quelle différence y a-t-il entre le premier 
conditionnel passé et le deuxième conditionnel passé ? Quand doit-on 
faire usage du premier et quand du second? d. CF, w"^ année ^ 
1886, p. 91. 

^ Voir no» 1823. 1862, 1864, 1889,' 2906-2908, 2920, 3014-3025. 



LES MODES IMPERSONNELS 
L'IIVFIIVITIF 

Grammaire générale. 

2034. Bréal(M.), [L'infinitif], d. Semant., p. 87-93. 

L'inllnltif en français. * 

2035. DoNSBACH (J.), Ueber den Gebrauch des Infinitivs in der 
franzosischen Sprache. Rastatt (pg), i856, 8*, 69 p. 

Cf. NlPh, t. 76, p. 414. 

2036. RoïU (C), Ueber den Gebrauch des Infinitivs in der fran- 
zosischen Sprache. Karisruhe (pg), 1861, 8^, Sg p. 

2037. \ViGERT(0.)f Observations sur l'emploi de l'infinitif dans la 
langue française. Jonkôping (pg) et diss. Linkôping, 1875, 8**, 48 p. 

2038. Fktter (J.), Emploi de Tinfinitif dans la syntaxe française. 
Graz(pg), 1877, 8«, 28 p. 

2039. Grote (W.), Der franzosische Infinitiv. d. NS, t. i3, 

1905- Hjof), p. 317. 
Cf. ihid.,\i. 3i7-3i8. 

Histoire de la langue. 

2040. CuERs (H.), Bildung und Bedeutungswandel franzosischen 
Infinitive beim Uebergang aus dem Lateinischen. Leipzig (pg. 
Frankfurt a. M.), 1899, 4**, p. iu-xlit. 

Cf. ZfS, t. 242, p. 74-78. 

2041. Laciimund (A.), Ueber den Gebrauch des reinen und 
priipositionalen Infinitivs im Altfranzosischen. Schwerin (diss. 
Rostock), 1877, 8", 35 p. 

Cf. ZrP/i, i. 4, p. 422.424. 
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2042. SoERGEL (J.), Ueber den Gebrauch des reinen und des 
prâpositionalen Inlinitivs im Altfranzôsischen. Halle (diss.), 1899, 
8», 34 p. et (Vouvrafje entier) d. /?F, t. i4. 19^3^ p. 215-310. 

Cf. 7î, t. 34, p. 139. 

2043. WuLFF (F.), De l'emploi de Tinfînitif dans les plus anciens 
textes français, d. LUl\^ t. 11, II, 1874, 78 p. et Jônkôping (diss. 
Lund), 4% 78 p. 

Cf. ZrP/i, t. I, p. 575-577. 

2044. Schiller (H.), Der InGnitif bei Ghrestien. Oppeln (diss. 
Breslau), i883, 8% 69 p. 

Cf. LBl, 1884, p. 225. 

2045. Klausing (F.), Zur Syntax des franzôsischen Infinitivs im 
XVI. Jahrhundert. Giessen (diss.) et Barmen (pg), '887, 8*^, 3o p. 

Cf. ZfS, l. io2, p. 147. 

2046. Leander (J.), Observations sur Tinfinitif dans Rabelais. 
Lund (diss.), 1871, 8', 22 p*. 

2047. Heincke (J.), Ueber den Gebrauch des reinen und des 
prilpositionalen Infini tivs bei Mathurin Régnier. Hamburg (pg), 

1902, 4**> ^o p« 
Cf. iVC, 1903, p. 52. 

2048. Palmgren (V.), Observations sur l'infinitif dans A. d'Au- 
bigné. Stockholm (th.), igoS, 8**, iSg p. 

2049. MoDiN (C.-V.), Om bruket af infinitiven i Ny-Franskan. 
Vesterâs (diss. Upsala), 1.875, 8»*, 34 p. 

2050. Kalepky (Th.), Zur franzôsischen Syntax. V. Von den 
Infinitiven Verbformen im Neufranzôsischen. d. ZrPh^ t. 20, 1896, 
p. 277-31 3 et 3i3-3i5 (Uebersicht ûber die Verbformen des Neu- 
franzôsischen). 

Cf. Kl, t. 5», p. î'.33-234; i?, t. 20, p. 626; RLr, t. 42, p. 478. 

2051. Gallert(F.), Ueber den Gebrauch des Infinitivs bei Molière. 
Halle (diss.), 1886, 8", 56 p. 

Cf. z/s, t. 92, p. 149. 

2052. Romand WSKY (A.), Historich-statistische Untersuchungen 
ûber den Infinitiv bei Lafontaine. Czernowitz (pg), 1887,8'', 37 p. 
et 1888, 8^ 3op. 

Cf. ZoG, t. 39, p. 846-847. 

4- Voir n« 1943. 
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Qramiiialre comparée. 

2053. KoRNFEiND (J.), Franzosische InGnitiv-Konstruktionen mit 
Berûcksichtigung des Lateinischen. Olmûtz (pg), 1881, 8®, i3 p. 

2054. Hartmann^ (R.), Ueber den Gebrauch des Infinitivs im 
Deutschen und im Franzôsischen. Heilbronn (pg), 1896, 4**, 4» p. 

Cf. Kl, t. 5i, p. 235. 



Emplois particuliers. 



IntiniUÎ absolu. 



^ Voir no» 2131-2182. 



•^ Voir n<* 



2055. ToBLER (A.), Absolute Infînitive. d. VB, III, 20, p. i3a- 
i4i- 

IntiniUÎ historique. 

2056. Marcod(P.-B.), Der historische Infinitivim Franzôsischen, 
Berlin (diss.), 1888, 8% 28 p. 

Cf. R, t. 18, p. 2o3-2o4; ZrPh, t. 12, p. 583. 

2057. Marcou (P.-B.), The French historicalinfinitive. d.MLN, 
t. 4, 1889, p. 1-6 et 81-88. 

Cf. i?, t. 19, p. 357-358 ; Rby t. I, p. 47 et 269. 

2058. Marcou (P.-B.), The French historical infînitive. p. 77-83 
d. Child Mémorial Volume^ Boston, 1896, 8°. 

Cf. À7, t. 5i, p. 235-236; fl, t. 27, p. 32i ; ZrPh, t. 22, p. 563. 

2059. Marcou (P.-B.), The French historical infinitive.d. Harvard 
studies and noies in Philologie and Literature, t. 5, 1898, p. 77-84. 

2060. SciiULZE (A.), Zur Lehre vom franzôsischen Infinitiv. d, 

ZrPh^ t. i5, 1891, p. 5o4-5io. 

Cf. Kl. t. 2, p. 194-195; Afj4, t. 5, p. u8; /î, t. 21, p. 120-121; Rb, t. 3, p. 279; 
7?Lr, t. 36, p. 601. 

2061 . Kalepky (Th.), Zur Franzôsischen Syntax. Zum sogenannten 
historischen Infinitiv im Franzôsischen. d. ZrPh^ t. 17, 1893, 
p. 285-288. 

Cf. KI^ t. 2, p. 195; iî, t. 22, p. 611; RLr^ t. 37, p. 290. 

2062. KÔRTiNG (G.), Der historische Infinitiv. d. Kleine Beitrage^ 
II, p. 258-263. 
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2063. Kastner (L.-E.), L'infinitif historique au xvi** siècle, 
d. RPhf, t. i8, 1904, p. 1 61-167. 

Cf. 7?, t. 34, p. i54-i55. 

Infinitif employé substantivement. 

^ Voir n«« 787-789, 791, 1293, 1294. 

Infinitif accompagné d'un sujet 

2064* HiRZEL (G.-F.), Duodecim Thèses de natura ac vi accusativi 
cum Infinitivo. Maulbronn (pg), i852,4®. 

2065. Brunnemann, Zur Lehre von der Accusativ — cum — 
Infinitivkonstruktion im Franzosischen. d. ZG, t. 23, 1869, 
p. 181-185. 

2066. Walker (J.-Ch.), The infinitive with subject Accusative 
in Marguerite de Navarre, d. MLN, t. i4, 1899, p. i-8. 

Cf. ibid,^ p, 124-127. 

2067. Ebeling (G.), [Hinzutreten des Subjektsaccusativs zum 
Infînitiv im Afrz], d. ZrPh, t. 24, 1900, p. 5i5 (Zu Friedwagners 
Ausgabe der Meraugis), 

2068. Martin (E.), [Comment]... reconnaître si dans une phrase 

analogue à celle-ci : « Je les vois condamner », il faut mettre le 

verbe à Tinfinitif ou au participe passé? d. CV, r* année ^ 1868-1869, 

p. 42. 

^ Voir no 2964. 

Infinitif dépendant d'un autre verbe. 
Sans préposition. 

2069. JoHANET (E.), Deux questions de participe et d'analyse 
logique. [Il paraissait succomber sous le faix], d. CV, 12^ année, 
1887, p. i3o. 

2070. FoTii (K.), Ne pouvoir pas ne joa* -f- Infinitiv = nicht 
umhin kônnen zu (ne pouvoir s'empêcher de...), d. Zur franz, 
Gramm., p. 4o4-4o5. 

2071. Martin (E.), Si le verbe sortir peut s'employer comme 
a//er devant un infinitif, d. CV, 2' année, 1870, p. 59. 

2072. ToBLER (A.), Voir, entendre, laisser, faire mit Dativ und 
Infinitiv, [ Vofr, entendre, laisser, faire avec le datif et Tinfinitif]. 
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d. ZrPh, t. 6, i88u, p. 5ii-5i6, et d. VB, I, 3o, p. 167; F, 
p. 200-212; TraJ., p. 254-268. 

2073. Martin (E.)» Explication de la locution : Voyez voir, 
d, CV, 9® année, ^879, p. 116. 

^ Voir no« 2031, 2216-2221, 2261, 2264-2269. 2271, 2274. 

• Avec ou sans préposition. 

2074. Behne, L'infinitif sans et avec préposition suivant les lois 
et les raisons qui régissent cet emploi. Résumé à, NC, t. 9, 1895, 
p. 1 36-1 37. 

2075. Martin (E.), S'il y a une différence entre aider et aider à. 
d. CV, 8« année, 1878, p. i3i. 

2076. Martin (E.), Si aimer, entre lui et un infinitif, requiert 
â, de, ou s'il ne veut aucune préposition, d. CV, 3* année, 1872, 
p. 162. 

2077. Stenhagen (A.), [Aimer lire et aimer à lire, en français 
moderne], d. Nagra iaktlagelser, 

2078. [Aimer à monter, aimer conduire], d. /, t. 35, 1897, 
p. 139. 

2079. Martin (E.), S'il faut dire mettre à sécher ou mettre sécher, 
d. CV, ^^ année, 1869, p. 4»- 

2080. Collmann, Beitrag zur franzôsischen Stilistik. — Die 
Wendungen vom faire und empêcher mit Infinitif. Marbui^ (pg), 
1859, 4% 20 p. 

2081. Martin (E.), S'il faut mettre ou ne pas mettre de après 
préférer suivi d'un infinitif, d. CV, 4* année, '874, p. 172. 

4* Voir no« 2041, 2042, 2047. 
Avec à ou de. 

2082. Mangold (W.), Auf der Grenze von de und à beim Infini- 
tiv. d. AnS, t. 88, 1892, p. 189-192. 

2083. Bjôrklund (G.), A ou de avec un verbe à Tinfinitif. 
Mosaïque grammaticale. Linkôping (pg), 1896, 4°, 198 p. 

Cf. NS, t. 5, p. 162-163. 

2084. LoRENZ (G.), Zusammenstellung der Verba, welche den 
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InHnitiv mit à und de regieren kônnen. Berlin (pg. Waren), 1879, 
4^ 23 p. 

Cf. ZfS, t. 2, p. 286-287. 

2085. LoRENZ (C), Alphabetische Zusammenstellung der fran- 
zosischen Verben, welche mit dem InOnitiv, mit de und à verbun- 
den gebraucht werden. Wolfenbûttel, 1900, 8®, 84 p. 

Cf. ATS, igor, p. 559-56o; ZfS, t. 242, p. 98.99; ZG, t. 55, p. 371 ; ZôG, 1901, p. SSg- 
56o. 

2086. Martin (E.), S'il y a une différence entre commencer à et 
commencer de. d. CV, 4* ^nnée, 1878, p. 52. 

2087. Martin (E.), Différence entre demander à et demander de, 
d. C\\ 7* année j 1876, p. 35. 

2088. Martin (E.), Peut-on dire à volonté : Cest à vous à ou 
C*est à vous de, ou y a-t-il entre eux une différence? d. CT, 8® année, 
1878, p. 100. 

2089. Martin (E.), [Hésiter à ou de], d. CF, 8*» année, 1878, 
p. 114. 

2090. Prier de... Priera, d. /, t. 34, 1896, p. i85. 

Avec à. 

2091. NissL, Der franzôsische Infinitif mit vorgesetztem à, d, 
Blàiter fur das bayerische Gymnasial — und Realschulwesen, 1879, 
p. 58-6o. 

a. Z/"S, t. *i, p. i33. 

2092. SoLTMANN (H.), Der Infinitiv mit der Proposition à im 
Altfranzosischen bis zum Ende des 12. Jahrhunderts. HeiH>ronn 
(diss. Erlangen), 1881, 8^ 48 p., et d. FS, t. i, 1881, p. 36i-432. 

Cf. Ans, t. 68, p. 414-418; /î, t. 12, p. 121; RLr, t. 22, p. i55; ZrP/j, t. 8, p. i54. 

2093. Martin (E.), Si Ton peut dire apprendre quelqu^un à, d, 
CV, 5** année, 1874- 1875, p. i56. 

2094. Maktin (E.), Explication de la construction Faire à savoir, 
d, CV, 4*^ année, 1873, p. 10. 

2095. Baale (L.-M.), Moult fait à prisier. d. T, t. 11, 1890, 
p. 5i. 

Cf. Kl, t. I, p. 32». 
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8096. Wey (F.), Oublier à. d. Remarques, t. i, caii, p, 290-291. 

Avec de. 

2097. Wey (F.), Consentir de, d. Remarques, t. i, cccxli, 
p. 44i. 

2098. FoTii (K.), Devoir de mit folg. Infinitiv = schuldig sein zu. 
d. Zur franz, Gramm,, p. 4o4. 

2099. Wey (F.), Engager de, d. Remarques, t. i, cxxxiv, 

p. 2I2-2l3. 

2100. Martin (E.), Après Je vous serais obligé est-il indifférent 

de dire ; Si vous vouliez bien ou De vouloir bien? d. CV, 8® année, 

1878, p. 116. 

^ ^ ^ Voir n« 2662. 

Avec depuis. 

4. Voir no 2768. 

Avec pour. 

3101. Sandfelb (Jensen Kr.), Pour •+• infinitiv. Bidrag til fransk. 
Infinitiviaere. d. NT, U la, 4. 

2102. Wey (F.), Infinitif mis à la place d'un temps défini, d. 
Remarques, t. i, lx, p. 111-112. 

2103. Martin (E.), Justification de Tinfinitif dans une phrase, d. 
CV, 8° année, 1877, p. 65-66. 

2104. Ulbrich (0.), [Que pour-hlnï. dans des consécutives 
abrégées], d. ZrPh, t. 3, 1879, p. i^'j (à propos de G. Paris et 
G. Raynaud : Le Mystère de la Passion d'Arnoul Greban), 

•& Voir n«' 2794, 2839, 2899. 

Infinitif actif à sens passif. 

2105. Gabelentz (H. G. von der), [Cas où un infinitif actif a le 
sens passif], d. AGW Leipzig, t. 3, 1861, p. 463 et 47^ (d. Ueber 
das Passivum.,, Voir n® 1743), 

2106. Signification passive de Tinfinitif présent actif, d. /, t. i4» 
1881, p. 291. 

Les Temps de rinfinitil. 

2107. Clédat (L.), [A quel temps doit se mettre un verbe subor- 
donné à la locution verbale « avoir l'honneur? »] d. RPhf, t. 10, 
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1 896, p. 23/i(à propos de E. Huguet, Henri Esiienne^ la Précellence. . . , 

uotrno Si S). 

4- Voir no» 1864, 2031, 2055. 

LE PARTICIPE 

1. 
Grammaire g^énérale. 

2108. Fritz (J. B. L. D.), Traité de la théorie des participes. 
Lyon, 1842, 32®, 48 p. 

^ Voir n« 1909. 
Le participe en français. 

2109. Bescherelle jeune, Le véritable manuel des participes. 
Paris, i856, 120. 

2110. Noël et Chapsal, Nouveau traité des participes. Paris, 
1 5* édition, 1860, 12**, 3 vol. 

2111. Bescherelle jeune, Dictionnaire grammatical usuel des 
participes français. Paris, 1861, 12®. 

2112. Klôpper (G.), Traité sur l'emploi du participe français dans 
la langue ancienne et moderne. Neumark Westph. (diss. Rostock), 
1873, 8% 46 p. 

Cf. /L, 1874, p. 711-712. 

2113. DoMKE (H.), Ueber die franzôsischen Participien. Greifen- 
^erg(pg), 1876, 4^ i4 p. 

2114. Mercier (A.), Histoire des participes français, d. Recueil 
de travaux originaux ou traduits relatifs à la philologie et à i his- 
toire littéraire^ iO*^ fascicule, Paris, 1879, ^**» '^4 p- 

Cf. Bc, t. I, p. 408-410; LBlj 1881, p. 333; R, t. 9, p. 614-617; Rc, 188H, p. ii5; 
ZfS, t. 3, p. 109-1 II. 

2115. Bastin (J.), Etude philologique des participes basée sur 
Thistoire de la langue. Saint-Pétersbourg, a® édition, 1888, 8^, 54 p. 
— 3* édition (Etude sur les participes basée sur l'histoire de la 
langue), 1889, 8^ iv-74 p. 

Cf. fl,t. 18, p. 345, et t. 19, p. i54-i55; flc, 1889*, p. 609; /?*>;, t. 20, p. 429-430; 
RLr, t. 33, p. 467; RPh/\ t. 3, p. 74. 

2116. LiNDGREN (A.), Participierna i Franskan. Helsingfors (pg), 

1897-1898. 

^ Voir 1108 593, 776, 782, 790-792, 1098, 1665. 



Digitized by 



Google 



190 LES PARTIES DE LA SYNTAXE 



Accord. 



2117. Gémn (F.), Accord des participes, d. Récréations^ t. i, 
p. ()5-ioo. 

Histoire de la langue. 

2118. RoiTZSCB (M.), Das Particip bel Chrestien. Leipzig (diss.), 
i885, 8% vi-io4 p. 

Cf. Z/"S, t. 9«, p. 146. 

Orammaire comparée. 

2119. FoGLER (B.), Kurzgefasste vergleichende Zusammenstel- 
lung ûberdas Wesen und die Bedeutung des Particips im Deutschen, 
Italienischen, Franzôsischen und Englischen. Brûnn (pg), 1872, 
4^ 4 p. 

2. 
Gérondif, Participe présent, Adjectif verbal. 

2121. RiCHTER (F.)^ Beitrâge zur franzôsischen Schulgrammatik. 
II. Participe présent, Gérondif, Adjectif verbal. Rastenburg (pg), 
i856, 4% 23 p. 

2122. Lampe, Le participe gérondif et le gérondif. Emden (pg), 
1867, 4\i4p. 

2123. Bruno (W.), Ueber die franzôsische Verbalform auf 
—an/. Rostock (diss.), 1871. 

Cf. AnS, t. 52, p. 123. 

Histoire de la ianf^e. 

2124. Klemenz(P.), Der syntaktische Gebrauch des Participium 
Prâsentis und des Gerundiums im Altfranzôsischen. Breslau (diss.), 
1884, 8% 46 p. 

2125. Stimming (A.), Verwendung des Gerundiums und des Par- 
ticipiums Praesentis im Altfranzôsischen. d. ZrPh, t. 10, 1886, 
p. 626-553. 

Cf. R, t. 16, p. 1.57; RLr, t. 3r, p. 6ig. 

2126. GuGEL (E.), Gebrauch des Particips . und Gerundiums im 
Roman de Rou des Wace. Mit Berucksichtigung der Anwendung 
dieser Formen im Neufranzôsischen. Wien (pg), 1889, 8*, 12 p. 
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Le gérondif 

2127. Bach (E.), Beitrag zu einer genetischen Auffassung des 
franzôsischen Gérondifs, nebst vorbemerkungen ûber den gegen- 
wârtigen Standpunkt der franzôsischen Grammatik. Annaberg 
(pg), 1845, 4^ 29 p. 

Cf. NlPh, t. 44, p. 2o5. 

2128. Herrig (L.), Ueber das Gérondif in der franzôsischen 
Sprache. d. AnS, t. i, 1846, p. 184-188. 

2129. ScHiFFLiN, Ueber das franzôsische Gérondif, d. AnS, i. i, 
1846, p. 359-368. 

iirammalre eonparée. 

2130. Gârner (S.), The gerundial Construction in the Romanic 
Languages. d. MLN, t. 2, 1887, p. 109-117 et 271-281; t. 3, 1888, 
p. 185-192, 263-270 et 425-437; t. 4* 1889, p. i33-i45 et 
257-274. 

Cf. R, 1. 17, p. 326.327. 

Emplois particuliers. 

2131. ToBLER (A.), [Die Verwendung des Gerundiums als Casus 
des Infinitivs]. d. JreL, t. 8, 1867, p. 347-348 (à propos de 
A. Scheler : Dits et contes,.. Voir n** 1373). 

2132. ToBLER (A.), Gerundium in der Funktion des Infinitivs. 
[Gérondif avec fonction d'infinitif], d. ZrPh, t, i, 1877, P- ^4-25, et 
d. VB, I, 7 ; P, p. 5i-52 ; Trad., p. 46-66. 

2133. Wey (F.), Construction équivoque, d. Remarques, t. 1, 
XLiir, p. 93. 

2134. [Sur une phrase de Beaumarchais : « Mes cheveux, en la 
recevant, se hérissèrent sur ma tête »]. d. /, t. 16, i883, p. 744» 

2135. Bréal (M.), [Emploi du gérondif], d. Semant.^ p. 299 
(Quappelle-t'On pureté de la langue?) 

2136. Bréâl (M.), L'accusatif du gérondif en français, d. MSL^ 
t. 9, 1896, p. 95. 

Cf. A7, l. 4*f p. 244-245; R, l. 34, p. 342 cl voir le n^ suivant: 
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2137. Le Foyer (H.), De la survivance de Taccusatif du gérondif 
en français, d. AfSL, t. 9, 1896, p. 168-169. 

Le participe présent. 

2138. Devries (J.), Le participe présent, 1867. 
Cf. Tell, p. 350-352. 

2139. Wendell (G. -H.), Etude sur le participe présent. 
Stockholm (pg. Strengnâs), 1 880-1 881, 4°» «i P- 

2140. Aubeht (A.), De usu participiorum praesentis in sermone 
gallico. Marseille (th. Aix), 1884, 8**, 172 p. 

Cf. Moarier, 1884-1885, p. 21. 

2141. Mackel (E.), Beitrage zur franzôsischen Stilistik und 
Syntax. I. [Emploi du participe présent], d. AnS, t. io5, 1900, 
p. 48-52. 

Cf. AnSt t. 114, p. 179. 

2142. Martin (E.), Si Ton peut commencer une lettre par un 
participe présent, d. CV, 2* année, 1870, p. 5i. 

2143. Wey (F.), Participe dépourvu de sujet, d. Remarques, 
t. 1, ccLxvi, p. 358. 

2144., Martin (E.), Construction dune phrase renfermant un 
participe présent, d. CF, 9*^ année, 1879, P* ^9* 

2145. ToBLER (A.), N^y ayant rien de plus naturel que ceci. 
d. SA Berlin, 1905, p. 346-349. 

Cf. AnS, t. 114, p. 482. 

2146. Clédat (L.), Sur une forme elliptique de la proposition 
participe, d. RPhf, t. i5, 1901, p. i32-i36. 

Cf. le no 2764. 

2147. ToBLER (A.), Participia praesentis mit Ausartimg des 
Sinnes. [Participe présent à sens dégénéré], d. ZrPh, t. i, 1877, 
p. 17-24, et d. VB, I, 7, p. 32 ; P, p. 36-5o; Trad., p. 46-66. 

2148. Martin (E.):, Explication de poste restante, d. CV, 
C)^ année, 1879, p. 82. 

2149. [Anonyme], \De mon vivant, thé dansant, carte payante], 

d. AnS, t. 106, 1901, p. i52. 

♦ Voir no 1415. 
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2150. Nyrop (K.), [Accord du participe présent], p. 68-69 d. t. 2 
de Grammaire historique (Voir n° 818). 

Accord. 

2151. Martin (E.), Règles pour reconnaître quand le mot verbal 
en — ant est verbe, d. CV, 9® année, 1879, p. 106. 

2152. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Portant, d. Bem. dct,, p. 162. 

2153. Une violation de la Constitution. [^Pétition tendante à la 
modification de la Constitution...] d. /, t. 3, 1866, p. 449- 

^ Voir no» 996, 1000, 1102. 

Le participe passé. 

2154. Obry (J.-B.-F.), Etude historique et philologique sur le 
participe passé français et sur les verbes auxiliaires. Paris, i853, 
8% 294 p. 

Cf. JS^ i853, p. 191. 

2155. PuFKE (A.), Le participe passé. Recueil d^exemples tirés 
des meilleurs auteurs français (faisant partie d'une grammaire fran- 
çaise inédite). Sigmaringen (pg. Hechingen), 1864, 4°» '2 p. 

Cf. LC, i865, p. 211. 

2156. Bastin (J.), Le participe passé dans la langue française et 

son histoire. Saint-Pétersbourg, 1880, 8®, 58 p. 

Cf. Aihenaeum Belge, 1881, p. 110; LBl, t. 2, p. 333-336 ; iî, t. 9,p. 614-617; Rc, 
1881I, p. ii5; ZfS, t. 3, p. III. 

2157. Edstrôm (E.-L.), Etude sur l'emploi du participe passé 
en français. Gôteborg (diss.), 1880, 8*, vi-52 p. 

2158. Darmesteter (A.), Notes sur la langue et la grammaire 
française. I. Du participe passé, d. /?/>, 1878*, p. 280-288, et 1882*, 
p. 287-293, et d. Reliques, t. 2, p. 272-283. 

2159. Clédat (L.), Le participe passé, le passé composé et les 
deux auxiliaires, d. RPhf^ t. 17, 1903, p. 19-62. 

Cf. B» t. 34, p. i5i-i52; ZrPh, t. 28, p. 622. 

Histoire de la langue* 

2160. BoNNARD (J.), Le participe passé en vieux français. Lau- 
sanne (diss. Zurich), 1877, ^^» 79 P' 

Uxiv. DE Lyon. — H.-M. 13 
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2161. Nyrop (K.), Syntaktiske Bemerkainger om le participe 
passé i aeldre fransk. d. NT, t. 4 ('w), 1879, p. io6-i35, et {à part) 
32 p. 

Cf. R, t. 9. p. 169. 

2162. Klinghardt (H.), Das participe passé vor hundert Jahreii. 
d. NS, t. 8, 1900-1901, p. 632-633. 

BmpioUi particallers. 

2163. MôLLER (C.-A.-F.), Quelques mots sur la passivité du par- 
ticipe passé français à la voix active. Lund (diss.); i865, 8®, 3o p. 

2164. Tobler(A.), Participia perfecti aktiven Sinnes. [Participes 
passés à sens actif], d. ZrP/i, t. 5, i88i,p. 184-193, et d. VB, 1,23, 
p. 122;!*, p. 146-160; Trad.yp, i86-2o3. 

2165. Bréal (M.), Le participe passé actif, d. Semant, j p. 224^ 

225. 

2166. Question de grammaire. Le participe passé des verbes 
neutres, d. /, t. 3i, 1895, p. 193 et 286. 

2167. Wey (F.), Contrasté, d. Remarques, t. 2, ccccxvn, p. i48. 

2168. Wey (F.), Convenu. — Réfléchi, d. Remarques^ t. i , cccxxni, 
p. 422-423. 

2169. Martin (E.), Si le participe obéi, qui appartient à un 
verbe neutre, peut s'employer au passif, d. CF, 8® année, 1878, 
p. I i5. 

2170. RiGAL (E.), Les participes « osé, avisé, entendu d dans les 
locutions « un homme avisé, un homme entendu ». d. RLr, t. ig, 
1884, p. 257-269. 

2171. « Paru » au sens de publié, d. /, t. i5, 1882, p. 2i4, et 
t. 25, 1892, p. 465. 

2172. C'est tout réfléchi, d. /, t. 5o, 1904, p. 116-117 ^^ 934*935. 

2173. Martin (E.), S'il est vrai que le participe réussi ne puisse 
s'employer au passif, d. CV, 8* année, 1878, p. iHj, 

2174. Réussi. — Paru, d. /, t. i3, 1880, p. 162-163 et 2i5-2i6. 
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2175. Faguet (E.), [Les participes neutres réussi, expire, cessé], 
d. JD, lo novembre 1902. 

^ Voir n»'» 790-792, 1047, 1065, 2068, 2438,2675, 2756, 2757. 

Accord 

2176. Bastin (J.), Sur Taccord du participe passé en vieux fran- 
çais, d. RPhf, t. II, 1897, p. 145-148. 

2177. Hammer (W.), [Accord du participe passée p. ii3-ii4 d. 
Die Sprache der anfflonorniannischenBrandanlegende^d, ZrPh, t. 9, 
i885, p. 75-1 I 5. 

2178. Wey (F.), Des participes, d. Uemarques, t. 1, cglxiv, 
p. 35o-355. 

2179. Haase (F.), Solution des difficultés que présente Taccord 
du participe passé dans la langue française. Lauenburg (Po)^ 1862. 

Cf. AnS, l. 35, p. 474-475. 

2180. C11ARAVAY (G.), Règle définitive du participe passé. Paris, 
1878, i8«, vu- 128 p. 

Cf. nu t. Il, p. 228-231. 

2181. Flelry (J.), [Accord du participe passé], p. 543-545 d. 
Rp fns), t. i4^ 1889* (De quelques innovations dans le langage). 

2182. Glédat (L.), La question de Taccord du participe passé, d. 
RPhf, t. 3, 1889, p. 241-280, et (à part) Paris, 1889. 

Cf. Kl, t. I, p. 326-327 ; J/ .4 , t. 3, p. 140-141 ; P., l. 20, p. 625; Rb, t. 3, p. 3o. 

2183. Paris (G.), [L'accord du participe passéj. d. RPhf, t. 3, 
1889, p. 255-25G. 

2184. Bastin (J.), Changements proposés concernant quelques- 
unes des règles des participes passés, d. Glanures, p. ii3-ii4- 

2185. Becutel (A.), Zur Lehre von den Uebereinstimmung des 
Participe passé, d. ZR, t. 20, p. 193-200. 

Cf. Kl, t. 4*, p. a45. 

2186. Stenhagen (A.), [Accord du participe passé, à propos de la 
réforme de la syntaxe], d. Smarre Bidrag. 

2187. M. H., [Accord du participe passé], d. Zum sog. Deut- 
lichkeitstrieb, d, AnSj t. 112, 1904, p. i55-i56. 

^ Voir nf» 281. 
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Accord du participe passé conjugué arec être. 

2188. ToBLER (A.), Kongruenz der Participia reflexiver Verba. d. 
ZrPh, t. 12, i888, p. 421-425, et d. VB, II, 8, p. 56-6i. 

Cf. RLr, t. 33, p. 3o4; RPhf, t. 3, p. 141-142. 

2189. Darmestkter (A.), Notes sur la langue et la grammaire 
française. II. Du participe des verbes réfléchis, d. Rp (ns)^ 1882*, 
p. 293-800 et d. Reliques, t. 2, p. 288-287. 

2190. Difficulté grammaticale [Elle, s'est donné de garde], d. /, 
t. 18, i885, p. 417, 47M79» 5o2. 

2191. Mbyer (E.), Nous nous sommes plu, d. iVS, 1903-1904, 
p. 192. 

2192. Paris (H.), Nous nous sommes plu. d. iVS, 1903-1904, 
p. 192. 

2193. Martin (E.), Comment écrire le participe passé d un verbe 
accidentellement pronominal suivi de que? d. CV, 9** annee^ ^^79, 
p. i3i. 

2194. Etant donné, d. /, t. 5o, 1904, p. 61, 3i5, 982-933. 

2195. Martin (E.), Participe passé d'im verbe impersonnel suivi 
du sujet réel. d. CV, 9* année, 1879, P- ^^• 

Avec aToir. 

2196. Doleschal (A.), Das « participe passé » in aktiver Ver- 
balkonstruktion von den âltesten Zeiten der Sprache bis auf die 
Gegenwart. Steyr (pg), 1898, 8», 32 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 195-196; NC, 1894, p. ii5; ZôGt 1896, p. 286. 

2197. Busse (J.), Die Gongruenz des Participii Praeteriti in 
aktiver Verbalconstruction im Altfranzôsischen l)is zum Anfange 
des i3. Jahrhunderts. Gôttingen, 1882, 8**, 70 p. 

Cf. fl, t. 12, p. 141. 

2198. Wehlitz (H.), Die Gongruenz des Participii Prâteriti in 
aktiver Verbalkonstruktion im Franzôsischen (vom Anfang des i3. 
bis zum Ende des i5. Jahrh.). Greifswald (diss.), 1888, 8^ 68 p. 

cr Ri t. 18, p. 206. 
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2199. Mdssafia (A.), Congruenz des mit habere construirten 
Part. Perf. d. Zum Oxforder Boland. I, d. ZrPh, t. 4, i88o, p. io4- 
109. 

Cf. R, t. 9, p. 479- 

2200. Wailly (N. de), [Sur Taccord du participe passé construit 
avec avoir], p. 146 d. Observations grammaticales sur des chartes 
françaises d\Aire-en- Artois (Voir n® 730), 

2201. FôLSTER (H.), [Accord du participe passé conjugué avec 
avoir], p. 42 d. Sprachliche Reimuntersuchung der Miracles de 
Nostre Dame de Chartres des Mestre Jehan le Marchant, Marburg 
(diss.), i885, 8% 44 p. 

2202. Bastin (J.), Le participe passé avec « avoir » au xvi* siècle, 
d. RPhf, t. 9, 1895, p. 237-240. 

2203. Novicow (J.), [De Taccord du participe passé conjugué avec 
avoir^, p. 6a-63 d. U Expansion de la Nationalité française^ Paris, 
1903, 18% 2i5 p. 

Grammaire comparée. 

2204. Dreser (W.), Studien iiber die aktive franzôsische Parti- 
cipialkonstruktion mit Berûcksichtigung des Lateinischen und im 
Vergleiche mit dem Englischen. Leipzig (diss. lena et pg. Speyer), 
1874-1875, ^\ l^'i p. 

Cf. AnS, t. 56, p. 456-457. 

Cas particuliers. 

2205. Martin (E.), Pourquoi Corneille a mis invariable un parti- 
cipe passé précède de son régime direct, d. CF, 4*^ année^ «8735 
p. I i3-i i5 et 146. 

2206. JoHANET (E.), Deux questions de participe et d'analyse 
logique. [La sensation que cette nouvelle a produite et La sensation 
que cette nouvelle a produit], d, CF, 12^ année, 1887, p. 129. 

2207. Martin (E.), Pourquoi le participe dans : il Va échappé 
Ae//e doit rester invariable, d. CF, ;V année, 1874-1875, p. 122. 

2208. Martin (E.), Accord d'un participe passé précédé de deux 
compléments de genres différents, d. CV, 6*^ année^ 1876, p. i85, 
et d. 7' année ^ 1876, p. 10 et 90. 
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2209. Martin (E.), Orthographe du participe coûté dans cette 
phrase : l'argent et les peines que son éducation in a coûté, d. C\\ 
\ii^ année^ 1880, p. 18. 

2210. Martin (E.), Accord du participe passé ayant pour 
régime que précédé de deux substantifs précédés par de. d. CV, 
5^ année, 1874, p. n. 

2211. Martln (E.), Comment doit s'accorder le participe passé 
ayant pour régime un substantif régime lui-même d'un adverbe, d. 
CV^ 3* année, 1872, p. 99 

2212. Martin (E.), Pourquoi le participe passé est invariable 
quand il a pour seul régime en, d. CT, 5*^ année, 1876, p. 147. 

2213. Martin (E.), Accord du participe passé précédé de en et 
d'un adverbe de quantité, d. CV, 5^ année, 1874, p. 12, et 6*" année, 
1875, p. 1 15. 

2214. Bastin (J.), Opinion de bons grammairiens sur la question 
du participe passé précédé d'un adverbe de quantité et du pronom 
en. d. Glanures, p. ii-i3. 

2215. Bastin (J.), Quelques cas concernant les règles du parti- 
cipe passé. Participe précédé du pronom le représentant un adjec- 
tif, un participe ou un membre de phrase, d. Glanures, p. i35-i36. 

2216. Bastin (J.), Quelques cas concernant les règles du parti- 
cipe passé. Participes eu et donné suivis d'un infinitif, d. Glanures, 
p. i36-i38. 

2217. Bastin (J.)î Accord du participe laissé suivi d'un iniînitif. 
d. Glanures, p. 9-10. 

2218. Martin (E.), [Accord du participe passé dans cette phrase : 
La terre, qu'ils avaient supposé être le nouveau monde, était une 
île], d. CV, II'' année, 1886, p. 91 et 124. 

2219. Martin (E.), Accord du participe passé suivi de à, et d'un 
infinitif, d. CV, G'^ année, 1875^ p. 5i. 

2220. Martin (E.), Accord du participe eu devant un infinitif, d. 
CV, 1*^ année, 1869, p. 25-20. 

2221. Martin (E.), Orthographe d'un participe passé devant ur 
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inGniiif neutre suivi d'un infinitif actif, d. CV, 9* année, 1879, 
P- »9- 

2222. GiRAULT-DuviviER (Gh. p.), Compris, excepté, joint, inclus, 
d. Rem, dét., p. 44-45. 

2223. Martin (E.), Si le participe dégringolé est invariable, d. 
CV, 5« année, 1874-1875, p. 60. 

Cf. ihid,, p. 68. 

^ Voir no» 281, 1018. 

Degrés de •Ignifleatlon. 

2224. Martin (E.), Emploi de archi impossible devant un par- 
ticipe conjugué avec avoir, d. CV, 3* année, 1871, p. 10. 

Place du participe. 

2225. Martin (E.), Explication de la signification et de la con- 
struction de : avoir ses hontes hues, d. CV, 8^ année, 1878, p. 172. 

LES AUXILIAIRES 

I 

Grammaire générale. 

2226. Grasserie (R. de la), Des mots auxiliaires, supplétifs et 
explétifs. Paris, 1901, 8®, p. 45-96 [à la suite de : De l'antériorité 
du génitifs p, 1-45]. 

2227. Grasserie (R. de la), Des diverses fonctions des verbes 
abstraits, d. MSL, t. 11, 1900, p. 27-51, et (à part) Paris, 1899, 
8% 25 p. 

Les auxiliaires en français* 

2228. FoTH (K.), Die Hiilfsverben in der franzôsischen Tem- 
pusbildung. d. ZrPh, t. 4* 1880, p. 249-255. 

Cf. R, t. 10, p. 099; ZfSy t. 3, p. 36i. 

2229. LuNDBERG (E.), « Sur l'emploi des verbes auxiliaires; sur 
certaines expressions dites impersonnelles ». Stockholm (diss.). 

2230. KÔRTiNG (G.),.Miscellen. d. ZfS, t. 172, iSgS, p. 122-123. 

Cf. Klyi, 4*, p. an; R^ t. a8, p. 468. 
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2231. Bréal (M.), Les verbes auxiliaires, d. Semant.^ 

p. 232-233. 

2232. Anna (L. de), Il verbo francese e la sua teoria dal xii 
al XIX secolo : Studio critico storico con raffronti filologioi nelle 
lingue romane. Vol. I (Verbi ausiliari e loro eccezioni principali). 
Torino, 1901, i G*', m p. 

2233. Sur une question grammaticale [avoir et é/re]. d. /, t. 25, 
1892, p. 241-242, 482. 

2234. Avoir et être, d, /, t. Sg, 1899, p. 932-933, et t. 4o, 1899, 
p. 112-114, 396, 488-489. 

2235. HoFMANN (F.), Avoir und estre in den umschreibenden 
Zeiten des altfranzôsischen intransi tiven Zeitworts. Berlin (diss, 
Kiel), 1890, S% 111-65 p. 

Cf. Kl, t. I, p. 323; ZfS, t. 142, p, 73. 

2236. Lafaye (B.), Synonymie des verbes neutres qui se con- 
juguent avec les auxiliaires avoir et être, d, Syn., p. 84-86, 

♦ Voir no* 281, 2164, 21W, 

Grammaire comparée» 

2237. Pettersson (E.-W.), Om de franska Hjelpverben under 
belysande jâmfôrelse med sprâkbruket i latinet, tyskan och 
engelskan. Gefle (pg), 1882, 4% ^7 p. et i883, 4% i5 p. 

2238. FoNTALNË (J.-A.), On the History of the auxiliary Verbs in 
the Romance languages. d. University Studies published by the 
University of Nebraska, vol. i, 1888, 8°, 66 p. (diss.). 

Cf. DL, 1888, p. 1887-1888; MLN, t. 4. p. 25o-25i ; jRLr, t. 33, p. 149, 



II 



Etre. 

2239. Martin (E.), Explication de l'origine de Tauxiliaire être, 
d. CV, I" année, 1868-1869, p. 77. 

2240. BoNNARDOT (F.), [Emploi de Tauxiliaire être], p. 458d.Z^ 
Guerre de Metz (voir n^ iSOS). 
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2241. Schulze(0.), Die Verba welche mit être conjugirt werden. 
d. Beitrage, II, p. 584-586. 

2242. LiTTRÉ (E.), [De l'emploi de l'auxiliaire être dans les 
verbes réfléchis], d. JS^ iSSg, p. 86-91, et d. Langue fr,^ t. 2, 
p. 3i5-322. 

2243. Gessner (E.), Esse als Hilfsverb des reflexiven Zeitworts 
im Franzôsischen. d. JreL^ t. i5 (NF, t. 3), 1876, p. 201-220. 

Cf. R, t. 5, p. 408. 

2244. RôNSCH (H.), Nachweise fiir franzôsische Grammatik 
aus dem Vulgarlatein. II. Etre beim Prtkteritum der reflexiven 
Verba. d. JreL, t. 8, 1867, p. 424-428 

2245. Bergstrand (G.-F.-V.), Le verbe estre et le futur dans 
Y Alexis, Signalé à. LVA^ t. 34, 1898, p. 44 (Lunds Universitets 
"Arsberâttelse 1891-1898 af Universitets Rektor). 

2246. Martin (E.), S'il est vrai que allé doit toujours être aceom^ 
pagné d un auxiliaire, d. CV, 4® année, 1873, p. 44. 

2847. Vf EY (F,), Résulté, — Subvenu, d. Remarques, t. i, clxx, 
p. a5i-252. 

2248. Gïrauï-t-Duviyier (Ch.-P.), [Midi est sonné], d. Rem, dét,, 

p. i33, 

4- Voir no» 1456-1459. 

Avoir. 

2249. Martin (E.)? Origine de l'auxiliaire avoir, qui n'existe pas 
en latin, d. CV, i^^ année, 1868, p. 3-4- 

2250. RôNSCH (H.), Nachweise fiir franzôsischen Grammatik aus 
dem Vulgarlatein. I. Die franzôsische Futuralbildung : Habeo mit 
Infinitiv. d. JreL^ t. 8, 1867, p. 421-424. 

2251. Thielmann, Habere mit dem Infinitiv und die Entstehung 
des romanischen Futurums. d. Al, t. 2, i885, p. 48-89, 167-202, et 
t. 3, 1886, p. 533-534 (Nachtrlige). 

Cf. R, i, 20, p. 487. 

2252. Thielmann, Habere mit dem Part. Perf. Pass. d. Al, i. 2, 
i885, p. 372-423, 509-549, et t. 3, 1886, p. 532-534 (Nachtràge), 

Cf. R, t. 20, p. 487. 
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2253. Stenhagen (A.), [Verbes neutres et réfléchis conjugués 
avec avoir en français moderne], d. Nagra i&kttagelser. 

2254. ToBLER (A.), Unbeachtete Verwendung von avoir, d. VB^ 
III, 'Il c, p. i5o-i5i. 

2255. Martin (E.), Si Ton peut dire : Il avait accoutume, d. CF, 
4* année, «873, p. 12. 

2256. Martin (E.), Si échapper doit se conjuguer avec être ou 
avec avoir, d. CV, 9® année, 1879, p. i23. 

2257. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Expirer, d. Bem, dét,, 
p. 90-91. 

Les auxiliaires de modes. 

2258. ScHULZE (0.), Was ist ein Hilfsverb? d. NS, t. i3, 
1905-1906, p. 109-113. 

2259. Hennequin (A.), A practical treatise on French modal 
auxiiiaries considered in tbeir relation to grammar and idioms, 
Boston, 1899. 

Cf. AfLiV. t. 18, p. 179-182. 

22ÔO. Bastin (J.), Verbes aller et venir employés comme auxi- 
liaires, d. Glanures, p. 91-92. 

2261. Martin (E.), Si en peut s'employer avec aller devant un 
infinitif pour former un futur prochain, d. CV, 3* année, 1871, 
p. 11-12. 

2262. Weder (E.), Ueber den Gebrauch von devoir, laissier,pooir, 

savoir, voloir im Altfranzôsischen, nebst einem vermischten 

Anhange. Berlin (diss. Halle a. S.), 1879, S®, 37 p. 

Cf. AnS, t. 108, p. i54; LBl, 1880, p. 107; R, t. 9, p. 176; Rc, i88o«, p. 36; ZfS, 
t. 3, p. 107-108; ZrP/i, t. 4, p. 420-422. 

2263. Silbersteix, Wie der Begriff des Wortes « werden » in 
den roman, und german. Sprachen ausgedriicktwird. — Woir NlPh, 
t. 60, p. 1 10. 

2264. Tobler (A.), Il a dû venir « er muss gekommen sein ». 
d. ZrPh, t. Il, 1887, p. 452-455, et d. VB, II. 5, p. 3a-39. 

Cf. le n" suivant : 
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2265. Uhlemann (J.), Aehrenlese. II. Zu Tobler VB, t. 2, p. 3a ff. 
d. ZfS,L 25*, 1903, p. 87. 

2266. Tobler (A.), Quand il dut ajorner, d. SA Berlin^ ^go*» 
p. 236-24o. 

Cf. R, t. 3i» p. 478; HPhf, t. 17, p. i56-i57. 

2267. Tobler (A.), [Gebrauch von faire mit dem Infinitiv des 
Verbums zur Umschreibung des Verbum (initumj. d. JreL^ t. 8, 
1867, p. 349 (à propos de : A. Scheler, Dits et contes. Y oiv 
n- 1313), 

2268. Tobler (A.), Faire mit dem Infinitiv zur Umschreibung des 
Verbum finitum. [Faire suivi d'un infinitif, périphrase du verbe à 
un mode personnel], d. ZrPh^ t. i, 1877, p. 11-12, et d. VS, I, 3, 
p. 19; I*, p. 20-24; Trad.y p. 25-29. 

Cf. R, t. 6, p. 473 (cf. t. 5, p. 409). 

2269. JoHANNSsoN (A.), Verbet faire med fôijande Infinitif. En 
studie i modem fransk syntax. Norrkôping (pg), 1895, 4°? 26 p. 

2270. Stenhagen (A.), [Remarques sur le verbe /atrc]. d. Nagra 
iakttagelser et d. Smurre Bidrag, 

2271. Robert (U.), [Du futur périphrastique : il veut venir j il 
viendra], p. un d. L* Art de Chevalerie (Voirn* Si?). 

RECTION DU VERBE 

¥erbe accompagné d'un attribut* 

2272. Martin (E.), Si Ton peut employer naître dans cette phrase : 
naître un sujet, d. C7, 5° année, 1874, p. 35 et 49. 

2273. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), S'estimer, d. Rem. dét., p. 83. 

4. Voir n*» 1664, 1662. 
Verbe accompagné d*nn réf^me* 

ComplémeBt direct ou indirect. 

2274. JoHANNSsoN (A.), Das Verhalten der neuesten franzôsis- 
chen Sprache in dem Falle, da auf faire sei es ein-|- Infinitif mit 
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direktem oder indirektem Objekt, sei es ein reflexives Verb folgt. d. 
Mélangea Vahlund, p. gS-ioy. 

Cf. AnS, t. 104, p. 144-145; DL, t. 18, p. 187; Kly t. 5», p. 235; R, t. 26, p. 102. 

^ Voir no» 1656-1703, 2072. 

Complément direct 

2275. Martin (E.), Si Texpression avoir aommcil est bien fran- 
çaise, d. CF, 9* année, 1879, p. 19. 

2276. Martin (E.), Si lieue peut être le complément direct du 
verbe faire, d. CV, 9*^ année, ^879, p. ao. 

2277. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), Merveille, d. Rem. dét., p. i32. 
•-* Faire, ibid., p. 91-93. 

2278. Ref mer quelqu'un, d. /, t. 4^» «go^i P- î^^Oi ^70, 420-421 
et 594-595. 

2278. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), Respirer [ne respirer que], d. 
Rem. dét., p. 179. 

Complément de « qualification ». 

2280. Leiffholdt (F.), Etymologische Figuren im Romanischen. 
nebst einem Anhange : Wiederholungen betreflfend Steigerung und 
Ervveiterung eines Begriffs. Erlangen, 1884, 8°, viii-96 p. 

Cf. DLj i885, p. 534-535; LBl, 1884, p. 429;/?, t. i3, p. 489. 

2281. Martin (E.), Si Ton peut dire : Allumer une lumière, d. 
CV, 8*^ année, 1879, p. 11 5. 

2282. Martin (E.), Si l'expression trembler la fièvre est bien fran- 
çaise, d, CV, g^ année, 1879, p. 116. 

Cf. ibid,^ p. 147 (trembler le frisson). 

Complément indirect. 

2283. Martin (E.), Si la construction de Cela ne vous chaut guère 
est bien correcte, d. CV, ^"^ année, 1874-1875, p. 139. 

2284. WiLLENBERG (G.), ZuT Konstruktion von falloir, d. ZfS, 
t. 5^, i883, p. 1 17-119. 
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Complément ou direct, ou précédé d'une préposition. 

2285. Lafaye (B.), Synonymie des verbes actifs dont le régime, 
dune part, est, de Tautre, n'est pas précédé de la préposition à. d. 
%n., p. 54-57. 

2286. Lafaye (B.), Synonymie des verbes actifs dont le régime, 
d'une part, est, de Tautre, n'est pas précédé de la préposition de, 
d. Syn., p. 57-53. 

2287. GiRAULT-DuviviER(Ch.-P.), Atteindre, d. Rem. dét.^ p. 29- 
3i. 

2288. GiRAULT-Du VIVIER (Ch.-P.), Croire quelqu'un ou quelque 
chose; croire à quelqu'un^ à quelque chose, d. Hem, dét., p. 53-54. 

2289. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Descendre, d. Rem, dét., p. 60. 

2290. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), On dirait un fou, On dirait 
d'un fou d. Rem. dét., P- 97- 

2291. Martin (E.), Faut-il dire : On dirait un ou On dirait d'un? 
d. CF, i^^ année, 1868, p. 10. — Si l'on doit dire : On dirait un 
homme ou On dirait d'un homme, d. CV, 7*^ année, 1877, p. 124. 

2292. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Distinguer, discerner, d. Rem. 
dét.y p. 63-64- — Eclairer, ibid., p. 70. — Emprunter, p. 75-76. 

2293. Martin (E.), [Cela entraîne à des retards et Cela entraîne 
des retards], d. CV, 4° année, 1873, p. 89. 

Cf. ibid., p. 61 et 69. 

2294. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), /owcr, toucher, sonner, battre, 
pincer, d. Rem, dét., p. 1 23-124. — Juger, ibid., p. 124-125. 

2295. Wey (F.), Juger, juger de. d. Remarques, t. i, ccx^ p. 297- 
299- 

2296. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Participer, d. Rem, dét,, 
p. 148-149. — Prier, ibid., p. i65. — Soupirer, p. 200-201. 

Complément précédé d'une préposition. 

2297. Darr (F.), Verbes français demandant des prépositions; 
leur emploi, avec beaucoup d'exemples tirés des dictionnaires de 
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rAcadémie, de Littré et des meilleurs auteurs français. New-York, 
1898, 8% i35p. 

2298. AcKERMANN (P.), Prépositions A et De à la suite du verbe. 
Régime immédiat du verbe, d. Rem,^ p. 29-74. 

2299. Lafaye (B.), Synonymie des verbes actifs dont le régime 
est précédé, d^une part, de la préposition à, de l'autre , de la prépo- 
sition de, d. Sî/n., p. 58-68. 

2300. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Aveugler, s aveugler, d. Rem. 
dét,, p. Sa. 

2301. Je lui ai causé, d. /, t. 3», 1896, p. 34, 176, 218. 

2302. Causer, d. /, t. 45, 1902, p. 960; t. 46» ^902, p. 96, 267; 
t. 49, 1904, p. 542, 8i3, 932; t. 5o, 1904, p. 39. 

2303. GiRAULT-DuviviER(Gh.-P.), Concourir, d. Rem. dét., p. 45. 
— Conspirer, ibid., p. 49» 

2304. Martin (E.), Si Ton peut se servir de : // m'a couru après. 
d. CVj 4^ année, 1873, p. 76. 

2305. Martin (E.), Si Ton peut dire : demander après quelqu'un. 
d. CV^ 7® année^ ^876, p. 62. 

2306. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Déjeuner, dîner^ souper, d. 
Rem. dét., p. 68-59. 

2307. Wey (F.), Entraîné vers, entraîné à, d. Remarques, t. 2, 
ccccxvi, p. 1 43-1 44- 

2308. RiTTER (E.), Finir, d. Quatre Dict., p. i33-i34. 

2309. Insérer à.., insérer dans... d. /, t. 8, 1876, p. 323^ 38o; 
t. 20, 1887, p. 9, 61, 171. 

2310. Wey (F.), Insulter... à. d. Remarques, t. i, ccxxix, p. 3i5- 
3i6. 

2311. Girault-Duvivier (Ch.-P.), Marcher, d. Rem. dét., p. 129. 

2312. Wey (F.), [Observer à quelqu'un], d. Remarques, t. i, 
CLXXXV^ p. 268. 

2313. Partira, partir sur. d. /, t. 20, 1887, p. 353, 438. 

2314. [Partir à Compiègne], d. /, t. 4^» '902? P- 292-293. 
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2315. Wey (F.), Partir en, d. Remarques^ t. i, xxxix, p. 89. 

2316. Partir en voyage, d. /, t. 7, 1874, p. 652, 704; t. 10, 1877, 
p. 556; t. II, 1878, p. 74, ao4, ^37; t. i4^ i88i, p. 5i4-5i5. 

2317. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Plaire, d. Rem. dét.^ p. i56. 
— Saigner, ibid., p. 187. 

2318. WfiY (F.), Saigner du nez. d. Remarques, t. i, l, p. 97- 

98- 

2319. Martin (E.), S'il faut dire saigner au nez ou saigner du 
nez. d. CV, g^ année , 1879, p. i8. 

Cf. ibid., p. 35. 

2320. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Servir, d. Rem. dét., p. 195 et 
p. 184. 

2321. VVey (F.), Servir à rien, servir de rien. d. Remarques, t. i, 
cxxxiii, p. 21 1-2 12. 

2322. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Succomber, d. Rem. dét., 
p. 2o4-2o5. 

2323. Wey (F.), Triompher de. d. Remarques, t. i, ccxcv, p. 398. 

2324. Martin (E.), [Construction de venir dans la phrase se faire 
bien venir de quelqu'un], d. CV, 8* année, 1878, p. i63. 

4. Voir no 2682. 
Complément des verbes passifs. 

2325. Lafaye (B.), Synonymie des verbes passifs dont le régime 
est précédé, d*un côté, de la préposition de, de Tautre de la prépo- 
sition j^ar. d. Syn., p. 68-70. 

2326. Clédat (L.), De et par après les verbes passifs, d. RPhf, 
t. i4, Ï900, p. 218-233. 

Plnalears verbes anlvla d'un seul ré^iflie. 

2327. Barbarismes et solécismes [// entra et sortit du journa- 
lisme], d. /, t. 16, i883, p. 363. 

¥erbe suivi de plnslenre refîmes. 

2328. Wey (F.), Verbe suivi de plusieurs régimes, d. Remarques, 
t. I, xxxviii, p. 88. 
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2329. GiRALLT-DuviviER (Ch.-P.), Assurer, d. Rem, dét., p. 28- 
29. 

2330. Atteler des chevaux sur un duc, d, /, t. i5, 1882, p. 87, 
84-85. 

2331. GiRAULï-DuviviER (Ch.-P.), Avoir affaire à, Avoir affaire 
avec, avoir affaire de, d. Rem, dét., p. 8-9. 

2332. J^ai affaire avec lui, Taià faire avec lui, d. /, t. 32, 1895, 
p. 34;, 176, 218. 

2333. Martin (E.), Si Brochant sur le tout peut être suivi d'un 
régime direct, d. CF, 4^ année , 1873^, P* 9^» 

2334. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Changer, à. Rem, dét,, p. 38. 

— Choisir, ibid., p. 4o. — Comparer, p. 42-44. — Confier, se con- 
fier, mettre sa confiance, prendre confiance, avoir confiance, fier, 
p. 4M7- 

2335. Risop (A.), Connaître une chose d'une autre, d. Miszellen, 
III, p. 317-322. 

2336. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Délivrer, d. Rem, dét,, p. Sg. 

— Eviter (épargner), ibid,, p. 84-85. 

2337. [Eviter, épargner], d. /, t. i3^ 1880, p. 176 et 556. 

2338. Faguet(E.), [Eviter une peine à quelqu'un n'est pas fran- 
çais], d. JD, 9 décembre 1901. 

2339. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Hériter, d. Rem, dét., p. io4. 

2340. Girallt-Dl'vivier (Ch.-P.), Joindre, d. Rem, dét., p. i23. 

— Marier, ibid., p. 129-130. — Mêler, p. i3i-i32. — Partager. 
p. i48. 

2341. Wey (F.), Punir, d. Remarques, t. i, cxxxvii, p. 2i5- 
216. 

2342. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Rappeler [Se rappeler], d. 
Rem. dét., p. 174-175. 

2343. Martin (E.), Si Ton doit dire : Remercier quelqu'un de 
quelque chose ou Remercier quelqu'un pour quelque chose, d* CV, 
4*^ année, iSj'i, p. 61* 
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2344. Martin (E.), Si le verbe remercier veut après lui de ou pour. 
d. CV, 8® année, «878, p. 172. 

2345. Wey (F.), Reprocher, suivi de la proposition à, régissant 
un nom de chose inanimée, d. Remarques^ t. i, clxvii, p. 249-250. 

2346. GiRALLT-DuviviER (Ch.-P.), Réunir [unir], d. Rem. dét.j 
p. 180. 

Verbes réfléchis. 

2347. Martin (E.)^ Explication de la construction s attaquera, d. 
CV, 4** année f 1878, p. 124. 

2348. GiRALLT-DuviviER (Ch.-P.), S'attendrir, d. Rem. dét., 
p. 3i. 

2349. Martin (E.), Si la phrase ^e désopiler à pleine rate constitue 
une bonne expression, d. CV, 4*^ année, 1873, p. i3i. 

2350. Martin (E.), S'il faut dire : a Se donner garde » ou « se 
donner de garde ». d. CV, 6^" année, 1876, p. 188. 

2351. Wey (F.), S'écrier, d. Remarques^ t. i, cciv, p. 292. 

2352. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), S'e/ivo/er. d. ffem. c/eï., p. 80. 

2353. Se faire justice, d. /, t. 19, 1886, p. 609, 668-6()9. 

2354. Martin (E.), Explication de la singulière construction : 
Se fendre de quelque chose, d. CV, 10^ année, 1881, p. 186. 

2355. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), S'impatienter, d. Rem, dét., 
p. 114. — Se ranger du, se rangera, ibid., p. 173-174. 

2356. Martin (E.), Construction du régime de 5e rappeler, d. 
CV, 2!" année, 1870, p. 100. 

2357. Se rappeler, d. /, t. 52, 1905, p. 617, 990-991. 

2358. Wey (F.), Se suicider, d. Remarques, t. i, lxxiv, p. 129- 
i3o. 

•6- Voir n»» 1704-1728. 
¥erbes réf issant «ne proposition dépendante (complétlYe). 

2359. [S'applaudir que], d. I, t. 46, 1902, p. 38i-382. 

2360. Wey(F.), S'assurer comment, d. Remarques, t. i , cclxxxiXj 

p. 387. 

Uifiv. DB Lyon. -^ H*-M. 14 
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2361. We\ (F ,), Avoir r annonce que, d. Remarques, t. i, clxxxv, 
p. 267-268. 

2362. Martin (E.), S'il faut dire (Conclure que ou conclure à ce 
que. d. CV, 10° année, 1880, p. 5i. 

2364. Demandez à ce que. d. /, t. 19, 1886, p. 787; t. 20, 1887, 
p. Sa, i38. 

2365. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), [Déparler], d. Rem. dét., 
p. 56. 

2366. [Informer que],d. /, t. 3, 1866, p. 456; t. 6, 1870-1873, 
p. 422. 

2367. Martin (E.), Justification de la construction : fai Vhon- 
neur de vous informer que... d. CV, 6" année, 1876, p. i3o, et 
y^ année, 1876, p. 83. 

2368. [ObsefTcr que], d. /, t. 47, igo^, p. 54o. 

2369. Wey (F.), Pénétrer que. d. Remarques, t. i, cccxxviii, 
p. 428. 

2370. Martin (E.), S'il y a une différence de signification entre : 
il se plaint que, et il se plaint de ce que. d. CV, 5* année, 1875, 
p. i38, i54-i55, 171^ 186. 

2371. GiRAULT-DuviviER(Ch..P.),Pre/'erer.d. Rem.dét.,p. i63. 

2372. Risop (A.), [Construction de préférer], d. Miszellen, I, 
p. 3o3-3io. 

2373. Martin (E.), Le verbe jore/erer requiert p/u^(5/ entre deux 
infinitifs dont le second est précédé de que de. d. CF, 4® année ^ 
1873, p. i53. 

Cf. ibid,, p. 109, 117 et iSy. 

2374. Préférer, d. /, t. 45, 1902, p. 960 ; t. ^&, 1902, p. 96, 
267 ; t. 49, 1904, p. 542, 8i3 ; t. 5o^ 1904, p. 39. 

2375. Faguet (E.), [Réfléchir que, solécisme], d. JD, 20 avril 
1903. 

2376. Wey {P. ), Tâcher que. d. Remarques, t. i, cclxiïi, p. 35o. 

^ Voir no^ 2064-2107, 2642-2644, 2647-2649, 2894, 2895. 
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EMPLOIS PARTICULIERS 

2377. Reigiienbach (R.), Der Gebrauch des franzosischen Ver- 
bums zum Ausdruck des Adverbiums. Ein sprachvergleichender 
Versuch. Berlin (pg. Colberg), i865, 4^? 26 p. 

2378. MAnTiN(E.), S'il est permis d'employer dans les phrases 
interjetées un verbe qui tienne lieu de son participe présent précédé 
du verbe dire. d. CV,5^ année^ 1874-1875, p. 5i, i38, i53, i85 et 
186. « 

2379. Martin (E.), Si le verbe interroger peut s'interjeter dans 
une phrase, d. CV, 5'^ année ^ 1874- 1876, p. 36-37. 

2380. OsTHOFF, Das Verbum in der Nominalcomposition im 

Deutschen, Griechischen , Slawischen und Romanisehen. lena, 1878, 

8®, xvi-372 p. 

Cf. 6rermamâ (ni?), XII, 1 ; LC^ 1878, p. 679-681 ; Zeilschrifl fur deulsche Al- 
lerlhum und deulsche Lileratur (/VF), X, 4; Z6r, t. i3, 1878, mai. 

4- Voir no* 796, 3067, 3084. 

Locutions Yorbalea. 

2381. LiNDBERG (L.), Les locutions verbales figées dans la langue 
française. Upsala (diss.), 1898, 8®, 11-117 p. 

Cf. LBl, t. 19, p. 188-190; R, t. 27, p. 336; ZfS, t. ai*, p. 29-33; ZrP/i, 1. 24, 
p. i35-i39. 

2382. Malmstedt (A.), Des locutions emphatiques, d. SniS, t. 3, 
igoS, p. 71-102. 

Cf. R, t. 34, p. 143 ; RPhf, t. 19, p. 211-216. 

2383. Bréal(M.), Les groupes articulés, d. Semant,, p. 186-189. 

2384. Feys (E.), Examen et analyse de certains gallicismes : ce, 
c'est, c est.,, qui, c'est... que. d. HIB, 1864, p. 420-425, et 1865, 
p. 21-34. 

2385. SciiULZE (A.), Die Satzerweiterung durch être. d. Zur nfrz 
Gramni., 3^ p. 391. 
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2386. ScHULZE (0.), Cest mit einem Adjectivum zur Hinweisung 
auf etwas folgendes. d. Grammat.^ I, p. 227-228. 

2387. Martin (E.), Si après c'est suiyi d'un infinitif il faut de ou 
de qui. A, CV^j' année, 1877, p. 162. 

2388. Martin (E.), Si Cest employé par pléonasme peut être 
suivi de don^. d . CV, ^^ année j 1870, p. 147. 

2389. Wey (F.), Ces/ sous-entendu devant />owr. d. Remarques, 
t. I, XXXV, p. 83-86. 

2390. Gaffiot (F.), '^ C'est que ». d. Mélanges Brunot,p, 4^7- 
428. 

2391. UiiLEMANN (J.), Aehrenlese. I. [Ne pas aller plus loin que], 
d. ZfS^i, 25'^, 1903, p. 85-87. 

2392. Martin (E.), Gomment auo/r beau en est venu à signifier 
quoique [et pourquoi la proposition principale qui vient après avoir 
Aeau ne prend jamais et\.d, C V, 3* a/i/iee, 1872, p. i32-i33. 

2393. Faguet(E.), [Soi-disant], d. JD, i3 décembre 1901. 

2394. [Soi-disant], d. /, t. 44» 190^? P- 7i'.i-7a2, 927-928, 987- 
988; t. 45, 1902, p. 207. 



PLACE DU VERBE 

2395. Sayce (A. -H.), [La place du verbe], p. 262-264 d. Principes 
de philologie comparée (voir n** 7). 

2396. Thurneysen (R.), Die Stellung des Verbum's im Altfranzô- 
sischen. d. ZrPh, t. 16^ 1892, p. 289-307. 

Cf. Kl, t. 2, p. 198-199; MX, t. 7, p. 79; R, t. 22, p. 3i5 ; RLr, t. 3;, p. 286. 

4- Voir no!» 2378, 2379, 2415-2417. 
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B. — LES MOTS INVARIABLES 

2397. Clédat(L.), Les mots invariables, d. RPhf, t. 9, 1896, 
p. ii6-i52 etp. 161-166. 

Cf. AV, t. 4S p. 245-346; fl, t. 27, p. 63o. 

2398. Ampère (J.-J.), Dérivation des adverbes, des prépositions 
et des conjonctions, d. Langue fr., ch. xu,p, 265-294. 

2399. P LOGER (E.), Die Partikeln im Altlothringischen. Halle 
(diss.), 1890, 8% vii-88p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 197. 

2400. ScHôPs (R.), Die Partikeln in altnormannischen Texten. 
Halle (diss.), 1896, 80, io4p. 

Cf. AV, t. 51, p. 236-238. 

-g. Voir n" 558. 



L'ADVERBE 



I 

2401. Robert (C.-M.), L'adverbe, d. Quest, degr,, n® 14. 

2402. Pfau (W.), Gebrauch und Bildungsweise der Adverbien 
bei Joinville mit Ausschluss der Adverbien der Verneigung. lena 
(diss.), i885, 8% 44 p. 

2403. Hempel (J.-F.), Die Adverbien und Adverbiallocutionen 
der franzôsischen Sprache. Altenburg, i85o (?). 

2404. Herz (F.), Adverbien und adverbielle Redensarten im Neu- 
franzôsischen. d. Festchrift des Phil, in Frankfurt a. M. Frankfurt, 

.904 (•?). 

2405. Ba8TIn(J.), Etude sur les principaux adverbes (affirmation, 
négation, manière). Paris, 1891, 8®, 69 p. 

Cf. KL t. 2, p, 196; R, t 21, p. 329; RPhf, t. 5, p. 239; et voirie n^ suivant : 



Digitized by 



Google 



214 LES PARTIES DE LA SYNTAXE 

2406. DELBŒCfF (J.), Quelques réflexions grammaticales à propos 
d'une étude sur les principaux adverbes, d. BIB, t. 34, 1891, 
p. 381-388. 

Cf. RPhf, t. 6, p. i55. 

2407. AcKERMANN (P.), [Adjectif employé adverbialement], d. 
/?em., p. 188. 

2408. RoBKRT (C.-M.), Les adjectifs-adverbes, d. T, 3** année, 
1882, p. 65-75. 

2409. Robert (C.-M.), Les locutions adverbiales, d. Quest, de 
ffr., n0'2i. 

2410. Hoscii (S.), Franzôsische Flickwôrter. Ein Beitrag zur 
Franzôsischen Lexicographie. Berlin (pg), 1897, 4**, '^3 p. 

Cf. AnS, t. 96, p. 36i; Kl, t. 5*, p. 236. 

2411. Tobler(A.), « Flickwôrter)). d. VB, III, 21 d, p. iSi-iSg. 

2412. Ahlstrom (A.), Sur les adverbes qui déterminent les sub- 
stantifs, d. SmS, t. 2, 1901, p. i33-i42. 

Cf. R, t. 3i, p. 640; RLr, t. 46, P- M; RPhf, t. 16, p. 3i6. 

2413. Wey (F.), Pléonasmes, d. Remarques^ t. 1, clxv, p. 247- 

249. 

4. Voir no» 1597, 1637. 2377, 2398. 

PLACE DES ADVERBES 

2414. Meyer (R.), Zur Lehre von der Stellung der Adverbien. 
d. ZfS, t. lo^ 1888, p. 264. 

2415. Meyer (R.), Adverbien zwischen dem Verbum und den 
Ergftnzungswôrtern der Négation, d. Z/S, t. 10^, 1888, p. 267-2C8. 

2416. HuELLWECK (A.), Adverbiale Bestimmungen zwischen Sub- 
jekt und PiUdikat im Franzasischen. Zerbst (pg), 1897, 4S 17 p. 

2417. Foïii (K.), Adverbiale Bestimmungen, wie auch ganze 
Sâtze eingeschoben zwischen Hiilfsverb und Participium. d. Zur 
franz. Gramni. (Wortstellung^ !?), p. 407-408. 

DEGRÉS DE SIGNIFICATION 

4- Voir n«^ 1104-1132» 2463-205. 
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II 



ADVERBES DE LIEU 

2418. AcKERMANN (P.), devant, d. Rem., § i5, p. 23. 

2419. Krup(W.), Das franzôsische en (inde). Berent(p^Oî 1893, 
4% 14 p. 

2420. Martin (E.), Pourquoi on dit II s en est allé, quand on dit 
// s'est enfui, d. CV, 1'® année^ 1868, p. 19-20. 

2421. Je m'ensuis allé. — Je me suis en allé. d. /, t. 49» "9^4? 
p. 224, 480-482, 6o4-6o5, 7G4-765, 988-989; t. 5o, 1904, p. 95-96, 
202, 3i5-3i6; t. 5i, 1905, p. 3i5. 

2422. Martin (E.), Explication de la construction de en avec le 
verbe revenir, d. CV^ 10^ année, 1881, p. 178. 

2423. Où sont les fautes? [Un duel s'en est suivi], d. /, t. i3, 
1880, p. 258,340-341. 

2424. Lafaye(B.), Ici, là. d. Syn., p. 6^3. 

2425. GiRAULT-DuviviER(Ch.-P.), là où. d. Rem. dét., p. 125-126. 

2426. LiTTRÉ (E.), [Leur adverbe de lieu en ancien franvaisj. d. 
JS, 1868, p. 778-779, et d. Etudes, p. 277-279. 

2427. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), De loin à loin, de loin en loin. 
d. Rem. dét., p. 128. 

2428. AcKERMANN (P.), OÙ. d. Rem., § i4, p. 21-22. 

2429. Lafaye (B.), Près, proche, ^^uprès. d. Syn., p. 873. 

2430. Lafaye (B.), Vis-à-vis, en face, face à face, à Vopposite, 
d. Syn., p. 1027. 

DE TEMPS 

2431. Zeitlin (W.), Die altfranzôsischen Adverbien der Zeit. d. 
ZrPh, t. 6, 1882, p. 256-289, et t. 7, i883, p. 1-22. 

Cf. i?, t. 12, p. 411 ; HThr t. 2, p. 190, n" 702, cl t. 3, p. 21 3, n" i3io. 
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2432. Triller, Adverbiale und Adverbialsatz der Zeit im Alt- 
franzôsischen, bezw. Altprovenzalischen. Krefeld (pg), 1889. 

2433. Poirot(J.), Sur remploi des adverbes de temps, d. AW, 
.1899. 

2434. Lafaye (B.), D'abord^ sur le champ, aussitôt, à Vinatant, 
tout de suite, incontinent, immédiatement, d. Syn. (Sup,), p. 8-10. 

2435. Martin (E.), Emploi de alors dans des phrases commen- 
çant par quand, si. d. CV, lo* année, 1881, p. i32. 

2436. Wey (F.), Aujourd'hui, maintenant, d. Remarques, i, i, 
ccLvi, p. 347. 

2437. ToBLER (A.), Aussitôt, sitôt, une fois, d. ZrPh, t. 20, 1896, 
p. 53-55, et d. VB, III, 11, p. 6o-63. 

Cf. Kly t. 5A, p. 207-210. 

24i38. FoTH (K.), Aussitôt mit folgendem Part, passé anstatt 
aussitôt que mit folgendem Verb. finit, d. Zur franz. Gramm., 
p. 4o3-4o4. 

2439. Martin (E.), S'il y a une différence dans l'emploi et la 
signification de A r avance, D'avance, Par avance, d. CV, 3° année, 
1872, p. 171. 

2440. Wey(F.), Avant peu. d. Remarques, t. i, cctxxix, p. 369. 

2441. Lafaye (B.), A t avenir, dans la suite. — Dorénavant, 
désormais, d. Syn. (Sup.), 1869, p. 37. 

2442. Wey (F.), Ci-devant pour auparavant, ex pour ancien, d. 
Remarques, t. i, Lxxxiv, p. i42-i43. 

2443. Martin (E.), S'il est vrai que désormais ne peut se mettre 
qu'avec un verbe au futur, d. CV, 3* année, 1871, p. 35. 

2444. De suite, ou tout de suite, d. /, t. 7, 1874. p. 4^6, 482, 
563, 593; t. 19, 1886, p. 129, 209; t. 46» ^902, p. 233, 38i, 5o2, 
6o2-6o3, 882-883; t. 47, igoS, p. 44. 

2445. D'ores et déjà. d. /, t. 47> igo^, p. 839; t. 48, igoS, 
P- 98-99- 

2446. Wey (F.), De temps à autre, d. Remarques, t. i, clxix, 

p. 25l. 
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2447. Martin (E.)» Sur Temploi de encore, d. CV, 4® année, 
1873, p. 1 13 et lai . 

2448. Lafaye (B.), Enfin, à la fin, finalement, d. Syn,, p. 564. 

2449. Ancien ou ex-député, d. /, t. i5, i88a, p. 168, 217. 

2450. Wey (F,), Incessamment, d. Remarques, t. i, ccxxxix, 
p. 828-329. 

2451. Martin (E.), Si /nam/e/ian/ ne peut s'employer qu'avec un 
présent, d. CV, 3® année, 1872, p. i8o. 

2452. Martin (E.), Origine de l'adverbe parlant, d. CV, 
\o* année, i88i,p. 129. 

2453. Génin (F.), Pieça. d. Variations, p. 423-424. 

2454. ToBLER (A.), Pieça, guère na, peut-cire, est-ce que, cest 
que, cest,,. que und âhnliches ohne temporale Bestimmtheit. d, 
ZrPh, t. II, 1887, p. 433-441, et d. VB, II, i,p. 1-14. 

Cf. HLr, t. 33, p. 3oo-3oi. 

2455. \jkYKyE {B,), A présent, présentement, actuellement, main- 
tenant, aujourd'hui, d. Syn,, p. 36o-36i. 

2456. Wey (F.), Pour lors. d. Remarques, t. i, ccxcvi, p. 393- 
394. 

2457. Lafaye (B.), Puis, ensuite, après, d. Syn, (Sup.), 1869, 
p. 248-249. 

2458. Plus, poxiT pas encore, d. /, t. 9, 1876, p. 197-250. 

2459. ScHULZE (0.), Sitôt, d. Grammat. 1, 4» p. 228-229. 

2460. Martin (E.), [Emplois de Tadverbç tantôt], d. CV, 9*^ année, 
1880^ p. 472. 

2461. Lafaye (B.), Tôt, vite, promptement. d. Syn., p. 996. 

2462. Martin (E.), D'où vient tôt adverbe de temps, d. CV, 
io« année, 1881, p. 18. 

2463. Tobler (A.), plustost que pot. au plus tost que pot. com 
plus tost pot. d. ZrPh, t. 5^ 1881, p. 198-201, et d. VB, \, 26, 
p. i43; P, p. 171-176; Trad., p. 219-224. 
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2464. ToBLER (A.), Por le plua tosi aler. Le mieus voi en iert. d. 
ZrPh, t. 12, i888, p. 4i6-4ai, et d. VB, II, 7, p. 48-56. 

Cf. R, t. 18, p. 324; RPhf, t. 3. p. 141. 

2465. ToBLER (A.), plus tosl que plus Urd. d. VB, III, 21 a, 
p. i44-i4S. 

2466. Lapaye (B.), Tout à coup, tout d'un coup. d. Syn., p. 476, 
eiSyn. fSup,),p. 90-91. 

2467. JoHNSTON (O.-M.), The old French adverb tote jor. d. MLN, 
t. 18, 1903, p. 39-41. 

DE QUANTITÉ 

2468. Lafaye (B.), Assez, suffisamment, d. Syn., p. 366. 

2469. [Anonyme], Assez... que. d. BP, t. 3, 1904-1905, p. 96. 

2470. ScuuLZE (0.), aussi, d. Grammat. l, 6, p. 229-230. 

2471. Martin (E.), Communication sur Torigine de autant, d. 
CV, 5* année, 1875, p. 162. 

2472. Martin (E.), Faut-il dire : Dix fois autant ou dix fois plus? 
d. CV, 3® année, 1871, p. 20. 

2473. Lafaye (B.), Beaucoup, fort, bien, considérablement, abon- 
damment, copieusement, largement, amplement, à foison, d. Syn., 

P- 399- 

2474. Schulzk(0.), Beaucoup, assez, d. Grammat. l, 3, p. 227-228. 

2475. Martin (E.), Différence d'emploi entre bien et beaucoup, 
d. CV, 4« année, 1873, p. 84. 

2476. Stenhagen (A.), [Bien et beaucoup], d. Smârre Bidrag. 

2477. Martin (E.), Si merci bien, merci beaucoup sont des expres- 
sions permises, d. CV, 2* année, 1870, p. 92. 

2478. Wey (F.), Beaucoup pour plusieurs, d. Démarques, t. 2, 
ccccxvi, p. 1 44- 145. 

2479. Martin (E.), S'il y a une différence entre : // s en faut 
beaucoup et // s^en faut de beaucoup, d. CV, 4* année, 1873, p. 68. 
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2480. MartiiN (E.), Quelle est la nature de bien dans l'expres- 
sion avoir bien sujet de,., d, CV, io« année^ 1880, p. 20. 

2481. Steniiagen (A.), [Syntaxe de davantage], d. Smarre Bidrag. 

2482. Martin (E.), Si l'on peut dire Un peu davantage comme 
on dit : Un peu plus, d. C F, 3° année^ 1872, p. 75. 

2483. JoiiANET (E.), Peut-on employer davantage de pour plus de ? 
d. CV, II"" année, 1886, p. i4o. 

2484. Martin (.E), Davantage que, d, CV, 6*^ année, 1875, p. 73. 

2485. Davantage peut-il être suivi de que? d, /, t. 33, 1896, 
p. 56i ; t. 34, 1896, p. 81. 

2486. RiTTER (E.), Davantage, d. Quatre Dict,, p. ioi-io3. 

2487. GiRAULT-DoviviER (Ch.-P.), A demi, d. Rem, dét., p. 59. 

2488. Wey (F.), Fort, très, d. Remarques, t. i, clxiv, p. 246-247. 

2489. Pas mal. d. /, t. 9, 1876, p. 99 ; t. 16, i883, p. 708, 757. 

2490. Martin (E.), Comment Tadverbe de manière pas mal a pris 
le sens de quantité, d. CV, S^ année, 1877, p. 53. 

2491. ToBLER (A.), àmoins, d. ZrPh, t. 21, 1897, p. 161-168, et 
d. Ffi, III, i4, p. 98-108. 

2492. Martin (E.), Est-il vrai que un petit peu ne soit pas fran- 
çais? d. CF, !'•« année, 1868-1869, p. 5i. 

2493. Martin (E.), Si l'on peut se servir de un petit peu, que 
condamnent plusieurs grammairiens, d. CV, S'' année, 1874, p. 4^. 

2494. Lafaye (B.), Peu, guère, d, Sijn,, p. 848-849. 

2495. Lafaye (B.), Plus, davantage, d, Syn., p. 861. 

2496. Lafaye (B.). Plus, mieux, d. Syn., p. 860-861. 

2497. Wagle^ (A.), Plus de, plus que. d,AnS,i,^, 1869, p. 121. 

Cf. AnS, t. 46, 1870, p. 93-95. 

2498. Ehlers (J.), Plus que und Plus de, d. AnS, i, 46, 1870, 
p. 95. 

2499. Martin (E.), Fait plus qu'à moitié et Fait plus d'à moitié. 
Lequel des deux on doit préférer, d. CV, 9° année, 1879, p. i32. 
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2500. Martin (E.), Place de Tadverbe plus quand il est répété, 
ou employé avec moins dans les phrases proportionnelles, d. CV, 
5^ année ^ 1874, p. 122-123. 

2501. Schmager (0.), Je — desto (umso). d. Bemerkungen, 
p. 68-69. 

2502. Lafaye (B.), Presque^ quasi, d. Sî/n., p. 874. 

2503. Martin (E.), Y a-t-il une différence dans Temploi et dans 
la signification des adverbes d'approximation Presque et Quasi? 
d. CV, i'^ année, 1869, p. 76-76. 

2504. Martin (E.), Si Quasiment peut s'employer à la place de 
Quasi, d. CV, i*"" année, 1869, p. i63. 

2505. Génin (F.), Quelque.,, que. d. Variations, p. 419-4^^* 

2506. Martin (E.), Devant quels mots s'emploie l'adverbe «idans 
le sens de tellement, d. CV, 5* année, 1874, p. 116. 

2507. Martin (E.), Dans quel cas on peut employer «i pour aussi, 
d. CV, S'' année, 1878, p. 147. 

2508. Tobler(A.), Si und très, d. ZrPh^ t. 21, 1897, p. 172-175, 
et d. VB, III, 17, p. 1 17-121. 

2509. ToBLER (A.), tant auf einen Satz zurûckweisend, der als 
Hauptsatz vorangeht, aber statt dessen als Konsekutivsatz folgen 
kônnte. [Tant rappelant une proposition principale qui précède, 
mais qui pourrait suivre en qualité de proposition consécutive], d. 
ZrPh, t. 2, 1878, p. 568 ; et d. VB, I, 19, p. 112 ; P, p. i33^i34 ; 
Trad., p. 167-170. 

2510. Stimming (A.), [tant, par zur Verstârkung eines Verbalbe- 
griffes]. d. ZrPh, t. 24, 1900, p. 898 (zu Schultz-Gora, Zwei afrz 
Dichtungen, voir n® 175). 

2511. Cornu (J.), Tant mieux, tant pis, tant plus, tant moins, 
d, R, t. 32, 1903, p. 125. 

2512. Ebeling (G.), Tant soit peu, d, Festschrift Tobler, p. 459- 
477- 

G Î.AnS, l. ii5, p. 7.44-245 ; NC, 1905, p. 204-205. 
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2513. FoTH (K.), En tant que adverbiell im Sinne von quant à 
gebraucht. d. Zur franz. Gramm., p. 4o4» 

«§. ^'oi^ n" 1176. 

2514. Rablet (P.), Sur ladverbe tout, d. T, i88o, p. i36-i38. 

2515. Bastin (J . ), De la variabilité de Tadverbe tout. d. Glanures, 
p. 39-42. 

2516. JoHAXET (E.), Pourquoi dit-on des nouvelles toutes fraîches 
et des faits tout récents? d. C V, 1 1^ année^ 1886, p. 106-107. 

2517. DuvAU (L.), Notes de syntaxe comparée. II. Français tout 
dans les expressions composées, d. MSL^ t. 10, 1898, p. 45o-452. 

Cf. R, t. 34, p. 342. 

2518. Martin (E.), Justification de comme tout dans le sens, de 
beaucoup, d. CV, io« année, 1880, p. 10. 

<§. Voir nPH 1176, 1178-1190. 

2519. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Très. d. Rem. dét., p. 2i3. 

2520. Lafaye (B.), Très, bien^ fort. d. «Sj/n., p. 1008. 

2521. Harczyk (L), Eine Bemerkung zumGebrauche von très. d. 
ZrPh, t. 7, i883, p. 579-681. 

Cf. R, t. i3, p. 465; RTh, t. 3, p. 216, no i33o. 

2522. RiiTER (E.), Très. d. Quatre Dict., p. 229. 

2523. FoTH (K.), Trè^ =statt bien oder beaucoup beim Verbum. 
d. Zur franz. Gramm. ^ p. 4o5. 

ADVERBES NUMÉRAUX 

<€• Voir no 1220. 

DE MANIÈRE 

2524. ToBLER (A.), Besonderheiten in der Bildung neufranzo- 
sischer Adverbia aiif -ment. [Particularités de la formation de quel- 
ques adverbes en -ment dans le français modernej. d. ZrPh, t. 2, 
1878, p. 549-552, et d. VB, ly i4, p. 77; 1% p. 92-102; Trad.^ 
p. I 18-129. 

2525. Lafaye (B.), [Synonymie des adverbes en -ment et des 
adjectifs employés adverbialement], d. Syn.^ p. 289-292. 
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2526. Martin (E.), Si la phrase Cela sera plus ou moins bien fait 
est réellement française, d. CV, j^ année, 1877, p. 146. 

2527. Wey (F.), De confiance, d. Remarques, t. i, xvni, p. 65. 

2528. Girault-Dltv'ivier (Ch.-P.), En définitif, en définitive, d. 
Rem. dét., p. 57-58. 

2529. Martcn (E.), Est-il loisible d'employer à volonté En défi- 
nitif et en définitive ? d. CV, 4*^ année, 1878, p. 146-147. 

2530. Lafaye(B.), A la fois, ensemble, d. Syn., p. 6i4-6i5. 

2531. La locution « à la fois ». d. /, t. 28, 1898, p. 241, 459- 
46i. 

2532. Au fur et à mesure, d. /, t. 19, 1886, p. 97, i83-i84. 

2533. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Au hasard, d. Rem. dét., 
p. io3. 

2534. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Hurluberlu, d. Rem. dét., 
p. 106. 

2535. Wv:\ (F,), Indépendamment que. d. Remarques, t. i,xxvi, 
p. 75-76- 

2536. GiRAULT-Dc VIVIER (Ch.-P.), Mal parler, parler mal. d. Rem. 
dét., p. 147. 

2537. Gaspary (A.), Altfranz. mar^ mal mit dem Konjunktiv. 
d. ZrPh, t. 7, i883, p. 573.576. 

Cf. R, t. i3, p. 465. 

2538. GiRAULT-DcviviER (Ch.-P.), Même (A), d. Rem. dét., 

p. l32. 

2539. Martin (E.), Explication de à même dans boire à même la 
bouteille, d. Cl", 3^ année, 1877, p. 44- 

2540. JoHANET (E.), Quelle est Torigine de la locution à-même? 
d. CV, 11*' année, 1886, p. i55, et 12^ année, 1887, p. 10-11. 

<f Voir no» 1158-1162. 

2541. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Mesure (A), d. Rem. déi., 
p. i32-i33. 

2542. Mautin (E.), S'il faut dire Lequel vaut mieux de.... ou 
Lequel vaut le mieux de... d. CV, V^ année, 1869, p. 186. 
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2543. Martin (E.), Explication du redoublement de mieux dans 
à qui mieux mieux, d. CV, 5® année, 1875, p. i4o. 

2544. Martin (E.), Explication de la construction à qui mieux 
mieux, d. CV, 8* année, 1878, p. i65. 

2545. Formation de la locution A qui mieux mieux, d. ly t. 16, 
i883, p. 35, i5i.i5a. 

2546. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), A neuf, de neuf. d. Hem, dét., 
p. i38-i39. 

2547. A nouveau, de nouveau, d, I, t. 3, 1866, p. aSg, 371. 

2548. Martin (E.), Construction de Tadverbe parfaitement, d. 
CV, 5* année, 1876, p. 170. 

2549. Barbarismes et solécismes [Plutôt et plus tôt], d. /, t. i3, 
1880, p. 297. 

2550. Martin (E.), Mauvais emploi de Plutôt après un verbe 
négatif, d. CV, i'« année, 1869, p. 162. 

2551. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), [A rebours, au rebours], d. 
Rem, dét.y^, 176-177. 

2552. A tour de rôle, d, I, t. 3, 1866, p. 355, 44o. 

2553. Martin (E.), Sens littéral de l'expression boire sec. d. CV, 
5* année, 1874-1875, p. 92. 

2554. FoTH (K.), Tel adverbiell gebraucht im Sinne von : so 
(ainsi), d. Zur franz. Gramm., p. 4o5. 

-& Voir n* 1176. 

2555. L'expression voire même, d./, t. 7, 1874, p. 619, 675, 701, 
725; t. 20, 1887, p. 2a5, 3io. 

2556. Martin (E.), Lequel vaut le mieux : voire ou voire même, 
d. CV, 2* année, 1870, p. i85. 

Cf. CV, 9« année, 1879, p. 97. 

2557. Wey (F.), Volontiers, d. Remarques, t. I, p. 363-364. 

<• Voir no» 1002, 1003, 1054. 
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D'INTERROGATION 

2558. Martin (E.), Pour quelle raison pourquoi veut parce que 
pour la réponse, d. CV, g*" année, 1879, p. 76. 

2559. ToBLER (A.), Pourquoi^, d. ZrPh.L 19, 1896, p. 557-56o, 
et d. VB, III, 7, p. 33-38. 

Cf. Kl, 1.4», p. 23a. 

2560. Paris (G.), 7/, signe d'interrogation, d. R, t. 6, 1877, 
p. 438-442. 

Cf. Ry t. 7, p. 595;«Lr, 1878, p. 5i. 

2561. Martin (E.), Origine de Texpression populaire ty qui se 
met après les verbes, d. CV, 10* année, 1880, p. 83. 

2562. Martin (E.), Explication de la présence de t-il après la 
préposition voilà, d. CV, lo*" année, 1880, p. 107. 

2563. Nyrop (K.), [ri], p. 168-169 d. ^' 2 ^® Grammaire histo- 
rique (Voir n° 8i8). 

D' AFFIRMA TION 

2564. Bréal (M.), [Emploi des adverbes d'affirmation ou de 
doutej. d. Semant,, p. 255-256. 

2565. Martin (E.), Différence d'emploi entre oui et si. d. CV, 
2*" année, 1869, p. 20. 

2566. Clédat (L.), Questions de syntaxe. La particule affirma- 
tive si. p. XXXI d. Morceaux choisis des Auteurs français (voir 
n* 1999). 

2567. I Anonyme], Si affirmatif dans les réponses, d. BP, t. 3, 
1904-1905, p. 96. 

2568. Martin (E.), Signification et origine de Texpression Si fait, 
d. CV, 3« année, 1872, p. i48. 

2569. Martin (E.), Explication de Texpression Si fait, d. CV, 
9« année, 1879, p. 68. 

2570. Sans conteste, d, I, L i4, 1881, p» 5i5, 572.573, 628. 
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DE DOUTE 

2571. B ASTI N (J.), Peu ^-é/re, voici, voilà, d. Glanures, p. 5o-55 

{. Voir iio 2564. 

DE NÉGATION 

LES MOTS NEGATIFS 

2572. Bréal (M.), Les mots négatifs en français, d. Semant., 

p. 221-323. 

2573. Clédat (L.), Les formules négatives, d. RPhf^i. i6, 1902, 
p. 189-235. 

Cf. RPhf, t. 17, p. 81-82. 

2574. Bastin (J.), Pas, point, guère, nullement, nul, aucun, rien, 
nennil. d. Glanures, p. i4o-i45. 

2575. Bastin (J.), Remarques sur nul et point, d. BPhf, t. 10, 
1896, p. 214-219. 

es. R, t. 27, p. 63i. 

2576. Wey (F.), Aucun. — Guère. — Personne. — Rien. d. 
Remarques, t. 1, CLXxxiii, p. 262-266. 

<. Voir no« 1161-1153, 1163-1167, 1597-1599, 1617, 1618, 1624, 1626. 

LES NÉGATIONS 

2577. Balsam (C.-A.), Abhandlung iiber den Gebrauch der Ver- 
neinungen im Franzôsischen. Liegnitz (pg), i85i, 4®, 16 p. 

Cf. AnS, t. lo, p. 234; ZG, t. 6, p. 397. 

2578. LôWE (H.), De adverbiis Francogallorum negantibus. 
Grimma (pg), i854, 4°^ ^5 p. 

2579 SuNDSTÉN (P.-J.), De la négation dans la langue française. 
Upsala (diss.), 1859, 8'*, 39 p. 

2680. LuEDECKiNG (H.), Zur Geschichte der Négation in der 
franzôsischen Sprache. Wiesbaden (pg), 1861, 4*^, >4 P- 
Cf. NlPh, t. 84, p. 480. 
U.^iv. DE Lyo.n. — H.-M. 15 
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2581. Grass (C), Sur l'emploi des négations dans la langue fran- 
çaise. I. Upsala (diss.), 1869, 8®, 26 p. 

2582. Gilles (D.), De l'emploi de la négation dans la langue 
française. Bruxelles, 1877, 12*, 182 p. 

Cf. RIB, t. 21, p. 278-280. 

2583. Dettenborn (M.), Réflexions sur l'emploi de la négation 
dans la proposition complète de la langue française. Greifswald 
(diss.), 1875, 8% 37 p. 

2584. ToBLER (A.), Die Verneinung in der rhetorischen Frage. 
d. SA Berlin, igoS, p. 824-828. 

■isioire de la lasg «e. 

2585. ScHWEiGHAEUSER (A.), De la négation dans les langues 
romanes du Midi et du Nord de la France, d. BEC^ t. 12, i85i, 
p. 131-172 et 441-467 ; t. i3, i852, p. 203-247. 

Cf. Tell, p. 265. 

2586. Perle (F.), Die Négation im Altfranzôsischen. I. d. ZrPh^ 
t. 2, 1878, p. 1-24, et Halle (diss.), 1878, 8°, 24 p. — II. d. ZrPh, 
t. 2, 1878, p. 407-418. 

Cf. R, t. 7, p. 465, et t. 8, p. i35. 

2587. BoRGSTRôM (N.-E.), La négation dans Marie de France. 
Siffnalé d, LU'A, t. 34, 1898, p. /HfLunds Universitets lArsberât- 
telse 1897-1898 af Universitets Bektor), 

2588. RôscHEN (A.), Der syntaktische Gebrauch der Négation bei 
Villehardouin. Giessen (diss.), 1884, 8°, 58 p. 

2589. Fetter (J.O.), Emploi de la négation dans les chefs-d œuvre 
de Corneille. Trautenau (pg), 1876, 8<>, 23 p. 

2590. Wey (F.), Construction pénible, d. Bemarques^ t. i, 

CCLXVHI, p. 36o. 

<. Voir no» 558, 2402. 

Càrammalre comparée. 

2591. Bastin (J.), Sur Temploi des négations en latin et en fran- 
çais, d. BIB, t. 28, 1885, p. i58-i62. 

Cf. i6t(/., p. 162-167. 
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2592. Zatelli (D.), DeTemploi delà négation en français et en 
italien. Roveredo (pg), i883, 8«, 4o p., et i885, 8%^63 p. 

Cf. ZfSy l. 8«, p. 83. 

Place des négatiomi. 

2593. JuLLiEN (B.), [Comment se place en français la négation 
dans la conjugaison interrogative et négative?] d. /?/p, 1860-1861, 
p. 4oi. 

2594. ToBLER (A.), // ne faut pas que lu meures « du darfst 
nicht sterben » . d. ZrPh^ t. 6, 1882, p. Sog-Sii, et d. yJ5, I, 29, 
p. 164 ;P, p. 196-200; Trac/., p. 249-253. 

Ne 

2595. Clarke (jr, Ch.-C), The actual force of the French ne. d. 
Modem Philology , i^o^ october. 

2596. Brinkmann (F.), Grammatische Untersuchungen. I. Was 
ist und bedeutet ne in der franzôsischen Redensart : je n^ai garde? 
d.AnSj t. 53, 1874, p. 195-204. 

Cf. /?, t. 6, p. 3o4. 

2597. Tobler(A.), A^e ohne Verbum. [La particule ne sans verbe], 
d. ZrPh.i. 1,1877, p. 1-3, et d. Fô, 1, i, p. i-5; P, p. 1-5 ; Trac/., 
p. 1-5. 

2598. Faguet (E.), [Sur la locution hypothétique n'était] . d. JD, 
i3 octobre 1902. 

2599. ToBLER (A.), n'était,,, « wenn.. nicht ware ». d. SA Ber- 
lin, 1905, p. 828-832. 

{. Voir n«2365. 

Ne aeeompagné d*uii mot auxiliaire. 

2600. Dreyung (G.), Die Ausdrûcksweise der ûbertriebenen Ver- 
kleinerung im altfranzôsischen Karlsepos. Marburg (diss.), 1888, 
8^ 67 p., etd. A A, Heft 82. 

Cf. FG, t. 6, p. a55; B, t. i8, p. 525; ZfS, t. n«, p. 234-236. 

2601. Martin (E.), Explication de goutte dans je ne vois goutte, 
d. CVj if année, '^79» ?• ^^7» 
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2602. Wey (F.), Pas^ point, d. Remarques^ t. i, xxii, p. 70-72. 

2603. hAFkiE {R.\ Pas, point, à, Syn,,p. 832-833. 

2604. Meder (F.), Pa«, mie,/}omMm Altfranzôsischen. Marburg 
(diss.), 1891, 8% 37 p. 

Cf. KIj t. 2, p. 197-198. 

2605. Où sont les fautes? [quoique pas toujours exempt d'un 
certain mépris], d. /, t. i3, 1880, p. 258, 34o-34i. 

2606. Martin (E.), Combien ena-t-on vu ? ou Combien n'en a-t-on 
pas t;u?LequeI vaut le mieux? d. CV, lo'^ année, 1881, p. i3i. 

2607. Bastin (J.), Questions grammaticales, ne... que (seule- 
ment), ne pas que, ne pas plus de, ne explétif, d. /?/fi, t. 35, 1892, 
p. 4-8. 

Cf. Kl, t. 2, p. 196. 

2608. Génin (F.), Ne pas laisser de.,, que de, d. Récréations, t. i, 
p. 4^3-424. 

2609. Martin (E.), S'il faut dire Ne pas laisser de ou Ne pas 
laisser que de. d. CV, 4* ^nnée, 1873, p. i55. 

2610. Martin (E.), Au sujet de l'expression : ne pas laisser que 
de, d. CF, 5« année, 1874-1875, p. 137 et 162; 6® année, 1876, 
p. i85. 

2611. Faguet(E.), [Ne pas laisser de, ne pas laisser que de], d. 
JD, 3i octobre 1904. 

Cf. RPhf, t. 18, p. 3o4-3o5. 

2612. Martin (E.), L'expression ne... pas que qualiûée à tort de 
barbarisme, d. CV, 6^ année, 1876, p. 162. 

2613. FoTH (K.), Ne pas., que= nicht nur (non seulement), d. 
AnS, t. 66, 1881, p. 4o4« 

2614. Barbarismes et solécismes [« Mais on n épouse pas que 
sa femme! ))], d. /, t. 19, 1886, p. 299, 359. 

2615. De8Ciianel(E.), [// ny a pas que], d, JD, 23 août 1860. 

2616. // n'y a pas que,., il n^est pas que. d. /, t. 48* 1908^ 
p. 224-226, 371, 491-4921 602-604, 708^709, 766, 885-886; t. 49* 
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1904, p. 939-941; t. 5o, 1904, p. 38-39, i5i.l52, «99-702, 877- 
878. 

2617. Martin (E.), S'il est permis d'attacher indifféremment à 
ne.., rien moins que un sens affîrmatîrf ou négatif, d. CV, 6* année, 
1876, p. 186 et 187. 

2618. L'expression rien moins que, d. /, t. 33, 1896, p. 481; 
t. 34, 1896, p. 201,626. 

2619. Génin (F.), Rien moins et rien de moins, d. Récréations, 

t. 2, p. I l3-I20. 

2620. Martin (E.), Quand il faut dire rien moins et riende moins, 
d. CV, 8® année, 1877, p. 91. 

2621. Stapfer(P.), [n'en mom*]. d. Le Temps [La déformation de 
la langue française]^ igaoût 1906 (Voir n® 617), 

2622. Martin (E.), Equivalence de rien que et de seulement, d. 
CV, 7** année, 1876, p. 28. 

2623. FoTH (K.), Rien que = schon. d. Zur franz, Gramm,, 
p. 4o5. 

2624. Martin (E.), Si rien autre chose que peut se dire. d.CV, 
'j^ année, 1876, p. 91. 

2625. T0BL8R (A.), Rien que d'ordinaire, d. SA Berlin, 1905, 
p. 355-358. 

Cf. AnS, t. 114, p. 482. 

2626. ToBLER (A.), Ne,, se,, non, mais, fors, que, d. ZrPh, 
t. 20, 1896, p. 58-79, et d. VB, III, i3, p. 68-98. 

Cf. Kl, t. 5i, p. 212-228. 

4. Voir no 8416. 

Ne expléUi. 

2627. Ba8tin(J.), Négation explétive. d. Glanures,p, 94-98. 

2628. Delbœuf (J.),Sur la négation explétive. Note additionnelle, 
d. RIB, t. 35, 1892, p. 193. 

2629. Grasserie (R. de la), [Ne explétif], p. 55-56 d. De la con- 
jugaison négative ainsi que de Uinterrogative et de la dubitative, d. 
Le Muséo'n, et (à part) Louvain, 1899, 8®, 71 p. 



Digitized by 



Google 



23a LES PARTIES DE LA SYNTAXE 

2630. ToBLER (A.), Logisch nicht gerechtfertigtes ne. d. SABer- 
lirij 1901, p. 1072-1092. 

Cf. RLr, t. 47, p. 189. 

2631. Clédat (L.), La négation dite explétive. d. RPhf, t. 16, 
1902, p. 84.100. 

2632. Stenuagen (A.), [Sur la négation explétive en français 
moderne], d. N&gra iakttagelser, 

2633. Martin (E.), Comment une phrase comparative peut être 
incorrecte avec ne tandis qu'une autre est correcte sans ne. d. CF, 
5° année^ 1874, p. i3i. 

2634. Henry (V.), [Il est plus grand que je ne croyais], p. 76-77 
d. Antinomies lingiiistiques. Paris, Bibliothèque de la Faculté des 
lettres, ^'^ fascicule, 1896, 8®, 79 p. 

2635. Meyer(R.), Négation im Nebensatz nach verneinter Stei- 
gerung. d.ZfS, t. lo^ 1888, p. 268. 

2636. Bastin(J.), Omission de neexplétif. d. RPhf, t. 16, 1902, 
p. loi-i 14. 

2637. Jullien (B.), [Ne explétif après avant que], d. Bip, i858- 
1859, p. 269. 

2638. Martin (E.), La iiégation ne avec avant que. d. CV, 
2,^ année, 1870, p. 82. 

2639. Martin (E.), Pourquoi il faut remplacer par ne le avant 
supprimé àdiUfî avant que. d. CV, 8« année, 1878, p. 124. 

2640. Johanet (E.), La négative ne peut-elle servir de complé- 
ment à la conjonction avant que? d. CV, 1 1' année, 1886, p. 10. 

2641. Bastin (J.), Négation après Avant que, sans que. d. 
Glanures, p. i38-i4o. 

2642. Wey (F.), Craindre que suivi ou précédé de la négation, 
d. Remarques, t. i, lxvi, p. 1 16-1 17. 

2643. Martin (E.), Pourquoi ne après le verbe craindre, d. CV, 
4" année, 1878, p. 3. 

2644. Bastin (J.), Emploi de la négation ne après le verbe crai/idre. 
d. Glanures, p. 92-93. 
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2645. Dans certaines phrases est-il bon de traduire le ne latin par 
le ne français ?d. /, t. 45, 1902, p. 57-58, 262-263, 3i6-3i 7,368-369. 

2646. Kalepky (Th.), Zur franzôsischen Syntax. II. Zum ne nach 
depuis que und il y a.., que, d. ZrPh, t. 18, 1894, p. 170-174. 

Cf. Kl, t. 2, p. i83; R, l. 23, p. 6i3. 

2647. Martin (E.), S'il faut ne avec le verbe qui suit Je no dis- 
conviens pas que, d. C V, g» année, '879» P« 4^. 

2648. Martin (E.), Si l'expression // s en faut veut ne avant le 
verbe au subjonctif qui la suit. d. CF, 10® année, 1880, p. 91. 

2649. JoHANET (E.), La négative ne est-elle en usage après la 
locution : On ne peut nier que? d. CV, 12^ année, 1887, p. 4'- 

2650. Martin (E.), Si Ton doit employer ne après sans que. d, 
CV, j^ année, 1877, p. i4o. 

2651. Faguet (E.), [Ne explétif après sans que], d. JD, i3 octo- 
bre 1902. 

<. Voir no 1478, 2607. 

Ni, noiii nenni, nullement 

2652. Martin (E.), L'expression ni plus ni moins veut-elle de ou 
que de devant un infinitif? d. CV, 2* année, 1870, p. 93. 

2653. Lafaye (B.), Non, nenni, d. Syn. (Sup,), p. 212. 

2654. Wky (F.), Nullement, d. Remarques, t. 1, cxv, p. 188-189. 

EXPRESSIONS NÉGATIVES 

2655. Brandes (H.-K.), Ueber die Redensart : Plus de spectacles 
und ûber den Gebrauch der Verneinungswôrter in unserer und in 
anderen Sprachen. Lemgo (pg), 1859, 4°, ^4 p. 

2656. Origine et analyse grammaticale de plus souvent, d. /, t. 5, 
1869, p. 3i, i53, 4io. 

2657. Mahtin (E.), Gomment on peut expliquer l'espèce de 
négation : le plus souvent, d. (JV, lo* année, 1880, p. 37. 
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2658. Hermann (C), Zur Lehre von den Prapositionen. d. NlPh^ 
t. i36, 1887, p. 490-500. 

2659. Hermann (G.), Die Casus und die Prâpositionen. d. NlPh^ 
t. 142, 1890, p. 209-219. 

2660. Robert (C.-M.), La préposition, d. Quest. de grr., n*» i5. 

2661. Bréal (M.), [Emploi des prépositions en français], d. 
Semant.^ p. 269-270. 

2662. Laroche (Ch.), La préposition et son complément. Les 

grammairiens et la logique. Mons, 1882, 8®, 32 p. 

^ Voir n* 2398. 

■latolre de la langue 

2663. BÔDDEKER (K.), Ueber die formelle und begriffliche Entwi- 
ckelung der franzôsisehen Pr^positionen. d. AnS, t. 45, 1869, 
p. 161-210. 

2664. Gessner (E.), Sur Torigine des prépositions françaises. 
Berlin, i858. 

2665. Bréal (M.), [Remplacement des anciennes déclinaisons 
par les prépositions] . d. Semant,, p. 17-24. 

2666. Lundehn (A. -G.), Bemerkungen iiber den Ursprung xmd 
die Bedeutung der doppelten Prâpositionen der franzôsisehen 
Sprache. Stolp (pg), 1864, 4**, ^3 p. 

2668. DziATZKO (K.), Die Entstehung der romanischen Partici- 
piàlprâpositionen. d. ZrPh, t. 7, i883, p. i25-i3o. 

Cf. RTh, t. 3, p. 2i4, n" iSig. 

2669. DiCKHUTH (W.), Form und Gebrauch der Prâpositionen in 
den âlteslen Sprachdenkmalern. Munster (diss.), i883, 8**, 87 p. 

2670. Michael (F.), Ueber den Gebrauch der Prâpositionen mit 
Auschluss vonâ, (/e,e/iimaltfranzosischen Rolandsliede. Greifswald 
(diss.), 1904, 8**, iv-46 p. 
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2671. Engel (E.)^ Ueber den Gebrauoh dor Prèipositionen bei 
Joinville. Heidelberg (pg), 1884, 4^, 19 p. 

2672. LoTSCH, Zum Sprachgebrauch moderner franzosischer 
Scbriftsteller. Die Prâpositionen. d. iVC, t. i4, 1900, p. aSy-jiGi. 

2673. Stenhagen (A.), [Emploi de quelques prépositions en 

français moderne] . d. Nigra iakttagelaer. 

4. Voir n»" 280. 558. 

Grammaire comparée 

2674. WuNDER (E.), Ueber den Gebrauoh der Prâpositionen im 
Franzôsisoben und Englischen. Dôbeln (pg), 1875, 4". 49 p. 

Cas particnllera 

2675. ToBLER (A.), Prâpositionen des Zeitverhâltnisses vorSubs- 
tantiven mit prâdikativen Partizipien. [Prépositions désignant un 
rapport de temps devant des substantifs suivis de participes 
prédicatifs]. d. ZrPh, t. 2, 1878, p. 557-56o, et d. VB, I, 16, p. 94; 
I-, p. 1 13-117; Trad,^ p. 143-147. 

Cf. ZrP/i, t. 10, p. 536. 

2876. ToBLER (A.), Prâpositionen gleichzeitig in zweierlei 
Funktion. [Prépositions ayant dans la même phrase une fonction 
double], d. ZrPh, t. 6, 1882, p. 520-523, et d. VB, \, 32, p. 181 ; 
r^, p. 218-227 ; Trad., p. 276-285. 
Cf. R, t. 12, p. 4io. 

2677. ToBLER (A.), Prâpositionen mit dem Nominativ. d. VB, I, 
40, p. 221 ; P, p. 270-274 ; Trad,, p. 339-343. 

^ Voir no» 961-985, 1057-1069, 2041, 2042, 2047, 2074-2104, 2285, 2358, 3084. 

Il 
A 

2678. Lafaye (B.), Synonymie de la préposition à avec les prépo- 
sitions ^ur, par^ avec, pour, envers, vers. d. Syn., p. 70-81. 

2679. Lafaye (B.), A, ou. d. Syn. (Sup.), p. 1. 

2680. Girault-Duvivier (Ch.-P.), Rapport à, Rapport avec. d. 
ftem. dét.y p. 175. 

2681. Meyer (R.)^ Wechsel von à und de vor attributiven Sub- 
stantiven. d. ZfS, t. lo^ 1888, p. 266-267. 
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2682. Risop (A.), Prépositions à et Je après certains verbes et 
certains adjectifs, d. Miszellen, II, p. 3 10-317. 

2683. Lafaye (B.), Ay en, dans, d. Syn., p. 293-294. 

2684. AcKERMANN (P.), A, En, et Dans joints à un nom de 
nombre, d. Rem,^ p. 94-96. 

2685. Anomalie à expliquer [En, à, ou dans devant les noms 
géographiques], d. /, t. 47» i9o3,p. ii4-i i5 ; t. 48, 1903, p. 43i-432, 
712; t. 49, 1904, p. 93-94, 3i4, 706; t. 5o, 1904, p. 117. 

2686. [Anonyme], En et Au devant les noms géographiques, d. 
/?/, t. 1, 1904, p. i57-i58. 

Cf. le 71° suivant : 

2687. GouRMONT (R. de), « En » et « au » devant les noms géo- 
graphiques, p. 33 1-334, d. Promenades philosophiques, VdLT\s, 1905, 
I2^344p. 

2688. Papineau (L.), « En Canada » ou « Au Canada ». d. Bulle- 
tin des Recherches historiques, Levis, t. 3, 1897, p. i4i. 

Cf. ibid., p. i5i; t. 4, p. 22-24; BP, t. 4, p. 261. 

2689. A bicyclette ou en bicyclette, d, I, t. 5o, 1904, p. 393-394, 
448, 657; t. 5i, 1905, p. 54S-546, 762-764, 880-882; t. 52, 1905, 
p. 96-98, 429-431, 767-768. 

2690. Martin (E.), Si A l'honneur de et En l'honneur de sont 
équivalents, d. CV, 4® année, 1873, p. 11. 

2691. Martin (E.), Différence de A raison de et En raison de, d. 
CV, j^ année, 1877, p. 171. 

2692. En raison de au lieu de : à raison de, d. /, t. 11, 1878 
p. 35, 85, 120, 179, 242. 

2693. Martin (E.), Si En tire-larigot peut s'employer aujourd'hui, 
d. CV, 4^ année, 1873, p. 28. 

Cf. ibid., p. 1. 

2694. Martin (E.), S'il faut dire Aller en vélocipède ou à véloci- 
pède, d,CV, i^* année, 1869, p. 124. 

2695. GiRAULT-DuviviER (Ch.-P.), Tomber par terre, tombe/ à 
terre, d. Rem. dét., p. 210. 
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2696. Lafaye (B.), A, suivant, selon, conformément, d. Syn., 
p. 294-255. 

2697. WiLsoN (R. H.), The préposition à. The relation of its 
meaning studied in old French. I. Baltimore, 1908^ 85 p. 

2698. Martin (E.), Pourquoi toujours A au commencement des 
enseignes, d. CV, i*"* année, 1869, p. 147, et 7* année, 1877, 
p. 124. 

2699. Singulier emploi de la préposition a. Tué à l'ennemi, d. /, 
t. 4, 1867-1868, p. 4, 117, 271, 375. 

2700. Martin (E.), Sens de A dans l'expression Soldat tué à 
V ennemi, d. CF, 1"» année, 1869, p. 171. 

2701. Martin (E.), S'il est indifférent d'employer lui seul ou â 
lui seul. d. CV, 8« année, 1877, p. 84. 

2702. Martin (E.), Si Ton doit dire A d^autres que lui ou A 
d'autres qu'à lui. d. CV, 3® année, 1872, p. 74. 

2703. Martin (E.), Si à est bien employé dans La feuille à 
Veuillot. d. CV, 3"^ année, 1872, p. 76. 

2704. A Vabri de. d. /, t. 9, 1876, p. 65, 122; t. 10, 1877, 
p. 99, 180. 

2705. Wey (F.), Au cours pour au courant, d. Remarques, t. i. 
CLXXXI, p. 261. 

2706. Wey (F.), A Vcffet de. d. Remarques, i. i, cxxiv, p. 200- 
201. 

2707. Wey (F.), A Vendroit de. d. Remarques, t. i, cxvii, 
p. 191. 

2708. Martin (E.), Si la locution A Vexemplc de veut être suivie 
d'un verbe actif ou d'un verbe passif, d. CV, i"* année, 1868, 
p. 27. 

2709. Martin (E.), Si A V exemple de et A Vinstarde sont syno- 
nymes, d. CV, \^^ année, 1869, p. i56-i57. 

2710. Girault-Ddvivier (Ch.-P.), Au hasard de. d. Rem. dét., 
p. io3. 
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Afin, 

2711. GiRAULT-DuviviER (Gh.-P.), Afin, pour, d. Rem. dét., 

p. lO. 

2712. Lafaye (B.), Pour et afin, d. Syn., p. 8a-83. 

Après, 

2713. Wey (F.), Après employé sans complément, d. Remarquée, 
t. I, cLii, p. 226-239. 

2714. Martin (E.), Différence entre Après et D'après, d. CV, 
i^^ année, 1869, p. i56. 

2715. Martin (E.), Pourquoi on dit : après être parti et avant 
d'être parti, d. CV, 6® année, 1876, p. 179. 

2716. Johanet (E.J, Emploi de la préposition après, d. CV, 
11** année, 1887, p. 122. 

2717. Après pour avant, d. /, t. 9, 1876, p. aSg, 

Aveo, 

2718. Raithel (G.), Ueber den Gebrauch und die begriffliche 
Entwicklung der altfranzôsischen Prâpositionen orf, par, en, Ber- 
lin (diss. Gôttingen), 1876, 8°, 61 p. 

2719. Raithel (G.), Die altfranzôsischen Prftpositionen, Ihr 
Gebrauch und ihre begriffliche Entwicklung dargestellt im An- 
schluss an Crestiens « Chevaliers au Lyon » mit Beriicksichtigung 
des Lateinischen und Neufranzôsischen. I. Abth. od,par, en, enz, 
denz, dedenz, parmi, enmi. Berlin, 1875, 8% 76 p. 

2720. Lafaye (B.), Avec et par. d. Syn,, p. 82-83. 

2721. Risop (A.), Avec et d'avec; jusque ei jusqu'à, à. Miszellen, 
IV, p. 323-33 1, 

2722. Bréal (M.), [Avec. La préposition ne doit pas être séparée 
de son régime], d. Semant., p. 24. 

2723. ToBLER (A.), Nous chantions avec lui = nous chantions, 
moi et lui. d. ZrPh, t. 18, 1894, p. 4io-4i2, et d. VB, III, 3, 
p. 14-17. 

Cf. AnS, t. 104, p. 129.133, et t. 106, p. 146-147. 
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CbeM. 



2724. Martin (E.), Pourquoi avant la préposition chez on peut 
mettre De, Hors de ou Par, d. CV, i'^^ année, 1868-1869, p. Sy-SS. 

Contre. 

2725. Lapaye (B.), Contre, — Contre et à, — Contre et sur. d. 
Syn., p. 83-84. 

2726. Martin (E.), Mauvais emploi de la préposition Contre, d. 
CF, i'* année, 1869, p. *^4- 

2727. Un emploi du mot « contre ». d. /, t. 36, 1897, p. 290, 702- 
704; t. 37, 1898, p. 177. 

Dans. 

2728. Darmesteter (A.), Note sur l'histoire des prépositions 
françaises en, enz, dedans, dans, Paris, sd. [i885], 8**, 21p., et 
d. Reliques, t. 2, p. 178-187. 

Cf. i?, t. 14, p. 6ao, 

2729. Dans et en, d. /, t. 24, 1891, p. 97, 234- 

2730. Lafaye (B.), Dans les bras, entre les bras. d. Syn, (Sup.), 
p. 49-5o. 

2731. Dans le but de. d. /, t, i, 1864, p. 259, 346; t. 2, i865, 
p. 2o4, 309, 43o, 555; t. 7, 1874, p. 433. 

2732. Martin (E.), Si la locution dans le but de est bien française, 
d. CV, 4® année, 1873, p. 82, et 6® année, 1875, p. 75. 

De. 

2733* Lafaye (B.), De et avec, de et pour, de et sur, d. Syn, y 
p. 81-82. 

2734* Clairin (P.), Du génitif latin et de la préposition de. Etude 
de syntaxe historique sur la décomposition du latin et la formation 
du français. Paris (th.), 1880, 8», ix-3o5 p* 

Cf. Bc, t. I, p. 2io-2i3; Jahresberichl ûber die F^orlschritie der cUiiischen 
AUerthumsxvissenschaflj l. 28, p. 210; LBl. i883, p. iSS-iS;; Mourier, p. 392; 
Rci 1880*, p. 499 et 1881, art. 61; RLr^ t. 19, p. i5o-i52;Z/*S. t. 5*, p. 104. 
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2735. GuEGEL(E.), Ueber den Gebrauch der Prâposition « de» 
im Scarron's Le roman comique. Leipzig (pg. Bôhmisch-Leipa), 
1891, 4% 3i p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 208-209; NC, 1893, p. 23; ZôG, iSgS, p. 467. 

2736. Haas (J.), Ueber die kopulative Funktion von de im Neu- 
franzôsischen. à, Sûdwestdeutsche Schulblatter, t. 20, p. 1 18-127. 

2737. RôTTGERs (B.), Beziehung zwischen Betonung und Syntax 
im Franzôsischen (Verbindungen zweier Substantive mit de), Berlin 
(Pg)i »9<^2, 40, 42 p. 

2738. Martin (E.), [de dans l'expression à bras de corps (à brasse- 
corps, à bras-le-corps)], d. CV, 7^ année, 1877, p. 116. 

2739. Wey (F.), De particule devant les noms propres. Seigneur, 
— Monseigneur, — Excellence, d. Remarques, t. i, cclxxxvi, 
p. 374-382. 

2740. RiTTER (E.), De, du, des. d. Quatre Dict., p. io3-io4. 

2741. [AnonymeJ, La particule nobiliaire. Paris, 1868, 8®, 79 p. 
(Ch. I. Grammaire). 

Cf. /, t. 37, p. 275. 

2742. La particule nobiliaire de. d. /, t. 6, 1870-1873, p. 36o ; 
t. 7, 1874, p. 494, 548, 572, 595, 662, 708, 723 ; t. 9, 1876, p. 143 ; 
t. 10, 1877, p. 475, 476, 477; ^' «8, i885, p. 92-93; t. 25, 1892, 
p. 585; t. 26, 1892, p. 218, 456, 536; t. 47^ >9o3, p. 722-723, 
807, 898-900; t. 48, 1903, p. 28-3i, 116-121, 252, 53o-53i, 641- 
642, 762-759, 871-872, 980-981. 

2743. Noms à particules, d. /, t. \\, 1900, p. 770, 991, io36, 
1081. 

2744. « De )) devant Noailles, d. /, t. 35, 1897, p. 91, 448, 647- 

649. 

2745. Faguet (E.), [De Vigny intime ou Vigny intime?], d. JD, 
i5 et :tQ juillet 1903. 

2746. Génin (F.), De après le comparatif, d. Variations, p. 354- 
356. 

2747. LiTTRÉ (E.), [Dans le rapport de comparatif qui s'exprimait 
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par la préposition de, cette préposition peut-elle être supprimée?] d. 
JS, i856, p. 439-460, et d. Histoire^ t. i, p. iSy-iSS. 

2748. LiTTRÉ (E.), [De employé à tort après le comparatif d'éga- 
lité dans Jean de Condé]. d. JS, 1868, p. 778, et d. Etudes^ p. 276- 

277- 

2749. ToBLER (A.), Bezeichnungen kleinster Mengen durch de 
mit einem Personnamen oder einer anderweitigen Bezeichnung 
eines bestimmten Einzelwesens verbunden. [Mots désignant le 
minimum d'une quantité se rattachant par de à un nom de personne 
ou à un autre mot qui désigne un individu déterminé], d. ZrP/i, 
t. 2, 1878, p. 389-392, et d. VB, I, p. 46; V\ p. 52.57; Trad., 
p. 67-72. 

2750. ToBLER (A.), De fiihrt die Bezeichnung der Grosse des 
Unterschieds ein. [De employé devant une expression désignant la 
mesure de différence], d. ZrPh^ t. 5, 1881, p. 181-184, et d. VB, 
I. 22, p. 118; P, p. i4i-i46 ; Trarf., p. 179-185. 

2751. Herforth (W.), Das franzôsische partitive (/ein negativen 
Sâtzen. Grûnberg i. Schl. (pg), I, 1887, 4% 19 p. —II, 1888, 4% 
12 p. 

Cf. NC, 1889, p. 321 ; Z/S, t. io«, p. i5i. 

2752. Ebeling (G.), [partitives de mit Zeitbestimmungen in nega- 
tiven Sâtzen], d. ZrPh, t. 24, 1900, p. 538-54o (Zu Friedwagners 
Ausgabe Meraugis). 

4. Voir n* 1697. 

2753. Martin (E.), Dans quel cas il faut mettre ou ne pas mettre 
de dans une phrase analogue à celle-ci : Lequel des deux rempor- 
tera, ou vous ou lui? d. CV, 2^ année, 1870, p. 117. 

2754. Tobler (A.), Aus Anlass von prodome. [A propos de pro- 
dôme], d, ZrPh, t. 2, 1878, p. 5fi8-57o,et d. Ffi, I, 20, p. ii3-ii5; 
P, p. 134-137; Trad., p. 171-173. 

2755. JoHANET (E.), [Emploi de de dans proche de quelque chose, 
approcher quelque chose de quelque chose, et loin de quelque chose, 
éloigner quelque chose de quelque chose], d. CV, 12"^ année, 1887, 
p. 2. 

2756. Martin (E.), Explication de l'emploi du mot de entre un 
substantii et un participe passé, d. CV, 10® année, i88i,p. 188. 
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2757. ToBLER (A.), pas une goutte de répandue, d. VB, III, 5, 
p. 24-26. 

2758. Brinksiann (F.), Grammatische Unlersuchungen. Nr. 2. 
Ueber den Gebrauch der Prâposition de zur Bezeichnung des prU- 
dicativen Nomens. d. AnS, t. 55^ 1876, p. 189-200. 

2759. Si j'étais de vous. d. /, t. 44, '901, p. 226; t. 47, 1908, 
P- Ï99- 

2760. ToBLER (A.), de ein « logisches Subjekt m einfûhrend. [de 
introduisant un sujet logique], d. ZrPIi, t. i, 1877, p. 3-i4, et d. 
VB, 1, 2, p. 5-19 ; P, p. 5-20 ; Trad,,p. 6-24. 

2761. Martin (E.), S'il faut de ou que dans ce vers de Racine : 
Cest bien assez pour moi de l'opprobre éternel, d. CK, 9° année, 
1879, p. 108. 

2762. Martin (E.), Emploi de la préposition de dans les titres 
d'ouvrages, d. CV, q° année, 1879, p.ii3. 

2763. Expressions locales [de dans les exclamations], d. /, t. 42, 
1900, p. 404,664, 694. 

2764. Tobler(A.), De la manière dont nous sommes faits, d. SA 
Berlin^ 1901, p. 232-236. 

Cf. R, t. 3i, p. 478; RPhf, t. i5, p. i32-i36. 

4. Voir n' 2146. 

2765. Martin (E.), S'il faut mettre De après le verbe Faire rem- 
plaçant un autre verbe, d. CV, i"^® année^ 1868, p. 86-37. 

2766. Martin (E.), Si l'expression retour rfe non précédée de de 
est bien correcte, d. CF, 5* année^ 1875, p. 172. 

^ Voir no» 1838-1342. 

Depuis. 

2767. Wey (F.), Depuis, d. Remarques, t. i,ccxL,p. 329-33o. 

2768. ScHMAGEU (0.), Depuis mit dem Infînitiv» d. flemcrA.,6, 
p. 73-74. 

Dès. 

2769. Kabisch (Tobler, etc.)j Ueber die Bedeutung und Herkunft 
der franz. Proposition des. d* AnS, t. 96^ 1896, p* 354. 
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Devant 

2770. Martin (E.), Si devant peut s'employer pour avant, d. CV, 
6« année, ^875, p. 20. 

Cf. ibid,, p. 36. 

En. 

2771. Wey (F.), En pour comme, produisant équivoque, d. 
Remarques, t. 2, cccxa, p. 1 10- 1 1 1 . 

2772. Meyer (R.), En vor bestimmten Artikel. d. ZFS, t. lo^ 
1888, p. 267. 

2773. Oertenblad(0.), Mélanges grammaticaux. II. La préposi- 
tion en suivie de Tarticle défini, d. SmS, t. 1, 1898. 

Cf. R, t. a8, p. 293; RPhf, t. i3, p. 80. 

2774. Aller en Bourdaloue, d. /, t. 27, 1898, p. 4oi, SgS. 

2775. Lafaye (B.), En comparaison, au prix, auprès, d. Syn. 
(Sup,),p, 75-76. 

2776. Wey (F.), En état de. d. Remarques, t. i, ccxlvii, p. 334- 
336. 

2777. Faguet(E.), [En outre de barbarisme], d. JD, 28 décembre 
1903. 

Entre. 

2778. ScHULzE (0.), D'entre, d. Beitrage, xi, p.597-600. 

Es. 

2779. Martin (E.J, Emploi de la particule es. A.CV, i'"'' année, 
1868, p. 4. 

2780. Thomas (A.), La langue des Académiciens : « Bachelière es 
charité ». d. RI, t. i, 1904, p. 553-554. 

Excepté. 

2781. Lafaye (B.), Excepté (à V exception de), hors (hormis), sauf, 
à la réservede, à telle chose près. d. Syn., p. 591-S92. 

Orâce à. 

2782. Martin (E.), Emploi derexpressionjrrâceà.d. CV, j* année, 
1876, p. 5a et io5. 

Cf. ibid., p. 65. 

Univ. de Lyon. — H. -M, 16 
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Jusque, ju8qu*à, 

2783. Martin (E.), Si jusques et y compris est une bonne con- 
struction, d. CV^ 6"^ année^ iSyS, p. 53. 

2784. Martin (E.), S'il vaut mieux dire Jusquà chez nous que 
Jusque chez nous. d. CV, ^^ année, 1873, p. 107. 

2785. Faguet(E.), [Jusque demain ou jusqu à demain?] d. JZ), 
16 novembre 1903. 

2786. Martin (E.), Si jusque peut être suivi de II y a avec un 
nom de temps, d. CV, 4^ année, 1874, p. 179. 

2787. Martin (E.), Si jusqu à peut figurer avant le sujet d'un 
verbe, d. CV, q^ année ^ '^79» P- *23- 

Malgré. 

2788. Génin (F.), Malgré moi solécisme, d. Récréations, t. 2, 

p. 18-23. 

Nonobstant. 

2789. Lafa\e(B.), Nonobstant, contre, malgré, en dépit, d. Syn., 

P- 79f>-79^- 

Outre. 

2790. Horbach(A.), Die begriffliche Entwickelung des lat. /ra/w 

und ultra auf romanischem speziell franzôsischem Sprachgebiete. 

Leipzig (diss.), 1902, 8®, xxxi-199 p. 

, Cf. KU t. 7», p. 80. 

Par. 

2791. Barthe (A.), Ueber die Prâpositionen par und pur in eini- 
^tïi anglonormannischen Denkmalern nebst einleitenden Bemer- 
kungen iiber die Verhaltnisse der Quatre livres des Rois und der 
anglonormannischen Psalter zu ihren Vorlagen. Kiel (diss. Mar- 
burg), 1887, 8«,47p. 

2792. Faguet (E.), [Par surcroît, de surcroît, pour surcroît], d. 
JD, 10 novembre 1902. 

2793. Martin (E.), Si l'on doit dire : courrier par courrier ou 
courrier pour courrier, d. C V, 2® année, 1870, p. 178. 

2794. LiTTRÉ (E.), [Par suivi dun infinitif], d. JS, 1867, p. 732- 
733. 
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2795. Wey (F.), Par assez, d. Remarques, t. i, Lxxxii, p. i4o- 

«4i. 

2796. Martin (E.), Explication de par dans l'expression par 
trop. d. CV, Q^ année, 1879, p. 66. 

2797. Martin (E.), Si l'expression A7 /)ar aiguille est bonne, d, 
CV, 4* année, 1878, p. aS. 

2798. ToBLER (A.), Par exemple, d. AnS, t. ii3, 1904, p. i36- 
143. 

Cf. Ans, t. ii4, p. 172. 

2799. ScHULZE (0.), Par instants, par moments, par intervalles, 
par places, par endroits, d. Grammat, I, 1, p. 224-2*26. 

2800. GiRALLT-DuviviER (Ch.-P.), Rapport (Par), d. Rem. dét., 
p. 175-176. 

2801. Martin (E.), Pourquoi on ne dit pas : Par tous les rapports, 
d. CV, ^^ année, 1873, p. ii5. 

2802. Génin (F.), [A part moi ou à par moi?] d. Variations, 
p. 407-411. 

2803. Martin (E.), Signification et explication de croix de par 
Dieu, d. CV, 3« année, 1872, p. i56. 

2804. Hofmann (C'A.), De par le roi. d. T, t. i, 1879, 4- 

Cf. Z/*S, i88o2, p. i58. 

Parmi. 

2805. Génin (F.), [Emploi de /^armij . d. Variations, p. /lii-Jii/\. 

Pour. 

2806. Lafaye (B.), Pour, quant, d. Syn., p. 864-865. 

2807. Ackerîhann (P.), Préposition /)our. d. Rem., p. 75-85. 

2808. ToBLER (A.), Pour in Konzessivem Sinne. d. ZrPh, t. 11, 
1887, p. 444-450^ et d. VB, II, 3, p. 20-28. 

Cf. MA, t. 2, p. 95. 

2809. ToBLER (A.), pour mit Substantivum als Mengebestim- 
mung. d. ZrPh, t. 20, 1896, p. 5i-53, et d. VB, III, 10, p. 57-60. 

a. Kl, t. 5i, p. 2o5, 
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2810. Wey (F.), Pour^ employé au lieu à' avec, d. Remarques, t. 
I, cxLi, p. 219-220. 

2811- Martin (E.), Si Texpression pour jusqu'à est correcte, d. 
Cy, 7® année, 1876, p. 75. 

Selon. 

2812. Corrigenda du Dictionnaire de i Académie [Selon pré- 
position ou conjonction?], d. /, t. i4, 1881, p. 272. 

Sons. 

2813. Génin (F.)^ Sous^ sur, d. Variations^ p. 43o-432. 

2814. Lafaye (B.), Sous, sur. d. Syn,, p. 963-964. 

2816. Martin (E.), Lequel convient le mieux de Sous peine de 
et de Sur peine de, d. CV, i*"® année, 1869, p. i33. 

2816. Wey (F.), Sous des couleurs, d. Remarques, t. i, m, p. 
38-39. 

2817. Martin (E.), Si Sous le point de vue de et Sous le rapport 
de sont de bonnes expressions, d. CV, 7° année, 1876, p. 89. 

2818. Sous le rapport de. d. /, t. 2, i865^ p. 69, 211-212. 

2819. Martin (E.), Si sous le rapport de est bien français, d. 
CéV, ^'^ année, 1873, p. 91. 

2820. Martin (E.), Si Ton peut employer Sous ce rapport dans le 
sens de Par ce côté. d. CV, 8* année, 1878, p. 116. 

2821. Sous ce rapport est-il correct ? d. /, t. 10, 1877, p. 
707. 

2822. Faguet (E.), [Sous ce rapport ; dans ce but], d. JD, i*' août 

1904. 

Sur. 

2823. Raitiiel (G.), Ueber den Gebrauch und die begriffliche 
Entwickelung der Altfranzôsischen Prâpositionen sor, desor (dedc- 
sor), ensor, sus, desus (dedesus), ensus. Metz (pg), 1888, 8**, 45 p. 

Cf. NC, 1896, p. i4-i5 ; /?, t. 2.0, p. 343; Z/*S, t. ii«, p. 39-40. 

2824. Martin (E.), Pourquoi on dit Sur le Boulevard et Dans la 
Rue. d. CV, i^'^ année, 1869, p. 90. 

2825. Martin (E.), Différence d'emploi entre Sur la rue et dans 
la rue. d, CV, j^ année ^ '876, p. 61. 
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2826. Wey (F.), Sur. d. Remarques^ t. i, lxii, p. ii2-ii3. 

2827. Martin (E.), Explication de Temploi de Sur dans Texpres- 
sion manger sur le pouce, d. CV, 5*^ année, 1874, p. 73-74. 

2828. Ingraham (E.-S.), Neuf mois sur vingt ans : A date inthe 
Career of J.-A. de Baïf. d. MLN, t. 18, igoS, p. 146-147. 

Tant qu'à. 

2829. Martin (E.), Si l'expression tant qu'à peut se dire à la 
place de quant à, d, CV, 7* année, 1876, p. 68. 

2830. Tant quà.,,, d. /, t. 87, 1898, p. 276, 338-339, 887- 
888. 

2831. Tant qu'à faire, à tout faire, quant à faire, d. /, t. 32, 
1895, p. ii4, 454. 

Vers. 

2832. Wey (F.), Vers. d. Remarques, t. 1, cccxliv, p. 444-445. 

Vis-à-vis de, 

2833. Wey (F.), Vis-à-vis. d. Remarques, t. i, ccxiv, p. 3oi- 
3o2. 

2834. Emploi de vis-à-vis de, d. I, t. 2, i865^ p. 58o; t. 7, 1874, 
p. 53i, 592. 

2835. JoHANET. (E.), Peut-on dire : vis-à-vis de moi, vis-à-vis de 
ses supérieurs ? d. CV, 11*' année, 1886, p. i4o. 

Voici, voilà. 

2836. J0UN8TON (O.-M.), Use of the french équivalents of latin 
em^ en, and ecce. d. MLN, t. 20, 1905, p. i3i-i34. 

2837. Perle (F.), Voici und voilà, ein Beitrag zur franzôsischen 
Wortkunde und Stilistik. Halberstadt (pg), 1905, 4^, ^7 p. 

Cf. LC, 1905, p. 935. 

2838. ScHULZE (0.), Voici qui. d. Beitrage, viii, p. 696. 

2839. Martin (E.), Si voici paraître est une bonne expression, d. 
CV, Q* année, 1879, p. 12. 
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Place de la préposition. 

2840. Tobler(A.), Prâposition von ihrem Substantiv durch eine 
prâpositionale Bestimmung gelrennt. d. ZrPh, t. 21, 1897, p. 170- 
172, et d. VB, III, 16, p. 113-117. 

Cf. AnS, t. io6, p. 147. 

-f Voir n» 3069. 



LA COIVJOIVCTIOIV 

2841. Davenelle (J.), [La Conjonction], i855. 
Cf. Telly p. 272-277. 

2842. Robert (C.-M.), La conjonction, d. Quest, de gr., 
n« 16. 

4. Voir no« 658, 2398, 2812, 3084. 

CONJONCTIONS DE COORDINATION 

2843. Wehrmann(K.), BeitrUge zur Lehre von den Partikeln der 
Beiordnung im Franzôsischen. Bonn (diss. Strassburg), 1881, et d. 
BS,i. 5, 1881, p. 383-444. 

Cf. /?, t. 10, p. 307. 

2844. VisiNG (J,), [Les conjonctions de coordination en ancien 
français], d. Débuts, p. 9, 23, 26 et 27-18. 

2845. Wey (F.), Ainsi donc, or donc, et plus, et puis. d. Remar- 
ques, t. i,Lxxvii, p. i33-i34. 

2846. Au contraire, d. /, t. 25, 1892, p. ^i. 

2847. Martin (E.), Emploi de Au demeurant, d. CV, 4*^ année^ 
1873, p. 108. 

2848. Martin (E.), Différence entre au moins et du moins, d. 
CV, 3^^ année, 1872, p. i63. 

2849. Martin (E.), S'il y a une différence entre Au reste et Du 
reste, d. CV,^^ année, 1873, p. 99. 

2850. ToBLER (A.), Aussi bien. d. SA Berlin, 1906, p. 349-354- 

Cf. AnS, t. 114, p. 482. 
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2851. Kôrting(G.), Car, d. Kleine Beitrage, III, p. 268-268. 

2852. HoRN (W.), Franzôsisches Car. d. ZfS, t. 19^ 1897, p. 
128-129. 

2853. Lafaye (B.), i** Cependant^ pourtant* 2* Néanmoins, toute- 
fois, d. Sy/i., p. 429-430. 

2854. Tobler(A.), Donc. d. Kleine Bcitr. I, et d. VB, II, 19, p. 
iSo-iSy. 

Cf. Kl, t. a, p. 181. 

2855. KÔRTING (G.), Donc. d. Kleine Beitrage, IV, p. 268-271. 

2856. Wey (F.), En fin de compte, d. Remarques, t. i, ccxxxvii, 
p. 327. 

2857. Martin (E.), Emploi de la conjonction e/ dans les noms de 
nombre, d. CV, 2!^ année, 1870, p. 82. 

2858. Martin (E.), Conjonction e/ mal employée dans dix heures 
et quart, d. CV, 9® année, 1879, p. 69. 

2859. Martin (E.), La conjonction et doit-elle se mettre avant 
plus, moi/i5 répétés ? d. CV, 2« année, 1870, p. 106. 

4. Voir n*»" 971, 082. 

2860. Martin (E.), Emploi de néanmoins, d. CV, 7* année, 1877, 
p. ii5. 

2861. Martin (E.), S*il faut répéter ou dans les phrases analogues 
à celle-ci : Lequel des deux l'emportera, ou vous, ou lui ? d. CV, 
n^ année, 1870, p. 116. 

4- Voir no 1261. 

2862. Martin (E.), Explication du sens et de Temploi de par 
contre, d. CV, 6^ année, 1876, p. 27. 

2863. Lafaye (B.), 1*» Plus (de), d^ailleurs, outre cela; — 2* au 
reste, du reste, au demeurant, au surplus, à. Syn., p. 859-860. 

2864. Lafaye (B.), i* Pourquoi (c'est), aussi: — 2"* par consé- 
quent, donc, partant; — 3** ainsi, d. Syn., p. 865-866. 

2865. Martin (E.), Si la conjonction alternative soit que, soit 
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que, peut être remplacée par soit que, ou que, d. CV, g* année ^ 
1879, p. 68. 

DE SUBORDINA TION 

2866. Hartmann (E.), Die temporalen Konjunktionen im Franzô- 
sischen. I. Gôttingen (diss.), 1908, 8®, x-122 p. 

*. Voir n* 17W. 

2867. [Anonyme], A cause que. d. BP, t. 3, 1904-1905, p. 94. 

2868. Lapaye (B.), Afin de, afin que. à. Syn, (Sup.), p. 16. 

2869. Lafaye (B.), A moins que, si ce nest que, d. Syn, (Sup.J^ 
p. 206-207. 

2870. Lafaye (B.), Ainsi que, de même que, comme, à, Syn,, 
p. 323. 

2871. Martin (E.), Si l'on peut employer alors que pour lorsque, 
d. CV, 8« année, 1877, p. 92. 

2872. Attendu que, d, /, t. 9, 1876, p. 166, 221, 278. 

2873. Wey (F.), Comme, comment, d. Remarques, t. i, cclxxvii, 
p. 367-368. 

2874. Lafaye (B.), Comme, comment, d, Syn., p. 291-292. 

2875. Martin (E.), S'il faut dire: Voilà comme ou Voilà comment, 
d, CV, 6^ année, 1876, p. 170, etS"^ année, 1878, p. 137. 

2876. Visi>T, (J.), Quomodo in den romanischen Sprachen. d. 
Abhandlungen Tobler, p. 11 3. 

Cf. AnS, l. 95, p. 200; DL, 1835, p. 1169; A7, t. 4», p. 246; R, t. a4, p. 453. 

2877. Martin (E.), Pourquoi comme a le double sens de lorsque 
et de De quelle manière, d, CV, 'j*' année, 1876, p. 3. 

2878. Johanet (E.), Emploi de comme dans la locution appel 
comme d'abus, d, CV, 10^ année, 1887, p. i38. 

2879. Martin (E.), Si l'expression en dépit qu'on en ait est bien 
française, d. CV, \o^ année ^ 1880, p. 91. 

2880. Barbarismes et solécismes. [En dépit quil en ait], d. /, 
t. 14, 1881, p. 45-46. 
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2881. Martin (E.), Phrase dans laquelle ju^qrii'à ce yuc doit être 
remplacé par avant que, d. CV, 5® année, 1876, p. i63. 

2882. Faguet (E.), [Malgré que], d. //), ay octobre 1904. 

2883. Malgré que, d. /, t. 5o, 1904, p. 897; t. 5i, 1905, p. 42-43. 

2884. Lafaye (B.), 1° Parce que, à cause que; 2* Car, en effet, 
puisque ; 3° Vu que, attendu que. d. Syn. (Sup,), p. 224-225. 

2885. Martin (E.), Origine de la con']onciion pourvu que. d. CV, 
lo* année, 1881, p. i65. 

2886. ScHL'LZE (A.), Pourvu que : « wenn nur », « hofTentlich ». 
d. Zur nfrz Gramm. 2, p. 389-391. 

Cf. AnS, t. 95, p. 437. 

2887. Martin (E.), Origine de la conjonction puisque, d. CV, 
10^ année, 1881, p. 122. 

2888. ScHULZE (A.), Puisque an der Spitze selbstUndiger Satze. 
d. Zur nfrz Gramm. \, p. 383-389. 

Cf. AnS, t. 95, p. 437. 

2889. Lafaye (B.), Quand, lorsque, comme, d. Syn., p. 894. 

2890. Jeanjaql'Et (J.), Recherches sur l'origine de la conjonction 
que et des formes romanes équivalentes. Paris et Neufchâtel (dis§. 
Zurich), 1894, 8% 99 p. 

Cf. Al, t. 9, p. 469-470; AnS, t. 94, p. 353-355; Berlincr philol. Wochenschrifl, 
1895, no 24; K/,t. 2, p. 88; LBl, i8s>5, p. 3o8-3i2; MA, t. 8, p. 6i-63; R, t. 25, 
p. 343; /?c, t. 39, p. 5o8-5o9; L'Université CalholiquCf t. 21, p. 438-440. 

2891. Mayen, Ueber die Entwicklung der franzôsischen Kon- 
junktion que und des deutschen Akkuè^ativs mit dem Infinitiv aus 
dem Lateinischen. Konitz (pg), 1902, 4% '3 p. 

a. NC. 1903, p. 52. 

2892. Pétri (G.), Traité de la conjonction que. Gladbach (pg), 
1849. 

Cf. AnS, t. 8, p. III. 

2893. AcKERMANN (P.), Quc. Sa Synonymie avec de. d. Rem., 
p. a3-28. 

2894. Wey (F.), Que régime d'un verbe, d. Remarques, t. I, 
xxvui, p. 78. 
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2895. ToBLER (A.), Direckte Rede durch que eingeleitet. [Dis- 
cours direct introduit par que], d. V5, I, Sg, p. 216; I*'^, p. a64- 
270; Trac/., p. 33 1-338. 

2896. ToBLER (A.), Que Sâtze anknûpfend an adverbiale Aus- 
drûcke der Versicherung, Beschwôrung, Vermutung, Bejahung, 
Verneinung, an Interjektionen. [Que unissant une proposition à une 
expression adverbiale d'assurance, d^adjuration, de supposition, 
d'affirmation, de négation, ou à une interjection], d. ZrPh, t. 2, 

1878, p. 392-394, et d. F5, I, 9,p.5i; P, p. 57-66; rra(/.,p. 73-83. 

2897. Wey (F.), Que conjonction, d. Remarques^ -t. i, ccv, 
p. 292-293. 

2898. Martin (E.), S'il faut mettre que, que de, ou de devant 
TinGnitif sujet qui a subi une inversion, d. CV, 8« année, 1877, p. a. 

2899. Martin (E.), Pourquoi il faut préférer avant de à avant 
que de devant un infinitif, d. CV, lo® année, 1880, p. 26. 

2900. Génin (F.), Que après davantage, d. Variations, p. 4*4- 

2901. Martin (E.), Si, dans une comparaison, un seul que peut 
se mettre pour deux que. d. CV, 3* année, 1872, p. 100. 

2902. Ernault (E.), Que retranché en français, d. BF Poitiers^ 
'j^ année ^ 1889, p. 239-243, et 8® année, 1890, p. 94-100. 

2908. Suppression du que conjonctif en français, d. /, t. 02, 
1905, p. 281-282. 

2904. Martin (E.), Emploi de que pour à ce que, d. CV, ^* année ^ 

1879, p. 85. 

2905. Quand je vois et que je considère,,, d. /, t. 2, i865, 
p. i35, 25i. 

2906. Martin (E.), Explication de la substitution de que à si, 
d. CV, 8* année, 1878, p. 170. 

2907. Martin (E.), Justification de la construction : Devrait-elle 
disparaître,,,, que,,, d. CV, y^ année, "877, p. i23. 

2908. ToBLER (A.), Mit que eingeleitete Modalsatze und ver- 
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wandte Konstruktionen. d. ZrPh, t. i3, 1889, p. 2o5-2i2, etd. VB, 
II, 16, p. ii2-ia3. 

2909. Meier (K.), Eine eigentùraliche Konstruktion. d. NS, t. 6, 
1898-1899, p. 336-337. 

4. Voir no* 1189, 1190, 2369-2876. 

2910. Lafaye (B.), Quoique, bien que, encore que, d. Syn. (Sup.), 
p. a52-253. 

2911. ToBLER (A.), Quoique, maigre' que, bien que, d. ZrPh, t. 18, 
1894, p. 4o2-4o8, etd. VB, III, i, p. i-ii. 

2912. ScHULZE (0.), Quoique und bien que. d. Beitrage, VI, 
p. 589-595. 

2913. Martin (E.), Si c'est une faute de dire : quoiqu'il en ait 
au lieu de malgré qu il en ait, d. CV, 8* année, 1877, p. 28-29. 

2914. Martin (E.), Si quoiqu'il en ait est une phrase défectueuse, 
d. CV, 2* année, 1869, p. 43. 

2915. Génin (F.), Quoique solécisme, d. Récréations, t. 2, 
p. i3-i8. 

2916. La locution quoique ça. d. /, t. 26, 1892, p. 281, ^6ix, 
663 ; t. 3i, 1895, p. 52. 

2917. Bréal (M.), La conjonction «f. à. Semant,, ^, 225-226. 

2918. Gaspary (A.), Altitalienisch und Altfranzosisch si fur ital. 
finchè, franz. jusqu'à ce que, d. ZrPh, t. 2, 1878, p. 95-99. 

Cf. R, t. 7, p. 468. 

2919. Gessner (E.), Altfranzôsisches si = bis, bevor. d. ZrPh, 
t. 2, 1878, p. 572-583. 

Cf. R, t. 8, p. 217. 

2920. Horluc (P.) et Clédat (L.), La répétition de si dans les 
propositions conditionnelles coordonnées, d. BPhf, t. 17, 1903, 
p. 1-18. 

2921. Lafaye (B.), Tandis que, au lieu que, d. Syn, (Sup,), 
p. 295. 

2922. Tandis que ^i pendant que, d. /, t. 32, 1895, p. 273, 498. 

Cf. /?, t. 34, p. i5i ; ZrPh, t. 28, p. 622. 

\ 
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L'INTERJECTIOX 

2923. Robert (C.-M.), L mterjection. d. Quest. degr.,n^ 17. 

2924. R1T8CHEL (A.), Ueber die interjektionalen Elemente der 
franzôsischen Sprache. Elbogen (pg), iSgS, 8*», 27 p. 

2925. Sachs (K.), Franzôsische Interjektionen. d. Festschrift 
Tobler, p. 49-64- 

Cf.AnSfl, ii5, p. 239-240; .VC\ 1905, p. 201. 

2926. Dam! Dame! A. /. t. 5, 1869, p. 84, 188. 

2927. HOLBROOK (R.), Hez ! Hay ! Hay avant ! and other old and 
middle French locutions used for driving beasts of burden. d. A/LX 
t. ao, 1905, p. 232-235. 

2928. Martin (E.), D'où vient Tinterjection tiens! d. CV, lo* 
année ^ 1881, p. 171. 

2929. Martin (E.), Si Tinterjection vive peut se mettre au pluriel, 
d. CV, 8* année, 1878, p. 187. 

2930. A. L., Questions de grammaire, d. BP, t. 3, 1904, p. i5- 
18. 

2931. GiRALLT-DuviviER (Ch.-P.), Zest ! d. Rem. dét,, p. 219- 
220. 

<f Voir n» 797. 
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L'ANALYSE DE LA PHRASE 

2932. TiMMERMANNS (A.), Psychologic. Comment se forme une 
phrase, d. Revue scientifique, i*'' octobre 1898, p. 428-435. 

2933. Haymann (G.), Le mécanisme de la langue française. 1860. 
Cf. rc«, p. 3 1 5-3 16. 

2934. Laroche (Ch.), Le français et Tesprit d analyse. Mons, 
1888, 80, 145 p. 

Cf. flc, 18881, p. 289. 

2935. SvEDELius (C), L'analyse du langage appliquée à la langue 
française. Upsalu (th.), 1897, 8®, 179 p. 

Cf. AnS, t. loi, p. 224-226; Indoffermanische Forschungen ; Anseiger^ t. 11, 
p. 6-18; Kl, t. 51, p. i3-i5; LBl, 1899, p. 49-52, R, t. 27, p. 333; ZfS, t. 21», 
p. 70-74. j 

2936. SvEDELius (G.), Was characterisiprt die Satzanalyse des 
Franzôsischen am meisten ? d. Uppsatser Geijer, p. 25-56. 

Cf. R. t. 3i,p. 444;2fS. t. 26, p. 184-192. 

2937. Leclair (L.), Traité d'analyse grammaticale et logique 
ramenée aux principes les plus simples. Paris, 11" édition, 1890, 
i^% 174 p. 

2938. Jui.LiEN (B.), Traité complet d'analyse logique à l'usage 
des maîtres. Paris, 2'' édition, i85i. — S*^ édition, 1860, 12°, ii5 p. 

Cf nip, 1861-1862, p. 375-377. 

2939. Périer (J.), L'analyse logique réduite à ses principes essen- 
tiels et pratiquée en vue de la synthèse, d» /?/?, 1879', P* 292-296 
et 638-647; >879''^, p. io4*io8 et 3o5-3i4. 
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2940. Périer (J.), La question de l'analyse logique : .Analyse et 
synthèse, d. /?/>, i88i^ p. ao-33. 

2941. Petitjean (J.), Tableau d'analyse logique (Français, Latin, 
Grec). Paris, 1898, 16®, 3a p. 

2942. DussoucHET (J.), Appel à la concorde, d. ES, i^^ janvier 
1905, p. 8-10. 

Cf. no» 2943-2945. 

2943. Hamel (A.), L'analyse logique, d. ES, aS juillet 1905, 
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2944. Lafargue (A.), L'analyse logique, d. ES, 1" novembre 
1905, p. 298-300. 

2945. Brizemur (D.), L'analyse logique, d. ES, i5 novembre igoS, 
p. 3i8-32o. 

2946. Sudre (L.), De notre terminologie dans l'analyse logique, 
d. ES, \*^ décembre 1906, p. 334-335. 

2947. KocH, Essai d'analyse grammaticale accompagné d'obser- 
vations critiques sur la méthode des grammairiens français. Cottbus 
(pg), 1854, 4% 17 p. 

4. Voir n«» 2, 14, 391. 

LA PROPOSITION 

2948. Larousse (P.), Traité complet d'analyse grammaticale. 
Théorie et application. Paris, s. d., 12®, 120 p. 

2949. Bluhm (F.), La proposition grammaticale. Zittau (pg), 
1867, 4*, 26 p. 
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année, 1887, p. 17-19. 
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295L Bourdon (B.), Parties inutiles du discours, p. 277-285 d. 
L'expression des émotions (Voir n* ^4). 

4- Voir n»» 2410, 2411. 
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Le Sujet. 

2952. Havet (L.), Sujet et attribut, d. MSL, t. 6, 1889, p. 245- 

Cf. i?, t. a3, p. a85. 

2953. ScïiwiPPERT (P. -A.), Ueber das Subject des Satzes. d. T, 
t. 10, 1888, p. 62-64. 

Cf. Rb, t. 1, p. 4. 

2954. ToBLER (A.), Logisches Subjekt des Infinitivs.. [Sujet logi- 
que de rinfinitifj. d. ZrPh, t. 2, 1878, p. 4o4-4o6, et d. VB, I, i3, 
p. 73 ; P, p. 88-92 ; Trad.j p. 1 1 2-1 17. 

2955. ScHWARZLOSE (F.), Observations sur le sujet redoublé. Ins- 
terburg (pg), 1869, 4% 16 p. 

2956. ToBLER (A.), Satzglieder iiïo xotvov. [Membres de phrase ino 
lioivoO], d. ZrPh, t. 2, 1878, p. 570-571 ; d. VB, I, 21, p. ii5 ; I*, 
p. 137-140; Trad,^ p. 174-178. 

Cf. ZrPh. t. 6, p. 422 et 620 523. 

2957. HoFMANN (G. -A.), Sur la place du sujet, d. 7", i'® année^ 
1879, p. 85-86. 

2958. Habicht (F.), Beitrâge zur Begrùndung der Stellung von 
Subjekt und Prâdikat im Neufranzôsischen. Apolda (pg), 1882, 4*î 
16 p. et lena (diss.), 1882, 8*, 3o p. 

Cf. LBl, i883, p. 225; ZrPh, t. 9. p. 43 1-436. 

2959. Wespy (L.), Die historische Entwickelung der Inversion 
des Subjektes im Franzôsischen und der Gebrauch derselben bei 
Lafontaine. Oppeln (diss. lena), i884, 8<*, 69 p. et d. ZfS, t. 6\ 
p. 150-209. 

Cf. LBly i885, p. 296-298; R, t. 14, p. 171. 
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Cf. Al, t. 6, p. 577-578. 
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1889, 4% "3 p. 
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zôsischen. Halle (diss.), iSgS, 8^ 26 p. et d. ZrP/i, t. 20, 1896, 
p. 27-50. 

Cf. Kl, t. 4S p. 241-242; /?, l. 25, p. 335 ; RLr, t. 42, p. 475-476. 

2963. ToBLER (A.), Subjektloses faut und fait, [faut et fait sans 
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^ Voir n»« 1398-1404, 1801-1803, 1817, 2064-2068, 2134, 2143, 2890, 2898. 

Le Verbe. 

2964. JoHANET (E.), Pourquoi analy 
chantant? à, CV, 12* année, 1887, P- ^ 

2965. DussoucHET (J.), [Une erreur 
sition des verbes attributifs), d. /?/>, 189 



LAttribut 
4- Voir n«» 954-956, 1021-1026, 2272, 






2966. KuNT (A.), Objectet i franskai 
24 p. 

2967. Delhœuf (J.), De la nature c 
la définition du complément direct, d 
1889, p. '-9- 

Cf. Rb. t. i,p. 117. 

2968. BoDSïEDT (A.), Om bruket ai 
Gargantua. Stockholm (diss. Upsala), 

2969. ScHLEB (W.), Les circonstan 
française. Bielefeld (pg), 1876, 4<», ^8 

2970. MEYER-LuEnKE (W.), Aphoriî^ 
matik. d. Festschrift ium 8. allgemei 
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Cf. /?, t. 27, p. 633. 
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2971. Nyrop(K.), Ein syntaktisk melonymi. d. NT, t. 8, i888, 

p. 219-226. 

4. Voir n- 957-985, 1057-1069, 1233, 1406, 1418, 1435-1438, 1484, 1507, 1574, 
2072, 2274 2358, 2662. 

L'Apposition. 

2972. FuisTiNG, Ueber die relative Apposition, p. 99-104 d. Ver- 
handlungen der zweiten Versammlung deutscher Philologen und 
Schulmlinner in Manheim. Manheim, 1840, 4*ï ï24p. 

Cf. NlPh, t. 3i, p. 464. 
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Cf. Kl, t. a, p. 186; ZfS, t. i4«, p. 73. 
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LES DIFFÉRENTES SORTES DE PROPOSITIONS 

La Proposition simple. 

2976. ScHOLLE, [Syntaxe de Tancien français dans la proposition 
simple], d. AnS, t. 62, 1874, p. 81-97. 

La Proposition composée. 

2977. Sedlacek (J.), Proposition composée. Trautenau (pgj, i885, 
8-, 3 p. 

La Proposition principale. 

♦ Voir no* 1952-1972, 2509. 

Iiiterr<»gatlve. 

2978. Thenn (A.), Auch « Zur Théorie der Fragesiitze ». d. Rlut- 
ter fur das bayerische Gymnasialschulivesen, t. 10, 1874, ?. Heft, 

Univ. de Lyon. — H. -M. 17 
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1881, 46 P« 
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Cf. AnS, l. 83, p. 225-227; DL, 1888, p. 1816-1817; FG, 1888, p. 35o; GA, i88g, 
p. 507-533; LBl, 18M, p. 353-356; LC, 1889, p. 2I; fl, t. 18, p. 199; ZfS.l. ii^, 
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frage. d. ZrPh\ t. 18, 1894, p. 4i2-4i4,et d. VB, III, 4, p. 18-20. 

4- Voir n« 3049. 
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Siitze im Altfranzôsischen. Strassburg (diss.), 1886, 8% 61 p. 

Cf. LBl, t. 9, p. 62; ZfS, t. lo?, p. 145-147. 
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60 p. 
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franzôsischen. Linz (pg), 1894, 8*, 52 p. 

Cf. Kly l. 2, p. 199-201. 
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Sprache. Kiel (diss.), 1908, 8°, 107 p. 

2988. Riecke (0.), Die Konstruktion der Nebensâtze im Oxforder 
Texte des altfranzôsischen Rolandsliede. Munster (diss.), 1884, 8**, 
60 p. 
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2989. VisiNG (J.), [Hypotaxe et parataxe en ancien français], 
d. Débuts^ p. 7-8, 17-18, aa-aS et a7T28. 

4- Voir n»* 1825, 1973, 2008, 3033. 
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2990. Gleim, Ueber die frz. indirecte Rede. Leipzig (?) (pg), 
1860. 
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Beitrag zur altfranzosischen Syntax. Berlin (diss. lena), 1900, 8*, 
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Cf. R, t. 3o, p. 63i. 

2992. ScHWiBDER (A.), Les discours indirects dans Crestien de 
Troyes. Berlin (pg), 1890, 4% ag p. 
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2993. ToBLER (A.), Direkte Rede die indirekte ablôscnd. [Dis- 
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Cf. ZrPh, l. 24, p. 461-461; fl, 1.29, p. 3o8; RLr, l. 44, p. 167. 

Les eomplétlYes. 

2996. Frank, Ueber den Substantivsatz. Tilsit (pg), i85a. 

2997. AsPLiNG (S.), Traité des propositions subordonnées dans la 
langue française. Première partie contenant les propositions subor- 
données régimes directs. Norrkôping (pg), 1868, 8®, 5a p. 

4- Voir nos 1973.I986, 2027, 1028, 2064-2107, 2359-2376, 3004-3007. 
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2998. BiHLER (H.), Zum franzôsischen Relativsatz. d. Badische 
Schulblâtter^ V, i et a. 

2999. Strohmeyer (F.), Ueber verschiedene Funktionen des 
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allfranzôsischen Relativsatzes. Leipzig (diss. Berlin), 1892, 8*>, 
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Cf. A7, t. 2, p. 189-190. 

3000. ToBLER (A.), Aussage bestehend aus Nomen und Rela- 
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tive], d. ZrPh, t. 8, 1884, p. 490-492, et d. VB, I, 36, p. 2o3 ; 
I*, p. 248-253; Trad.y p. 3ii-3i6. 

3001. ToBLER (A.), Relativsatz als prâdikative Bestimmung. 
d. ZrPh, t. 20, 1896, p. 55-58, et d. VB, III, 12, p. 63.67. 

Cf. Kl, t.5S p. 210-212. 

3008. PoLENTz (E.), Franzôsische Relativsâtze als prâdikative 
Bestimmungen und verwandte Konstruktionen. Berlin (pg), igoS, 
4% 55 p. 

Cf. NC, 1904, p. 48-49; RPhf, t. 17, p. 229-232. 

3003. ToBLER (A.), [Relative Verbindung in causalen und con- 
secutiven Sinne]. d. ZrPh^ t. 4, 1880, p. i6o-i6i (à propos de : 
H. Suchier, Reimpredigt, HsMe, 1879). 

3004. ToBLER (A.), Die Verschmelzung des Relativsatzes mit 
einem Objektssatze. [Fusion de la proposition relative avec une 
proposition objective], d. ZrPh, t. 2, 1878, p. 562-566, et 
d. VB^ I, 18, p. 102; I*, p. i23-i3i ; Trad.y p. i56-i66. 

Cf. ZfS, t. I, p. II 4- 116. 

3005. PoLENTZ (E.), Die relative Satzverschmçlzung im Fran- 
zôsischen. Berlin (pg), 1904, 4*, 54 p. 

Cf. AnS, t. n3, p. 217-218; A'C, 1904, p . 333 ; iîP/if , t. 18, p. iSÔ-iSg. 

3006. ScHAEFER (W.), Ueber die altfranzôsischen Doppelrelativ- 
sâtze und das romanische Relativ iiberhaupt. Marburg (diss.), 

1884, 8% 48 p. 

Cf. Kl, t. 2, p. 189-190. 

3007. Malmstedt, Sur les propositions relatives doubles et leurs 
équivalents, d. SmS^ t. 1, 1901, p. ii-5i. 

Cf. /?, t. 3i, p. 640; RLr, t. 46, p. 6o3; RPhf, t. 16, p. i55-i6i et 3i4-3i5. 

<• Voir no* 1987-1989. 

Les eireoBstaiitlelles. 

3008. Krueger, [Ueber Wort — und Satzadverb]. /ïe^ume' d. AnS, 

t. 1 12, p. 145. 

^ Voir n»» 1940. 2432. 
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Causales, 

3009. RoTHE (0.), Die Causalsâlze im Franzôsischen. Gôttingen 

(diss.), 1901, 8^ 119 p. 

4- Voir no» 3003, 3020. 

Comparatives, 

3010. MuELLER (E.), Die Vergleichungssâtze im Franzôsischen. 

Gôttingen fdiss.), 1900, 8*, xiv-i3o p. 

^ Voir no» 1990-1093. 

Concessives. 

3011. JoiiANNSEN (H.), Der Ausdruck des Konzessiv-Verhâltnisses 
im Altfranzôsischen. Kiel (diss.), i885, 8**, 70 p. 

Cf. LBl, 1886, p. i8o-i8a. 

3012. Malmstedt (A.), [Des propositions concessives en français] . 
d. SmSy t. I, 1898, p. 59-69. 

3013. ScHMAGER (0.), Goncessivsâtze mit tout — que, pour — 
que, tant — yue, si — que. d, Bemerkungen, 4» p. 69-73. 

4. Voir n»» 1799, 1995-2000, 2009. 

Conditionnelles. 

3014. Kramek (T.), Ueber die hypotetischen Sâtze. Augsburg 
(pg), i863, 4% 47 p. 

3015. TuMLisz (G.), Versuch der Théorie der hypothetischen 
Perioden. Smichow (pg), 1880, 35 p. 

3016. NuTTiNG (H. -G.), The order of Gonditional Thought. 
d. American Journal of Philology, t. 24, 1903, p. 25-4o et 
149-163. 

3017. NuTTiNG (H.-G.), The modes of conditional thought. 
d. American Journal of Philology, t. 24, i9o3, p. 278-304. 

3018. Petersson (A.-M.), Sur les phrases conditionnelles de la 
langue française. Upsala (pg), 1864, 8°_, 29 p. 

3019. Wôss (J.), Die Bedingungssatze im Franzôsischen. 
Bôhmisch-Leipa (pg), 1887, 8«, 49 p. 

Cf. ZôG, t. 39, p. 847. 

3020. Haas (J.), Ueber den Ausdruck der bedingten Kausalitât 
im Franzôsischen. d. Sùdivestdeutsche Schulblâtter, Karisruhe, 
t. 18, 1901, no 10. 



Digitized by 



Google 



262 LES PARTIES DE LA SYNTAXE 

302L BiHLER (H.), Die franzôsischen Bedingungssâtze. d. Neue 
philoloffische Rundschau, 1902, 18 Okiober, n^ m. 

3022. JoHNSTON (0.), The French condition contrary to fact. 
d. MLN^ t. 16, 1901, p. 256-274. 

3023. Gaspary (A.), Der Konditionnalsatz mit Optativ zur 
Beteuerung und Beschwôrung. d. ZrPh, t. 11, 1887, p. i36-i37. 

Cf. MA, t. I, p. 119; Ry t. 17, p. 149; RLr, t. 3a, p. 469. 

3024. Klapperich(J.), Historische Entwickelungder syntaktischer 
Verhâltnisse der Bedingungssâtze im Altfranzôsischen. I. Theil. 
diss. Bonn, 1882, 8% 3o p. et (en entier) d. FS, t. 3, 1882, p. 283-298 
(4. Heft), 

Cf. AnSy t. 70, p. 447-448; LBl, 1882, p. 355-356; Rc, i883Sp. 96; RLr, t. aa, 
p. i55; RTh, t. 3, p. 944, n° ^482; ZfS, t. 5^, p. 42, et t. 6», p. 55. 

3025. AusFELD (G. ), Les propositions conditionnelles chez Pascal. 
Halle (diss.), 1874, 8% 35 p. 

<€• Voir n»» 1763, 1764, 1999, 2000, 2010, 2014-2033, 2599, 2906-2908,2020, 3101. 
Consécutives, 

4- Voir no» 1987, 2104, 2509, 3003. 
Finales, 

3026. BcssE (C), Das finale Satzverhâltniss in der Entwicklung- 
der franzôsischen Syntax. Gôttingen (diss.), 1905, 8^, 90 p. 

u Modales ». 

3027. Heinrichs (B.),Die Modalsâtze im Franzôsischen. Gôttingen 
(diss.), 1903, 8', x-100 p. 

4. Voir no 2908. 

Temporelles, 

3028. Maetschke (0.), Die Nebensâtze der Zeit im Altfran- 
zôsischen. Kiel (diss.), 1887, 8®, 66 p. 

4- Voir n» 2432. 
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LA CONSTRUCTION DE LA PHRASE 
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3029. NoRDFELDT (A.), De la liaison dans la langue française, 
d. Mélanges Wahlund. 

Cf. R, t. 26, p. io3. 

3030. ScHAYBR (S.), Ueber Satzverbindung in der alteslen fran- 
zosischen Sprache. d. Festschrift Tobler, p. 355-368. 

Cf. AnS, i. ii5, p. a43; NC, 1906, p. 2o3. 

3031. GôHLiNG, Die Satzverbindung im altfranzôsischen Rolands- 
liede. Brandenburg (pg), 1886, 4**» i5 p. 

3032. Neumann (H.), Die kopulative und asyndetische Verbindung 
von Worlen und Sâtzenim Rolandsliede und in den altestenTexten. 
Greifswald (diss.), 1900, 8', 4^ p. 

3033 . DuBisLAW (G.) , Ueber Satzbeiordnung fur Satzunterordnung 
im Altfranzôsischen. Berlin (pg. et diss. Halle), 1888, 4% 3i p. 

Cf. .VC, 1891, p. 48-49; ZfS, t. ii2, p. 173. 

3034. Faguet (E.), [Nous deux un tel], d. JD, 9 septembre 
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3035. ToBLER (A.), Koordinierte Bedingungssâtze. d. SA Berlin^ 
1901, p. 24o-25o. 

Cf. Ans, t. 108, p. i55; R, t. 3i, p. ^jS.RPhf, t. 17, p. 1-18. 

3036. ToBLER (A.), Asyndetische Paarung von Gegensâtzen. d. 
Kleine Beitr., III, et d. VB, II, 18, p. i44-i5o. 

eu Kl, t. 2, p. 181 

3037. Kalepky (Th.), Zur Franzôsischen Syntax. X. Kontrâre 
oder kontradiktorische Gegensâtze. d. ZrPh, t. 25, 1901, p. 339-340. 

3038. Tobler (A.)^ Nachlâssigkeit beim Zusammenzug von Sâtzen. 
d. ZrPh, t. 18, 1894, p. 408-410, et d. VB, III, 2, p. 12-14. 

3039. Ebeling (G.), Zur Asymmetrie im Ausdruck im Altfranzô- 
sischen. d. Abhandlungen Tobler^ p. 321-355. 

Cf. /?, t. 24, p. 459. 
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ORDRE DES MOTS 

3040. Bourdon (B.), Sucession de mots. Succession de propo- 
sitions, de phrases, de paragraphes, p. 195-246 d. L'Expression des 
émotions (Voir n® S4), 

3041. Barth (P.), Zur Psychologie der gebundenen und der freien 
Wortstellung. d. Philosophische Studien^ t. 19, p. 22-48. 

Cf. Kly t. 74, p. i5-i6. 

3042. Weil (H.), Question de Grammaire générale. De Tordre 
des mots dans les langues anciennes comparées aux langues mo- 
dernes. Paris (th.), i844,8%i34p. — 2*édition,i869. — 3«éd., 1882. 

Cf. Mourier, p. 84; Rc, 1869, n» 34. 

3043. Hase, [Syntaxe et construction], d. RCl. t. i, i863, p. 47 
et 98. 

3044. Bergaigne (A.), Essai sur la construction grammaticale con- 
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MSL, t. 3, 1878, p. i-5i, 124-154, 169-186. 

3045. Gabelentz (G. von der), Ideen zu einer vergleichenden 
Syntax. Wort— und Satzstellung. d. ZVS, t. 6, 1896, p. 876-384. 

3046. Bréal (M.), L'ordre des mots. d. Semant., ch. XXIII, 
p. 285-242. 

■istoire de la lani^ue. 

3047. Kruegermann, Ueber lateinische Wort — und Satzfûgung im 
Franzôsischen. Hirschberg (pg), 1867, 4*> 8 p. 

3048. RiCHTER (E.), Zur Entwicklung der romanischen Wort- 
stellung aus der Lateinischen. Halle a. S. (diss. Wien), 1908, 8**, 
x-176 p. 

Cf. AnS. t. 112, p. 453; Kl, t. 7^, p. 83; LC, t. 55, p. 798-794 ; AfLiV, t. 19, p. i36- 
140; Neue philolog. Rundschau, 1904, p. 399-404; Rc, t. 58, p. 5ao-52a. 

3049. ScHULZE (A.), Die Wortstellung im altfranzôsischen directen 
Fragesatz. Berlin (diss.), 1884, 8®j 84 p., et d. AnSyi, 71, 1884, 
p. i85-2i2, 3o8-856. 

Cf. UL, 1888, no5o; LC, 1889, p. 24 ; R, t. 14, p. 169; t. 20, p. 343 et 368; t.21, 
p. 463; ZfS, t. ii2, p. 19. 
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3050. WôLCKER (B.), Die Wortstellung in den âltesten Franzôsis- 
chen Sprachdenkmftlern. Munster (diss.), 1882, 8*, 58 p., et d. FS^ 
t. 3, 1882, 7. Heft. 
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Cf. Kl, t. 71, p. 25.26. 

3103. RozwADOWSKY (J. von), Wortbildung und Wortbedeutung. 
Eine Untersuchung ihrer Gmndgesetze. Heidelberg, 1904. 

3104. Meunier (F.), Etudes de grammaire comparée. Les compo- 
sés syntactiques en grec, en latin, en français, et subsidiairement 
en zend et en indien. Paris, 1872, 8°, 208 p. 

S106. Meunier (F.), Les composés qui contiennent un verbe à un 
mode personnel en latin, en français, en italien et en espagnol. 
Paris, 1875, 8®, Xii-282 p. 

Cf. Gi4, 1876, p. 1 173-1 180; LC, 1877, p. i83-i86; RLr, t. 10, p. 264-267. 

3106. Darmesteter (A.), De la création actuelle des mots nou- 
veaux dans la langue française et des lois qui la régissent. Paris 
(th.), 1877, 8% 307 p. 

3107. Darmesteter (A.), Traité de la formation des mots compo- 
sés dans la langue française comparée aux autres langues romanes 
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3108. GoDEFROV (P.), Quelques observations sur les mots com- 
posés à propos des Œuvres poétiques du chanoine Loys Papon. d. 
RHl, t. 8, 1901, p. 657-665. 
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TABLES ALPHABÉTIQUES 



I. - MOTS, LOCUTIONS ET PHRASES 

1^8 locutions et les phrases sont toujours citées intégralement a leur place 
alphabétique d'après le mot, quel qu'il soit, qui les commence. 



A, lettre de Valphabet, 834. 

à, 2670, 2678-2710, 2725; — devant un 
nom, 795, 796, 954, ii37, «291, 1299, 
i3iG-i3i8, i333, 2319, 2349, 2684- 
1695, 2699, î'joo, 2703-2710; — aprè» 
un adjectif, 1059, 1061, iofî3, 1064. 
1067, 1068, 116G, II 73-1 175, 2682; — 
avec r article, 1291, i3i8 (voir au); — 
devant un pronom, 1423, 1471, i554, 
157 1, 1575, 2362^2364,2543-2545,2701, 
2702 ; — après un verbe, 792, 796, 964, 
»497» ï"»?'» «^74, >984i 2075-2079, 
2082-2096, 2 1 53, 22 1 9, 2285, 2288, 2293, 
2298, 2299, 2307, 23o9, 23 10, 23 r2- 
23i4, 23i9, 23ai, 233i, 2338, 2345, 
a347f ^^49^ 2355, 2362, 2364, 2682, 
2694, 2695, 2699, 2700; — devant un 
verbe, 1691, 2076-2079, 2082-2096, 
2219; — dan$ des locutions adver. 
biales, 2427, 243o, 2439, 244 i? ^44^7 
2448, 2455, 2463, 2466, 2487, 2491, 
2499) 253o-2533, 2538-254i, 2543-2547, 
255i, 2662, 2693; — conjonctives^ 
2846-2849, 2863, 2867, 2869, 2881, 
2918; — prépositives^ n4''>; 1292- 
1296, 1424^ i6o5, 2680, 2690-2692, 
2704-2710, 2721, 2781, 2782, 2784, 
2785, 2787, 2802, 281 I, 2829-2831, 
2833-2835. 

à Batignolles, i3i6. 

abondamment, 2473. 

Univ. de Lyon. — H. -M. 



abord (d'), 2434. 

à bras-de-corps, à bras-le-corps, à 

brasse-corps, 2738. 
abri (à V — de), 2704. 
à café (cuillerée^, 967. 
à cause que, 2867, 2884. 
à caution, 943. 
accessit, 910. 
accord, 901. 
accoutumé, 1666. 
accoutumer, 2255. 
accréditer, 17 10. 
accusateur de, io58. 
h ce que, 2362, 2364, 2904. 
acharner, 17 10. 
achever, 1710, 1751. 
à claque (chapeau), 961. 
à compte, 791, 926. 
à cor et à cri, 942. 
h côté de, 1140. 
à-coup, à-coups, 927. 
actuellement, 2455. 
à d'autres que lui, à d'autres qu'à lui, 

2702. 
à défaut de, 1292. 
adjectif, 1048. 
Adige, 835. 
à Drancy, i3i7. 
à faire (j'ai) avec lui, 2332. 
affaire (avoir) à, avoir affaire avec, avoir 

affaire de, 233 1, 2332. 
afin, 271 1, 2712 ; afin de, afin que, 2868. 

18 
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à jjarant, 943. 

agir, 1667. 

aidant (Dieu), 996. 

aider, aider à, 1667, 2075. 

aigle, 836. 

aiguille (ûl par), 2797. 

aimer, 2076-2078; aimer lire, aimer à 
lire, 2077; aimer à monter, aimer 
conduire, 2078. 

aine, 837. 

ainsi, 2554, 2864 ; ainsi donc, 2846 ; ainsi 
que, 2870. 

air, 1021; avoir l'air, 1022. 

aire, 838. 

a j orner (quand il dut), 2266. 

à Tabri de, 2704. 

à la Cour (Président), 977. 

à la fin, 2449. 

à la fois, 253o. 

à la Noël, i3i8. 

à la queue leu leu, 960. 

à la réserve de, 2781. 

à l'avance, 2439. 

à l'avenir, 2441. 

à l'eiïet de, 2706. 

à Tendroit de, 2707. 

à Tenvi l'un de l'autre, i6o5. 

à l'exception de, 2781. 

à l'exemple de, 2708, 2709. 

à l'honneur de, 2690. 

à l'instant, 2434. 

à l'inslar de, 2709. 

aller, 2071, 2260, 2261, 2694. — en 
Bourdaloue, 2774 ; ne pas — plus 
loin que, 2391 ; s'en— ,2420,2421 ; por 
le plus tost aler, 2464 ; — demeu- 
rer à (aux) Batignolles, i3i6; il y 
va, 1733; qu'il s'en aille, 1962; il 
fallait que je m'en aille, 1796; allé, 
•.1246. 

ù ^opposite, 2430. 

alors, 2435; alors que, 2871. 

allumer une lumière, 2281. 

amaigrir, 1O84. 

amant, e, 997. 

à même, 2538, 2539. 

amener (s'), 17 11. 

à mes lieu et place, 1137. 

amplement, 2473. 

à moins, 2491 ; à moins que, 2869, 

amour, 839-842. 



amulette, 843. 

ancêtre, 902, 903. 

ancien, io5i, 2442, 2449. 

à neuf, 2545. 

animaux (ces), 765. 

annonce (avoir V — que), 236 1. 

annoncer, 171 2. 

à Noël, i3i8. 

à non (ivoir), 954. 

à nouveau, 2547. 

~^ ant (mot verbal en), 2i5i. 

antécédent, 783. 

à par moi, à part moi, 2802. 

à partie, 943. 

apercevoir, 171 3. 

aphélie, 844. 

appel comme d'abus, 2878. 

appeler, 1487 ; appeler à cor et à cri, 

942. 
applaudir, 1667; s'applaudir que, 2359. 
apprendre quelqu'un à, 2093. 
approcher quelque chose de quelque 

chose, 2755. 
appuie-main, 928. 
après, 2457, 27 13-271 7; après être parti 

2715 ; courir après, 23o4 ; demander 

après, 23o5; d'après, 2714. 
après-dinée, 791. 
à présent, 2455. 
après-midi, 846-847. 
après-soupée, 791. 
à qui mieux mieux, 2543-2545. 
à raison de, 2691, 2692. 
archi — , 2224. 
à rebours, 225 1. 
à revoir, 1293, 1294. 
arriver (il est arrivé que), 1732. 
à ses côtés, à son côté, 11 45. 
assassine, 784. 
assez, 2468, 2474; assez... de, 2761; 

assez... que, 2469; par assez, 2795. 
assurer, 1408, 2329 ; je t'assure, i4^4î 

s'assurer comment, 236o. 
à témoin, 943. 
à tour de rôle, 2552. 
à tout faire, 283 1. 
è travers, 1296; a travers le, 1296. 
attaché (Etre — à. Etre un— de), 792. 
attaquer (s'), 2347. 
atteindre, 2287. 
atteler des chevaux sur un duc, 233o. 
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attendrir (s'), 2348. 

attendu que, 2872, 2884. 

attentif (rendre — h), 1059. 

au, 2686-2688. 

au Canada, 2688. 

au contraire, 2846. 

au courant, au cours, 2705. 

aucun, ii5i-ii53,ii63, 1599,2674,2576; 
d*aucuns, 1600, 1601. 

au défaut de, 1292. 

au demeurant, 2847, 2863. 

au Drancy, 1317. 

au fur et à mesure, 2352. 

aujourd'hui, 2436, 2455. 

au hasard, 2533; au hasard de, 2710. 

au lieu que, 2921. 

au moins, 2848. 

auparavant, 2442. 

au plus tost que pot, 2463. 

au point de vue, 976. 

auprès, 2429, 2775. 

au prix, 2776. 

au rebours, 255 1. 

au reste, 2849, 2863. 

au revoir, 1294. 

aussi^ adverbe j 2470, 2607; conjonction^ 
2864, 3oSo. 

aussi bien, 285o. 

aussitôt, 2434, 2437, 2438; aussitôt 
que, 2438. 

aussitôt que vous pourrez, aussitôt que 
vous le pourrez, 1460. 

au surplus, 2863. 

autant, iii5, 2471, 2472. 

automobile, 848-851. 

au travers, 1295. 

au travers de, 1296. 

autre, 1164 ; tout autre, 1188 ; tous 
autres, 1187 ; eux autres, 1476; à 
d'autres que lui (qu'à lui), 2702 ; rien 
autre chose que, 2624; un autre, 1608; 
Tun l'autre, 1604-1606 ; ni l'un ni 
l'autre, i6o3 ; l'un et l'autre, 896, 
1602 ; en voici bien d'une autre, 1 196 ; 
de temps à autre, 2446. 
autrui, 1607, 1608. 
aux Batignolles, i3i6. 
aux côtés de, 1145. 
avance (à 1' — , d' — , par — ), 2439. 
avant, 2717, 2770 ; hay avant!, 2927. 
avant de, 2899. 



avant d'être parti, 2715. 

avant peu, 2440. 

avant que, 2oo3, 2881; avant que... ne, 

2637-2641. 
avant que de, 2899. 
avec, 2678,2718-2723, 2733, 2810; 965, 

io63, 233i, 2332. 
avenir (à 1'), 2441. 
aveugler, s'aveugler, 23oo. 
à Veuillol (la feuille), 2703. 
avisé, 2170. 
avoir, 2200-2203, 2224, 2233-2236, 2264- 

2256; il y a, 2786; il y a... que, 264O; 

il n'y a pas que, 2615, 2616; pieç'a, 

guère n'a, 2454; j'avais, j'eusse, 1889; 

ayant, 929, 2145; eu, 2216, 2220. 
avoir affaire à, avec, de, 233 1, 2332 ; — 

à faire avec, 2332. 
avoir a non, 964. 
avoir beau, 2392. 
avoir bien froid, avoir bien chaud, 

Il32. 

avoir bien sujet de, 2480. 

avoir bon une somme de... francs à 

Pierre, i333. 
avoir confiance, 2334. 
avoir coutume, 1295. 
avoir de quoi manger tous les jours, 

3074. 
avoir (n' — ) garde, 2596. 
avoir la coutume, 1285. 
avoir l'air, 1022. 
avoir l'annonce que, 236i. 
avoir l'égard de, 1286. 
avoir Thonneur, 2107, 2367. 
avoir ses hontes bues, 2225. 
avoir sommeil, 2275. 
avoir (n' — ) son pareil, 955. 
avoir tous les jours de quoi manger, 

3074. 
avoir très froid, avoir très chaud, 

Il32. 

avoir une créance de... francs sur 

Pierre, i333. 
ayant- droits, 929. 



B, lettre de l'alphabet, 834. 
bachelière ès-charité, 2780. 
baigner, 17 14. 
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balle (de), 1127. 

barbe (vieillard à la — blanche), 1291. 

bas, 785. 

Batignolles (à, aux), i3i6. 

battre, 2294. 

beau (avoir), aljQa. 

beaucoup, 2473-2479, !i5i8, 2523; de 

beaucoup, 2479. 
bégayer, 1667. 
belle (il Ta échappé), 2207. 
bevory 2919. 

bicyclette (à, en), 2(189. 
bien, 2473, 2475-2477, 2520, 2523; bien 

chaud, bien froid, ii32; avoir bien 

sujet de, 2480; plus ou Aïoins bien 

fait, 2626; aussi bien, 2860. 
bien que, 29 10-291 2. 
billion, 1214. 
bis, 2919. 

bleu-marine, io35. 
boire à même la bouteille, 2539. 
boire sec, 2553. 
bon, II 18; avoir bon, io23; avoir bon 

une somme de..., i333; trouver bon, 

1026 ; être dans ses bonnes, io3o ; 

plus bon, II 17. 
Bonaparte (rue), 979. 
bougrement, 1129. 
boulevard (sur le), 2824. 
Bourdaloue (aller en), 2774. 
bouteille (boire à même la), 2539. 
bras (dans les — , entre les), 2730. 
bras-de-corps (à), à bras-le-corps, à 

brasse-corps, 2738. 
brochant sur le tout, 2333. 
bues (avoir ses hontes), 2225. 
but (dans ce), 2822 ; dans le but de, 

2731, 2732. 



C, lettre de Valphabet, 834. 

ça (quoique), 2916. 

camélia, 852. 

Canada (en — , au), 2688. 

canaille, 911. 

capable, 1060. 

car, 2861, 2862. 

carême (le premier dimanche de ou du), 

i3o3. 
carte payante, 2149. 



casse (on vous en), 1499- 

Catherine le Grand, io34. 

cause (à — que), 2867, 2884. 

causer, 23o2; je lui ai causé, 23oi ; se 
causer, 1715. 

caution (à), 943. 

ce. Il 33, i532, 2384; c'en est fait de, 
c'est fait de, 1490 î c'est, ce sont, 
2384, 2386-2390; ce que, 1674, 309a; 
ce qui, ce qu'il, 1445-1448 ; ce tant, 
i53i. 

ce beau Paris, 882. 

cel tant, i53i. 

cela, i45i, i53o, i532; outre cela, 
2863. 

cela entraîne à des retards, cela entraine 
des retards, 2293. 

cela me démange, 1423. 

cela ne vous chaut guère, 2283. 

cela sera plus ou moins bien fait, 
2526. 

celle, 1464, i524; celle indiquée, 1626; 
celles détruites, i525. 

celui, 1624, i527, i528. 

celui-là... qui, 1629. 

c'en est fait de, 1490. 

ce n'est pas les vrais locataires qui..., 
1814. 

cent, 1212. 

centaine, 12 12. 

cependant, 2853. 

ce que..., 1574, 3092. 

ce qui, ce qu'il, i447' 

ce qui en est, ce qu'il en est, i44^* 

ce qui est arrivé, ce qu'il est arrivé, 
1448. 

ce qui vous plaira, ce qu'il vous plaira, 
1446. 

certain, ii55; en de certaines circon- 
stances, ii56. 

ces quelques mots, ii34. 

ce sont, 1810, 1811, 1816. 

cessé, 2175. 

c'est, 1810-1816, 2384, 2386 ; c'est de, 
c'est de qui, 2387 ; c'est... dont, 
2388; c'est pour, 2389; c'est pour- 
quoi, 2864; c'est que, 2390, 2454; 
c'est... que, 2384, ^^^^\ c'est... qui, 
2384; ce n'est pas... qui, 1814. 

c'est à vous à, c'est à vous de, 2088. 

c'est à vous à qui, 1671. 
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(''est bien assez pour moi de l'opprobre 
éternel, 2761. 

c'est fait de, 1490. 

c'est moi, c'est toi, c'est lui (c'est je, 
c'est tu, c'est il), 1401. 

c'est moi qui est, c'est moi qui suis, 
i5G4. 

c*est son moindre défaut, 11 20. 

c'est tout réfléchi, 2172. 

cet, ii33. 

cet ouvrage sera achevé d'imprimer^ 
1701. 

cette femme était passée maître dans 
l'art..., 956. 

chacun, 1698; chacun son (sa, ses), 
chacun leur (leurs), 1610-1612; cha- 
cun chez lui, chacun chez eux, iHiS; 
un chacun, 1609. 

champ (sur le), 2434. 

changer, 2334. 

chapeau à claque, chapeau claque, 
961. 

chapeau haute forme, 962. 

chaque, ii83; chaque trois jours, 1157. 

charme, 904. 

chaud (avoir très —, avoir bien), ii32. 

chaut (cela ne vous — guère), 2283. 

chef d'escadron, 93 7. 

chevalier de l'industrie, chevalier d'in- 
dustrie, i3o5. 

chez, i5i3, i6i3, 2724. 

chez soi (Ils ont un — , un chez eux), 
i5i3. 

Christ, i3i5. 

chicaner, 1668. 

Choiseul (rue de), 979. 

choisir, 2334. 

chose (quelque), 887, 978. . 

ci-devant, 244a. 

ciel, cieux, 912. 

circonstances (en de certaines), ii5(). 

claque (chapeau à — , chapeau), 961. 

combien en a-t-on vu, combien n'en 
a-t-on pas vu, 2606. 

comme, 2771, 2870, 2873-2878, 2889; 
appel comme d'abus, 2878; comme 
quoi, 1579; comme tout, 2618; voilà 
comme, 2870. 

commencera, commencer de, î'.o86. 

comment, 2873-2876; s'assurer com- 
ment, 236o; voilà comment, 2875. 



comparaison (en), 2775. 

comparer, 2334. 

Compiègne (partira), 23i4- 

complaisance contre, 963. 

com plus tost pot, 24G3. 

compris, 2222; y compris, 2783. 

compte (à), 795, 92G, 

compter, 1894. 

comté, 858. 

conclure que, — à ce que, a3C2. 

concourir, 23o3. 

condamner (Je les vois), 2068. 

conduire (aimer), 2078. 

confiance (avoir —, prendre — , mettre 

sa), 2334; de confiance, 2334. 
confident, 997. 
confidentiel, io3i, io3C. 
confier, se confier, 2334. 
conformément, 2696. 
connaître une chose d'une autre, 2335. 
consentir de, 2097. 
conséquent (par), 2864. 
considérablement, 2473. 
consolateur, 997. 
conspirer, 23o3. 
conteste (sans), 2570. 
contraire (au), 2846. 
contrasté, 2167. 
contre, 2725-2727, 2789; complaisance 

contre, 963; par contre, 2862. 
convenable (... telles observations que 

vous jugerez), 1044. 
convenu, 2168. 
copieusement, 247^. 
coquin de neveu (Un), 9C4. 
cor (à) et à cri, 942. 
Corbeau (Monsieur du — , Monsieur le), 

973. 
correspondance de, entre, avec, 9G5. 
cors, 966. 
côté (à — de), aux côtés de, à son côté, 

à ses côtés, ii45; par ce côté, 2820. 
coucher, i7i.4. 
couleurs (sous des), 2816. 
coup (à-), 927. 

coup (tout à — , tout d'un coup), 2466.* 
cour (faire la — , faire sa cour), 1275. 
courant (au), 2705. 
courir après, 23o4. 
courrier par courrier, courrier pour 

courrier, 2793. 
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cours (au), 2705, 

coûte que coûte, 1997. 

coûté (rargent et les peines que son 
éducation m'a), 2209. 

coutume (avoir — , avoir la), 1285. 

craindre, 1820, 2004; craindre que, 
2642; craindre ... ne, 2642-2644* 

crédit (Nous vous demandons — , vous 
nous l'accorderez), 1462. 

cri (appeler à cor et à), 942. 

croire quelqu'un ou quelque chose; à 
quelqu'un, à quelque chose, 2288; 
croyez- vous qu'il le fera? qu'il le 
fasse? 1976, 1977; Ils ne croyaient 
pas que la terre était ronde, i83i. 

croître, 1669. 

croix de par Dieu, 2808 . 

cuillerée à café, 967. 

culotte (porter la — , porter les culot- 
tes), 938. 

curer ses oreilles, 1147. 

curiosité sur, 968. 

cyclone, 853. 



D, lettre de Valphabet. 834. 

d'abord, 2434. 

daigner, 1670. 

d'ailleurs, 2863. 

dam ! dame! 2926, 797. 

dame, 797. 

dans, 2683-a685, 2728-2732; 981, 1069, 

1591, 244(} 282a, 2824, 2825. 
dansant (thé), 2149. 
dans ce. but, 2822. 
dans la rue, 2824. 2825. 
dans la suite, 2441. 
dans le but de, a73i, 273a. 
dans lequel, 1591. 
dans les bras, 2730. 
dans les siècles des siècles, 981. 
Dante, le Dante, i3i2. 
d'après, 2714. 
d'aucuns, 1600, 1601. 
d'autres (à — que lui, à — qu'à lui), 

2702. 
d'avance, 2439. 
d'avec, 2721. 
davantage, 2481-2486, 2496; un peu 

davantage, 2482; davantage de, 



a483; davantage que, 2484, 2485, 
2900. 
de, 2670, 2733-2766, 2893; — après un 
nom, 792, 964, 970, 97a, 985, 1007, 
2149, *2io, 2737-2739; — aprèt un 
adjectif, 1046, 1066*1068, 268a; — • cfe- 
vant un adjectif, 1827, 1828; — avec 
ou sans V article, i3o2-i3o6, 1 320-1 323, 
1827, 2740; — avec un pronom, ibaS, 
i583, i585, 1600, 1601, 1604-1606, 

2619, 2620, 2625, 2702; — après un 
verbe, 1676, 1701, 2076, 2081-2090, 
2097-2100, 2286, 2290, 2291, 2296, 
2298, 2299, 23i8, 2319, 2321, 2828- 
2327, 233i, 2335, 2343, 2344) 2355, 
2370, 2373, 2387, 2608-2611, 2682, 
2898; — dans les locutions adver- 
biales, 2427, 2434, 2439, 2444-2446, 
2466, 2479, 2483, 2497-2499, 2627, 
2546, 2547, 2552, 2607-2611, 2619, 

2620, 2625, 2655; — prépositives, ^6^' 
2692, 2702, 2704, 2706-2710, 2714, 
2715, 2721, 2724, 2731, 2732, 2776, 
2777, 2781, 2803, 2815-2819, 2834, 
2835, 2856, 2868, 2899. 

de beaucoup (il s'en faut), 2479. 
débiteur à, 1061. 
débris, 904. 

de ce que (se plaindre), 1982, 2370. 
de chez, 2734. 
déchoir, 1671. 
de Ghoiseul (rue), 979. 
décider, 1672. 
de conOance, 2527. 
dedans, 2728. 
dedeAz, 2719. 
dedesor, 2823. 
dedesus, 2823. 

défaut (au — de, à — de), 1292. 
défendre, 1673. 

défense de faire ni déposer aucune or- 
dure, ii53. 
défmitif (en), en définitive, 2528, 2529. 
dégringolé, 2223. 
déjà (d'ores et). 2445. 
de jadis (le temps), 983. 
déjeuner, 23o6. 
de la Cour (Président), 977. 
de La Fontaine (rue), 980. 
de la sorte, 1297. 
délivrer, 2336, 
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de loÎQ à loin, 4e loin en loin, 2427. 

demain (jusque — , jusqu'à), 3785. 

demander à, demander de, 2087 ; de- 
mander après quelqu'un, 23o5; 
demandez à ce que, 2364 ; demander 
qu'est-ce qui, lôgS. 

de même que, 2870. 

demeurant (au), 2847, 2863. 

demi, loio-ioia, io32, i2q6; à demi, 
2487. 

de mon vivant, 2149. 

d'entre, 2778. 

de neur, 2846. 

de Noailles, 2744» 

de nouveau, 2547- 

dents (grincer les — , grincer des), 1676. 

denz, 2719. 

de par Dieu (croix), 28o3. 

àe par le roi, 2804. 

déparler, 2365. 

département du Finislerre, 860. 

départir (se), 1716; départisse, 1797. 

dépit (en), 2789; en dépit qu'il en ait, 
2880. 

depuis, 2767, 2768; depuis que, 2646. 

de plus, 2863. 

député (ancien, ex-), 2449. 

de quelle manière, 2877. 

de qui, i568, 15G9. 

de quoi, 1578, i58o. 

des, i327, 2740. 

dès, 2769. 

descendre, 2289. 

déserteur, 969. 

des faits tout récents, 95 16. 

désirer, 1877. 

des lieux où fréquentait l'auteur, 1689. 

des nouvelles toutes fraîches, 25 16. 

désopiler (se — à pleine rate), 2349. 

desor, 2823. 

désordre, 910. 

désormais, 2441, 2443. 

des plus, 1006. 

de suite, 2444. 

de surcroît, 2792. 

desus, 2823. 

de temps à autre, 244C. 

deux gens, 12 10; tous deux, tous les 
deux, 1284; deux heures moins un 
quart (moins le quart), 1204; deux 
fois plus généreux, 1224; le deux fé^ 



vrier, 1202. 

deuxième, 1217-1219, 

devant 2418-2770; ci-devant, 2442. 

de Vigny intime, 2745. 

devoir, 1752, 2262; devoir de, '-4098; 
quand il dut ajorner, izGCt; il a dû 
venir, 2264; devrait-elle disparaître 
que..., 2907. 

diable de fille, 970; qui diable, 1593. 

Dieu aidant, 996; croix de par Dieu, 
2803. 

Dieu possible, 3093. 

Dieu protège la France, 1959. 

dîner, n. c, 791. 

dîner verbcy 23o6. 

dire, 2378; on dirait un, on dirait d'un, 
2290, 2291; soi-disant, 2393, 2394. 

discerner, 2292. 

disconviens (je ne — pas que), 2^47. 

disputer, 1717; se disputer, 1718. 

dissimuler, 1978. 

distinguer, 2292. 

divers, 1045. 

dix fois autant, dix fois plus, 2472 . 

dix heures et quart, 2858. 

dominateur, 997. 

dommages-intérêts, dommages et inté- 
rêts, 971. 

donc, 2854, 2855, 2864; ainsi donc, or 
donc, 2845. 

donné, 2216; étant donné, 2194; elle 
s'est donné de garde, 2190. 

donner (se — garde, se — de garde), 
235o ; 2190. 

dont, 1468, 1481, 1578, i58i-i586, 2388. 

dorénavant, 2441. 

d'ores et déjà, 2445. 

d'où, i585. 

doux (sain-doux), 998. 

douleur, 910. 

doute, 854. 

droit (marcher —, marcher droite), 
1025. 

du, 2740; le premier dimanche du ca- 
rême, i3o3; Monsieur du Corbeau, 
973; la loi du Lynch, i32i le roman 
du Renart, i322. 

duché, 858. 

du darfst nicht slerhen, i^\)\> 

du reste, 2849, 2863. 
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E, lettre de Valphabet, 834. 

ébène, 8.54. 

ecce, 2836. 

échapper, 2256; il la échappé belle, 
2207. 

éclairer, 2292. 

éclatant, 1062. 

écrier (s'), 235i. 

édicule, 855, 856. 

effet (à r — de), 2706. 

égal. 786. 

égard (avoir V — de), 1286, 

ego, 1421. 

ele fait le sourt, qSS. 

ele n'a son pareil, 965. 

elle, 1439; d'elle, 1483. 

elle s'est donné de garde, 2190. 

éloigner quelque chose de quelque 
chose, 2755. 

em, 2836. 

embellir, 1719. 

Eminence, Votre Eminence, 1142. 

empêcher, 1979, 2080. 

empoisonneur, 999. 

emporter (1'), 2753. 

emprunter, 2292. 

en, 2836. 

en, adverbe, 2419-2423. 

en, pronom, 1476-1501, 2212-2214. 

en, préposition^ 2670, 2683-2694, 2718, 
2719, 2728, 2729, 2771-2777; — de- 
vant un nom, 2685.2689, 2693, 2694; 
-—devant un adjectif, 1 156, 1327,2684 ; 
— après partir, 23 1 5, 23i6; — dans des 
locutions adverbiales, 2427, 2480^ 
25i3, 2528, 2529; — prépositives, 1604, 
2690-2692, 2776-2777, 2789; — con- 
jonctives, 2856, 2880. 

encore, 2447; P^s encore, 2458. 

encore que, 2910. 

en de certaines circonstances, 11 56. 

en définitif, en définitive, 2628, 2529. 

en dépit, 2789. 

en dépit qu'il en ait, 2880; en dépit 
qu'on en ait, 2879. 

endroit (à 1' — de), 2707 ; par endroits, 

2799- 
eu face l'un de l'autre, 1604. 
en faire voir de grises, 1498. 
enfin, 2448. 



en fin de compte, 2866. 

enfui (il s'est), 2420. 

engager de, 2099. 

enmi, 2719. 

en mon lieu et place, 1137. 

ennemi (tué à !'), 2699, 2700. 

en ratisser à quelqu'un, 1497. 

ensemble, 253o. 

ensor, 2823. 

ensuite, 2457. 

ensus, 2823. 

en tant que, 25i3. 

entendre, 2072; entendu (un homme 
entendu), 2170. 

en termes de, 944. 

entraîner, entraîner à, 2293; entraîné 
vers, entraîné à, 2307. 

en traître, 945. 

entre (correspondance), 966; entre les 
bras, 2730; d'entre, 2778. 

entrer (Il entra et sortit du journa- 
lisme), 2327. 

en vain, 3o8o. 

envers, 2678. 

envie (porter — h quelqu'un), 1674. 

envier quelqu'un, 1674. 

environ, 1169, 1170. 

en voici bien d'une autre, 1196. 

envoler (s'), 2352. 

en vouloir à quelqu'un, i5oi. 

enz, 2719, 2728. 

épancher, 17 19. 

épargner, 2336, 2337. 

épithète, 1048. 

épouser, 2614. 

érésipèlc, 867. 

er muss gekommen sein, 2264. 

erysipèle, 867. 

es, 2779 ; es charité, 2780. 

escadron (chef d'), 937. 

escourgées (lettres), 916. 

espérer, 1894, 1980. 

esprit (ouvrage d' — , ouvrage de V), 
i3o4. 

esse, 2243. 

estimer (s'), 2273. 

estre, 2235, 2245, 

et, 2392, 2867-2859, 3o8i; 971, 982. 

Et chaque jour on lui voit tout tenter, 
1461. . 

et moins, 2859. 
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et plus, 2845, 2859, 

et puis, 2845. 

était (n'), 2598, 2599. 

étant donné, 2194. 

état (en — de), 2776. 

étonner (il m'étonne que), 1734. 

être, i4i5, i665, 2233-2236, 2239-2245, 
2248, 2256; rêtre, 145G-1459; peut- 
être, 2454, 2571; Les Romanesques 
est ou sont..., 1809; c'est (ce sont), 
1401, i564, 157I) 1810-181G, 2088, 
2384, 2386-2390, 2454, 2761, 2864; 
est-ce que, 2454 ; si ce n'est (jue, 
2869; il est de... comme de..., 1488; 
toujours est-il, i735; il n'est pas 
que, 2616; si j'étais de voua, 2769; ils 
ne croyaient pas que la terre était..., 
i83i; n'était, 2598,2699; le mieus 
vos en iert, 2464; tant soit peu, 

25l2. 

être attaché à, 792. 

être gai comme pinson, comme un pin- 
son, i336. 

être orné par, 1069. 

être sûr dans, 1069. 

être un attaché de, 792. 

eu, 2216, 2220. 

— eur (noms en), 781, 812, 826. 

eux, 1474; eux autres, 147^; ils ont un 
chez eux, i5i3; chacun chez eux, 
i6i3. 

évêché, 858. 

éviter, 2336, 2337 ; éviter une peine à 
quelqu'un, 2338. 

ex, io5i, 2442, 2449. 

Excellence, 2739. 

excepté, 2222, 2781. 

exception (à V — de), 2781. 

excusable, 1062. 

excuse (demander), i334. 

ex-député, 2449. 

exemple (à 1' — de), 2708, 2709; par 
exemple, 2798. 

exhaler, 1719. 

expier, 1719. 

expirer, 2257; expiré, 2176. 



¥,'lettre de Valphabet, 834. 
face à face, en face, 2430. 
faim (il fait), 1736. 



faire, 2072, 2080, 2267-2270, 2274, 2276; 
faire -}- /10//1 com/)/^men<, 955, ii45, 
1275, 1288, 1289, 1736, 2276, 2353; 
faire -f- infinilif, 1686, 2072, 2080, 
2267-2269, 2274; faire à, 2094, 2096; 
faire de, 2765 ; à faire, 2332, 283 1 ; se 
faire, 964, 2324, 2353; fait, 2499, 
2568, 2569. 

faire à prisier, 2095. 

faire à savoir, 2094. 

faire (se) bien venir de quelqu'un, 2324. 

faire faim, 1736. 

faire (se) fort, 1024. . 

faire (se) justice, 2353. 

faire la cour, 1275. 

faire la fête, 1288.' 

faire la queue, 1289. 

faire les cent pas, 1 145. 

faire le sourd, 955. 

faire observer, 1686. 

faire quelque chose entre deux portes, 
1145. 

faire queue, 1289. 

faire sa cour, 1275. 

fait (se), 954. 

fait (si), 2568, 2669. 

fait plus qu'à moitié, plus d'à moitié, 

2499- 
fallait (il — que je m'en aille), 1796. 
falloir, 1820, 2284; »79^> ^479» 2694, 

2648. 
fatiguer, 1675. 
faut (il s'en), 2479, 2648. 
faut (il ne — pas que tu meures), 2694. 
fendre (se) de quelque chose, 2354. 
fête (faire la), 1288. 
feu, adjectif, loio, ioi3-ioi5. 
feu et flamme Geter), 940. 
feuille à Veuillot (la), 2703. 
fier, verbe, 2334. 
fier-à-bras, 93o. 
fièvre (avoir la), avoir les fièvres, 939; 

trembler la fièvre, 2382. 
fil par aiguille, 2797. 
filz le rei (li), 959. 
fin (à la), 2448. 
finale, 859. 
finalement, 244^- 
finche, 2918, 
finir, 23o8. 
Finisterre (département du), 860. 
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flamme (jeter feu et), 940. 

fois (à la), 253o, a53i; une fois, 2437; 

une fois plus généreux, deux fois 

plus généreux, 1224; dix fois autant, 

dix fois plus, 2472. 
foison (à), 2473. 

font, 861 ; fonts, fonts baptismaux, 862. 
forme (chapeau haute), 962. 
fors (ne...), 2626. 

fort, adjectifs io33; se faire fort, 1024. 
fort, adverbe, 2473, 2488, 252o. 
fraîches (des nouvelles toutes), 25 16. 
franc, 1016; franc de port, loio, 1017. 
français (parler), parler le français, 

1287. 
France (roi de), roi delà France, i32o. 
frisson (trembler le), 2282. 
froid (avoir très), avoir bien froid, ii32. 
fruit-sec, fruits-secs, 931. 
fur (au) et à mesure, 2532. 



G, lettre de Valphabet, 834. 

Gallia Christiana (le ou la), 863. 

garant (à), 943. 

garde (je n'ai), 2596; se donner garde, 

235o; se donner de garde, 2190, 

235o. 
garde descendante, garde montante, 

1000. 
garde national, 864. 
gardons-nous de se presser, i5o8. 
gelée de groseilles framboisées ou 

framboisée, 1007. 
Gendre de M, Poirier (Le succès du), 

i323. 
gens, 865; deux gens, 1210. 
gloire (vingt siècles de), une gloire de 

vingt siècles, 972, 
glucose, 868. 
goutte (avoir laj, 1264. 
goutte (pas une — de répandue), 2756. 
goutte (voir), i5o4; je ne vois goutte, 

2601. 
grâce à, 2782. 
grammaire, 866. 

grand, 1029, io33; 975, io34, 1099. 
grincer les dents, grincer des dents, 

1676. 
grises (en faire voir de), 1498. 



guère, 2494, 2574, 2576; guère n'a, 

2454. 
guet-apens, 932. 
gueules, 914. 
guignon, 913. 

H 

II, lettre de V alphabet, 834. 

habeOy 225o; habere, 2199, 225 1, 2202. 

hasard (au), 2533; au hasard de, 2710. 

haute forme (chapeau), 962. 

hay! hay avant! 2927. 

hériter, 1677, 2339. 

hésiter à ou de, 2089. 

heures (vers...), i3o8; il sonna deux 

heures, 1739. 
hez! 2927. 

hier matin, hier au soir, 1299. 
hoffentlich, 2886. 
honneur (avoir 1'), 2107, 2367; à Thon- 

neur de, en Phonneur de, 2690. 
honor, 826. 

hontes (avoir ses — bues), 2225. 
hors, 2781; hors de, 2724; hors de 

page, 946. 
hormis, 2781. 
huile, 867. 
hurler, 1678. 
hurluberlu, a534. 
hyène, 868. 



I, lettre de V alphabet, 834. 

i (=y)» >5o3. 

icelle, iceluy, iceux, i523 bis. 

ici, 2424. 

icône, 869. 

identique à, io63, 1064 ; identique avec, 

io63. 
le — desto (umso), a5oi . 
ignorer, 1678, 1981. 
il, 1401, 1439-1452, 1732-1736, 1738- 

«74«. 

il (voilà t-), 2562. 

il a dû venir, 2264. 

il a été suicidé, 1755. 

il a sonné le quart, les trois quarts, 

1788. 
il avait accoutumé, 2255. 
il entra et sortit du journalisme, 2327. 
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il est arrivé..., ijSa. 

il est de... comme de, 1488. 

il est plus grand que je ne croyais, 

2634. 
il fait faim, 1736. 
il fallait que je m'en aille, 179C. 
illei, illui, i465. 
il m'a couru après, 23o4. 
il me souvient, 1740. 
il m'étonne que, 1734. 
il n'est pas que, 2616. 
il ne faut pas que tu meures, 2594. 
il n*y a pas d'homme si sage qui ne 

commette des fautes, i55i. 
il n'y a pas que, 26i5, 2616. 
il paraissait succomber sous le faix, 

2069. 
il passera de Teau sous le pont, 947. 
il se fait moquer de lui, i4%> 
il s'en est allé, 2420. 
il s'en faut, 2648; il s'en faut beaucoup, 

— de beaucoup, 2479. 
il se plaint que, — de ce que, 2370, 
il s'est enfui, 2420. 
il sonne deux heures, 1739. 
ils ont un chez soi, ou un chez eux, 

i5i3. 
il survint les deux fils de ce dernier, 

1741. 
il veut venir, il viendra, 2771. 
il y a, 2786; il y a .. que, 2646; tant il 

y a, i45o; tant il y a que, i449- 
il y va, 1733. 

imaginer, s'imaginer, 1720. 
immédiatement, 2434. 
impardonnable, 1062. 
impassible, 1062. 
impatienter (s'), a355. 
imposer, en imposer, 1491-1494. 
improviser une majorité, 1679. 
incessamment, 2460. 
inclus, 2222. 
incomparable, 1062. 
incontinent, 2434. 
inde, 2419. 

indépendamment que, 2535. 
indicible, 1062. 
industrie (chevalier de 1' --, chevalier 

d'), i3o5. 
inexcusable, 1062. 
informer que, 2366, 2367, 



inimitable, 1062. 

insérer è, insérer dans, 2309. 

instant (à T), 2434; par instants, 2799. 

instar (à V — de), 2709. 

insulter, 1680; insulter... à, 23io. 

interroger, «379. 

intervalles (par), 2799. 

interview, 870. 

invectiver, 1680-1682, 

iris, 871, 

ivre-mort, uoo. 



J, lettre de l'alphûbety 834. 

jadis (le temps), le temps de jadis, 983. 

j'ai à faire avec lui, j'ai affaire avec lui, 

2332. 

j'ai l'honneur de vous informer que..., 

2367. 
je, i4oi, 1419, i4ao. 
je chante, je suis chantant, 2964 
je les vois condamner, 2068. 
je lui ai causé, 23qi. 
je me souviens, 1740. 
je m'en suis allé, je me suis en allé, 

2421. 
je n'ai garde, 2596. 
je ne disconviens pas que, 2647. 
je ne sache pas, je ne sache pas que, 

«9^7-»972. 
je ne saurais, 2oo5. 
je ne vois goutte, 2601. 
je prends mon bien où je le trouve, 

1146. 
je sais ce qu*il est arrivé, — ce xiui est 

arrivé, 1448. 
je, soussigné, i4i9* 
je suis chantant, 2964. 
je t'assure, i454« 
je vous serais obligé si vous vouliez 

bien ou de vouloir bien, 2100. 
joindre, 2340; joint, 2222. 
jor (tote), 2467. 
jouer, 2294. 

juger, 2294, 2295; juger de, 2295. 
jusqu'à, 2721, 2787; pour jusqu'à, 2811; 

jusqu'à ce que, 2881, 2918; jusqu'à 

chez nous, 2784; jusqu'à demain, 

2785. 
jusque, 2721, 2783-2787; jusque chez 
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nous, 2784; jusque demain, 2786; 

jusqu'il y a. ., 278C. 
jusques, 2783. 
justice (se faire), 2353. 



K, lettre de Vaphabety 834. 



L, lettre de V alphabet, 834. 

la, article, 1264, 1275, 1285, 1288, 
1289, «291, 1197, i3o5, i3ii, i3i3, 
i3i8, i32o. 

la, pronom, 1439, i453, 1464. 

là, 2424; là où, 2425. 

la barbe blanche (vieillard à), 1291. 

la feuille à Veuillot, 2703. 

La Fontaine (rue), rue de la Fontaine, 
980. 

la goutte (avoir), 1264. 

laissé, 2217. 

laisser, 2072, 2217, 2262; ne pas laisser 
de, ne pas laisser que de, 2608-261 1. 

laisser-passer, 789. 

laissier, 2262. 

la loi de Lynch, — du Lynch, i32i. 

lamenter, i683. 

La Mort a des rigueurs à nulle autre 
pareilles, 1166. 

la plus particulière estime, ii3o. 

la première vue l'un de l'autre, 1606. 

l'argent et les peines que son éduca- 
tion m'a coûté, 2209. 

la sensation que celte nouvelle a pro- 
duite, — a produit, 2206. 

la terre, qu'ils avaient supposé être le 
Nouveau Monde, était une île, 2218. 

le, article, 1182, 1204, laoS, 1208, 1209, 
1281, 1282, 1286, 1287, i3o4, i3ii, 
i3ia, i323. 

le, pronom, i4i3, 141^7 14^9) i453, 

I455-I463, 14^7» 22l5. 

le deux, le trois, le quatre février, 

1202. 
le français (parler), 1287. 
l'égard de (avoir), 1286. 
le mieus vos en iert, 24r)4. 
le mieux, 2642. 
le-nous, i4i'^. 
le premier dimanche de carême ou du 

carême, i3o3. 



le quart (moins), 1204, i2o5. 

lequel, 1590; par lequel, dans lequel, 

1591, 
lequel des deux l'emportera, ou vous, 

ou lui? 2753, 2861. 
lequel vaut le mieux de, lequel vaut 

mieux de..., 2542. 
le Roman du Renart ou de Renart, 

l322. 

les, article, n83, 1278, ia83, 1284, 

i3o8, i3i4. 
les deux (tous), 1284. 
l'esprit (ouvrage de), i3o4. 
Les Romanesques est ou sont une pièce 

charmante, 1809. 
Le succès du Gendre de M, Poirier, 

Le succès de : Le Gendre.,,, i323. 
Les 25 et 3 1 janvier, 1278. 
le temps jadis, le temps de jadis, 983. 
l'être, 1456-1459. 
lettres à répondre, 1691. 
lettres escourgées, 915. 
lettres royaux, 1037, io38. 
leu (à la queue leu), 960. 
leur, adjectif, 16 10- 161 2. 
leur, pro/iom, i453, 1466, 1467, 1473. 
leur, adverbe, 2426. 
lieu et place (en mon), 1 137. 
lieue, 2276. 

l'industrieuse Rouen, 88a. 
lire (aimer — , aimer à), 2077. 
li seneschaus, il et ses frère, 1441. 
loin de quelque chose, 2765. 
loin (de — à), de loin en loin, 2427. 
l'on, 1281, 1282, 1614. 
l'onze, i3oo. 
lor, 1474. 
lors (pour), 245G. 
lorsque, 2871, 2877, 2889. 
lui, 1401, 1453, i4fiïj 14^6-1472, i5ii, 

i6i3, 1998; à lui, i465, 1471, 2701; 

avec lui, 2723; de lui, 1483. 
lui olTrît-on une fortune, 1998. 
lui seul, à lui seul, 2701. 
lumière (allumer une), aaSi. 
l'un de, 1208, 1209. 
l'un en face de Tautre, 1604. 
l'un et l'autre général, 896. 
Lynch (La loi de), la loi du Lynch, 

l32I. 
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M, leilre de Valphabel, 834. 

maigrir, 1684. 

mainte fois, maintes fois, 941. 

maintenant, 2436, 2451, 2455. 

maint et maint, 897. 

mais (ne...), 2626. 

mais on n'épouse pas que sa femme, 

2614. 
maître fcette femme était passée), 

956. 
Majesté, 871. 

mal, 1966, 253(»; pas mal, 2489, 2490. 
malgré, 2789; malgré moi, 2788, 
malgré que, 2882, 2883, 2911; malgré 

qu'il en ait, 2913. 
mal parler, a536. 
manger sur le pouce, 2827. 
manière (de la) dont nous sommes 

faits, 27G4. 
mar, 1966, 
marâtre, 99^. 
marcher, 23ii. 
marier, 2340. 
mariés (nouveau), nouveaux mariés, 

934. 
matin, 1298; hier matin, 1299. 
mauvais (trouver), 102(1. 
me, 143^1 1453. 
meilleur, 11 17. 
mêler, 2340. 
même, 11 59-1 162; a même, 2538-254o; 

voire même, a555, 2556. 
même (de — que), 2870. 
'ment (adverbes en), 2524, a525. 
menti (vous en avez), 1496. 
merci bien, merci beaucoup, 2477- 
merveille, i335, 2277. 
naes cheveux, en la recevant, se héris- 
sèrent sur ma tête, 2134. 
Messirc Jean (un bon ou une bonne), 

872. 
mesure (à), 2641. 
mesure (au fur et à), 2532, 
mettre à sécher, mettre sécher, 2079. 
mettre sa conGance, 2334. 
mi, 1222, 1223. 
midi, «73; midi sonnèrent, 1807; midi 

est sonné, 2248. 
mie, 2604. 
mien, i5i8; le mien, 1517. 



mieus (le — vos en iert), 2464. 

mieux, 2496, 2542; le mieux, 2642; à 
qui mieux mieux, 2543-2545; tant 
mieux, a5ii. 

mille, 1200, iai3, 1214. 

milliard, 1214. 

milliasse, 1214. 

millier, 121 4. 

Ministère des Postes et des Télégra- 
phes, 1279. 

minuit, 873, 874. 

mi-parti, 1018, io65^ 1066. 

mi-partie, io53. 

moi, 1401, i4>9i ^ "^oi, 1423, 14249 
2723; à part (par) moi, 280a; malgré 
moi, 2788; vis-à-vis de moi, 2835. 

moindre, 1119; c'est son moindre dé- 
faut, 1120. 

moins, 2600, 2859; à moins, 2491; à 
moins que, 2869; au moins, du 
moins, 2848; ni plus ni moins, 2652; 
plus ou moins bien, 2526; rien moins, 
2619-2621 ; rien de moins, 2619,2620; 
rien moins que, 2617, 2618; tant 
moins, 25ii. 

moi, soussigné, 1419- 

moitié, io53; à moitié, 2499. 

moments (par), 2799. 

mon, ii33, ii35-ii37, 1146, i5i7. 

monseigneur, 2739. 

monsieur, monsieurs, 933; monsieur 
du Corbeau, monsieur le Corbeau, 

973. 
monter (aimer à), 2078. 
moquer (il se fait — de lui), 1469. 
mort-ivre, iioo. 
mots (ces quelques), 11 34. 
moucher, 1714- 
moult fait à prisier, 2090. 
mourir, 1721, 1753. 
moustiquaire, 875. 
moustique, 875. 
murmurateur, looi. 



N, lettre de Valphabet, 834. 
naïf, 786. 

naître un sujet, 2272. 
naturel, 786. 

ne, 1478, i5o2; ne... fors, 2626; ne... 
goutte, 2601; ne... mais, 2626; ne... 
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pas, 1967-1972, 2070, 2594,2606; ne... 
pas plus de, 2607 ; ne... pas que, 2607- 
2616; ne... que, 2279, 2607, 2626; ne... 
rien moins que, 2617; ne... se... non, 
2626; si ce n'est que, 2869 ; n'était, 
2598, 25cf9 ; ne explétif, 2607, 2627- 
265 1. 

néanmoins, 2853, 2860. 

ne pas aller plus loin que, 2391. 

ne pas laisser de, 2608, 2609, 2611 ; ne 
pas laisser que de, 2608-261 1. 

nenni, 2653. 

nennil, 2574. 

ne pouvoir pas ne pas, 2070. 

nés (nouveau), nouveaux nés, 934. 

n'était, 2598, 2599. 

neuf (à), de neuf, 2546. 

neuf heures moins le quart, i2o5. 

neuf mois sur vingt ans, 2828. 

nez (saigner au), saigner du nez, 23 18, 
2319. 

ni, i6o3, 2652. 

nicht nur, 2614, 

nier (on ne peut — que), 2649. 

ni l'un ni l'autre, i6o3. 

ni plus ni moins, 2652. 

Noailles (de), 2744. 

Noël (à), à la Noël, i3i8. 

non (avoir a), 954. 

non, i399, 2653; ne... se... non, 2626. 

nonobstant, 2789. 

nos, II 39.1 

nous, 1042, 1420, 1425, 1453 ; nous-le, 
le-nous, 141 3. 

nous chantions avec lui = nous chan- 
tions, moi et lui, 2723. 

nous deux un tel, 3o34. 

nous ne sachons pas, 1967. 

nous nous sommes plu, 2191. 

nous sommes ceux qui voulons, — ceux 
qui veulent, i566. 

nous vous demandons crédit, vous nous 

l'accorderez, 1462. 
nouveau, 1009 ; nouveau, nouvelle, 
iioi ; à nouveau, de nouveau, 2547. 
nouveaux mariés, nouveau mariés ; nou- 
veaux nés, nouveau nés, 934. 
nu, 1010, loii, 1019. 

nul, 1163-1167, 2574, 2575. 

nullement, 2574, 2654. 

n'y, i5o2. 



n y ayant rien de plus naturel que ceci 
2145. 



O, lettre de l'alphabet, 834. 

obéi, 2169. 

obligé (je vous serais), 2100. 

observer, i685, 1686; faire observer, 

1686; observer à quelqu'un, 23ia; 

observer que, 23 12. 
od, 2718, 2719. 
odor, 826. 
œuvre vécue, 1755. 
offrît (lui — on une fortune), 1998. 
omnibus, 876. 
on, 1043, 1425, 1598, 1614-1616; Ton, 

1281, 1282, 1614. 
on dirait un, on dirait d'un, 2291 ; on 

dirait un fou (d'un fou), 2290; on dirait 

un homme (d'un homme), 2291. 
On est toujours jeunes, Mesdames, 

quand on a le cœur jeune, 1043. 
on ne peut nier que, 2649. 
on ne peut plus, 1129. 
on peut le voir d'ici, on le peut voir 

d'ici, 1416. 
on vous en casse, 1499* 
onze, Tonze, i3oo. 
opposite (à T), 2430. 
— or (noms latins en), 826, 827. 
orchestre, 876. 
ordinaire (rien que d'), 2625. 
or donc, 2845. 

ordonnance, 877 ; un ou une ordon- 
nance, 878. 
ores (d' —■ et déjà), 2445. 
orgue, 879, 880 ; un des premiers ou 

une des premières orgues connues, 

1028. 
orné (être — par), 1069. 
oser, 1687 ; oser, 2170. 
ou, 1261, 

2865. 
où, pronom, 

i585. 
où, adverbe, i587, 

2425. 
oublier à, 2096. 
oui, 1399, 2565. 
outre, n. c, 881. 



2679, 2753, 2861; ou que, 
1576, 1587-1589 ; d'où, 
i588, 2428 ; là où, 
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outre, préposilion, 2790 ; outre cela, 

2863; en outre de, 2777. 
ouvrage de Tesprit, ouvrage d'esprit, 

i3o4. 



P, lettre de V alphabet y 834. 

page 2/, 5/, iiqS. 

page (hors de), 946. 

paire, 899, 900. 

par, a(/oeri>e, 25io. , 

par, préposition, 1069 orné par, a325, 
a326, 2439, 2G78, 2695, 2718-2720, 
2724 (par chez), 2791-2804. 

par aiguille (fil), 2797. 

paraître (voici), 2839 ; il paraissait suc- 
comber, 20G9 ; paru, 2171, 2174. 

par assez, 2795. 

par avance, 2439. 

par ce côté, 2820. 

parce que, 2558, 2884. 

par conséquent, 2864. 

par contre, 28G2. 

par courrier (courrier), 2793. 

par Dieu (croix de), 28o3. 

pardon de la liberté grande, 1099. 

pardonnable, 1062. 

pareil (ele n'a son), 955. 

par endroits, 2799. 

par exemple, 2798. 

parfaitement, 2548. 

par instants, 2799. 

par intervalles, 2799. 

Paris est beau, 882. 

Parisis (livre), 1041. 

parler, 1409; révérence parler, 3094; 
parler français, parler le français, 
1287 ; parler mal, 2536. 

par le roi (de), 2804. 

par lequel, 1591. 

parmi, 2719, 28o5. 

par moi (à), 2802. 

par moments, 2799. 

par places, 2799. 

par rapport, 2800. 

par surcroît, 2792. 

part moi (à), 2802. 

partager, 2340. 

partant, 2452, 2864. 

participer, 2296, 

particulière estime (la plus), ii3o. 



partie (à), 943 ; la plus grande partie, 

975- 
partir à, 23i3 ; partir à Gompiègne, 

23i4 ; partir en, a3i5 ; partir en 

voyage, 23i6; partir sur, 23i3. 
par tous les rapports, 2801 
par trop, 2796. 
paru, 2171, 2174. 
pas, 2574, 2602-2616, 2757 ; pas encore, 

2458 ; pas mal, 2489, 2490 ; ne... pas, 

»967-»972, 2070, 2594, 2606-2616. 
passant, e, 1 102. 
passée maître (cette femme était)..., 

9^6. 
passera (il) bien de l'eau sous le pont, 

947- 
pas (quoique) toujours exempt..., 26o5. 
pas une goutte de répandue, 2757. 
pauvre, 1067. 
payante (carte), 2149. 
peine (sous — de), sur peine de, 281 5. 
pendant que, 2922. 
pendule, 883. 
pénétrer que, 2369. 
penser, 1688, 1737. 
personne, 1598, 1617, 1618, 2676. 
personnel, io36, i3oi. 
petit (plus). Il 19; un petit peu, 2492, 

2493. 
pétition tendante à la modification de 

la Constitution, 2i53. 
peu, 793, 2494; avant peu, 2440; tant 

soit peu, 25i2 ; un peu davantage, un 

peu plus, 2482 ; un petit peu, 2492, 

2493. 
peut-être, 2454, 2571. 
phylloxéra, 884, 885. 
pieça, 2453; pieç'a, 2454. 
pincer, 2294. 
pinson (être gai comme), être gai comme 

un pinson, i336. 
pire, 1002, ioo3, io54. 
pis, 1002, ioo3, io54 ; tant pis, 261 1. 
places (par), 2799. 
plaider, 1689. 
plaindre, 1722 ; se plaindre 1983 ; se 

plaindre de ce que, se plaindre que, 

1982, 2370. 
plaire, 2317; que vous plaît-il, 1594 ; 

plût à Dieu, 1984; nous nous sommes 

plu, 2191, 2192. 
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pleur, 904. 

pleuvoir à verse, jgG. 

plupart (la), 974, 976; pour la plupart, 
974. 

plus, 1104, iii5-iii7, m9t 2458, 2495, 
2496; de plus, 2863; dix fois plus, 
2472 ; et plus, 2845, 2859 ; la plus 
particulière estime, ii3o; ne pas plus 
de, 2607; ^^^^ plus, aSii; un peu 
plus, 248a; plus... plus, 25oo, 2869; 
plus de, 2483, 2497-2499, 2655 ; plus 
que, 2497-2499 ; plus souvent, 265C ; 
le plus souvent, 2657 ; plus tost, 
2463-2465; plus tôt, 2549. 

plus bon, II 17. 

plus de spectacles, 2655. 

plus d'un, 1374, 1808. 

plus grand (il est) que je ne croyais, 
2634. 

plusieurs, 2478. 

plus (ni) ni moins, 2652. 

plus ou moins bien, 2526. 

plus petit, 1119. 

plus tost que plus tard, 2465. 

plus tost que pot, 2463. 

plus tôt, 2549. 

plût à Dieu, 1984. 

plutôt, 2549, 255o; préférer... plutôt, 
2373. 

Pnyx, 886. 

point, 2574, 2575, 2602-2604. 

point de vue (au), 976 ; sous le point 
de vue de, 2817. 

poire, 872. 

Poissonnière (boulevard), 1040. 

pont (il passera bien de l'eau sous le), 

947- 
pooir, 2262. 

por le plus tost aler, 2464. 
portant, 21 52. 

porter envie à quelqu'un, 1674. 
possible (Dieu), 3093. 
poste restante, 2148. 
pouce (manger sur le), 2827. 
pour, 2678, 271 1, 2712, 2733, 2791-2793, 

2806-2811 ; propre pour, 1067; pour 

après un verbe, 2343, 2344, 2389; 

pour devant un infinitif , 2101, 2104 ; 

pour lors, 2456 ; pour — que, 3oi3. 
pour courrier (courrier), 2793. 
pour jusqu'à, 281 1. 



pour la plupart, 974. 

pour lors, 2456. 

pour lui faire pardonner, 1472. 

pourquoi, 2558, a559 ; c'est pourquoi* 
2864. 

pour surcroît, 3793. 

pourtant, 2853. 

pourvu que, 2885, 2886. 

pouvoir, 2262 ; no |>ouvoir pas ne pas, 
2070 ; on peut le voir, on le peut 
voir, 141C ; peut-être, 2454, 2571 ; 
plus tost que pot, 2463 ; puisse-t-il, 
1962. 

précédent, 783. 

préférer, 2371-2374 ; préférer de, 2081 ; 
préférer... plutôt que de..., 2373. 

préluder, 1689. 

premier, i2i5; un des premiers (une 
des premières) orgues connues, 1028. 

prendre confiance, 2334. 

près, 2429; à telle chose près, 3781 ; 
près de, 1068. 

présent (à), 2455. 

présentement, 2455. 

présentes (ces), 916. 

président à la Cour, président de la 
Cour, 977. 

presque, 25o2, 25o3. 

prêt à, 1068. 

prier, 2296; prier de, prier h, 2090. 

prisicr (moult fait à), 2095. 

prix (au), 2775. 

proche, 2429 ; proche de quelque chose, 
2755. 

prodome, 2754. 

produite (la sensation que cette nou- 
velle a), la sensation que cette nou- 
velle a produit, 2206. 

promener, 1722. 

promettre, 1894. 

propre, io55 ; propre de, propre à, 
propre pour, 1067. 

protège (Dieu) la France, 1959. 

publié, 2171. 

puis, 2457 ; et puis, 2845. 

puisque, 2887, 2888. 

puisse-t-il vivre longtemps, 1962. 

punir, 2341. 

pur, préposition j 2791. 
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Q, lettre de V alphabet, 834. 

qualia, 1548, 1549. 

quand, 24*^^? 2889. 

({uand il dut ajorner, 2266. 

quand je vois et que je considère, 290.5. 

quant, 28or>; quant à, 25i.1, 2829, 28.'h. 

quant à faire, 283 1. 

quant-à-moi, quant-à-soi, i^i\. 

quantes, io45. 

quart, i225;(lix heures et quart, 2858; 
le quart, les trois quarts, 17.38; moins 
un quart, 1204; moins le quarl, 
1204, 12o5. 

quasi, 25o2-25o4. 

quasiment, 25o4. 

quatre, 121 1; le quatre février, laof». 

que, pronom relatifs 1 572-1 SyS, 1988, 
1989, 1997, 2193, 220G, 2209, 2210; 
(fue... qui, i5(>i-i5(>3. 

c|ue, /)ro//om inlerrof/atif, 1594, 1595. 

que, conjonction, 2890-2909, que de, 
2625, 2052, 2898, 2899 ; que pour, 
2104; après un verbe, 1970, 1972, 
1982, 1983, iî)85, 2359, 236i-a364, 
2366-2870, 2373, 2375, 2376, 2384, 
2890, 2454, 2642, 2647, 2649, 2%^i 
2907 ; dans des locutions conjonc- 
tives, 2438, 2535, 9.558, 2637-2641, 
2646, 2600, 265 I, 2865, 2867-2872, 
2879-2886, 2899, 2910-291 3, 2918, 
2921, 2922, 3oi3; après assez, 2469 ; 
autre, 2624, 2702; davantage, 2484, 
2485, 2900 ; ne, 2279, 2607, 2626 ; ne 
pas, 2607-2616; plus, 2497-2499 î 
plus tost, 2463, 2^65 ; quelque, 25o5; 
qui, 1620 ; rien, 2622-2625 ; rien moins, 
2617, 2618; si, 1537, 1620, 3oi3 ; tant, 
1537, 3oi3, 2829-2831 (tant qu'à), 
25i3 (en tant que); tout, 1 189, 1190, 
»9</n »996» 3oi3. 

que coûte (coûte), 1997. 

que je sache, 1969, 1970, 1972. 

quel, interrogatif, 1148, 1593. 

quel, exclamatify 1149, 1891 . 

quelque, 1 168 -1170, i584; quelque 
chose, 887,978, 1168, 1625 ; ces quel- 
ques mots, ii34 ; quelque .. que, 
25o5. 

quelqu'un, 1168; quoiqu'un d'autre, 
1622; quelques-uns, 1600. 

Ukiv. de Lyon. — H. -M. 



qu'est-ce qui, 1595. 

({uestion (C'est un homme qui vous met 
à la — quand on lui en fait), 1496' 

queue (faire), faire la queue, 1289. 

que vous plaît-il, 1594. 

qui, relatif, i528, 1 548- 1572 ; ce qui, 
i44"^>-»448; celui-là qui, 1529; ceux 
qui, i566: c'est... qui, i564, i565, 
2384 ; à qui, i554, 1571; à qui mieux 
mieux, 2543-2645 ; de qui, 1668,1569; 
c'est de (jui, 2887; il n'y a pas 
d'homme si sage qui..., i55i ; voici 
qui, 2838; qui... il, i44oî <iui = si 
l'on, i553, i556 ; (jui... que, 1620 ; 
(jui... qui, i558, 1619; qui qucce soit 
qui, 1619. 

qui, interrogatif, 1.593, 15^5, 196.3- 
■ 965. 

quiconque, 1623. 

qui diable, 1593. 

qu'il s'en aille, 1962. 

qui... que, 1620. 

qui que ce soit qui, 1619. 

qui sait attendre (tout vient à point), 
i555; tout vient à point'à qui sait 
attendre, i554. 

qui se ressemble s'assemble, i552. 

quitte à, 1020. 

qui vive, 1963-1965. 

quoi, i575-i58o ; à (juoi, 1675 ; comme 
quoi, 1579 ; de quoi, 1678, i58o;quoi 
que..., 1621. 

quoique, 2892, 26o5, 2910-2916. 

quoique ça, 2916. 

quoique pas toujours exempt d'un cer- 
tain mépris, 26o5. 

quoiqu'il en ait, 2918, 2914. 

quoi qu'ils en aient, 162 1. 

quomodo, 2876. 



R, lettre de Valphabet, 834. 

raillerie, 1290. 

raison (à — de), en raison de, 2691, 

2692. 
raisonneur, looi, 
rameux,' iio3. 
rancunier, -ière, 786. 
ranger (se — du), se ranger à, 2355. 
rappeler, se rappeler, 23^a, 23.56, 2357. 

19 
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rapport à, rapport avec, a68o ; par rap- 
port, 2800; par tous les rapports, 
2801 ; sous ce rapport, 2820-2822; 
sous le rapport de, 28 17-281 9. 

rapporter, i545. 

rate (se dësopiler à pleine), 2849. 

ratisser (en) à quelqu'un, 1497. 

rebours (à), au rebours, 255 1. 

récents (des faits tout), 25 iC. 

recevant (mes cheveux, en la — ), 2134. 

réglisse, 887. 

rei (H Ois le), 959. 

Reine-Claude, 935. 

réfléchi, 2168; c'est tout réfléchi, 2172. 

réfléchir que, 2375. 

refuser quelqu^un, 2278. 

remercier de, remercier pour, 2344 î 
remercier quelqu'un de quelque 
chose, remercier quelqu'un pour 
quelque chose, a343. 

remettre, se remettre, 1723, 

remise (un), 888. 

Henart (le roman de), le roman du Re- 
nart, i3a2. 

répandue (pas une goutte de), 2767. 

répondre une lettre, 1690 ; lettres à 
répondre, 1691. 

reprocher à, 2345. 

réserve (à la — de), 2781. 

respirer, ne respirer que, 2279. 

ressentir, 1724, 

restante (poste), 2148. 

reste (au), du reste, 2849, 2863, 

résulté, 2247. 

retour de, 2766. 

réunir, 2346. 

réussi, 2173-2175. 

revenir (en), 2422. 

révérence parler, 3094. 

revoir (à), 1293, 1294; au revoir, 1294. 

rhume (avoir un), i2r»4. 

richesse, 904. 

rien, 1698, 1C18, 1G24, 1625, 2574, 
2576; servir à rien, servir de rien, 
232; rien moins, 26 1 9-262 1 ; rien de 
moins, 2619, 2620; rien moins que, 
2617, 2C18; rien que, 2622-2625; rien 
(jue d'ordinaire, 260,5 ; rien autre 
chose que, 2624. 
rimer, 1692. 
risque, 889. 



rivaliser, 1693; rivaliser quelqu'un. 
1694. 

roi de France, roi de la France, i32o. 

roi (de par le), 2804. 

Romancier et auteur dramatique, tout 
le monde reconnaît le talent d'Alexan- 
dre Dumas fîls, 2975. 

Rouen (l'industrieuse), 882. 

rudement, ii3i. 

rue (dans la), 2824, 2825; sur la rue, 
2825 ; rue Ronaparte, rue de Choi- 
seul, 979 ; rue La Fontaine, rue delà 
Fontaine, 980. 

ruminer, 1695. 



S, lettre de l'alphabet, 834. 

sa, ii83; chacun sa..., 161 1, 1612. 

sacher, 1771; je ne sache pas, 1967- 

*972 î j® ï^® sache pas que, 1970, 

1972; que je sache, 1969; nous ne 

sachons pas, 1967. 
saigner, 2317; saigner au nez, 2319; 

saigner du nez, 23 18, 2319. 
sain-doux, 998. 
saisir, se saisir, 1725. 
s'amener (il s'est amené), 171 1. 
sandwich, 890. 
sans conteste, 2570. 
sans que, 2641, 265o, 265 1. 
s'applaudir que, 2359. 
s'assurer comment, 236o. 
s'attaquer à, 2347. 
s'attendrir, 2348. 
sauf, 2781 ; sauf à, io2u. 
s'aveugler, 23oo. 
savoir (faire à), 2094; je ne saurais, 

2oo5 ; voir sacher. 
schorij 2623. 
schuldig sein zu, 2098. 
science (un élève de), — des sciences, 

1 3o6. 
se, pronom, i4<>9» i5o8, 1690, 171 1, 

1715, 1716, 1718, 1720, 1723, 1725- 

1728, 1982, 2273, 23oo, 2324, 2334, 

2342, 2347-2360, 2370, 2420, 2421, 

2423. 
se... non (ne), 2626. 
sec (boire), 2553. 
se causer, 1715. 
sécher (mettre), mettre à sécher, 2079. 
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second, 1217-1219. 

se confier, a334. 

s'écrier, a35i. 

se départir, 17 16. 

sedésopilerà pleine rate, 2.349. 

se disputer, 1718. 

se donner garde, se donner de garde, 

2190, 235o. 
se faire bien veûir de quelqu'un, a324. 
se faire justice, 2353. 
se faire moquer (il se fait moquer de 

lui), 1469. 
se fait, 954. 

se fendre de quelque chose, 2354. 
Seigneur, 2739. 
selon, 269G, 2812. 
s'en aller (il s'en est allé), 2420. 
s'enfuir (il s'est enfui), 2420. 
s'en suivre (un duel s'en est suivi), 

2423. 
sentinelle, 891. 
s'envoler, 2352. 
se plaindre de ce que, se plaindre que, 

1982, 2370. 
se presser (gardons-nous de), i5o8. 
se ranger du, se ranger à, 2355. 
se rappeler, 2342, 2356, 2357. 
se remettre, 1723. 
servir, 2320; servir à rien, servir de 

rien, 2321. 
se saisir, 1725. 

ses, 1483 ; chacun ses, 161 1, i6i2;àses 
côtés, 1145; curer ses oreilles, 1147; 
vis-à-vis de ses supérieurs, 2835. 
s'estimer, 2273. 
se suicider, 1726-1728, 2358. 
seul, 1171-1175; lui seul, à lui seul, 

2701 ; seul à seul, 1173-1175. 
seulement, 2622. 
se veiller, 1690. 

si, adverbe d'affirmation, 2065-2569. 
si, adverbe de quantité, 25o6-25o8; si... 

que, 1137, 1620, 3oi3. 
si, conjonction, 1764, 1889, 1895, 1896, 
1900, 2024-2026, 2100, 2435, 2759, 
2869, 2906, 2917, 2920. 
sien (le), 1517. 

siècles (dans les) des siècles, 981; une 
gloire de vingt siècles, vingt siècles 
de gloire, 972. 
si ce n'est que, 28(>9. 



si fait, 2568, 2569. 

si je l'avais vu, si je l'eusse vu, 1889 

si j'étais de vous, 2759. 

s'imaginer, 1720. 

s'impatienter, 2355. 

sitôt, 2437, 2459. 

si vous vouliez bien (je vous serais 

obligé), 2100. 
soi, 1470, i5io-i5i3; ils ont un chez 

soi, i5i3 ; quant-à-soi, 1424. 
soi-disant, 2393, 2394. 
soir, 1298; hier au soir, 1299. 
soit que, 2865. 
soldat tué à l'ennemi, 2700. 
sommeil (avoir), 2275. 
son, ii35, ii36, i483,i5i7; chacun son, 

(ses\ 1610-1612. 
sonner, 2294; 1738, 1739, 1807, 2248. 
sor, 2823. 
sorte, 984; toute sorte, 904; de la sorte, 

1297. 
sortir, 2071, 2327. 
soucier, 1696. 

soupçonner les intentions de quelqu'un, 

1697. 
souper, verbe, 23o6. 
souper (le), 791. 
soupirer, 2296. 

sourd et muet, sourd-nuiet, 982. 
sourt (Ele fait le), 955. 
sous, 2813-2822. 
sous ce rapport, 2820-2822. 
sous des couleurs, 2816. 
sous le point de vue de, 2817. 
sous le rapport de, 2817-2819. 
sous peine de, 281 5. 
soussigné (je), moi, soussigné, 14 19. 
souviens (je me), il me souvient, 1740. 
souvent (plus), 2656 ; le plus souvent, 

2657. 
Sphinx, 891. 
sterling (livre), 104 1. 
stomachique, 786. 
subvenu, 2247. 
succomber, 2322. 
sufflsamment, 2468. 
suicider (se), 1726-1728, 2358; il a été 

suicidé, 1754. 
suite (dans la), 2441; de suite, 2444; 

tout de suite, 2434, 2444. 
suivant, 2696. 
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suivi (un duel s'en est), 2423. 

sujet (avoir bien) de, 2480. 

supérieurs (vis-à-vis de ses), 2835. 

supposé (qu'ils avaient) être..., 2218. 

supposons que, 1985. 

sur, 2G78, 2725, 2733, 2813-2815, 2823- 
2828; après un verbe , 23 1 3, 233o, 
2333, 2827; curiosité sur, 968 ; sur le 
champ, 2434; sur peine de, 28 1 5. 

sur (être) dans, 1069. 

surcomposé, 1880. 

surcroît (par, de surcroît, pour sur- 
croît, 2793. 

sur le champ, 2434. 

sur peine de, 281 5. 

surplomber, 1G98. 

surplus (au), 2863. 

survint fil) les deux fils de ce dernier, 
1741. 

sus, 2823. 

susceptible, loCo. 

suuSf ii38. 



T, lettre de Valphabety ii38. 

tacher que, 2376. 

tandis que, 2921, 2922. 

tant, 1176, 25o9-25i3 ; cel tant, ce tant, 
i53i ; tant y a, tant il y a, i45o; tant 
il y a que, i449> ^^^^ mieux, tant 
pis, tant plus, tant moins, 25ii; 
tant... que, i537, 3oi3; tant qu'à, 
2829, 283o; tant qu'à faire, 283i ; en 
tant que, 25 13; tant soit peu, 25ia. 

lard (plustost que plus), 2465. 

te, 1437, 1453, 1454. 

tel, II 76, ii77,25,')4; nous deux un tel, 
3o34; à telle chose près, 2781. 

tellement, 25o(J. 

témoin, 917; à témoin, 943. 

lemps (de) h autre, 2446. 

temps (le) de jadis, le temps jadis, 
983. 

tendante (Pétition) à..., 2i53. 

termes (en — de), 944* 

terre (tomber à), tomber par terre, 
2(195. 

thé dansant, 2149. 

thériaque, 891. 

ti, 2ri(>o, 25(i3. 



tien (le), 1517. 

tiens, 2928. 

t-il (voilà), 2062. 

Tillancourtana (un), 1337. 

timoré, 1039. 

tire-larigot (en), 2G93. 

toi (c'est), 1401. 

tomber par terre, tombera terre, 2696; 

tomber quelqu'un, 1^)99. 
ton, ii33, ii35, ii36, 1517. 
tost (plus), 2463-2465; plus tost que 

pot, au plus tost que pot, 2463; por 

le plus tost aler, 2464; plus tost que 

plus tard, a465. 
tôt, 1 176 ; tote jor, 2467. 
tôt, 2461, 2462; plus tôt, 2549; voir tost. 
toucher, 2294. 
toujours est-il, 1735. 
tour (à) de rôle, 2552. 
tournois (livre), 1041. 
tous autres, 1187. 
tous deux, tous les deux, 1284. 
tous les, ii83. 
tous les jours, 3071. 
tous les membres des familles ayant 

régné en France ne pourront entrer 

dans les armées de terre et de mer, 

ni exercer aucune fonction politique, 

ni aucun mandat électoral, 1186. 
Toussaint, 921. 
tout, 1 178-1190; 25i4-25i8; tout... 

que, 1189, 1190, 1995, 1996, 3oi3; 

comme tout, 25i8. Voir tôt et tous, 
tout à coup, 2466. 
tout autre, 1187, 1188. 
tout ce qui reluit n'est pas or, 1184. 
tout de suite, 2434, 2444. 
tout d'un coup, 2466. 
toutefois, 2853. 
toute sorte, 904. 

toutes fraîches (des nouvelles), 25 16. 
tout récents (des faits), 25 16. 
tout vient à point à qui sait attendre, 

i554. 
tout vient à point qui sait attendre, 

i555. 
traiter, 1700. 
traître (eu), 945. 
IranSy 2790. 
travers (à), au travers, 1 295 ; à travers 

le, au travers de, 1296. 
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trembler la fièvre, trembler le frisson, 

228a. 
très, 2488, 25o8, 2519-2.523 ; avoir très 

froid, très chaud, 11 3». 
trimestre (un) de spectateurs, 985. 
triompher de, 23 a3. 
trois (le) février, 120a. 
^''op, 794; par- trop, 2796. 
lu, i43o, i43i ; c'est lu, 1401. 
tué à l'ennemi, 2699, 2700. 
tv, 25(m. 



U, lettre de ValphabetyS'd^. 

ultra y 2790. 

un f adjectif nuniéraly 11 33, 119.5, 1199, 

iao3, 1204, 1206-1209; moins un 

quart, 1204; plus d'un, 1374, 1808; 

vingt et un, 1199. 
un, article^ 1264, i33i-i333, i336, i337, 

1598. 
un à un, 1221. 
un autre, 1608. 
un bon Messire Jean, 872, 
un chacun, 1O09. 
un des bons dîners que j'aie faits, 

1988, 1989. 
un des premiers ou une des premières 

orgues connues, io(i8. 
un duel s'en est suivi, 2423. 
une, adjectif numéral, «iqS, 1196, 1206. 
une, article y i33a, i333. 
une bonne Messire Jean, 872. 
une chose identique à une autre, 10(14. 
une des premières orgues connues, 

1028. 
une fois plus généreux, 1224. 
une gloire de vingt siècles, 972. 
un élève de science, ou des sciences, 

i3o(». 
un (r) et l'autre, 896, ifJoa. 
un homme avisé, 2170. 
un homme entendu, 2170. 
unième, i2i5. 
unir, 2346. 
un (r) Tautrc, i6o3-i6o(i; ni l'un ni 

l'autre, i6o3 ; l'un de l'autre, 1604- 

1606. 
un petit peu, 2492, 2493. 
un peu davantage, 2482. 



un peu plus, 248a. 
un rhume (avoir), i2(»4. 
unTillancourtana, 1337. 
un trimestre de spectateurs, 985. 
usurpateur, looi. 

utile (telles observations que vous juge- 
rez), 1044. 



V, lettre de l'alphabet, S^ (Additions). 

vapeur (un), 892. 

Vaucluse, 893. 

vaut (lequel) mieux de, lequel vaut le 
mieux de..., 2.^42. 

vécue (œuvre), 1755. 

veiller (se), 1690. 

vélocipède (aller en ou à), 2(194. 

venir, 22()o; il veut venir, il viendra, 
2271; il a dii venir, 2264; se faire 
bien venir de quelqu'un, 2324. 

vers, i3o7, i3o8, 2678, 2832; '^entraîné 
vers, 2307. 

verse (pleuvoir à), 796. 

veuillez faire sur ce projet telles obser- 
vations que vous jugerez utile ou 
convenable, 1044» 

vicomte, 858. 

vieillard à la barbe blanche, 1291. 

Vigny intime, 2745. 

vingt, 1200. 

vingt et un, 1199. 

vingt siècles de gloire, 972. 

virer le bord, virer de bord, 1701. 

vis-à-vis, 2430, 2833, 

vis-à-vis de, 2834 ; vis-à-vis de moi, 
vis-à-vis de ses supérieurs, 2835. 

viser, 1702. 

vivant (de mon), 2149. 

vive, 2929; vive (qui), 1963-1965. 

vivre, 1703, 1765, 1963-1965, 2929. 

voici, 2571, 2837-2839; voici paraître, 
2839; voici qui, 'iS'.\S. 

voilà, 2571, 2837; voilà comme, voilà 
comment, 2875; voilà-t-il, 266;*.. 

voir, 2072; je les vois condamner, 
2o()8; je ne vois goutte, 2601 ; voyez 
voir, 2073 ; combien en a-t-on vu, 
combien n'en a-t-on pas vu, 2606. 

voire, 2556; voire même, 2555, 2556. 

voloir, 2262. 
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vos, 1139. 
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vouloir, i8ao, a 2(12 ; en vouloir à quel- 
qu'un, i5oi;je vous serais obligé si 
vous vouliez bien ou de vouloir bien, 
2100 ; il veut venir, 2271. 

vous, 14^5, 1430, i43i, 1436, 1453. 

vous en avez menti, 1495. 

voyage (partir en), 23 16. 

voyez voir, 2073. 

vu que, 2884. 
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wenn.., nicht wâre, 2599. 
wenn nur, 2886. 



werderif 2263. 



X, lettre de V alphabet, 834. 



Y, lettre de Valphabet, 834. 

y, «471» i477-«479j '5<>2> '^<*3' i5o5;il 
y a, 2145, 2616, 2616, 2C46, 2786; il 
y va, 1733 ; n'y, i5o2, 2145. 

y compris, 2783. 



Z, lettre de Valphabet, 834. 
Zest, 2931. 
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Nota. — Les numéros 274, 492, 5i6, laoy, 1271, iQaS, 1992, 1994, 2120, 
2363, 2667 ont été supprimés. 

No. 

48, ligne 2. — Ajouter : Paris, 1875, IV-219 p. 

Bl, 1. 3. — Lire : Rc, 1889», 

84, L 2. — Lire : franco-gallicae. 

88. A supprimer. 

97, K 4. — Lire : RHl, t. 2, p. 433-435; 
111, L 3. — Lire : 1846, 8°, 
127. — Après ce numéro, intercaler : 

127W«. Kadler (A.), Sprichwôrter und Senienzen der 
altfranzôsischen Artus — u. Abenieuerromane. Marburg 
(diss.), i885, 8*, 4^ p. et d. AA^ Hefi 49- f<p/i particulier^ 
p. 11-17). 

127*®''. Wandelt (0.), Sprichwôrter und Sentenzen des 
altfranzôsischen Dramas (1100-1400). Marburg (diss.), 1887, 
8®, 75 p. (en particulier, p. 43-48). 

133, 1. 1. — Lire : der Reime des Compulus. 

165, 1. 2. — Au lieu de Sermo de sapienlia und moralium, lire : Sermo de 

aapienlia und Moralium. 
169, 1. 4. — Lire : Hc, 1902*, 

174, 1. 5. — Ajouter : LB/, 1899, p. io38-io39; ZrPh^ t. 24, p. 395-400. 
218, 1. 2. — Après siècle, intercaler : Genève-Paris. 
242. — Après ce numéro, intercaler : 

242W«. Shepard (W.-P.), The Syntax of Antoine de La 
Sale. d. Publications of the modem Languages Association 
of America, t. i3 (ns), Cambridge, igoS, p. 435-5oi. 

279.1. 3. — LireZ/*5,t. ii». 

281, 1. I. — Au lieu de : Syntaktischen, lire : Syntaktische. 

401, 1. 5. — Lire : ZfS, i885«. 
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N°* 

402, 1. 6. — Au lieu de : 3 édition, lire : 3« édition. 

421, 1. 3. — Lire : ZfS, t. 42. 

424, 1. 3. — Après p. 186, intercaler : ZfS, t. 8^ p. 162-176. 

440. — Après ce numéro, intercaler : 

440bis. Voigt, Ueber formale und syntaktische Aehiilich- 
keiten der franzôsischen und griechischen Sprache. Eisen- 
berg (pg), 1875. 

502, 1. 2. — Au lieu de : zu seinem Zeitgenossen, lire : zuseinen Zeitgenossen. 
518, 1. I. — Au lieu de stilistiche, lire : stilislische. 
535, 1. 2. — Au lieu de : Nordliansen, lire : Nordhausen. 
621. — Après ce numéro, intercaler : 

621^^*. Pellissier (G.), La langue littéraire moderne, 
p. 192-215 (Syntaxe^ p. 205-207) d. Etudes de littérature et 
de morale contemporaines^ Paris, 1906, 12®, 324 p. 

628. — Après ce numéro, intercaler : 

628**'*. Vergniol (C), L*agonie du français, d. La quin- 
zaine^ ^* année, 16 juillet 1898, p. 145-170. 

630, 1. a. — Au lieu de : et d. (suite) Bulletin, lire : et (suite) d. Bulletin, 
664. — Après ce numéro, intercaler : 

664^is. Aymeric, Grammaires françaises au point de vue 
de la langue, d. ZfS, t. 8•^ 1886, p. 181-191. 

664*®''. Aymeric, Quelques programmes écrits en français 
et étudiés au point de vue de la langue, d. ZfS, t. 10^, 1888, 
p. 253-259. 

674, 1. I. — Au lieu de : stylistiche, lire : slylistische. 

714, 1. 2. __ Au lieu de : N. 3/., lire : Ai»/, 

759, 1. I. — Au lieu de : Datif, lire : Dativ. 

799, l. I. — Au lieu de : Gatlungnamen, lire : Gattungsnamcn. 

805, 1. 4. — Au lieu de : Sprachleren, lire : Sprachlehren. 

807, 1. 1. — Au lieu de : la laa-, lire : la lan-. 

834, 1. 5. — Après p. 21 5, intercaler : V. p. 21 5. 

852, 1. I. — Au lieu de : C V, lire : CV, De même aux n" 9.56, 1. 2; 961, 1. 2; 
971, 1. 2: 976, 1. 2. 
1081, 1. :i. — Lire : i?c, 1900». 
1235, 1. 2. — Lire : Vesterâs. 
1340, 1. 3. — Au lieu de ZfS, t. 2*, lire : ZfS, t. 2. 
1344, 1. 2. — Au lieu de : Extrait de, lire : Extrait du. 
1347, 1. ,. — Lire : lâran. 
1375, 1. I. — Lire : Luecking. 
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No. 

1403 1. 2. Au lieu de : historichen, lire : historischen. 

1533', 1. I. — Au lieu de : Bezu -, lire : BezO— . 

1590, 1. I. — Au lieu de : Relativs., lire : Relativs — . 

1628, 1. 2. — Au lieu de : Ausdruck der, lire : Ausdruck des. 

1770, 1. I. — Lire : Delbhubck. 

1856, 1. 2. — Lire : Sprâken. 

1892, 1. I. — Lire : betreffend. 

1907, 1. ^. — Lire : p. 27-30. 

1969, 1. I. — Au lieu de Rigal (L.), lire : Rigal (E.). 

2052, 1. I. — Lire : Ilistorisch— . 

2067, 1. 3. — Au lieu de : Ausgabeder, lire : Auêgabe des. 

2247,1. I. — Lire : Fésulté. 

2345, 1. I. — Au lieu de : proposition, lire : préposition. 

2402, 1. 2. — Au lieu de : Verneigung, lire : Verneinung. 

2537. — A supprimer (ouvrage déjà cité au n» 1966). 

2631, 1. 2. — Au lieu de : p. 84. 100, lire : 84-100. 

2752, 1. 3. — Au lieu de : Ausgabe Meraugiê, lire : Auêgabe des Meraugis. 

2935, 1. 3. — Au lieu de : Forschungen ; Anzeiger, lire : Forschungen, 

Anzeiger, 

2936, 1. 3. — : Lire ZfS, t. 26». 

3039. — Après ce numéro, au bas de la page, ajouter : Voir n°» 2843-2F65, 

2989- 

3040, 1. 1. — Au lieu de : Sucession, lire : Succession. 
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MisT, prof<B8ieQr de Lîtténtore étrangère A l^Uni- 
▼ersité de Lyon. (II, Rase, 9> . . . . 5 fr. 

ÈM anséj de rAeropole d'Athènes. — Études sur la 
seulpturê en A t tique avant la ruine de VAoro- 
vole lort de Vinvasion de Xerxés, par Heari 
Lbcxat, ancien membre de TEcole d'Athènes, 
dMtfgé de cours à rUniverdiè de Ljon, 
avec 47 flgares dans le texte et 3 planches hors 
texte (U, Fœe, iO) 8 fr. 



IniMt LE&OUX> 28, rut Boiu^rta. 

Pkeaétlqiie historique et comparée du saoserit et 
du tend, par P. Rbonaud, professeur à la Faculté 
des Lettres. (Fato. 19) 5 fr. 

L*éTelution d'un lythe. AçTins et Dioseures, par 
Charles Rinbl, maître de conférences à la Facnlté 
des Lettres de Besançon. (Fase. 24) . . 6 fr. 

itodêi védiques et post-Tédioues, par Paul Rsonaud, 
profeeseur de sanscrit et ae granmiaire comparée 
A l'UnÎTersité de JLoron.fFosc. 38) . . 1 fr. 50 

Bhiratîya-Hltya-Çistram, Traité de Bharata sur le 



fiiOTUU-TILtlES, 55, quai 6<«-iagutlii8. 

Sv la théorie des éqnatiens diflérentielies du 
preaiiar ardre et du premier degré, par Léon 
AvroHNi, ingénieur des Ponts et Ghanssées, chargé 
de ocNirs à la Faculté des Sciences. (Faec, 6) 9 tr. 

Recherehet sur réquation personnelle dans les 
ebaerratious astronomiques de passages, par 

P. OoNNUSSiÂT, aide-Astronome à TObserYatoire, 
chargé d'un Cours complémentaire A la Faculté 
des Sciences. (Fatc. 7) 5 fr. 

Recherches sur quelques dérivés snrchlorés du 
phénol et du bensène, par Etienne Baural, prof, 
agrégé A la Faculté de médecine. fFoxe. 17) 5 fr. 

tv la représavtatioa des courbes gauches algé- 
briques, par L. Aotonnb, ingénieur dee Ponts et 
Chaussées, mettre de conférences A la Facnlté 
dee Sciences. {Faen. 20) 3 fr. 

Va le résidu électrique des coudeusateurs, par 
L. HouLLBviouB, maître de confér. A la Faculté 
des Sciences. {Fa»e, 32) 3 fr. 

lyidhèie d*eliéhxdes et d'acétones dans la série du 
■aphtalèie au meyea du chlorure d'aluminium, par 
L. RoossBT, docteur es sciences, chef des trav. 
de chimie génér. A la Faculté des Sciences. 
(Foêû, 30) 3 fr. 

Eecherehes expérimentales sur quelques actiao- 
mètres électro-chimiques, par H. Rioollot, doc- 
teur es sciences, chef des trarauz de physique i 
la Faculté des Sciences. (Faec, 29). . . fS f r 

De la constitution des alcaloïdes Tégétanx, par 
X. Caussb, docteur es sciences, chef des Traraux 
de Chimie organique A la Faculté de Médecine 
de rUnirersité de Lyon. (I, Fate. 2) . . 3 fr. 



J.-B. BilLLIÈRE et* FUS, 19, rae Hftiitefeiiiae. 

Recherches anatomiqnes et expérimentales sur la 
métamorphose des Amphibiens anoures, par 
E. Bataillon, professeur A la Faculté des Scien- 
ces de rUniversité de Dijon, avec 6 pi. hors 
texte; (Fase. 2) 4 fr. 

Anatomie et Physiologie comparées de la Pholade 
dactyle. Structure, locomotion, tact, olfaction, 
gustation, action dermatoptique, photog^énie, arec 
une théorie générale aes sensations, par le 
D' Raphadl Dubois, professeur A la Faculté des 
Sciences, 68 fig. dans le texte et 15 pi. hors 
texte. (Fase. 3) 18 fr. 



Coites militaires de Rome. Les Snseignes, par 
Gh. Rbnxl, professeur adjoint A la Faculté des 
Lettres de Lyon, avec 61 gravures dans le texte. 
(II, Faso. 12) 7 fr. 60 

Sophocle. — Étude sur les ressorts dramatiques de 
son théAtre et la composition de ses tragédies, 
par F. Allèorb, professeur A TUniTersité de 
Lyon. (II, Fasc, 15), 8 fr. 



théAtre, texte sanscrit, arec les rariantes tirées 
de quatre manuscrits, une table analytique et des 
notes par Joanny Grossbt, ancien boursier d'études 
prés la Faculté des Lettres. (Faso, 40), 15 fr. 

Recherches sur l'Origine de lldée de Dieu, d'après le 
Rtg-Véda, par A. QuArinot, docteur es lettres. 
(II, Fate, 3) 7 fr. 60 

Dictionnaire étymologique du latin, et du grec dans 
ses rapports avec le latin d^'après la méthode 
évolutionniste . (Linguistique mdo- européenne 
appliquée), par Paul Rbonaud^ professeur de 
Sanscrit et de Qrammaire comparée A l'Unirer- 
sité de Lyon. (II. Faso. 19) .... 10 fr. 



Btude sur les occultations d'amas d'étoiles par la 
lune, arec un catalogue normal des pléiades, par 
Joanny Laorula, docteur es sciences, préparateur 
d'astronomie A la Faculté des Sciences de Lyon. 
(I, Fasû, 5) 6 fr. 

Sur les combinaisons organomagnésieanes mixtes et 
leur application A des synthèses d'acides, d'al- 
cools et d'hydrocarbures, par Victor Qbionabd, 
docteur es sciences. (I, Fasc, 6) , , 3 fr. 60 

Sur la décomposition d'une substitution linéaire, réelle 
et orthogonale en un produit d'inversions, par Léon 
AuTONNB, ingénieur aes Ponts et Chaussées, maître 
de conférences de mathématiques A TUniTersité 
de Lyon, (I, Fasc, 12) 6 fr. 

Quelones considérations sur les groupes d'ordre fini 
et les groupes finis continus, par Lb Vavassbur, 
mettre de conférences de mathématiques A la Fa- 
culté des Sciences de TUniversité de Lyon. (I, 
Faso. 15) 6 tr. 

Sur les Formes mixtes, par Léon Autonnb, Ingé- 
nieur des Ponts et chaussées. Mettre de Ck>nfé- 
rences de Mathématiques A la Faculté des Sciences 
de rUnirersité de Lyon, fl, Faso, 16), . 8 fr. 

Recherches expérimentales sur les contacts liquides, 
parA.-M. Cbanoz, docteur es sciences physiques, 
docteur en médecine, ex-préparateur de Physique 
A la Faculté des Sciences de Lyon, chef des Tra- 
vaux de Physique A la Faculté de Médecine et de 
Pharmacie de Lyon (I. Faso, 18), . . . 6 fr. 

Quelques démonstrations relatives A la théorie des 
nombres entiers complexes cubiques. — Pro- 
priétés de groupes d'ordre fini, par Raymond 
Lb Vatassbur. professeur a la Faculté des Scien- 
ces de r Université de Lyon (I. Fasc. 21). 3 fr. 



Sur le pneumogastrique des oiseaux, par E. Cou- 
yrbdr, docteur es sciences, chef des travaux de 
physiologie A la Faculté des Sciences, avec 3 pi. 
nors texte et 40 fig. dans le texte (Fasc. 4). 4 fr. 

Recherches sur la valenr morphologique des ap- 
pendices superstaminaux de la fleur des Aris- 
toloches, par Mi*« A. Mavoux, élève de la Faculté 
des Sciences, avec 3 pi. hors texte. (Fasc, 5). 4 fr. 

Btude stratigraphique sur le Jnrassique inférieur du 
Jnra méridional, par Attale Richb, docteur es 
sciences, chef des travaux de géologie, 2 pi. hors 
texte. (Fasc. 10) 12 fr. 

gtude expérimentale sur les propriétés attribuées à 
la tubercnline .de. H. Koch, faite au laboratoire 
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